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DEC  5  nye? 


To  His  GRACE 


THOMAS 


Duke  of  Newcastle. 


MT  LORD, 


THE  high  Station  which-. 
you  fill  in  the  Go- 
vernment,    and    the 
Dignitys  with  which    yea  are 
cloathed,   have  no  Share  in  the 
Motives  to  this  Addrels.  I  chufe: 
A  3,  to 


rhe  DEDICATION. 

to  view  your  GRACE  in  the 
more  calm  and  placid  Light  of  a 
Scholar,  and  a  Promoter  of  ufe- 
ful  and  polite  Literature. 

THAT  Univ^erfi.ty  to  which 
you  was  an  early  Ornament,  and 
to  which  you  have  been  long  a 
ferviceable  Steward  and  a  zeal- 
ous Friend,  will  doubtlefs  con- 
fer the  higheft  academical  Ho- 
nours on  you,  if  Providence  (hall 
think  fit  to  remove,  in  your 
Time,  the  prefent  iliuftrious 
Perfon  who  preiides  over  her, 
and  who  has  been  thro  tv/o  *  Ge- 
nerations the  bell  Chancellor 
which  ihe  ever  had. 

I 


*  The  Duke  of  Somerpt  was  chofe  Chancellor 
©f  the  Uuverfity  of  Camurid^e  in  the  Year  1688. 


The  DEDICATION. 

I  can  not  better  exprefs  my 
good  Witlies  for  the  Univerfity 
of  Cambridge  than  by  faying  I 
hope  to  fee  her  prefent  Steward 
Succeffor  to  her  prefent  Chan- 
cellor, and  not  fo  much  for  your 
own  Sake  as  for  the  Advantage 
of  that  learned  Body :  Gi  atitude 
for  Favours  received  from  that 
Univerfity,  and  from  St.  Jolm\ 
College  in  particular,  has  ii_re- 
reiled  me  in  her  Fortunes  and 
her  Honour;  and,  on  that  Con- 
Jideration,  I  make  an  Offering 
of  thefe  two  Volumes  of  my 
Edition  and  Tranflation  of  Te- 
rence to  her  tv/o  illuRious  Pa- 
trons. May  your  GRACE  long 
live  to  fee  the  noblefl:  Seat  of 

Learning 


U,e  DEDICATION. 

Learning  now  on  Earth  joyful 
underyour Adminiftration;  and, 
after  an  Attention  of  many  Years 
to  the  Bufynefs  of  the  State,  may 
you  long  furvive  all  party  Dif- 
tinctions  in  the  Land,  poffefled 
of  that  which  is  more  eligible 
than  Empire,  a  Mind  fuperior 
to  Fortune  or  to  Fate,  with  a 
Relilli  for  thofe  Beautys  which 
made  an  early  Imprellion  on 
you,  and  which  are  to  be  found 
nowhere  in  that  Luflre  in  which 
they  appear  in  the  Writings  of 
the  Greeks  and  Romam. 

THE  learned  and  wife  Car- 
dinal Bern  bo  is  reported  to  have 
fayed  that  he  would  not  be  with- 
out the  Knowledge  which  he 

had 


The  DEDICATION. 

had  of  the  Antients  for  the  Mar- 
quifateof  M:?;^/^^;  and  that  ac- 
compliilied  Scholar  yulius  Sca- 
liger  had  fuch  exalted  Notions 
of  clafFical  Reputation  that  he 
declared  he  would  rather  have 
been  the  Author  of  Horaces 
Dialogue  betwixt  himfelf  and 
Lydia  and  the  Ode  to  Melpo- 
mene in  the  fourth  Book  than 
King  of  Arragon.^ 

AS  Nobody  is  more  fenfible 
of  the  Advantages  arifing  from 
the  Study  of  the  Antients  than 
your  GRACE,  I  doubt  not  but 
this  Edition  of  one  of  the  cor- 
redeft  Writers  among  them  will 
be  acceptable  to  you :  and  one 

of 


In  his  fixth  Book  de  Re poet'h 


ica. 


ne  DEDICATION. 
of  the  moft  grateflil  Circum- 
ftances  attending  it  is  the  Op- 
portunity which  it  afifords  me  of 
giving  this  AiTurance  of  the  Re- 
fped  with  which  I  am, 

M  V  Lord, 
yjiir  GRACE'i 

7noJl  obedient^  obliged^ 
and  mojl  humble ^  Servant 

Thomas  Cooke. 


EUNUCHUS 


EUNUCHUS. 


THE 

EUNUCH. 


EUNUCHUS, 

ACTA  LUDIS  MEGALENSIB.  L.Pos- 
TUMio  Albino  L.  Cornelio  Merula 
AEDILIB.  CURULIB.  EGERE  L.  Am- 
BiviusTuRPio  L.  AtiliusPraenes- 
TiNus.  MODOS  FECIT  Flaccus 
Claudi  TIBIIS  DUABUS  DEXTRIS. 
GRAECA  Menandru.  ACTA  2,  M 
Vale  RIO  C.  Fannio  COSS. 


LACHES, 


The  EUNUCH, 

performed  at  the  Megalefian  Games,  L. 
PosTUMius  Albinus  and  L.  Cornelius 
Merula  Curule  Aediles.  !>.  Ambivius 
TuRPio  and  L.  Atilius  Praenesti- 
Nus  adled.  Flaccus,  Claudius's  Freed- 
man,  compofed  the  Mufic  for  two  right- 
handed  Flutes.  It  is  from  the  Greek  of 
Men  AND  ER.  It  was  acled  a  fecond  Time, 
M.Valerius  and  C.  Fannius  Confuls, 


Vol.  II.  B  LACHES, 


FABULAE   INTERLOCUTORES. 

LACHES,  PHAEDRIAE  et  CKAEREAE  Pater. 

PHAEDRIA. 

CHAEREA. 

ANTIPHO,  CHAEREAE  Amicus. 

CHREME5,  Rufacus  mbilis. 
THRASO,  Miles. 
GNATHO,   ParafUus. 
PARMENO,  PHAEDRIAE  Ser-jos. 
DORUS,  Eunuchus. 
SANGA,  THRASONIS  Cocus. 
THAIS,  PHAEDRIAE  Meretrix. 

DO™^'^   THAIDIS^..-//... 
SOFHROx\A,  Kutrix. 


Scena  ATHENAE. 


PROLOGUS 


PERSONS  of  the  PLAY. 

LACHES,  Father  of  PH JEDRI A  ^nd  CHAEREA. 

PHAEDRIA. 

CHAEREA. 

ANTIPHO,  CHAEREA'^  Friend. 

CHREMES,  a  Country  Gentleman. 

7HRAS0,  a  Soldier. 

GNATHO,  a  Parailte. 

PARAIENO,  PHAEDRIA\  Servant. 

DORUS,  an  Eunuch. 

SANGA,  THRASO's  Cook. 

THAIS,  PHAEDR.IA\  Miilrefs. 

"^loRifs!    \    "THAI^^U^^^^'  , 

SOPHRONAy  a  Nurfe. 


Scene  ATHENS, 


The 


PROLOGUS. 


SI  quifquam  ell,  qui  placere  fe  ftudeat  bonis 
Qnam  plurimis,  et  minime  multos  latdcre, 
in  his  Poeta  hie  Nomen  profitetur  fuum  : 
Turn  fi  quis  eft,  qui  diflum  in  fe  inclement! js 
ilxiftimabit  eiTe,  fic  exidimet,  j 

Refponfum,  non  Di£lum  effe,  quia  laefit  prior; 
(^i  bene  (i)  vertendo,  et  eafdem  rcribendo  male,  ex 
Graecis  bonis  Latinai  fecit  non  bonas  j 
J  rem  at  Men.andri  Fhajma  (2)  nunc  nupcr  dcdit: 


Atqje 

1 .  This  is  the  Conflru6l:on  ivhich  Eugrriphias  gi-ves  of 
ihis  PaJ/hge,  bene  vertit  de  Graeco  in  Latinum  ;  male 
fcribit,  male  Verba  componic.  This  is  certaijily  the  heft 
Ir.terpretation :  hoixe-oer  it  is  but  a  Conuvdrum  at  hell, 
cndjuft  the  fame  as  if  ive  'were  to  fay  in  Englifh 

Who  by  tranflating  well,  and  writing  ill : 
tvhereas  if  it  is  ill  '^^K)oie,  it  is  not  tvell  trarjlated. 
Some  Commentators  fay  that  Terence  here  refleHs  on  La- 
vinius/or  tranfating  Word  for  Word;  and  Bentley  quotes 
this  irell  knoucn  Precep  of  Horace, 

Nee  V^erbum  Verbo  curabis  reddere  fidus 

Interpres. 
Terence  certainly  could  not  impute  it  to  him  as  a  Ctime 
his  tranfating  Word  for  Word;  for  he  fays,  in  his  Pro^ 
krue  to  the  Brothers,  that  he  himflf  tranjlatcd  Fart  of  a 
Comedy  u/'Diphilus  Word  for  Word  exprefy,  Verbr.m  de 
Verbo  expr-^frum  fxtulit :  ive  may  therefore  be  fure  that 
Terence  d'.d  not  think  it  a  Fault  to  tianfaie  Word  fr 
Wo-d.  but  to  make  an  ill  Choice,  of  Words.  I  am  in- 
dined  to  t--'i':k^  notzvithftavdivg  the  unanimous  Corfent  of 
former  Editors,  th»t  bene  is  the  Conceit  of  fome  School- 

ffiarr. 
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IF  there  are  facb  who  Hudicus  are  to  pleale 
All  Men  of  Worth,  and  give  OiTence  to  it"^'. 
With  thefe  our  Poet  wou'd  inroll  his  Name  : 
If  any  thinks  himfelf  feverely  treated. 
Let  him  regard  this  as  a  jail  Reply  § 

To  him  who  firil  offended  Linprovok'd  ; 
Who,  by  tranfiating  fervilely  the  Words,  (i) 
And  in  a  Stile  impure,  ralhly  compos'd 
Poor  Latin  Plays  from  the  rich  Fund  of  Greece ; 
Such  was  the  Jpparitio?!  which  of  l.ue  lO 

He  brought  upon  the  Stage,  M  e  n  a  ^;  d  e  r's  Pkafma ;  (2) 
B  3  And 

man^  not  of  Terence,  andfoijlcd  into  the  Text:  not  only 
the  Senje  leads  me  into  this,  but  the  Verfe  is  a  compkat 
Trimeter  tvithout  it.  This  Verfe  is  one  Infance  of  the 
Difficulty  of  rejioring  the  true  Reading  by  the  Meafure ; 
for  this  Verfe  is  a  compkat  Timet er  nxith^  or  <u;ithout, 
bene  :  nxith  bene  the  three  firfl  Feet  are  a  DaSryl,  a 
Spondee^  and  an  Anapa^jl :  nxithout  bene  the  three  frji 
are  a  Spondee,  a  Trochee,  and  an  Iambic. 

2.  The  ^cLdiJ.'X,  or  Apparition,  is  the  Title  of  a  Co- 
jnedy  of  Menander ;  in  <vjhich  a  young  Man,  looking  thro  a. 
Hole  in  the  Wall,  'which  di-oides  his  Father  s  Houfe  from 
a  Neighbour  s,  beholds  a  Virgin  of  extraordifiary  Beauty^ 
and  is  affeSied  'with  an  anveful  Re~jerence  as  at  the  Sight 
of  a  Divinity:  fom  -which  the  Flay  luas  called  Phaf- 
ma,  the  Apparition  :  the  Mother  is  reprefented  to  ha-ue 
made  the  Hole  in  the  Wall,  and  to  ha^ve  decked  the  Place 
round  -with  Garlands,  and  green  Branches,  that  it  might 
look  like  a  confecrated  Place ;  njokere  fhe  dayly  nx>ent  to  her 
De'votions,  taking  her  Daughter  ~with  her,  'who  nxas  pri- 
'uately  educated,  and  iinkno'wn  to  the  Neighbour:  the 
TQUth  coming  by  Degrees  ti  the  KnoiMUdge  of  he-r^being  hut 
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Atque  in  Thefanro  fcripfit,  {3)  Cau'"am  dicere 
Prkjs  urde  petitr.r,   Av:ruin  qunre  fit  luum, 
Quam  i'ile,  qui  peiit,  unde  is  fit  7  he{aurus  fibi, 
/\at  unde  ill  patrium  Monumtntum  ptrvtnerit. 
Dehinc  ne  fruftretur  ipfe  fe,  aut  fic  ccgitet, 
Dcfundus  j.m  lum,    Nihil  efi  quod  dicat  mihi.  (4) 
Is  ne  erret,  moneo,  et  ceunat  lactfltre; 
Hab^o  aiia  muita,  nunc  quae  condonabuntur, 
Quae  proferentur  port,  fi  perget  laedere, 
Jra  at  facerc  inrtituit:  quam  nunc  aduri  fumu?, 
^]<nandri  Eunuchum,  poiiquam  Adilcs  emtrunr, 
Fertecit  fibi  ut  infpiciundi  tfitt  Copia :   (5) 


Magirtratus 


a  Mortal^  his  Pajjion  for  her  became  fo  'violent,  that  it 
nvould  admit  of  r.o  Cure  but  Marrir.gc :  iKhich  at  laji 
nvas  acc:mplijbed  to  the  Advantage  of  the  Mother  and 
Daughter,  to  the  earnefi  Defre  of  the  Lover,  and  vcith 
the  Cofifent  of  his  Father  ;  the  Celebration  of  nvhich  <on- 
cludes  the  Play.  This  Argument  of  the  Phafma  cf  Me- 
nander  Bentley  gives  us ;  but  to  luhom  ive  are  obliged 
for  it,  hi  fays ^  be  does  mtknovOy  vchether  to  Donatus  or 
feme  oldir  Scholiaji. 

3.  In  the  Theiauru?,  or  Treafure,  of  Lufcius  Lavi- 
nius,  a  young  Fellov:,  having  vcafted  his  Eft  ate  by  his 
Extravagance,  fends  a  Servant  to  fearch  his  Father  s 
Monument ;  but  he  had  before  fold  the  Ground,  in  ivhich 
the  Monufnent  nvas,  to  a  covetous  old  AJan  ;  to  vohom  the 
Servant  applyed  to  help  him  open  the  Monument ;  in  nvhich 
they  dif cover  a  Hoard  and  a  Letter.  The  old  Fellovc  feizes 
the  Treafure  a^.d  keeps  it ;  the  young  one  goes  to  La-iu  voith 
him  ;  and  the  old  Man  is  reprefented  as  opening  his  Caufe 
fir  ft  before  the  fudge  \  vohich  he  begins  v:ith  thefe  PFords, 
Athtnieyfes,  Bellum  cum  Rhodienfibus, 
Quod  fuerit,  quid  ego  praedicem  ? 

Athenians, 
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And  in  his  Play  Jhe/aurus  (3),  the  Defendant 

Fir!l  pleads  his  Title  to  the  Gold,  before 

The  Plaintiff,  who  commtnc'd  the  Suit,  declares 

How  came  the  Trealure  to  be  his,  or  how  ir 

It  was  ffccreted  in  his  Father's  Tomb.  - 

Hereafter  let  him  not  deceive  himfelf, 

Nor  fancy  in  his  Mind  that  I  have  done, 

That  I  have  Nothing  more  to  fay  to  him.  (4) 

I  warn  him  of  his  Error,  like  a  Friend,  20 

That  he  may  give  no  farther  Provocation  ; 

Much  more  1  cou'd  advance  againlt  him,  which 

I'll  now  fupprefs,  and  afterwards  relate. 

If,  as  he  has  began,  he  lliall  proceed 

To  give  OiFence  :  after  M e  n  a n d e  rV  Eunuch^         25 

Which  now  we  a£l,  was  purchas'd  by  the  Aedihs, 

He  manag'd  :o  be  prefent  when  perform'd,  (5) 

And  to  behold  it  with  a  watchful  Eye : 

The 

Athenians y  why  fhou'd  I  re'ate  the  War  with  the  Rho- 
dians?  a?:d  be  gcss  on  in  a  Manr.er  contrary  to  the  Rt^/es 
of  Court  i  <which  Terence  ohjecis  to,  hecaufe  the  young 
?ylan,  <v:ho  tvas  the  Plaintiff,  /I:ouU  open  his  Caufe  firj}. 
■Thus  far  Benrleyyr^?/;^  the  fame  ScholiaJ}.  This  Note  is 
a  clear  Explanation  cf  the  four  Verfes  to  nvhich  it  belongs. 
Hare  concurs  '^cuith  Madam  Dacier  in  her  Opinion  de 
Thelauro,  that  it  is  only  a  Part  of  the  Phafma  of  Me- 
ns nder,  and  not  a  dijiincl  Play:  hut,  ~ucas  I  not  dtter- 
mined  by  the  mo>e  learned  Bent'ey,  the  Text  itfelf-ivould 
not  permit  me  to  he  of  their  Opinion  ;  for  the  Words  atque 
in  Thefauro  fcripfityi'^OT  plainly  to  me  to  be  a  Tranftion 
to  another  Play.  The  Subje^  s/'/'i'f'  Thefaarus  is  related 
by  Eugraphius,  tho  -not  ^vith  all  the  Circumj1a7ices  men- 
tioned in  my  Note  from  Bentley. 

4.  This  could  be  -.vrote  by  none  but  Terence ;  for  he 
not  only  fpeaks  as  from  himfcf  but  the  Refenfmevt  of  an 
injured  Author,  and  the  Anxiety  of  a  Pcet  for  his  nerjj 
Play,   are  evident  here,   and  indeed  in  all  the  Prologues. 

5 .  We  fee,  from  thefe  and  the  follo-jjing  Verfes,  that 
this  P'ologue  '•j.-as  not  fpokc  at  the  frji  Riprefentation  of 

the 
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Magitlratus  cum  ihi  adeffent  (6),  occepta  eft  agi; 

Exclamat,  (7)  Furem,  non  Poetam,  Fabulam 

DeiiiJJe,  et  h'il  ded'ijfe  Verborum  tamen, 

CoLicem  ejfe  Naevi,  et  Plauti  'veterem  Fabulam,  (8)  25 

Parajtti  Verfonam  inde  ablatam  et  Militis : 

Si  id  eft  Peccatum,  Peccatum  Inprudentia  eft 

Poetae;  qui  non  Furtum  facere  ftuduerit; 

Id  ica  efte  vos  jnm  judicare  poteritis. 

Colax  M E  N  A  >: D  R I  eft  ;  in  ea  eft  Parafitus  30 

Et  Miles  gloriofus:  eas  fe  non  negat 

Perfonas  tranftulifle,  in  Fiinuchum  fuam. 

Ex  Graeca  ;  fct  eas  Fabulas  faftas  prius 

Latinas  ici'ile  lefe,  id  vero  pernegat :  (9) 


Quod 

the  Eunuch.  Some  Interpreters  confirue  perfecit  fibi  ut 
inveniundi  effet  Copia,  he  obtained  Leave  to  fee  the  Play  ; 
but  the  Meaning  is,  that  he  hufkd  and  took  Pains  to  be 
near  enough,  atthe  Reprefentaiion,  to  fee  and  hear  plainly. 

6.  The  'vulgar  Reading  is  adeflet:  ;-^«^  w//-6  Bentley, 
on  the  Authority  of  three  antient  Copys^  and  Reafon  itfelf, 
Msgiltratus  adeftent,  ^oiz.  the  Aediles,  and  perhaps  the 
Coiifuls,  and  other  Magi f  rates.  7 hey  <ivaited  for  the 
Prefencc  of  the  Magif  rates ,  and  began  as  foon  as  they 
came  in :  a  fimilar  RefpeSi  to  that  ^:hich  is  nonv  payed 
to  the  royal  Family  at  our  o~jjn  Theatres. 

7.  The  Romans,  -jje  fee,  took  the  fame  Liberty^  ivhich 
the  Engiiih  no~a:  take,  of  difturbing  the  Audience,  accord- 
in^  ti  their  Difiike  of  the  Play  or  the  Poet.  Terence  is 
here  malicioufly  accufed  of  tranfcribing  the  'veiy  Words  of 
Plautus. 

S.  Eentiey  reads 

Colacem  efie  nempe  Plauti  veterem  Fabulam. 
The  Colax  of  Plautus,  faxs  he,  is  cited  by  Nonius  Mar- 
CcUus,  but  the  Colax  of  K'aevius  is  no-^jjhere  mentioned. 
Naevius  n^jas  before  Plautus,  and  ive  cannot  fuppofe  they 
ivrote  a  Play  in  Co^ij  unci  ion :  and  if  Naevius  'ivrote  a 
Play  called  Colax,  and  Plautus  one  of  the  fame  Title  af- 

ternjoards^ 
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Tlie  Mngiftrates  appear'd,  (6)  the  Play  began  ; 

He  bawls  aloud,  (7)  a  Thief,  and  not  a  Foet,  30 

Has  n.vrcte  a  Fla)\   the  Words  are  not  his  o-a:n^ 

He  Jiole  the  Varajlte^  and  hragi/ig  Soldiery 

From  Naevias,  and  an  old  Play  of  Plautus :  (S) 

If  that's  a  Crime,  it  is  a  Crime  unknown; 

Oar  Poet  did  not  meditate  the  Theft ;  35 

And  that  he  did  not  you  yourlelves  may  judge. 

The  CoJax  is  M  e  n  a  n  d  e  r 's  Comedy  ; 

In  which  the  Parafite  is  Colax  nam'd  ; 

And  there  a  Boafter  of  the  Bl-de  appears : 

He  owns  that  he  thcfe  Charadlers  tranflated,  40 

Into  his  Play  the  Eunuch,  from  the  Greek; 

Bjt  that  he  ever  knew  thofe  Plays  before 

VV^ere  render'd  into  Latin,  he  denys :  (9) 

ter-vards,  the  Fefe  mujl  be  -^vrote  ixith  a  Comma  after 
Naevi  \  hut  iff,  ^jj'y,  as  Bentley  ohfer^oes,  is  veterem 
an  Epithet  to  PlautusV  Flay,  'vchin  Naevius  /;  the  older 
Writer  ?  Thefe  e-uident  Ahfurditys  made  our  learned  Critic 
fufpe^  the  common  Reading  ;  ivhich,  ho^veter,  1  helie^-e 
is  the  right  one ;  bccaufe  ^uje  may  fuppofe  Lufcius  Lavi- 
nius  to  have  made  thefe  Blunders  j  by  -ixhich  his  Cenfure 
on  our  Foet  retorts  the  heavyer  on  himfelf 

9.  If  Plautus  'wrote  a  Flay  under  the  Title  o/* Colax, 
7  Jhould  think  it  'very  unlikely  that  it  fhould  have  efcaped 
Terence' J  Eye,  conftdering  hovo  foon  he  flourijhed  after 
Plautus,  his  being  engaged  in  the  fame  Studys,  and  his 
having  fuch  Opportunitys  to  confult  the  Lihrayys  of  thf 
great  ;  for,  tho  all  Learning  nx-as  then  confined  to  Manu- 
fcripts,  Terence  could  have  no  Difficulty  in  coming  at  the 
befi  Ccpys.  Among  the  Fragments  of  Plautus  is  one  Verfe 
fayed  to  he  a  Line  of  the  Colax  :  not^vithfanding  v:hichy 
I  am  inclined  to  believe  Plautus  never  tranfated  Menan- 
der'^  Colax,  Ko?.a^,  in  Engl-Jh  Farafite.  The  Charac- 
ter of  the  Miles  gloriofus  here  mentioned  I  am  inclined  to 
think  the  fame  vcith  that  ^vhich  is  the  Hero  of  Plautub'x 
Comedy  novj  extant  and  called  Miles  gloriofus  ;  from 
ii-hich  Terence  could  not  take  his  Thrafo :  Pyrgopoli- 

nicefi 
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Qaod  fi  Perfonis  iifdem  uti  aliis  non  licet,  35 

Qui  magis  licet  currentes  Servos  fcribere,' 

Bonas  Matronas  facere,  Meretrices  malas, 

Parafitum  edacem,  gloriofum  Militem, 

P'jerum  fupponi,  falli  per  Servom  Senem, 

Amare,  odifTe,  fuf"p!cari?  Denique  40 

Nullum  eft  jam  didlum,  quod  non  didlum  fit  prias^. 

Qaare  aeqjom  eft  vos  cognofcere,  atque  ignofcere, 

Quae  Veteres  faditaVunt,  fi  faciunt  Novi. 

Date  OperriTi.  ri  cum  Silentio  Animum  attendite, 

Ut  pernoicatis  quid  fibi  Eiinu:hus  velic.  45: 


nices  and  Thrafo  are  loth  full  of  them/elves,  both  boaji 
of  their  Valour,  and  their  Intimacy  ivith  Princes,  and 
both  fancy  themfelues  helo^oed  by  all  the  Women  <rjoho  fee 
them  ;  and  they  are  both  played  off  by  their  Paraftes ;  but 
they  differ  in  their  Manners  and  their  Speech :  P  l  a  u  t  u  sV 
Pyrgopoiinices  ii  alnjoays  in  the  Chuds,  and  talking  big, 

and 


\ 
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If  the  fame  Charafters  muft  not  be  as*d 

By  difPrent  Poets,  how  can  it  be  lawful  45 

To  bring  upon  the  Stage  a  runir.g  Slave, 

A  virtuous  Matron,  or  a  jilting  Whore, 

A  greedy  Parafite,  a  Man  of  Arms 

Loud  boafting  of  the  mighty  Feats  he  'as  done, 

A  Child  exposed,  or  a  cajoling  Knave  50 

Impofing  on  a  credulous  old  Man, 

The  Paflions  how,  Sufpicion,  Love^  and  Hate  ? 

In  (hort,  there's  Nothing  fay'd,  but  what  before 

May  have  been  fay'd  j  wherefore  ye  ought  to  know. 

And  'tis  no  more  than  Juftice  to  forgive,  5^ 

If  what  the  Antients  did  the  Aloderns  do. 

Grudge  not  the  Trouble  filent  to  attend. 

That  ye  may  know  what  'tis  our  Eunuch  means. 


and  of  Blood  and  Wounds^  like  our  Heros  commonly  called 
Derby  Captains:  Terence'^  Thra  fo  never  fays  too 
little  nor  too  much^  hut  is  an  eafy  ridicuhAis  Characier^ 
continually  fupplying  the  Jud'ience  nn-ith  ISlirih,  ^xithout 
the  njoild  extraa;agant  Blujler  ^Pyrgopolinices :  Plautus 
and  Terence  both  took  their  Soldiers  and  Payafiss  fom 
IVIenander,  hut  gaue  them  dij-'erent  Drejfei, 


T  H  E 


EUNUCHUS. 

ACTUS  I.     ScENA  I. 
PHAEDRIA  et  PARMENO. 

PHAED, 

QUIDigifur(io)faciam?  Noneam,  nenuncquidem 
wCumadceribr  ultro?  An  potius  ita  mecomparem, 
Non  perpeti  Meretricum  Contumelias? 
Exdufitj  revocat;  redeam  ?  Non,  fi  me  obfecret. 


Par.  Siquidem,  hercle,  pcffis,  Nil  prlus  neque  fortius  ] 
Verum  fi  incipies,  neque  pertendes  naviter, 
Atque,  ubi  pati  non  poteris,  cum  Nemo  expetet, 
Infeda  Pace,  ultro  ad  eam  venies,  indicans 
Te  amare,  et  ferre  non  pofTe,  a(5tum  eft,  ilicet, 
Peri'ili :  eluder,  ubi  te  vidlum  fenferir.  lO 


Phaed.  Proin  tu,  dum  eft  Tempus,  etiam  atque  etiam 

cogita. 
Par.  Here,  quae  Res  In  fe  neque  Confilium  neque 
Modum 
Habet  ullum,  earn  ConHlio  regere  non  potes. 
_^ In 

10.  Turnebu  ,  on  this  Pajfage  as  it  is  cited  by  Quin- 
tilian  in  his  ^th  Book,  obfer-ves^  from  Donatus,  that  igi- 
tur  here  has  the  fame  Signification  qxiith  deinde.  In  thefe 
Wordsi  in  the  ^th  Sene  of  the  third  A^  of  the  Andrian, 
^.31,  quis  igitur  eum  ab  ilia  abftraxit,  nifi  ego,  nx:e 
muft  not  take  igitur  i?i  the  Signification  'which  it  ufually 

btars 
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ACT    I.     Scene    I. 
PHAEDRIA  ^n^  PARMEKO, 

PHAED. 

TT7HAT  fhall  I  do  atlafl?  Ihall  I  not  go,  even 
W  when  fhe  has  fent  for  me  of  her  own  Accord  ? 
Or  rather  (hall  I  fo  behave  niyfelf,  that  fiie  may  fee  1 
will  not  bear  the  Affronts  of  an  abandcn'd  Woman  : 
She  fhut  her  Doors  againft  me ;  fhe  calls  me  back  ; 
iliail  I  return  ?  Not  if  ihe  wou'd  intreat  me  now  : 

Par.  If  you  can  keep  in  that  ^'Iind,  by  Hercule.'y 
you  can  not  aft  a  better  or  a  braver  Part  ,•  but  if  ycu 
once  begin,  and  can  not  hold  cut  itoutly,  bat,  as  fcon 
as  you  find  your  Spirits  fail  you,  fliall  ftoop  to  her, 
without  being  alk'd,  and  before  a  Peace  is  made,  dif- 
covering  how  much  you  love  her,  and  that  you  can 
not  bear  her  Abfence,  all's  over,  you  may  walk  off^ 
you  are  undone  :  iiie  will  ule  you  like  a  Slave,  when 
jTie  finds  you  one. 

Phaed.  Therefore  think  for  me  in  Time,  conlider 
well. 

Par.  Ah !  Mailer,  that  is  not  to  be  direded  by  Rea- 
fon,  which  has  neither  Reaion  nor  Moderation  in  it. 

Vol.  II.  C  Love 


hears :  it  has  certainly  the  fame  Meanhig  nx:ith  deinde  or 
rather  tandem.  Igirur  is  not  the  only  H'ord  in  cur  Poet 
that  'varys  in  its  Me,\ning:  in  the  la  ft  Verfe  of  tie  third 
Scene  of  the  fecond  Act  of  Hecyra,  nifi  has  the  fame 
Signification  <v:iih  fet,  as  it  has  in  fevercf  othir  PUices, 
See  the  i-jth  Note  to  the  Self- iormentor. 
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in  A  more  haec  omnia  infunt  Vitia,  Injuriae, 

Sufpiciones,  Inimicitiae,  Indutiae,  15 

Bellum,  Pax  ruiTum:  incerta  haec  n  tu  poftules, 

Ratione,  certa  facere,  Nihilo  plus  agas, 

Qijam  fi  des  Operam,  ut  cum  Ratione  infanias : 

Et  qacd  nunc  tute  tecum  iratus  cogitas, 

Egone  illam,  quae  illum^  quae  me,  quae  mn  ?  Sine  modoy 

Mori  me  malim, fentiet  qui  Vir  fictn, 

Haec  Verba,  una,  mehercle,  falfa  Lacrumula, 
Qunm  Oculos  terendo  mifere  vix  Vi  exprefTerit, 
Reftingjet :  et  te  ultro  accufabis,  et  dabis 
Ultro  ei  Supplicium. 

Phaed.                         O  I  indignum  Facinus !  Nunc 
ego  _  ^  25 

Et  illam  fceleltam  efle,  et  me  miferum,  fentio  : 
Et  tacdet,  et  Amore  ardeo :  et  prudens  fcienf. 
Vivos  videnfque,  pereo  : nee  quid  agam  fcio. 

Pa}-.  Quid  agas,  nifi  ut  te  redimas  captum  quam  queas 
Minimo?  Si  nequeas  paululo,  at  quanti  queas;  30 
Et  ne  te  adflidles. 

Phaed.  Itane  fuades  ? 

Par.  Si  Tapis : 

Neque,  praeterquam  quas  ipfe  Amor  Moleilias 
Habet,  addas ;  et  illas,  quas  habet,  re^o.  feras  \ 
Set  ecca  ipfa  egreditur,   noftri  Fundi  Calamitas; 
Nam  quod  nos  capere  oportet,  haec  intercipit.  35 

S  C  E  N  A    II. 

7haisy  Phaedria,  et  Parmeno. 
TI:a.  Miferam  me,  vereor  ne  illud  gravivs  Pbaedria 
Tulerit,  neve  aliorfum  atque  ego  feci  acceperit. 
Quod  heri  intromiflus  non  eft.   \_SeorJim,  illos  mn  njidens. 

Phaed.  lotus,   Parrnerio^ 

Tremo  horreoque,  poftquam  afpexi  hanc. 

Par.  Bono  Animo  es. 

Accede  ad  Tgnem  hurc,  jam  calefces  plus  fatis.  5 

Tha.  Quis  hie  loquitur?  Ehem,  tun'  hie  eras,  mi 
Phnedria  ? 
Quid  hie  ilabas  ?  Cur  non  re£la  introibas  ? 

Par. 


rhe  EUNUCH.     Act  1.        27 

£ove  has  all  thefe  Inconveniences  in  it,  Injurys,  Jea- 
louiys,  Refentments,  Truces,  War,  then  Peace  again: 
to  endeavour  to  make  thefe  Inccrtcintys  certain,  by 
Rcaion,  is  juil  the  fame  as  if  you  fl-iOu'd  firive  to'  be 
mad  with  Reafon  :  even  what  you  now  think  of  to 

yourfelf  in  your  Anger, Jhall  1  go  to  her,  <uuho  re- 

ce'iHJ'd  him^  <v:ho  refits' d  mCy  'vshc  ^jjoud  not  admit  rr.e? 

Let  me  alone^   Pll  dypji, JheJ/mllfee  lubat  a  Mun 

I  am^ thefe  big  Refolutions  ihe,  with  a  fingle  falfe 

Tear,  fcarce  fcrc'd  from  her  Eyes  with  rriuch  rubing, 
Ihall  quite  deicroy  :  then  will  you  accufe  yourfelf  to 
her,  and  let  her  take  her  own  Revenge. 

Phaed.  O !  Hiameful  I  I  now  perceive  her  Unwor- 
thynefs,  and  my  own  Undoing:  my  Fcliy  pains  me, 
yet  I  burn  with  Love  :  I  am  apprised  of  my  Ruin,  an.] 
knowingly  embrace  it;  I  fee  my  IMalady,  and  yet  ad- 
mit no  Cure  : 1  knosv  not  what  to  do. 

Par.  What  fhouM  you  do,  but  buy  ofi'yojr  Chairs 
as  cheap  as  you  can  r  If  yoa  can  not  ihaks  theni  off 
ealyly,  yet  do  your  beft ;  and  do  n't  aillicl  yoarfelf. 

Phaed.  Is  that  your  Advice  r 

Par.  If  you  are  wile :  and  qc^  not  add  to  thofs 
Troubles  which  Love  itfelf  contains ;  and  bear  thofs 
whicn  it  has  patiently :  — —  but  lee,  here  comes  the 
Bane  of  our  Fortunes  \  for  it  is  Ihe  that  robs  us  of  cur 
Perquifitcs. 

SCENE     II. 

Tbaisy  Phaedria,  and  Parme?w. 

Tha.  Alafi !  I  am  miferably  afraid  that  Phaedria 
took  it  ill,  or  otherwife  than  J  intended  it,  that  I  was 
djny'd  to  him  Veflerday.     \Jq  herjdf  not  feeing  them, 

Phaed.  I  tremble,  Parmeno,  and  am  all  over  in  a 
cold  Sweat  at  the  Sight  of  her. 

Par.  Have  a  good  Heart. Come  to  this  Fire,  and 

you  will  foon  be  hot  enough. 

Tha.  Whofe  V^oice  is  that  ?  Ah  f  was  you  here,  my 
Phaedria?  Why  did  you  Hand  here?  Why  did  not 
you  come  diredlly  in  ? 

C  2  Par. 
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Par.  Ceterum 

De  Exclufione  Verbum  nullum.  [Seorfim. 

7k a.  Quid  taces  ? 

Pkiifd.  Sane  qum  vero  hae  mihi  patent  femper  Fores, 
Aut  quia  fum  aput  te  primus. 

7ha.  MifTa  iil^ec  face.  lo 

Fhaed. Quid ?  Miffi!  OtThais.Thais, utinam  effet mihi 
Pars  aequa  Amoris  tecam,  ac  pariter  iieret, 
Ut  aut  hoc  tibi  dcleret  itidem,  ut  mihi  dolet, 
Aut  ego  iftuc  abs  te  Fadum  nihili  penderem.  14 

Tha.  Ne cruciate,  obfecro,  Anime  m?,  miPkaedria. 
Non,  pol,  quo  quemquam  plus  amem  aut  plus  diligant, 
Eo  feci ;  fet  ita  erat  Res,  faciundum  fuit. 

Far.  Credo,  utiit,  mifera  prae  Amore  exclus'ti  hunc 
foras. 

7ha.  Siccine  ai?,  Parmeno?  Age:  — fet  hue  qua 
Gratia 
Te  sdcerfi  juffi  aufculta.  \_Phaedriae. 

Phaed.  Fiat. 

7ha.  Die  mihi  20 

Hoc  primum,  poti'n'  eft  hie  tacere  ? 

Par.  Egone  ?  Optume  : 

Verum  heus  tu ; — hac  Lege  tibi  meam  adflringo  Fidem ; 
Quae  vera  audi/i  taceo,  et  contineo  optume; 
Sin  falium,  aut  vanum,  aut  fidlum  eft,  continue  palam 

eft, 
Plenus  Rimarum  fum,  hac  atque  iliac  perfluo:         25 
Proin  tu,  taceri  fi  vis,  vera  dicito. 

Tha.  Sam'ia  mihi  Mater  fuit,  ea  habitabat  Rhodl. 

Par.  Poteft  taceri  hoc. 

Tha.  Ibi  tum  Matri  parvolant 

Puellam  Dono  quidam  Mercator  dedit, 
^x  Attica  (i  1)  hinc  abreptam. 

Phaed. 

1 1 .  ^ome  Interpreters  call  this  Athens :  hut  Attica 
iK-ai  the  Coufitiy  of  nvhich  Athens  ^sas  the  Metropolis : 
Jhe  i::as  fiole  from  Sanium,  near  Athens,  as  appears  footy 

after: 


The  EUNUCH.     Act  f.        29= 

Par.  Not  a  Word  of  fhuting  him  out. 

lAfide, 

Tba.  Why  do  n't  you  fpeakr 

Fhaed.  Doubtlefs  becaufe  thefe  Doors  are  always 
open  to  me,  or  becaufe  I  am  moil  in  your  Favour. 

Tha.  Pals  that  by. 

?haed.  What?  Pafs  it  by!  O!  V:ais,  Thais,  I  wiili 
your  Love  was  equal  to  my  own,  or  that  your  Heart 
felt  this  as  much  as  mine,  or  that  I  cou'd  regard  your 
late  Behaviour  v/ith  that  Indin^rence  which  it  deferves. 

Tha,  I  beleech  you  not  to  torment  yourfelf,  my 
Life,  my  Phaedria.  By  PoUu.y:  it  was  not  becaufe  I 
lov'd,  or  prefer'd,  any  one  before  you,  that  I  did  it; 
but  NeceiTity  oblig'd  me  to  it. 

Par.  I  believe,  poor  Soul,  you  ihut  him  out  of 
Doors,  thro  pure  Love  and  Kindnefs. 

Tha.   Say  you  fo,  Parmcno  ?  Away  with  you  : ■ 

bat  let  me  tell  you  why  I  fent  for  you  hither? 

\To  Phaediia. 

Phaed.  Well,  let  us  hear. 

Tha.  But  tell  me  firfl  if  this  Fellow  can  keep  a 
Secret  ? 

Par.  Who,  I  r  Nobody  better :  —  but  hear  m.e ;  — 
I  give  my  Word  on  thefe  Conditions :  —  when  I  hear 
what  is  true  I  am  filent,  I  keep  it  the  bell  in  the  World  y 
but,  if  it  is  a  falfe  idle  Story,  out  it  goes ;  I  am  a  leaky 
A^effel,  and  flow  about  till  I  am  drainM  :  therefore,  if 
)ou  wouM  not  have  it  blab'd,  fpeak  Truth. 

fha.  My  Mother  was  born  at  Samosy  and  dweird 
at  Rhodes. 

Par.  This  may  be  keep'd  a  Secret. 

Tha.  There  a  certain  Merchant  made  a  Prefert  to 
my  Mother  of  a  little  Girl,  that  was  ftolen  from  Ai- 
tica  (11)  here. 

C  3  Phaedi 

cfter :  Jhe  n,i:as  at  the  fame  Time  a  Citizen  of  Athens-. 
tho  not  horn  in  the  City  \  for  maiiy  ivere  free  c/"  AlLct.^ 
end  'jf  Rome  <v^ho  nvere  not  barn  in  &ith&r*. 
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Phacd.  Ciycmne  ? 

Tt:a.  Arbitror ;  30 

Ceitum  non  fciraus.     Alatris  Nomen  et  Patris 
Dicebat  ipfa  :  Patriam  et  Signa  cetera 
Neque  fci'bat,  neque  per  Aetatem  etiam  potis  erat. 
IMercator  hoc  addebat,  e  Praedonibu?, 
Ur.de  emerat,  fe  audi'fle  abreptam  e  Siinio.  35 

Mater  ubi  accepit,  coepit  iludiofe  omiiia 
Docere,  educere,  ita  uti  fi  eflet  Filia  : 
Sororem  plerique  efTe  credebant  meam. 
Ego  cum  ilJo,  quicum  turn  uno  Rem  habebam,  Hofpite 
Abii  hue,  qui  mihi  reliquit  haec,  quae  habeo,  omnia. 

Tar.  Utrumque  hoc  falfum  eil :  sfHaet. 

Tra.  Qui  iduc  ? 

Far.  Quia      41 

l^eque  tu  uno  eras  contenta,  neque  folus  dedit ; 
Kara  hie  quoque  bonam  magnamque  Partem  ad  te  ad- 
tuh't. 

Tea.  Ita  eft :  fet  fine  me  pervenire  quo  volo. 
Jnterea  Miles,  qui  me  amare  occeperat,  45; 

In  Curiam  eft  profedus :   te  interea  Loci 
Ccgnovi :  tuce  fcis  poililia  quam  intumum 
Habeam  te,  et  mea  Confilia  ut  tibi  credam  omnia. 

Phaed.   Neque  hoc  tacebit  Parmevo, 
Par.  O!  d'jbiumne  id  eH  ? 

Tha.  Hoc  agite,  amabo. — Mater  mea  iilic  mortua  eil 
Nuper :  ejus  Prater  aliquantum  ad  Ren  ell  avidior  :  5  1 
Is,  ubi  hanc  Forma  videt  honella  Virginem 
Et  Fie  i bus  fcire,  Pretium  fpcrans,  ilico 
Producit,  vendit.     Forte  Fortuna  adfuit 
Hie  meu3  Arnicas :  emit  earn  Dono  mihi,  5- 

Inprudens  ha?um  Rerum,  ignarufque,  omnium. 
Is  venit ;  poftquam  fer.fit  me  tecum  quoque 
Rem  habere,  fi^git  Caufas  ne  det  fedalo: 
Ait,  fi  Fidem  habeat,   fe  iri  praepofitum  tibi 
Apat  me,  ac  non  id  metuat,  ne,  ubi  acceperim,      £d 
Sefe  relinquam,  velle  fe  illam  mihi  dare, 

Yerum 
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Phaecf.   Was  Ihe  a  Citizen  ? 

Tha.  I  think  fo ;  we  were  not  certain.  She  told  us 
the  Names  of  her  Mother  and  her  Father  :  her  Coun- 
try, and  other  Tokens  of  her  Birth,  ^o.  knew  not ; 
and  indeed,  flie  was  fo  young,  flie  cou'd  not.  The 
Merchant  added,  that  he  hear'd  thePyrates,  of  whom 
he  bought  her,  fay  fhe  was  llolen  from  Siinium.  After 
my  Mother  had  accepted  her,  fhe  began  to  teach  her  . 
ev'ry  Thing  very  carefully,  and  to  bring  her  up,  as  if 
fhe  was  her  own  Daughter :  and  mofl  People  thought 

the  was  my  Sifter. i  came  hither  with  that  Stranger, 

to  whom  alone  I  then  devoted  myfelf,  and  who  left  ms 
all  that  I  now  have. 

?ar.  Both  thefe  are  falfe:  oat  they  go. 

Iha.  How  fo  ? 

Far.  Becaufe  you  was  not  fatisfy'd  with  one,  ncr  was 
he  your  only  Benefactor  ;  for  here  is  one  to  whom  you 
owe  a  good,  ai"id  not  a  fmall,  Part  of  what  you  have. 

Tha.  That's  true :  but  let  me  go  on. Tn  the 

Kleanwhile  the  Captain,  who  had  juft  declared  hisPaC- 
fion  to  me,  went  to  Caria :  in  which  Interval  I  receiv'd 
you :  and.  how  dear  you  have  been  to  me  fmce  you 
know,  and  how  1  have  repos'd  ev'ry  Secret  of  my 
Heart  in  you. 

Phaed.  Parmefzo  will  not  keep  this.    . 

Par.  O  !  do  you  doubt  it  ? 

Vui.  For  Love's  fake,  h*ear  me  cut.— —Aly  Mother 
dy'd  there  lately :  her  Brother  is  of  a  more  covetous 
Difpofuion :  he  no  fooner  difcovers  the  unafSsded  Beauty 
of  the  Virgin  and  her  Skill  in  Mullc,  but,  fir'd  with 
the  Hope  of  Gain^  he  oiFers  her  to  Safe,  and  fells  her. 
By  good  Fortune  my  Friend  was  there ;  he  bought  her 
for  a  Prefent  to  me,  not  knowing,  nor  fufpedling,  any 
7'hing  of  all  this.  He  return'd  ;  and,  finding  cut  rny 
Affair  with  you  likewife,  he  earnellly  excufes  himielf 
from  giving  her  to  me  :  but  he  told  me  that,  if  he  was 
fure  1  icv'd  him  better  th^n  I  do  you,  and  that  if  he 
was  not  apprrhenfive  of  my  fcrfaking  him,  as  fcon  as 
I  receive  the  Prefent,  he  wou'd  give  her  to  me,  whick, 

fays 
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Verum  id  vereri; fet,  ego  quantum  fufpicor. 

Ad  '\^irginem  Animum  adjecit. 

Phaed.  Etiamne  ampHus  ? 

7ha.  Nil ;  nam  quaefivi.  Nunc  ego  earn,  mi Phaedriay 
Multae  funt  Caufae,  quamobrem  cupiam  abducere;  65 
Primum,  quod  Soror  eft  dida  ;  praetcrea  ut  fuis 
Reftituam  ac  reddam.    Sola  fum;  habeo  hicNeminem 
Neque  Amicum  neque  Cognatum  y  qaamobrem,  Phae- 

Cupio  aliquos  parare  Amicos  Beneficio  meo: 

Id,  amabo,  adjuta  me,  quo  id  fiat  facilius.  70 

Sine  ilium  priores  Partes  hofce  aliquot  Dies 

Aput  me  habere.'  Nil  refpondes. 

Phaed.  Peffuma, 

Egon'  quicquam  cum  iflis  Fa6tis  tibi  refpondeam  ? 

Par.  Hea  noHer,  laudo. Tandem  perdoluit 

Vir  es.  \S  orftm. 

Phaed,  At  (12)  ego  nefci'bam  quorfum  tu  ires. • 

ParvcJa  75* 

Hinc  eft  abrepta  :  eduxit  Mater  pro  fua  : 
Soror  di<5la'ft  :  cupio  abducere,  ut  reddam  fuis : 
Nempe  omnia  haec  nunc  \^erba  hue  redeunt  denique. 

Ego  excluder,  ille  recipitur, qua  Gratia, 

Nifi  ilium  plus  quam  me  amas,  et  iftam  nunc  times,  80 
Quae  advefta  eft,  ne  ilium  talem  praeripiat  tibi  ? 

T^:a.  Egon'  id  timeo  i* 

Phaed.  Quid  te  ergo  aliud  follicitat,  cedc^ 

Num  folus  iile  Dona  dutr  Nam  tibi  meam 
Benignitatem  fenfifti  intercludieri^ 
Nonne,  ubi  mi  hi  dix'ti  cupere  te  ex  Aethiopia  85 

Ancillulam,  reliftis  Rebus  omnibus, 
Quaefivi?  Porro  Eunuchum  dix^ci  velle  te. 

Quia 

12.  Leng,  Hare,  and  fe-veral  other  Editcrs,  read 
haut<?rhaud.  M<2^<27«  Dacier,  Bentley,  ^c.  give  zt 
as  it  is  in  the  old  Editions  of  Erafmue,  Gryphius,  Mu- 
retus,  ifjc.  <^>:hich  1  doubt  not  being  the  right  Reading ; 
and  fo  1  f.ndit  in  three  of  the  Earl  of  Oxford  V  Copys^ 

and. 
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{ays  he,  I  am  afraid  of: but  as  near  as  I  can  guel>, 

he  has  a  longing  Mind  to  her  himfelf. 

Pkaed.  Has  he  gone  no  farther  ? 

^ha  No;  for  I  have  made  Enquiry.  Now  I  hav3 
many  Rearon?,  my  Phaedria,  for  deiiring  to  have  her 
from  him,.hrfr,  becaufe  ihe  is  reported  to  be  my  Siiler, 
befides  that  \  may  reftore  and  deliver  her  to  her  Friends. 
J  am  a  lone  Woman  ;  I  have  neither  Friend  nor  Rela- 
tion here  ;^  therefore,  Phaedrla,  I  am  dcfiroua  of  making 
Friend^  by  my  good  OiHces :  for  Love's  Sake,  help 
me  out  in  this,  and  put  me  in  a  Way  to  do  it  more 
eafyly.  Let  me,  in  Appearance,  give  him  the  Prefe* 
rence  for  fome  few  Days. — -You  make  no  Anlwer. 

Pkaed.  Thou  worft  of  Women,  can  I  make  any 
Anfwer^  after  fuch  a  Behaviour? 

Far.  \yell  fay'd,  Mafcer  of  mine,  I  commend  you. — 
Fie  is  gaird  at  lall. Now  you  are  a  Man.       \^r'fide. 

Pkaed.  I  cou'd  not  conceive  what  your  Dilcourle  i^d 
to. — A  little  Girl  was  fiokn  from  hence  :  my  Mother 
brought  her  up  as  her  own  :  fhe  is  reported  to  be  my 
Siller :  I  deCre  to  have  her  from  him,  that  I  may  re- 
ftore her  to  her  Friends:  all  which,  in  fnort,  ends  in 
this, — I  am  fnut  out,  he  is  admited, —  for  what  Rea- 
fon,  but  that  you  love  him  better  than  me,  and  be- 
caufe you  are  afraid  that  the  young  Capt!\e  ha&  fup' 
planted  yoa  in  your  Hero's  Heart  r" 

Tka.  Afraid 'of  that? 

Phaed.  What  elfe  concerns  you,  pray  r  Is  he  the 
only  Man  to  whom  you  are  oblig'd  ?  Did  you  ever 
find  my  Genercfity  lliut  againft  you  ?  When  you  told 
me  you  defir'd  an  Aethiopian  Maid,  did  I  not  neglecl 
all  other  Bus'nefs  to  procure  you  one  ?  You  fay'd  be- 
fides  you  wiih'd  you  had  an  Eunuch^  becaufe  they  are 

only 

and  in  all  Dr.  Mead'/;  and^  vjhich  is  an  Authority  equal 
to  them  ally  Quintilian,  in  his  Rotation  of  this  PaJJage^ 
Injiit.  L.  9,  cap.  2,  has  at.  See  the  Table  of  Money  at 
the  End  of  the  Work,  for  the  Sum  mentioned  in  the  next 
Speech  but  one. 
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Quia  folae  utantur  Lis  Reginae  ;  repperi. 

Heri  Mioas  pro  Ambobus  viginti  dtdi : 

Tamen,  conremptus  abs  te,  haec  habai  ia  Mcmorla  : 

Ob  haec  Facta  abs  te  fpernor. 

Tha.  Q^i\^,\'^\Zy  Vhaedria?        91 

Quamquam  iilam  cupio  abtlaceie,  atque  hac  Rearbitror 
Id  pofTe  fieri  maxume,  ve'-umtamen, 
Potius  quam  te  Inim'ccm  habeam,  faciam  ut  j'jfTeris. 

Phaed.  Utinam  iltuc  Verbjm  ex  Animo  ac  vere  di- 
cercs,  95 

Pclius  quam  te  hnmkum  kaheam  !  Si  iiluC  crcderem 
Sincere  dici,  quidvis  potiem  perpeti. 

Par.  Labalcit,  vidtus  uno  \'erbo,  quam  cito ! 

\Seorfim. 

TJ^a.  Ego  non  ex  Animo  mifera  dice  r  Quam  Joco 
Rem  voluii^i  a  me,  tandem  quia  perfeceris?  1 00 

Ego  impetrare  nequto  hr<:  abs  te,  Biduum 
Saltern  ut  concedas  folum. 

Phaed.  Siquidem  Biduum : 

Verum  ne  fiant  ifti  viginti  Dies. 

7ha.  Profedo  non  plus  Biduum,  aut— 

Phaed.  Aut ! Nil  moror. 

Vm.  Non  fiet ;  hoc  mode  fine  te  exorem. 

Phaed.  Scilicet         105 

Faciundum  eft  quod  vis. 

Tl:a.  Merito  te  amo,  bene  facis. 

Phaed.  Rus  ibo :  ibi  hoc  me  macerabo  Biduum : 
Ita  facere  certum  eft:  AIos  gerundu'ft  7hajdi. 
Tu,  Parrnenoy  hue  fac  illi  adducantur. 

Par.  Maxume. 

Phaed.  In  hoc  Biduum,   Thais,  vale. 

^ha.  Ml  Phaedria,      1 13 

Et  tu.  Numquid  vis  aliud  ? 

Phaed.  Egone  quid  velim? 

Cum  Milite  ifto  praefens,  abfens  urfies: 
Dies  Nodefque  me  ames :  me  defideres : 
Me  fomnies :  rae  exfpedes :  de  me  cogites : 

Me 
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■only  in  the  Retinue  of  Queens ;  ycu  fpoke,  and  I 
obey'd.  I  Vclkrday  p?y'd  fixty  Guineas  for  botli :  yet 
uas  I  flighted  by  you,  e'en  in  thefeAdls  of  Fondnefs : 
for  theie  obfequious  Ads  I  am  your  Scorn. 

T^ha.  What  fay  you,  Fhaedrla?  Tho  eamel^ly  I 
wifh  to  have  her  from  him,  and  tho  I  believe  this  the 
readyeft  Way  to  get  her,  yet,  rather  than  make  you 
my  Enemy,  I'll  do  any  Thing  you  wou'd  have  me. 

Phaed.  Wou'd  that  was  from  your  Heart, —  rather 
than  make  -mi  myEueniy!  Cou'd  I  believe  that  fincerely 
fpoke,  there  is  Nothing  you  cou'd  wifh  but  I  cou'd 
bear. 

Par.  How  focn  he  ftaggers,  vanquifh'd  by  one 
Word !  \_Afde. 

Tha.  Alas!  fpeak  I  not  from  my  Heart?  What  did 
you  ever  require  of  me,  even  tho  in  Jeft,  that  you  at 
lad  obtain'd  not  ?  I  can  not  prevail  on  you  to  withdraw 
yourfelf  two  fhort  Days  at  moll:. 

Phaed,  Were  they  but  two  fhort  Days :  but  do  not 
make  them  rwcnty. 

Tha.  Indeed  no  more  than  two,  or 

Phaed.  Or! No  more. 

T^ha.  Well,  no  more:  only  indulge  me  in  this  I 
befeech  you. 

Phaed.  Well,  you  mui'i  do  as  you  will. 

'Tha.  Y'ou  have  my  Love,  and  you  deferve  it,  you 
are  ^o  obliging. 

Phaed.  I'll  go  into  the  Country :  there  will  I  pine 
away  ray  two  Days  of  Exile :  this  I  refolve  to  do : 

Thais  m\^^  beobey'd. Do  you,  Partnem^  condudl 

the  Prefents  to  her. 

Par.   Moft  diligently. 

Phaed.   Thais ^  for  thcfe  two  Days  adieu. 

Tha.  Adieu,  my  Phatdna. Is  thc.e  oiight  t\{Q. 

you  wou'd  have  of  me  ? 

Phaed.  What  wou'd  I  have? When  you  are  v.-ith 

your  Soldier,  be  abient  in  his  Prefence:  Icve  me  Day 

'  and  Night :  mak^-  me  the  C  bject  of  your  Dtfire :  dream 

of  me :  let  your  Expcdation  be  of  me :  employ  your 

Inoaghts 


-6     EUNUCHUS.     Actus  II. 

Me  fpcres :  me  te  oblcftcs :  inecum  tota  fis:  115 

Ilfcus  fac  fis  poilremo  Animus,  qoando  ego  fum  tuus. 

[Excufit  Phaedria  ei  Parmeno. 


S  C  E  N  A    III. 

T.-a.  Me  miferam,  forfitan  hie  mihi  parvam  habeat 
Fidem, 
Atque  ex  aliarum  Ingeniis  nunc  me  judicet. 
Ego,  pol,  quae  mihi  fum  confcia,  hoc  certo  fcio, 
Keqae  me  finxifie  falfi  quioquam,  nequameo 
Cordi  elTe  quemqaam  cariorem  hoc  'Bhaedria ;  5 

Et  quicquid  hujus  feci,   Cauia  \^irginis 
Feci ;  nam  me  ejus  fpero  Fratrem  propemodum 
Jam  reperifie,  Adulefccntem  adeo  nobilem  ; 
Et  is  hodie  venturum  ad  me  con{l:ituit  Domum. 
Concedam  hincintro,  atque  ex ipeclabo,  dum  venit.  10 

linis  ABiis  Trimi, 


A  C  T  U  S    II.     S  c  E  X  A  I. 

Phaedria  et  Parjneno. 
Phaedria.  T~^  A  C  ita  ut  jufli,  deducantur  ifli. 

Par.  Facia  m. 

Phaed.  At  diligcnter. 

Par.  Fret. 

Phaed.         At  mature. 

Par.  Fiat. 

Phaed.  Sati'nc  hoc  mandatum  'A  tibi  : 

Par.  Ah ! 

Rcgitar  !  ■ Q..'ifi  difficile  fit. 

Urinam  t-m  ahqcid  ir. venire  facile  poflis,  Phaedria^  4 
Qucim  b*"'c  peribit. 

Phaed      Ego  qu-^nue  una  pereo.  quod  mi'  eft  carius : 
Ke  iituc  tarn  iuiquo  paciare  Animo. 

Par, 
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Thoughts  on  me:  centre  your  Hopes  in  roe:  delight 
yourlelf  with  me:  let  me  engage  you  all:  laftly,  as  I 
have  left  my  Heart  with  you,  fend  you  your  Heart 
with  rae.  [Phaedria  and  ParmeR0^(7. 

SCENE    III. 

l^ha.  Unhappy  Woman,  perhaps  he  pays  but  Httle 
Credit  to  my  \Vords,  and  from  the  Dilpofitions  of  other 
Women  forms  his  Judgement  of  me.  I,  who  know 
myielf  bed,  am  fure  of  this,  I  have  told  him  Nothing 
that  I  did  net  mean,  and  no  one  is  dearer  to  my  Heart 
than  Phaedria  ;  and  all  I  do  in  this  is  for  the  Sake  of 
the  Virgin ;  for  I  hope  I  have  jull  now  found  her  Bro- 
ther, a  young  Gentleman  and  of  a  good  Family  ;  and 
this  Day  he  appointed  to  be  at  my  Houfe.  i'ii  go  in, 
and  wait  his  cominfr. 


Tioe  End  of  the  Firjl  Aci, 


A  C  T    II.      Scene  I. 

Phacdna  and  Parmeuo. 
Phaedria.  T^O  a£  I  have  ordered,  let  them  bc 

J_^  condu6led  to  her. 

Par.  I  will. 

Pkaed.  But  carefully. 

Par.   They  ihall. 

Phaed.   But  quickly. 

Par.  They  fhall. 

Phaed.  Have  I  giv'n  you  fufficient  Tnftrudions  > 

Par.  Ala?! — What  a  Queiljon  is  that! — A^  if  there 
wasfach  a  D.fficjlty  in  it.  I  wifh,  Phaedria,  you  was 
as  fure  of  finding  any  Thing,  as  you  are  of  Icfirg  this. 

Phaed.  I  my'df  am  IcfbM  w:h  it,  which  is  der  rer 
to  me  :  thieic.e  be  not  lo  much  conc^i.n'd  for  ihc  Lofs 
of  mv  Pr-:fe.it. 

Vol.  II.  D  Par, 
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Par.  Minime  : quin  tfFtdum  dabo  : 

Set  namquid  aliud  imperas  ? 

Phaed.  Munus  noitram  ornato  \'erbis  quod  poteris: 
et  ilium  Aemulum, 
Quod  poteris,  ab  ea  pellito. 

Par.  Ah! 

Memini,  tametfi  nullus  moneas. 

Phaed.  Ego  Rus  ibo,  atque  ibi  manebo lo 

Far.  Cenfeo. 

Phaed,  Set  heus  tu. 

Par.  Quid  vis  ? 

Phaed.  CenlVn'  pofle  me  obfirmare  et 

Perpeti,  ne  redeam  interea  ? 

Par.  »        Tene?  Nop,  hercle,  arbitror: 

Nam  aut  jam  revertere,  aut  mcx  Nodtu  te  adigtt  (i  3) 
horfum  Infomnia. 

Phaed.  Opus  faci-.m,  utdefetiger  ufque,  ingratiis  ut 
dormiam. 

Par.  Vigllabis  laiTjs :  hoc  plus  fucics. 


jThaed.  '  Ah!  Nil  dicis,  Parinem:      15 

Eiciunda,  hercle,  ell  haec  iVIol^i^^es  Animi :  nimis  me 
^  indulge©. 

Tandem  non  ego  ilia  carcam,  fi  fit  Opus,  vel  totum 
Triduum  ? 
Par.  Hui! 

Univorfum  Triduum  !  Vide  quid  agas. 

Phaed.  Stiit  Sententi:!. 

{Exit  Phaedrla. 

S  C  E  N  A     II. 

Par.  Di  boni!   Qaid  hoc  Morbi  eli  ?  A deon' Ho- 
mines inmutarier 

Ex 

15.    Some  read  adigent.     Donatus,  Faernus  fays, 
reads  adiget :  and  In. omnia,  Jays  Bcntley,  is  ufed  in 
ihefemifiine  Gender  by  Enmui,  Facuvius,  Caccilius,  Sal- 
lull, 
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Par.  By  no  Means : Til  do  it  e^eiflually : 

but  have  you  anv  farther  Conamancs? 

Phae/.  Set  ofF  my  Prefent  with  all  the  Eloquerxe 
yoa  are  Mailer  of,  and  drive  that  P>.ival  from  her  as 
far  as  you  are  able. 

Par.  Ah  !  I  fhou'd  have  thought  of  that,  without 
your  Inftrudions. 

Phaed.  V\\  go  into  the  Country,  and  there  Til  wait — 

Par.   I  believe  as  much. 

Phaed.   But  hark  y'. 

Par.  Your  Pieafure? 

Phaed.  Do  you  think  I  can  keep  my  Refolution, 
and  hold  out,  without  returning  before  my  Time  ? 

Par.  Who,  you  r  By  Hercules  I  believe  net :  for 
you*ll  either  immediately  return,  ot  walk  back  hid.er 
at  Night  in  your  Sleep, 

Phaed.  I'll  tire  myfelf  fo  much,  that  I'll  fleep  v.  ne- 
ther I  will  or  not. 

Par.  You  may  tire  yourfelf  as  much  as  ycu  v.:!!, 
you'il  have  ne'er  the  more  Sleep :  you  will  only  encrcafe 
your  Trouble  by  it. 

Phaed.  Ah!  you  are  quite  mift^ken,  Parmcno:  by 
Hercules,  I  muft  fliake  ofi  this  Softnefs  of  the  Mind  : 
I  indulge  myfelf  to5  much.  Do  you  think  I  can  not 
do  without  her,  if  there  fiiouM  be  Occafion,  evtn  for 
three  whole  Days  ? 

Par.  How!  For  whole  three  Days!  Take  Care  what 
you  do. 

Phaed.  It  is  refolv'd. 

IPhaedria  goes. 

SCENE     11. 

Par.  Good  Gods!  What  a  Dilkmper  is  this  r  Are 

Men  (0  changM  by  Love,  that  you  can  not  know  the 

D  2  fame 

luil,Sjetonius,  aTidGd]\\2?.  Oneofjjr.  Mead'j  Copys  has 
adiget,  one  cf  the  Earl  c/ Oxford's  adigerit :  and  ojie  of 
Dr.  Mead';  has  eicijnda  P''erfe  i6th  beneath. 


40     EUNUCHUS.     Actus  II. 

Ex  A  more,  ut  non  ccgnofcas  eundcm  efTe  ?  Hoc  Nemo 

fuit 
Minus  ineprus,  nee  magis  feverus  quifquam,  nee  magis 

continent:  (14) 
Set  quis  hie  eit,  qui  hue  pergi:  ?  Attat,  hie  quidem  ell 

Parafit-is  Guatho 
Miiiris :  dueit  fecum  una  V  irginem  Dono  huie. — Pcpae  \ 
F..cie  iloneft.. !  Mirum,  ni  ego  me  tuipitv-r  hodie  hie  daho 
i-'uin  mto  decrcpiro  hce  Eunueho,   Hacc  fupcrat  iplam 

S  C  E  N  A     III. 

Gnatho,   Tarmeno^  et  Pamphila. 
Gnat.  \_SeorJtm,  Parmenoncrn  non  widens  "l 

Di  inmcrtales,  Homini  Homo  quid  praellat !  Stuko 

inteilegens 
Qrid  intereit !  Hoc  adeo  ex  hac  Re  venit  in  Mentem 

mihi : 
Conveni  hodie  adveniens  quendam  mci  Loci  hinc  atquc 

Crdinis, 
Korainem  haut  inpurum,  itidem  patria  qui  abligurric- 

rat  Bona : 
Video  fentum,  fqualidum,  aegrum,  pannis  Annifque 

cbfitum :  5 

Qoid  iilue,  inquam,  Ornati  eft? ^uoniam,  m'lfer, 

qi'.od  habui^  perdidi :  en 
^uo  reda^us  fum  !  Omnes  Noti  mihi  atque  Amici  deferunt. 

Hie 

14.  TbisPaJfage  is  generally  lAjrotey  and  pointed,  thus, 

Hce  Nemo  fuit 

Minus  ineptus,    m?.gis  feverus  quifquam,   nee  magis 

continens  : 
rvhich  is  bad  Language.  The  Sentence  is  this,  hoe  Ne- 
mo fuit  minus  ineptus,  Nfmo  magis  feverus,  nee  quif- 
quam magis  conn -ens.  lam  furp,  i fed  that  this  Jhould 
efcape  fuch  IcarriedObfiyvers  as  B?ncley,  and  fome  others. 
Nemo  quifqui'm  'vcouid  not  he  exceptionable  here^  if  nee 
did  not  im?nediatek precede  magis  continens,  but  //"quif- 
quam 
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fame  sgain  ?  No  one  was  lefs  prone  to  Folly  than  this 
Maftt-r  of  mine,  no  one  more  ferious,  nor  lefs  incon- 
tinent; but  who  comes  here?  O,  o,  'tis  Gnatko, 

the  Soldier's  Parafne :  he  brings  the  Virgin  with  him 
which  he  is  to  prefent. — Amazement!  What  an  unaf- 
fedtd  Beauty  is  this!  No  Wonder  if  I  make  but  a 
fcurvy  Figure  here  now  with  my  decrepid  Eunuch. 
Thais  herfelf  muft  yield  to  this ! 


SCENE     III. 

Gnatho,  Parmeno,  and  Famph'ila. 
Gnat.  [To  himfelf,  not  feeing  Parmeno.]  Immortaf 
Gods,  how  much  or.e  Xian  excels  another!  What  a 
Difference  thtre  is  betwixt  a  wife  Man  and  a  Fool! 
What  brought  this  Rtfl:dion  into  my  Mind  was  this: 
as  I  was  this  Day  coming  along,  I  met  a  certain  Perfon 
of  my  Rank  and  Order,  none  of  your  fordid  covetous 
Fellows,  but  one  who,  like  myfelf,  had  ran  luxurioully 
thro  his  Fortune  :  I  obferv'd  him  to  be  very  fhabby, 
dirty,  and  fickly,  cover'd  with  Rags  and  old  Age: 
what  is  the  Meaning  of  this  Apparel,  fay  I? — BecaujSy 
fays  he,  Ihave  fquander  d  aixay  njuhat  I  had  like  a  Wretch 
that  I  am :  Jee  nvhat  1  am  reduced  to!  All  my  Friends  a::d 
D   3  Acquaintance 


quam  //  joined^  in  the  Coajlruclion  cf  this  PaJ/hge,  fa 
Nemo,  then  it  is  ntc  Nemo  quifquam  fuit  magis  ccn- 
tincns,  wahich  makes  it^  ivhat  it  is  not  i'rtte7ided  to  he^  an 
Ajprmati've.  In  one  of  the  Earl  of  Oxford'j  Ccpys  the 
Paffage  is  this,  hoc  Nemo  fuit  minus  ineptus,  nee  rna- 
gis  teverus  quifquam,  nee  magis  continens ;  fromnxhichr 
I  belie-ve  I  may  <ventuye  to  fay  I  ha<vs  refiored  the  tJtie- 
Reading.  It  is  ivorihy  our  Ohfcrnjaiion  that  Erafinus 
could  not  reconcile  this  Paffage  to  Propriety  of  Language, 
according  to  the  common  ConftruBlmy  as  appears  from  hix 
Remark  on  the  Paffage^  tho  he  kee^s  in  the  vulgar  Readl.-g^ 
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Hie  ego  ilium  contempfi  prae  me:  quid,  Homo,  in- 
quam,  ignavifiime, 

Jtan'  para'lH  te,  ut  Spes  nulla  reliqua  in  te  fit  tibi  ? 

Simul  Confilium  cum  Re  ami'llir  Vide'u'  me  ex  eodem 
crtum  Loco?  lo 

Qui  Color,  Nitor,  Veliitus,  quae  Habitudo  eft  Corporis  I 

Omnia  habto,  neque  quicquam  habeo  :  Nil  cum  eft. 
Nil  defit  tamen  : 

yit  ego,  infelixy  neque  ridkului  ejfe  neque  Plagas  pati 

RoJJufn.  Qiiid  r  Tu  his  Rebus  credis  fieri?  Tota  crras  Via. 

Olim  iiti  t-S\i  generi  quondam  Qjaeftus,  apui  Saeclum 
prius :  15 

Hoc  novom  eil  Aucupium  ;  ego  adeo  hanc  primus  in- 
veni  Viam. 

Eft  Genus  Hominum,  qui  effe  primos  fe  omnium  Re- 
rum  volunt, 

Ncc  funt:  lios  confector:  hifce  ego  non  paro  me  ut 
ndeant, 

Set  eis  uUro  adrideo,  et  evorura  Jngenin  admiror  fimul : 

Quicquid  dicunt.  laudo:  id  rurlum  fi  negii.t,.  laudo  id 
quoqu. :  20 

Negat  qui:-?  Nego:  ait:  Aio:  poftremo  imperavi  ego- 
met  mihi, 

Omnia  adfentari.  Is  Quaeftus  nunc  eft  multo  uberrimus. 


Far.  Scitum,  hercle,  Hominem  !  KicHomirespror- 

fum  ex  Stuhis  inianos  facit.  \_Seorf,m^ 

Gnat.  \_SeorJim^   Parmeronem  tiofi  'videns. 

Dam  haec  loquimur,  in:erea  Loci  ad  Macellum  ubt 

venimu.', 
Concurrunt  la.ti  mi'  obviam  Cupedinarii  omnes,      25 
Cetarii,  Lanii,  Coqui,  Fartores,   Pifcatores,  (i  5) 
Qj.bus,  et  Re  falva  tt  perdita,  profucram,  %i  profum 
faepe : 

Salutant: 

15.  After  Pifcatores  mans  Editions  hwve  Auci-ipes  : 
hilt  I  emit  it  for  the  Reafom  nxhich  inclined  Faernus  to  do 
the  famey  liz.  hecaufe  DonaEus  has  it  not,  nor  his  fa- 

I'auriie 
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Acquaintance  for  fake  me. Here  I  began  to  hold  him 

cheap  iii  Comparifon  with  myfclf:  why,  you  idle  Cur, 
la/  J,  have  you  brcui»ht  yourislf  to  fuch  a  Streighr,  as 
to  be  without  Hope?    fs  your  Reafon  gone  with  your 
Eltdte?   Do  not  you  fee  me  rccover'd  from  the  iame 
Condition  that  you  are  now  in  ?   What  a  Complexion 
I  have,  how  :;etk  and  fpruce  I  ^m,  and  wh^r  a  j  lly 
Appearance  I  mikef  I  have  evVy  Thing,  and  yet  I 
have  not  any  Thing:  and  tho  I  ir-^ve  Nothing,  ye:  I 
w-nt  Nothing:  ahl  but.,   i;.ys  h'.,  /  am  fo  unhap^;  as 
not  to  he  able  to  fubmit  m^f-Ifto  be  lo.ii'^h''d  at  and  kick'd 
foi'  another'^s  Pltafure       Wnar,   1   fay,    do  you    think 
th  It's  the  Way  uf  it  ?  You  are  quite  out.     There  was 
fo-merly,  in  Times  of  Yore,  a  Living  to  be  got  by 
thoie  \Teans :  but  this  i5  a  new  Kind  of  Practice;  of 
which  I  I'.m  the  Author.     There  arc:  a  Sort  of  Aien, 
who  Vv'ou'd  fain  appear  at  the  Head  of  tv''ry  Thing, 
and  are  not  fo :   I  follow  thc'c:  I  do  not  m^ke  myfelt* 
a  y-t'X  to  them  by  cringing  to  them,  but  tht-y  make 
thomelves  a  Jcft  to  m^,  at  the  fame  Time  that  I  k^m 
to  admire  their  Parts:  whatever  they  fay,  1  commend: 
if  thi^y  contradict  it,  ]  commend  that  too  :  does  any  of 
them  deny  any  Thing  ?   I  deny  it ;  docs  he  affirm  any 
Thing?  I  affirm  it:  in  fhort,  I  have  fuch  a  Command 
over  myfelf,  as  to  hiimour  tliem  in  ev'ry  Thing.  This 
is  by  much  the  moil  prcfitabk  Profefiion  nov/. 

Par.  A  fine  Fellov/  this  truly  \  If  he  finds  a  Man  a 
Fool,   he  I'jnve*  him  a  mad  Man.  [To  himTelf. 

Gnat.  [To  htmfelf  not  feeing  Parmeno.]  Amidft  oar 
Di^courie  we  came  into  the  Market,  wnere  the  Con- 
fedicners,  Fifhmongcrs,  Butchers,  Cooks,  Poukerers,. 
Fifnerm'^n,  all  of  them  Hock'd  about  me,  rejcic'd  it  the 
Sigiit  of  me,  their  cor-iitant  Friend  both  in  my  Profperity 

and 


*vourite  Copy  Liber  B-i'^binus,  nor  Tully,  in  his  Quota- 
tion of  this  Verfe,  in  ihe  firf  Book  of  his  Offices.  Far- 
tores  here  are  P uddivj- maker s  ^  but  Poulterers  make  a 
better  Figure  in  the  Englifh, 
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Salutant;  ad  Coenam  vocant :  Adventum  gratulantur. 
Ille  ubi  mifcr  faraelicus  vidct  me  tflfe  unto  Honore,  et 
Tam  facile  Viclum  quaereie,  ibi  Homo  cotpit  me  ob- 

ffcrar^  30 

Ut  fibl  liccrfct  dicere  id  de  me:  fedari  jufli. 
Si  pctii  eft;  tarr.quam  Philolophoruai  habent  Difcipuli 

ex  ipfis 
Vocabuia,  Parafiti  item  ut  Gnathonlcl  vocentur. 

Var.  Vide'n'  0:ium  et  Cibus  quid  facit  alienus ! 

[  ^  cor  Jim. 

Gnat.  Set  ego  ctllo 

Ad  Thaidcm  hare  deducere,  et  rog;re  ad  Coenam  ut 
vcniat:  35 

Set  ParvieKor.em  ante  Oilium  Thaldis  triHem  vi-!to 
Rivalii  Servom:  fa'vaRts:  nimirum  hie  Homines  fri- 
ge nt. 
Nebulontm  hunc  certum  'il  ludere.  [Seorfim, 

Par.  Hice  {16)  hoe  Munere  arbitrantur 

Suam  Voaidtm  efTe.  \^eorfi7n. 

Gnat.                             Plurima  Salute  Parmmonetn 
Summ  im  fuum  impertitG^-^/"/^:?; quid  agiturr  (17) 

Par.  Statur. 

Gnat.  Video :  40 

Kumquidnara  hie  quod  no^is  vices? 

Par.  Te.  Gnat. 

16.  FaernusyJzvi  almoji  all  the  ant'ient  Ccpys  have  hifee 
here:  and  1  ohfer-ve  hi  Ice  frequent  in  Plautus  the  nomi- 
natii'e  Cafe  plural.  Prifcian  yizy/  the  s  is  added  Eupho- 
niae  Gratia  in  the  nominatiue  plural ^  but  if  hice  tvas 
pronounced  by  the  Ant; ens  hike,  as  Bentley  offer ts  it  '^u.as^ 
co^ifder,  as  the  fame  learned  Critic  pleafantl;  fays,,  nxhe- 
ther  the  s  is  Eaphonii  or  Cacophoi.ia.  One  of  the  Earl 
of  Oxforc'j  Copys  has  hice. 

17.  Qjid  bgit  :r  is  to  be  fuppo^ed  to  have  a  finale 
Meaning  as  fp:ke  /a"  Gnatho,  but  Parmeno  archly  rendeys 
it  ambiguous  by  his  Anfnjcer.  Gur  fwo  firjl  llnglilh 
^ranfations,  that  by  Bernard,  and  that  by  Huole,  make 
}\Qi!ying  of  it,  nor  indeed  of  any  other  Part  of  their  Au- 
thor, 
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and  Adv^rfity:  they  pay  their  Compliments  to  me: 
tht!y  invite  me  to  Supper:  they  give  rne  a  ii<?rty 
Wcleom  '.  When  the  hungry  Wretch  law  how  much 
Rcrpetl  tht-y  pay'd  to  ire,  and  wnat  an  ca^y  Manner 
of  living  I  am  in,  he  then  began  to  intreat  me  to  put 
him  in:o  as  gjod  a  W^ay:  1  bid  him  fellow  mc  if  he 
coa*J  ;  and,  as  the  dir-erent  ScnocJs  take  ti.eir  Names 
from  their  Inibudor?,  lb  iliiil  Paraiites  be  cali'd  Gna- 
thor.ics. 

Par.  Do  you  fee  the  Effe*5ls  of  Idlenefs,  and  livirg 
at  another  Man's  Expence  !  \^Aftde. 

Gnat,  Bat  all  this  While  I  negl^cl  cond-idlmg  tnis 

Prefent  to  'fhaisy  and  to  invite  ner  to  Supper: but 

1  fee  Pa)me?w,  our  Rival's  Servant,  before  the  Door, 
in  the  Dumps:  all's  fecure  on  our  Side:  they  may 
knock  their  Heels  together  here  til!  they  are  cold.  I 
am  refolv'd  to  have  a  little  Sport  with  the  Knave. 

Par.  They  think  they  have  fecur'd  Thais  by  this 
Preient.  [JfJe. 

Gnat.  Gnatko  greets  his  deareft  dear  Friend  Parmen» 
with  his  beft  Wifhes :  — -  how  are  you  ? 

Par.  On  my  Legs. 

Gnat.  Pihaw,  I  know  that : .— ^  but  doft  thou  fee 
Nothing  here  that  thou  doll  not  like  .? 

Par.   Yes,  you.  Gnat. 

thor.  Echard  follo-jcs  Madam  Dacier  a77d  prefernjes  a 
Joke^  but  ke  does  not  render  quid  agitur  as  the  ^ejiion 
ought  to  be  tranflated.  Quid  agitur  fometimes  means 
what  are  you  doing  .''  Sometimes  how  do  you  ?  How  are 
you  ?  or  how  goes  the  World  with  you  }  ht  the  ^d 
Scene  of  the  ^d  ASi  of  this  Play  fays  Thraib  ///Thais  meum 
Suavium  quid  agitur?  How  does  my  Svveetling?  and  in 
the  laji  Act  of  the  A  del  phi  fays  Dcmea  to  ^yrus,  quid 
agitur?  To  -xv.^owSyrus  anfv:ers  rcCle.  Quid  agitur,  in 
this  Place  of  the  Adelphi,  muf  mean  how  do  you,  how 
fare  you,  as  appears  by  the  Anfn.ijer:  and  the  riz,ht  Way 
of  tr  an  fating  quid  agitur,  in  this  Paffaie  of  the  £iinuch, 
is  to  put  it  into  fuch  Words  as  may  fgnifs-  how  do  yoUk 
and  at  the  fame  Time  admit  of  Parmeno';  Anfv;ir, 
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Gjrat.  Credo  :  at  numquid  aliad  ? 

Par.   Q^idum  ? 

Grat.  Qi^ia  triilis  es. 

Par.  Nil  qaidem. 

Gnat.  Ne  i:s : fct  quid  videtiir 

Koc  tibi  Mancupium  ? 

Par.  Non  malum,  hercle. 

Gnat.  Uro  Hominem.     [^Scorjjm.* 

Par.  [Judiens.']  Ut  fa  bus  Animi  es. 

G/iat.  Qjam  hoc  Mimus  gratum  Thaidi  arbitrare 
effe? 

Par.  Hoc  nunc  dicis, 

Ejeclos  hinc  nos: omnium  Rerum  htus  X'icilEtudo 

ell.  45 

Gnat.  Sex  ego  te  totos,  ParmenOy  hos  Menfes  quie- 
tum  reddam, 
Ne  rurfum  deoi  fum  curfites,  neve  ufque  ad  Lucem  vi- 

giles : 
Ecquid  beo  ter 

Par.  Men*?  Papae! 

Gnat.  Sic  foleo  A  mi  cos. 

Par.  Laudo. 

Gnat.  Detineo  te  :  fortaffe  tu  profedurus  alio  fueras^ 

Par.  Nufquam. 

Gnat.  Turn  tu  igitur  paululum  da  mi*Operae: 

fac  ut  admittar  50 

Ad  illam. 

Par.  Age  modo  ;  nunc  tibi  patent  Fores  hae, 

quia  iltam  ducis. 
Gnat.  Numquem  evocari  hinc  vis  foras  ? 

\Exit  Gnatho  cum  Pamphila^ 

S  C  E  N  A    IV. 

Par.  Sine  Bidjum  hoc  praetereat, 

Qui  mihi  nunc  uno  Digitulo  Fores  aperis  fortunatus, 
Nae  tu  illas  faxo  Calcibus  faepe  infultabis  fruitra.        3 


S  C  E  N  A 
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Grat.  Thar  I  believe:  but  Ncirirg  uiie  ? 

V  r.    Why  do  ycu  afk  r 

Gv«/    Becaufc  thou  art  mela'-.cho!!/. 

Pi2r.   Not  I. 

Gnat  I  wou'd  not  hav?  thee  fo :  —  but  what  think' {I 
thoLi  of  this  rime  Csptive  ? 

Par.  The  Wench  it  wtli  enough. 

Gnat    I  have  nettled  the  Fellow.  \_Ajtde. 

Far.   [Hca; :'.'?£■  hi?h  ]  Hew  ycu  miftake  now. 

Gnat.  HoA'  acceptauiu  doft  thou  think  this  Prefent 
will  be  to  Toais? 

Far.  TLat  is  as  much  sc  to  fay  you  have  caft  us 

cut: but  hark  y', there  are  Revolutions  in  all 

Thing?. 

Gnat.  Pa-meno,  T  will  eafe  thee  for  fix  whole  Month?, 
thou  fnalt  not  run  backward.-  ana  forward?,  and  fit  up 
all  Nig':  =  t:  do  not  I  make  thee  happy  ? 


Far.  Me?  O!  v/onderfully  ! 

Gnat.   I  u>-'d  fo  to  oblige  my  Friends. 

Far.  I  commend  you. 

Gfiat.  I  detain  thee:  perhaps  thou  waft  going  fome- 
where  cl'e. 

Far.  Not  I. 

Gnat.  Th-n  lend  me  a  Cad  of  thine  Office:  be 
XIaller  of  the  Cerenionys,  and  introduce  me  here. 

Far.  Very  well,  go  on  ;  your  Frefent  there  will  in- 
troduce you  nnw. 

Gnat.  Wou'ull  thou  have  any  Body  fent  out  to  thee  ? 
[Gnatho  goes  ^>jith  Pamphila. 

SCENE     IV. 

Far.  Let  me  fee  but  two  Days  gone  and  over,  ?.nd 
I'll  undertake  you  may  kick  at  thefe  Doors  till  your 
Heels  ach,  tho  they  now  fly  open  at  the  Touch  of 
your  little  Finger. 

SCENE 
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S  C  E  N  A     V. 

Gnatho  et  Farmeno. 
Gnat.  Etiam  nunc  hicftas,  ?armtno?  Eho,  numnam 
ta  hie  reliclus  Cuitos, 
Nequis  forte  Internuntius  clam  a  Milite  ad  iftam  cur- 
{et?  lExit.         z 

S  C  E  N  A    VI. 

Var.  Facete  di£lum:  mira  vero  Millti  quaephceant: 
Set  video  herilem  Fiiium  minorem  hue  ndvenire. 
Miror  quid  ex  (iSj  P/V^fsabierit;  nam  ibi  Cuftos  pub- 
lice  ell  nunc : 
Non  temere  eft:  et  properans  venit:  nefcio  quid  cir- 
cumfpedar.  4 

S  C  E  N  A    VII. 

Chaerea  et  Vartnem. 

Chaei-.  [i'd'ar/f-T:,  Parmenonem?/^/^  T/vVc-^/.]  Occidi! 

Neque  Virgo  eit  ulquam,  neque  ego,  qui  iliam  e  Con- 

ipeilu  amill  meo. 
Ubr  quaeram,   ubi  inveitigem,    quern  percenter,  qua 

iniiilam  \^ia, 
Incertas  fum.     Una  h'^ec  Spes  eft, ubi  ubi  eft,  dia 

celari  non  pcteft. 
O !  Faciem  pulchram  !  Delco  omnis  dehinc  ex  Animo 

Mulitres:  5 

Taedet  cotidianarum  harura  Formarum. 
Par.  Ecce  autcm  alterum 

Nefcio  quid  de  Amore  Icquitur;  o!  infortunatum  Se- 

nem ! 
Hie  vero  eft,  qui  fi  occererit,  Ludum  Jocumque  dicet 
Fuiffe  ilium  alterum,  praeut  hujus  Rabies  quae  dabic. 

Ciaer. 

18.  This  nxeii  u  Fort  in  Athens,  ^\bere  the  Athenian 

T(.uth 
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S  C  E  N  E    V. 

Gnatho  and  Farmeno. 
Gnat.  What,  art  thou  here  ftill,  Farmeno?  O,  of 
are  ycu  left  here  on  Guard,  that  no  Meffage  mny  pafs 
from  the  Captain  to  his  Miiirefs  without  your  Know- 
ledge? \He  goes, 

S  C  E  N  E    VI. 

Far.  Stnartly  fpoken  :  thefe^vcnderful  hne  Things 
mull  certainly  take  with  the  Captain  :  but  I  Tee  my 
Mailer's  youngeil  Son  coming  this  Way.  I  wonder 
what  brings  him  from  the  Port ;  for  he  is  there  en 
Guard  now;  it  can  be  no  Hight  Occafion :  and  he  is  in 
a  Hurry  :  I  can  not  guels  why  he  f-ires  about  him  fo. 

SCENE     VIL 

Chaerea  and  Farmeno. 
Chaer.  [To  hlmfelfy  not  feeing  Parmeno  ]  Undone  ! 
undone!  fhe's  lofs'd,  and  fo  am  I,  in  lofmg  Sight  of 
her.  Where  I  Hiall  look  for  her,  where  trace  her  out, 
of  whom  I  fnall  enquire,  or  which  Way  go,  I  know 
not.  This  Hope,  at  kaft,  is  left, — wliere-eVr  fhe  \s, 
£he  can't  be  long  conceai'd.  Tranfcendent  Beauty  ! 
Henceforth  I  blot  all  Women  from  my  Mind :  com- 
parM  to  her,  all  vulgar  Etlles  Cucnd. 


Far.  Here  is  another !  He  is  talking  Something,  I 
know  not  what,  about  Love  :  what  an  nnfortunate  old 
?\ian  of  a  Father  is  my  ?vla(ler  I  This  is  fach  a  one, 
that,  whenever  he  begins  the  Game,  he'll  fay  the 
other  was  but  a  Milk-lbp,  in  Comparifon  with  this 
^^'i!^■fie.  "  lAPJe. 

VoL.H.  E  Chaer. 

Youth  njjcre  placed  on  Duty,  hy  Turns,  to  ^vatch,  lejl  any 
Incwfions  JJjould  be  made  by  Fyratci  or  other  Ene?}ijS. 
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Chaer.  Ut  ilium  Di  Deaeque  omnes  Senium  perdant, 

qui  me  hodie  remoratus  ell,  lO 

Meque  adeo  qui  rcititerimj  turn  autem  qui  ilium  Flocci 

fecerin; !  [Seorjim. 

Set  eccum  Parmenonem.     Salve. 

Far.  Quid  tu  es  triftis  ?  Quidve  es  alacris? 

Unde  it  ? 

Chaer.         Egone  r  Ncfcio,  hercle,  neque  unde  earn, 
neque  qaorfum  eam, 
Ita  prorfus  oblitus  fum  mei. 
Par.  Qui  quaelb  ? 
Chaer.  A  mo! 

Far.  Hem ! 

Chaer.  i\  unc,  Parmeno,  te  oftendes  qui  \'ir  fies. 

Scis  te  mihi  faepe  pollicitum  efTe, Chaerca,  aliquid 

bi'veni  1 6 

Modo  quod  amfSy  XJtilitatem  in  ea  Refaciam  ut  cognofcas 

neam. 
Cum  in  Cellulam  ad  te  Patris  Penum  omnem  congere- 
bam  clancalum. 
Par.  Age,  inepte. 

Chaer.  tloc,  hercle,  Faflum  elt.     Fac  fis 

rxunc  Promiflii  appareant, 
Sive  adeo  digna  P>.e5  eft,  ubi  tu  Nervos  intendas  tuo?. 
Haut  fimiiis  Virgo  eft  Virginum  noftrarum,  quas  Ma- 

tres  ft u dent 
Demifns  Humeris  e{ie,=vin£toPc<rtore,  ut  gracilae  (19) 

fient : 
Siqua  eft  hsbitior  pauloj  Pugilem  efle  aiunt,  dedacunt 

Cibum  : 
Tametn  bona  Natura  eft,  redcunt  Curatura  Junceas : 
Itaqiie  ergo  amantur. 

pij,-.  Qi^<^  tua  iftaec  : 

Chaer, 

19,  Madam  Dacier,  and  jhr.e  other  Editors^  read 
Graciles.  Gracilae  Bentlcy  thiv.ks  nvas  changed  into 
%r2ic\\es  for  the  Sake  of  Boys y  as  a  Declevfan  of  that 
JVord  more  familiar  to  them  :  and  I  doubt  not  hut  many 
IVcrdi  in  Phutus  and  Terence,  particularly  in  the  laji 
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Chaer.  Heav'n  and  Earth  confound  the  o:d  Dotard, 
that  this  Day  hinder'd  me,  and  me,  for  fufFering  my- 
felf  to  be  cetain'd  by  him  ;  and  at  a  Time  too  when  I 

iliou'd  not  have  minded  him  !  [To  himfelf.~\ —but 

herc'j  Par  mem.      Well  met. 

Par.  Why  fo  grave?  Or  why  fo  gay?  Where  are 
you  come  from  : 

Chaer.  Who,  I  ?  By  HercuIeSy  J  know  not  whence 
I  come,  nor  where  I  go,  I  am  fo  abfent  from  myklf. 

Par.  How  fo  ? 

Chaer.  In  Love  [ 

Par.   Hah! 

Chaer.  Now,  Partneno,  fhew  what  a  Man  you  are. 
You  know  what  Promifes  you  have  often  m^de  me, 
Chaerea,  find  out  a  Woman  that  you  like,  and  yon 
Jh all  fee  ho-oj  fer'vic cable  I  can  be  to  you  in  that  Affair  : 
it  was  when  I  us'd  to  pillage  my  Father's  Pantry  to 
ftufFyou  in  private. 

Par.  Pfliaw,  pfhaw,  you  are  a  Wag. 

Chaer.  'Twas  even  fo.  Now  make  good  your  Pro- 
mife,  if  you  think  it  worth  your  While  to  exert  your- 
felf.  She  is  not  like  our  LslTes,  whofe  Mothers  prefa 
down  their  Shoulders,  and  manacle  their  Lheils,  to 
make  them  flcnder :  if  one  is  a  little  plumper  than  or- 
dinary, they  call  her  a  Champion,  and  liint  her  in  her 
Meals:  and,  if  (he  is  well  enough  fo-m'd  by  Nature, 
they  are  not  contented  rill,  hy  their  great  Care,  they 
reduce  her  to  a  Bull-rufh  :  thus  molded,  they  capti- 
vate their  Lovers. 

Par.  What  is  your  Lafs  ? 

E   2  Chaet\ 

beitfg  more  ufed  in  Schools.,  have  been  altered  ard  conti- 
nued on  the  fame  Account  bv  igJtoravt  and  lazf  Schoolmen  i 
fame  of  nvhich  thought  the  Change  a  CorreSlion  of  for- 
mer ErrorSi  and fotne  kne-jj  better.,  hut  nvould  not  take  the 
Trouble  to  rectify  the  Miflakes  of  other  Men.  Donatu?, 
as  Faernas  fays,  reads  gracilae. 
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Ckaer.  Nova  Figura Oris! 

Pay.  Papae !  25 

Chaer.  Color  veras.  Corpus  folidum,  et  Sued  ple- 
num. 

Pay.  Anni  ? 

Ckaer.  Anni? — Sedecim. 

Par.   Flos  ipfe 

Chaer.  Flanc  tu  mihi,  vel  Vi,  vel  clam,  vel 

precario, 
Pac  tradas, mea  Nihil  refert,  dura  potiar  modo. 

Par.  Quid,  Virgo  cuja  'il  ? 

Chaer.  Nefcio,  hercle. 

Par.  Unde  'It  ? 

Cbaer.  Tantundem. 

Par.  Ubi  habitat  ? 

Cbaer.  Ne  Idi  quidem. 

Par.  Ubi  vidifti  ? 

Chaer.  In  Via. 

Par.  Qua  Ratione  illam  amis'ti?  30 

Chaer.  Id  equidem  advenicns  mecum  ilomachabar 
modo: 
Neque  quem.quem  ego  Hominem  effe  arbitror  cui  ma- 

gis  bonae 
Felicitates  omnes  adverfae  fient. 

Par.  Quid  hoc  eft  Sceleris  ? 

Chaer.  Peril. 

Par.  Quidfaaum'a? 

Chaer.  .  Rogas  ? 

Patris  Cognatum  atque  Aequalem  Archide^nidtm      35 
NVHine? 

Par,  Quidni  ? 

Chaer.  Is,  dum  hanc  fequor,  fit  mi' 

obviam ! 

Par.  Incommode,  hercle. 

Chaer.  Immo  enimvero  infeliciter : 

Nam  incommoda  alia  funt  dicenda,  Parmeno. 
Ilium  liquet  mihi  dejerare  his  Menfibus 
Sex,  vel  feprem,  prorfus  non  vidiife  proxumis,         40 
Nifi  nunc,  cum  minime  vellem,  minimeque  Opus  fuit. 
Eho,  nonne  hoc  Monllri  fimile  'ilr  Quid  ais? 

Par. 
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Chaer,  Such  a  Prefence  as  never  Eyes  beheld  ? 

Par.  O!  wonderful! 

Chaer.  Her  Complexion  natural,  her  Body  found, 
and  full  of  Juice. 

Par.   Her  Age  ? 

Chaer.   Her  Age? She's  about  fixteen. 

Par.   In  the  Flow'r  of  Youth. 

Chaer.  Make  her  mine,  by  Force,  by  Stratagem,  or 
Pray'r, 1  do  n't  care  how,  fo  I  do  but  poffefs  her. 

Par.  What  Is  {he,  to  whom  does  fhe  belong  ? 

Chaer.  Indeed  I  know  not. 

Par.  Whence  comes  Ihe } 

Chaer.  I  can  not  tell. 

par.  Where  does  (he  live  ? 

Chaer.    I  don't  know. 

Par.  Where  did  you  fee  her  ? 

Chaer.  In  my  Way. 

Par.  By  what  Means  did  you  lofe  her  ? 

Chaer.  That  s  what  I  was  freting  at  to  myfelf  when 
I  met  you :  I  do  n't  believe  ther-'s  a  Man  alive  whofs 
good  Fortune  is  thus  turn'd  to  bad. 


Par.  What  Misfortune  is  this  ? 
Chaer.  I  am  an  undone  Man. 
Par.  What  is  the  Matter? 

Chaer.  Do  you  afk  ?  Do  you  know  ArchldernideSy 
my  Father's  Relation  and  old  Acquaintance  ? 

Par.  Know  him?  How  fhou'd  I  do  otherwife  ? 

Chaer.  While  I  am  in  Purfuit  of  my  Girl^  who  but' 
he  Ibou'd  come  in  niy  Way  ! 

Par.  Very  unfeafonably. 

Chaer,  Unhappy  ly  rather:  for  other  Accidents  a-e 
to  be  call'd  unfeafonable,  Parmer.o.  I  can  fafcJ/  iwcar 
I  have  not  feen  him  thefe  fix  or  ftven  Months  till  n^v,. 
when  I  leall  defir'd,  and  when  it  wa^  leaft  cc:  venicnt. 
to  me.    Is  not  this  monfhous,  ha  ?'  What  fay  you  ? 

"^  rm  ■'■^•--. 
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Pa-.  Maxume, 

Chaer.  Continuoadcurritad  me,quam  longequidem, 
Incun'os,  tremulus,  Libiis  demiiTis,  gemens. 
Heui^  hens,  tibi  dico,   Chaerea,  inquit,  rejiiti.    45 
Sci'ji^  qui  J  ego  te  ijolebam?  Die.      Cras  eji  mi  hi 
y-uJicium.      Quid  turn?   Vt  diligenier  nunties 
Patrif   Ad'vocatus  mane  tr.'i   ejfe  ut  meminerit. 
Dum  haec  loquitur,  abiitHora.  Rogo  num  quid  velit. 
Refte,  inquit.    Abeo  ;  cum  hue  refpicio  ad  Virginem, 
Ilia  feie  interea  com  mod  um  hue  advorterat  5  i 

In  hanc  noRram  Plateam. 

Par.  Mirum  ni  hanc  dicit,  modo 

Huic  quae  data  Dcno  'H.  [Seorjim. 

Chaer.  Kuc  cum  advenio,  nulla  erat. 

Par.  Comites  fecuti  fcilicet  funt  Virginem  ? 

Chaer.  Verum,  Parafitus  cum  Anciila. 

Par.  l^{2i'^.{Seorfim.']  Ilfcet:    55 

Define:  jam  conclamatum  'il.  (2c; 

Chaer.  Alias  Res  agis. 

Par.  Iftuc  ago  equidem, 

Chaer.  No'ilin',  quaefo,  die  mihi,  auJ 

Vidiiiin'  ? 

Par.         Vidi,  novi :  fcio  quo  abdudla  fit. 

Chsier.  Eho,  Parmeno  mi,  noTiin",  et  fcis  ubi  fiet  ? 

Far.  Hue  deducta  'ft  ad  Meretricem  (21)  Thaidem^ 
ei  Dono  data  'ft.  60 

Chaer.  Quis  is  eil  tara  poten?,  cum  tanto  Munere 
hcc  ? 

Par.  Miles  Thrafo, 

Phaedriae  Rivalis.  Chaer. 

2C.  The  Tranjlators  and  Pnterpreters  of  our  Poet  feem 
to  have  mijunderfio'd,  this  Pajfage.  -  Camus,  Madam 
Dacier,  and  our  three  Englifli  Tranflators,  conjirue  it  in 
tlr.i  Senfe,  give  yourfelf  no  farther  Trouble  about  it, 
Ihe's  your  O'vn :  ixihich  /-  repugnant  to  the  Poet's  Mean- 
ing. Conclamatum  efl,  if  I  mijtake  not,  is  an  Exprejton 

derived 
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Vay.  Truly  T  think  fo. 

Chaer.  He  immediately  hobbles  to  me,  tho  he  was 
a  gocd  Diftance  from  me,  bending,  trembling,  hang- 
ing down  his  Lip,  and  groaning.  Soho,  Chaerea,  foho, 
fays  he,  "'tis  you  I  call  to :  ft  ay.  Do  you  knonv  nx-hat  I 
ijjam  ^Lvith  you?  ha?  My  7tyal  comes  on  to-morroi.v. 
What  then?  fay  I.  Be  fure  to  tell  your  Father,  fays 
he,  that  he  fj:ay  remember  to  appear  for  me  early.  He 
was  an  Hour  telling  me  this,  I  afk'd  him  if  he  had 
any  Thing  farther  to  fay.  1  have  done^  fays  he.  Away 
go  I;  but  when  I  look'd  about  for  my  Girl,  fhe  was 
iairly  gone  down  our  Street  here. 

Far.  An  hundred  to  one  but  it  is  the  fame  that  is 
pre  fen  ted  to  Uoais.  [  .-^ftde, 

Chaer.  When  f  come  here  flie  is  not  to  be  found. 
Far.  Had  (lie  any  Company  with  her? 
Chaer.  Yes,  a  Parafite  and  a  Maid-fervant. 
Far,   'Tis  the  very  fame.  \^Jfide7\  You  may  as  well 
forbear:  give  her  over :  fhe  is  pal's'd  Recoveiy.  (2c) 
Chaer.  You  are  thinking  of  Something  elfe. 
Far.  i  am  thinking  of  Toothing  elfe. 
Chaer.  Pr'ythee  tell  me,  do  you  know  her,  or  have 
you  feen  her? 

Far.  I  have  feen  her,  and  I  know  her :  I  can  tell 
where  ihe's  gone. 

Chaer.  Syy'lt  thou  fo,  my  Parmetio^  dofl  thou  knov/ 
her,  and  canYt  thou  tell  where  fhe  ib  ? 

Far.  She  is  brought  hither  to  fhais,  (21]  the  Cour- 
tefan,  as  a  Prefent  to  her, 

Chaer.  Who  is  he  that's  able  to  make  fo  valuable  a 
Prefent  ? 

Par.    Captain  7hrafoj  Fhaedria's  Rival. 

Chaer. 

deri-jed  from  a  Cufiom,  among  fome^  of  the  AntientSt  of 
calling  on  the  dead^  before  they  ivere  buryed  i  and,  halv- 
ing no  4nf~^er  from  them,  they  concluded  thetn  gone:  Par- 
meno  therefore  fays  thi.  to  fright  Chaerea. 

'21.  Th/tio  is  not  called  Meretrix  here  opprohrioufi^, 
hut  to  difiingujh  herfiom  vther  Ladys  of  the  fame  Name.^ 
*wh^  v:ere  not  cf  the  fame  Frofe£ton, 


56     EUNUCHUS.    Actus  II. 

Chaer.  Duras  Fratris  Partes  praedicas. 

Far.  Immo  enim,  fi  fcia-  quod  Donum  Dono  huic 
contra  com  pa  ret, 
Magis  id  dicas. 

Chaer.  Quodnam,  quaefo,  hercle  ? 

Par.  Eunuchum. 

Chaer.  Ulumne,  obfecro, 

Inhoncftum  Komlnem.  quern  mercatus  dt  heri,  Senem 
Mu!ie*c;Ti?  65 

Tar.  Iflunc  ipium. 

Chaer,         Homo  quatietur  certe  cum  Dono  foras: 
Set  illam  T})aidem  non  fcivi  nobis  Vicinam. 

Far,  Hautdiu'ii 

Chaer.  Peril,  numquamne  etiam  me  illam  vidifle ! 
Ehodum,  die  mihi, 
Efine,  ut  fertur,  forma  ? 
Par.  Sane. 

Chaer.  At  Nihil  ad  noftram  banc? 

Par.  Alia  Res. 

Chaer.  Obfecro,  hercle,  Parmeno,  fac  ut  potiar. 

Par.  Faciam  fedulo,       701 

DaboOperam,  adjutabo:  numquid  me  aliud? 

Chaer.  Quo  nunc  is? 

Par,  Domum, 

Ut  Mancipia  haec,  ita  ut  juflit  Frater,  deducam  ad 
Thaidem. 
Chaer.  O!  fortunatum  iflum  Eunuchum,  qui  qui- 

dem  in  banc  detur  Domum  • 
Par.   Quid  ita  ? 

Chaer,  Rogitas  r  Summa  Forma  Temper  Con- 

fe.  '•iiTi  Domi 
Videbit,  conloquetur,  aderit  una  in  unis  Aedibus,    75 
Cibum  nonncmquam  capiet  cum  ea,  interdum  propter 
dornnct ! 
Par.  Quid  fi  nunc  tute  fortunatus  fias  ? 
Chaer.  '        Qua  Re,  Par  mem? 

IRefponde,.  Pat^.^ 
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I  Cheer.  My  Brother's  in  a  ferry  Condition  by  your 

'       Account. 

Par.  You  wou'd  fay  fo  indeed,  if  you  knew  what 
a  Prefent  he  has  to  fet  againft  her. 

Chacr.  Pray,  what  is  it? 
Par.  An  Eunuch. 

Chaer.  That  ill- looking  Fellow,  I  pray,  which  he 
bought  yefterday,  that  haggifh  Wretch  ? 

Par.  The  feif-fame. 

Chaer.  He  and  his  Prefent  will  cert,  inly  be  thruft 
01; t  of  Doors :  but  I  did  not  know  that  this  Thais  was 
our  Neighbour. 

Par.  She  has  not  been  long  fo. 

Chaer.  What  an  unlucky  Fellow  I  am  never  to  have 
feen  her !  Pray,  tell  me,  is  ihe  fuch  a  Beauty  as  the/ 
fay  fhe  is  ? 

Par.  Yes,  truly. 

Chaer.  But  Nothing  in  Comparifon  with  mine  ? 

Par.  Quitr  another  Thin;^. 

Chaer.  I  befeech  you,  Parmino,  do  all  you  can  to 
get  her  for  me. 

Par.  V\\  do  my  beft,  FlI  ufe  my  Endeavour?,  I'll 
give  you  a  Lift:  wou  d  you  have  any  Thing  farther 
with  me  ? 

Chaer.  Where  are  you  going  row  .? 

Par.  Home,  to  condud  thefe  Slaves  to  TJ^ais^  m 
Obedience  to  your  Brother's  Commands. 

Chaer.  What  a  fortunate  Eunuch  is  that,  vvhofe  Lot 
is  fall'n  to  that  Houfe ! 

Par    Why  fo  ? 

Chaer.  Do  you  a{k  ?  He  will  conftantly  feed  his 
Eyes  on  the  exquifue  Beauty  of  his  Fellow-fervant,  he 
will  converfe  with  lier,  dwell  in  the  fame  Houfe  with 
her,  fometimes  eat  with  her,  and  fometimes  fletp  by 
her! 

Par.  Now  fuppofe  you  was  this  fortunate  Perfon  } 

Chaer.  How  fo,  Parmeno?  Tell  me. 

Par. 
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Par.         Capias  tu  illius  Vtftem. 
.     Chaer.  Veftem  ?  Quid  turn  poftea  B 

Par.  Pro  illo  te  deducam. 
Chaer.  Audio. 

Par.  Te  efTe  ilium  dicam. 

Chaer.  Intellego. 

Par.  Tu  illis  fruare  Commcdis,  quibus  ilium  dice- 
bas  modo :  80 

Cibum  una  capias,  adfis,  tanga?,  ludas,  propter  dormias, 
Quandoquidem  illarum  neque  tequifquam  novit,  neque 

Tcit  qui  fies : 
Praeterea  Foraia,  et  Aetas  ipfa  ell,  facile  ut  te  pro 
Euniicho  probes. 
Chaer,  Dix'ci  palchre:  numquam  vidi  melius  Con*. 
fi'ium  dari. 
h%z,  eamus  intro  nunc  jam,  orna  me,  abduc,  due, 
quantum  potes.  85  . 

Par.  Quid  agia  ?  Jocabar  equidem. 
Chaer.  Garris. 

Par.  Peril ;  quid  ego  egi  mifer  ? 

Quo  trudis  t [Chaerea  trudit  Parmenonem.] 

Perculeris  jam  tu  me.  Tibi  equidem  dico,  mane* 
Chaer.  Eamus. 
Par.  Pergi'n*  ? 

Chaer.  Certum  'ft. 

Par.  Vide  ne  nimium  calidum  hoc  fit  modo, 

Chaer.  Non  eft  profecto :  fine. 
Par.  A t  enim  iftaec  in  me  cudetur  Faba.  (2 2) 

Chaer.  Ah  I 

Par.  f  lagitium  facimus. 

Chaer^  An  id  Flagitium'ft,  ^\  in  Domum 

meritriciam  90 

Deducar,  et  illis  Crucibus,  quae  nos  noftramque  Adu- 

lefcentiam 
Habent  defpicatam,  et  quae  nos  femper  omnibus  cru- 

ciant  Alodis, 
Nunc  referam  Gratiam,  atque  eas  iddem  fallam,  ut 
ab  illis  fallimur  ?  An 

2Z.  In  me  cudetur  Faba  w«;  a  Pro'verh  taken  from 


r>&^  EUNUCH.    Act  II.       59 

Pa*-.   ^I'ppol.  yoii  wa?  to  pur  on  his  Cloaths. 

Chaet .  tiis  Cl(  -^'^  ?  Wl.c  t'-  to  be  done  then? 

Far.   Si-  i'i!  preleni  you  for  him. 

Chaer.    I  oblervt:'  you. 

Par.  V\\  fay  you  are  he. 

Chaer.   I  jnderltand  you, 

Prfr.  Yuu  may  tnen  enjoy  thofe  Advantage?,  which 
youjoft  now  I'ay'd  he  wou'd  have:  you  may  cat  v\  ith 
her,  dwell  with  her,  feel  her,  play  with  her,  and  fleep 
by  her,  fince  none  of  them  know  you,  nor  can  tell 
who  you  are :  befides  you  may  pafs  very  well  for  an 
Eunuch,  with  chat  Age  and  Countenance. 

Chasr.  Well  advisM  :  this  is  the  beft  Counfel  I  ever 
hear'd.  Let  us  go  in  directly:  drefs  me,  away  with 
me,  bring  me  to  her,  as  fail  as  you  can. 

Tar.  What  are  you  doing?  I  was  only  a  little  jocular. 

Chaer.    No  trifling. 

Far.  I  am  undone  ;  what  have  I  brought  on  myfelf  ? 
Where  do  you  force  me  ?  —  [Chaerea  thrujls  Parmeno 
€i!ong'] — You  will  beat  me  down  prekntly.  Stay,  I  fay. 

Chaer.  Let  us  about  it. 

Par.  Do  you  perfiil:  ? 

Chaer.  I  am  refolvM. 

Par.  See  now  that  you  are  not  too  rafh  in  this  Affair. 

Chaer.  I  am  not:  let  me  have  my  Way. 

Par.  But  I  fhali  fuffer  for  all. 

Chaer.   Piliaw  ! 

Par.  'Tis  an  unjuftifyable  A6iion. 

Chaer.  Is  it  unjuftifyable  to  be  carry'd  into  a  Bawdy- 
houle,  and  to  give  thofe  Tormentors  as  good  as  they 
bring,  thofe  who  have  no  ^:ercy  on  us  Youth,  but 
wreck  us  evVy  Way  they  can  r  Or  is  it  ht  that  1  fhgu'd 

impofe 


the  Countrymen  threjhinz.  Beam:  fo  Parmeno  fays  my 
Body  w/V/  be  made  the  T^bre/hing-floor. 
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An  potius  haec  (23)  Patri  aequom  'H  fieri,  ut  a  me  lu- 

datur  Dolis  ? 
Quod,  qui  refcierint,  culpent;  illud  merito  fadlum  om- 
r.es  patent.  95 

Pay.  Quid  iituc  ?  Si  certum  '&.  facere,  facias :  verum 
ne  polt  conferas 
Culpam  in  me. 

Chaer,  Non  facia m. 

Var.  Jub  fne? 

Chaer.  Jubeo,  cogo,  atque  impero  : 

Kumquam  defugiam  Audioritatem. 

Par,  Sequere  :  Di  vortant  bene. 

Finis  AHus  Secundi. 


ACTUS    III.     S  c  E  N  A  I. 

Thrafo  et  Gnat  ho. 
Trrafo.  "^  C  AGNAS  vero  agere  Gratias  Thais  mihi: 
JLV JL     Gnat.  Ingentis. 
Thr.  Ai'n'  tu,  laeta'ft  ? 

Gnat.  Non  tam  ipfo  quidem 

Dono  qaam  abs  te  datum  elTe  :  id  vero  ferio  3 

Tfiuuiphat. 

S  C  E  x\'  A 

2.3.  Teh  Pajfage  has  ^various  Readings  ;  hut  the  moji 
common  is  an  pctiui  haec  pati  ?  ^c.  -jchich  is  'very  bad. 
In  the  Reading  njjhich  Jiands  abonje  1  follo~M  Faernus  ; 
njcho  gives  the  follo-dcing  Interpretation  thereof.  * '  Is  it 
"  rather  fit  that  I  Jhould  inipcje  on  my  Father,  by  ge  ting 
**  Money  frojn  him.,  byfome  Artifice,  to  fupport  tny  Amour Sy 
*'  nxhen  I  can  deceive  thefe  IVhores,  and  accomplijh  my 
''  Dep^re  ^without  any  Expence?  If  I  Jhould  iinpoje  on  tny 
"  Father,  eveyy  Bod'i.,  that  Jh all  kno^w  it,  ivill  b.'atKe 
**   me  i  but  they  uxiil  think  I  do  n.vcll  in  puting  a  T  ick  on 

*  •  a  If  here.     This  is  the  genuine  Senfe  of  the  Po.t.  as 

*  *  appears  from  the  Suhjecis  of  enjery  Comedy t  in  ixhich 

"   the 


.A, 
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impose  on  mv  (23)  Father?  Ev'ry  Body,  who  fiiall 
know  it,  will  blame  me  for  this ;  but  they  will  com- 
mend the  other  as  a  meritorious  Ad. 

Par.  What  of  all  this?  If  you  are  refolv'd  to  do  it, 
do  it :  but  do  not  lay  the  Blame  on  me  afterwards. 

Chaer.  I  will  not. 

Var.  Yea  charge  me  to  do  it,  do  you  ? 
Chaer,  I  charge  you,  force  you,  and  command  you! 
ril  never  give  up  my  Authority. 

Far.  Then  follov»  me  :  and  profper  us  ye  Goc 

i:he  End  of  the  ^cond  A5f. 


ACT   III.     Scene  I. 

Thrafo  and  Gnatho. 

^hrafo.  "IT  7  A  S  Tioais  very  thankful,  ha  ? 
\y       Gnat.  O  !  vailly. 

V^r.  Was  fne  rejoic'd ,  fay  \'ou  ? 

Gnat.  Not  fo  much  for  what  was  fent  as  for  hini 
that  fent  it :  in  that  fhe  prides  herfelf  in  Earneil. 

VoL.II. F SCENE 

**  the  young  Fellon/js  are  reprefented  tricking  their  Fathers 
*'  of  Money  to  gi~ue  to  fame  Whore  or  Banjcd :  and  -ujhat 
*'  Parmeno  fays,  in  the  Beginning  of  the  Scene ^  o  !  in- 
"  fortunatum  Senem  I  alludes  to  this  Cufom.''''  Thus 
far  Faernus,  on  a  Reading  ixkich  he  found  in  BemboV 
and  other  antient  Cop^;s,  this  is  uJidouhtedly  the  Senfe  of 
the  Pajfage  ;  but  the  Words  are  not  free  from  Ooje6iion^ 
unlefs  haec  is  the  fingular  Number,  and  ufed  as  hoc  (gene- 
rally is.  Tanaquil  Faber  prcpofed  fubjiituting  hoc  for 
haec.  Benthy''s  Reading  is  a  good  one,  but  too  arbitrary 
to  be  admit ed^  the  Alteration  of  the  Text  beino  fo  creat. 
An  potius  par  atque  aequom  eir.  Pater  ut  a  me  lu- 
daturDolis?  Bent. 
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Parmeno^  Tbrafo,  et  Gnat  ho. 
Par.  Hue  provifo,  ut,  ubi  Tempus  fiet, 

Beducam :  fet  eccum  Miiitera. 

\Seorfim. 
Thy,  Eft  iftuc  datum 

Profe£to  mlhi,  ut  grata  fint  quae  facio  omnia. 
Gnat.  4dvorti,  hercle,  Animum. 
Ihr.  Vel  Rex  Temper  maxumas 

Alihi  agebat,  quicquld  feceram  :  aliis  non  item.         5 

Gnat.  Labore  alieno  magno  partam  Glorlam 
Verbis  faepe  in  fe  tranfmovet,  qui  habet  Salem  (24) 
Quod  in  te  eii 

7hr.  Habes. 

G?2at.  Rex  te  ergo  in  Oculis — ■ 

Tbr.  Scilicet. 

Gfiat.  Geftire. 

7hr.  Verum, — credere  omnem  Exercitum, 

Confilia. 

Gnat.         I\Iiruml 

^hr.                         Turn  ficubi  eum  Satietas         10 
Hominum,  aut  Negoti  fiquando  Odium,  ceperat, 
Requiefcere  ubi  volebat,  quafi no'llin'  ? 

Gnat.  Scio : 

Quafi  ubi  illam  exfpueret  Miferiam  ex  Animo. 

Thr.  ^   Tenes: 

Turn  me  Convivam  Tolum  abducebat  fibi. 

Gnat.  Hui ! 

Resem  eleciantem  narras. 

^ nr, 

24.  Leng  reads  qui  habet  Salem  qui  in  te  eft :  Bentley 
tri'ves  qui  habet  Sal  quod  in  te  eft,  and  produces  many 
h fiances  of  Sal  being  ufed  in  the  neuter  Gender:  the  Earl 
of  Oxford'/  Copys  and  Dr.  MeadV  have  Salem  quod  : 
Bentley  gives  Sal  nvitho7it  any  Authority.,  and  Leng  qui 
iQ  viake  the  Relative  rnafculine  to  agree  ivith  Salem ;  but 

Terence 
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S  C  E  N  E"^  n. 

Parmeno,  Thrajo,  and  Gnatho. 

Par.  I  am  come  to  watch  a  proper  Opportunity  to 
bring  the  Prefents  hither:  but  here  is  the  Soldier. 

\Jo  hinifcJf. 

Thr.  Truly  it  is  my  good  Fortune  to  have  ev'ry 
Thing  well  receiv'd  that  I  do. 

Gnat.    By  Hercules  I  have  obferv'd  it. 

V?r.  Whatever  I  did,  the  King  himfelf  always  grate- 
fully exprefs'd  his  Approbation  of  it ;  he  does  not  fo 
to  others. 

Gnat,  A  Man  of  your  Parts  often  reaps  ns  much 
Glory  by  the  Sharpnels  of  his  Tongue  as  others  do  by 
the  Edge  of  the  Sword. 

Tor.   Right. 

Gnat.  The  King  therefore  always  had  you  in  hi. 
Eye 

nr.   He  had  ^o. 

Gnat.  As  one  with  whom  he  could  delight  himfelf. 

Thr.  True, as  the  iitefl  to  dire^Tt  his  Army,  and 

his  Councils. 

Griat.  Prodigious? 

T^hr.  Then  if  he  happen'd  to  be  tirM  of  Company, 
or  Bus'nefs,  and  was  inclinM  to  recreate  himfelf,  as 
tho you  know  what  I  mean,  don't  you  ? 

Gr.at.  Ye?,  very  well :  as  when  he  had  a  Mind  to 
be  entirely  rid  of  that  Trouble. 

Jhr.  You  are  right ;  then  I  was  all  in  all  with  him. 

Gnat.  Blefs  me!  He  is  a  delicate  fine  King  by  your 
Account. 
Y_2_ 7^ 

T'^XQVize fieqicently  gi'-jes  quod  for  quae  Res  immediately 
after  a  Subfl  antique  mafciiline  or  feminine,  as  in  this  Place ; 
and  in  the  fourth  and  ffth  Verfes  of  the  firji  Scene  of  the 
Self-Tormentor  ^j:e  fnd  in  e-rery  Copy  Vicinitas  quod, 
ilfc.  Qui  here,  as  Leng  propofeSy  is  certainly  better  Lati?r 
than  quod.. 
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^hr.  Immo  fie  Homo 'il; 15 

Perpaucorum  Hominum  'il. 

Gimt.  Immo  nullorura,  arbitror, 

Si  tecum  vivit.  \SiorJm. 

Thr.  Invioere  omnes  mini, 

Et  raordere  clanculum  :  ego  non  Flccci  pendere  : 
lili  invidere  mifere,  verum  unus  tamen 
Inpenfe,  Elephantis  quern  Indicis  praefecerat ;         20 
Is  ubi  iTJoleHus  magis  eft,  qjaefo,  inqaam,  Strata, 
Eone  es  ferox,  quia  babes  Imperium  in  Beluab?     , 

Gnat.  Pulchre,  mehercle,  d-ctum  et  fapienter.  Papae  1 
JugalaVas  Hominem :  quid  ilk  ? 

^jr.  Mutus  ilico. 

Gnai.  Qiildni  efTet  ? 

Var.  Di,  vofiram  Fidem !  Hominem 

perditum  25 

Miierumque,  et  ilium  facrllegum  !  \^eorfim^ 

Thr.  C^iid  illud,  Gnatho, 

Quo/Paclo  Rhodium  tetigerim  in  Convivlo, 
Nurnqjam  tibi  dixi  ? 

Gnat.  Numquam  ;  fet  narra,  obrecro— 

Plus  miiies  jam  audivi.  \Seorfi'in. 

Thr.  Una  in  Convivio 

Erat  hie,  quern  dice,  ^/^-c^/wj  Adulefcentulus:         30 
Forte  habui  Scortum:  coepit  ad  id  adludere, 
Et  me  inridere.   Quid  agis,  inquam,  Homo  ir.pudens  ? 
Lepus  (25)  tute  es,  et  Pulpamentum  quaeris  ? 

Gnat.  Ha,  ha,  hae  ! 

Thr, 

25.  The  Hare,  of  all  ^adrupedes,  n.vas  in  the  greatejf 
EJieem  among  the  Antients^  as  ivas  the  Thrnih  of  all 
Birds,  as  appears  from  tnany  Pajfages  in  the  ClaJJtcs. 
and  particularly  from  this  of  Martial, 

Inter  Aves  Turdus,  fi  quis,  me  Judice,  certet. 
Inter  Quadrupedes  Gloria  prima  Lepus. 

Lib.  13.   Ep.  gz. 
1  ha've  endeavoured  to  gii'e  this  Pa/fage  a  Turn,  in  tny 

Tranfationy 
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V?r-.  Indeed  fo  he  is ; there  are  few  like  him. 

Gnat.  Not  one,  I  believe,  if  he  keeps  you  Com- 
pany. S^.^fJe. 

7hr.  They  all  began  to  envy  me,  and  to  backbite 
me:  I  car*d  not  a  Straw:  they  envy'd  me  miferably, 
and  one  more  than  ordinary,  who  was  Mailer  of  the 
Indian  Elephants ;  who  being  more  troublefome  than 
the  Rei>,  hark  y',  fay'd  I,  Strato,  do  yoa  look  big, 
becaufe  you  have  the  Command  of  the  Beafts  ? 

Gnat  Smartly,  and  fhrewdly,  fay'd,  by  Hercules. 
Zook3 '  Yoa  flab'd  the  Man  to  the  Heart ;  what  An- 
fwer  made  he  ? 

Thr.  He  cou'd  not  open  his  Lips. 

Gnat.  How  fhou^d  he  ? 

Par.  Good  Goas !  What  a  wretched  fenfelefs  Stock 
thio  Blunderbuis  is,  and  what  a  Villain  is  the  other ! 

[To  himfelf, 

Thr.  Why,  Gnatho,  did  I  never  tell  you  how  fmart 
I  was  on  the  B.hodian  at  a  Feall  ? 

Gnat.  Never;  but  pray  tell  me. 1  have  hear'd  it 

li'ready  a  thoufand  Times.  \_Jfide. 

Thr.  This  fam.e  Rhodian  Spark,  that  I  am  fpeaking 
of,  was  at  an  Entertainment  where  I  was :  where  I 
happened  to  have  a  Miftrefs  with  me :  he  began  to  be 
fweet  upon  her,  and  arch  upon  me.  What  wou'd  you 
be  at,  fay'd  I,  Brafen-face?  You  area  (25)  Fawn  your- 
felf,  and  do  you  want  Yen' ion  r 

Gnat.  Ha,  ha,  ha  f 

F  3  "Thr. 

Tratijlaticrr,  agreeable  to  the  modern  Tajie.  The  true  Mean- 
ing of  this  Verfe,  ftiifd  of  the  figure,  is  this,  you  are 
little  more  than  a  Woman  yourfeif,  and  do  you  want 
a  Miftrefs.?  Pulpamentum  is  by  feme  underfJood  the 
choicej}  Part  of  the  Fle/h  cf  an  Animal;  and  DonatU3 
fajs,  as  quoted  hy  Mr.  De  L'Ouvre  on  the  fford  Piilp.i- 
menti  in  the  :^ih  A^  of  the  Stichus  cf  Plautus,  that  tbs 
Palpamentom  of  a  Hare  it  in  the  hinder  Part  of  iu 


66    EUNUCHUS.     Actus  IIL 

7lr.  Quid  eft  ? 

Gfiaf.  Facete,  lepide,  laute,  Nil  fupra. 

Tuumne,  obfecro,  hocDidum  erat?  Vetus  credidi.  55 

Thr.  Audieras? 

Gnaf.  Saepe :  et  fertur  in  primis. 

"^^■^r.  ^  Meum  'ft. 

G^af.  Dolet  diflum  inprudenti  Adulefcenti  et  libero. 

Par.  At  te  Di  perdant!  \Seorfim. 

G?:at.   Quid  ille,  quaefo  ? 

Thy..  Perdltus. 

Rifu  omnes,  qui  aderant,  emoriri  :  denique 
Metucbant  omnes  jam  me. 

Gfiat.  Non  Injuria.  40 

l^kr.  Set,  heus  tu,  purgon'  ego  me  de  iftac  Thaidij 
Quod  earn  me  amaje  fufpicaia  'it  ? 

G^mt.  Nil  minus ; 

Immo  ajge  magis  Sufpicionem. 

Thr.  Cur? 

Gnat.                                                     Rogas  ? 
Sci'n'  ?   Siquando  ilia  Mcntionem  Vhaedriae 
Facit,  aut  Ti  laudat,  te  ut  male  urat, 

T^hr.  Sen  tic.         4^ 

Gnat.  Id  ut  ne  fist,  haec  Res  fola  'ft  Remcdio  : 
Ubi  nominabit  Phaedriam,   im  Pampkilafn 
Continue:  fiquanuo  ilia  dic-.t  Pbaeariam 
Intromittamus  commifi^tum,  tu  Patr.philam 
Cantatum  provoceraus:  fi  laudabit  haec  5a 

IJIius  Foemam,  tu  hujas  contra :  denique 
Par  ru  pari  referto,  quod  earn  mordeat. 

Ihr.      Siquidem    me  amaret,    turn  iftuc   prodeftet, 
Gnatho, 

Gnat.  Quando  illud  quod  tu  das  exfp.  ftat  atque  amat, 
Jamdudum  te  amat:  jamdudum  illi  facile  fit  55 

Quod  doieat :  metuet  feinper,  qu(.m  ipfa  nunc  capit 
Fruclum,  ne  quando  iratus  tu  alio  conferas. 

^nr.  Bene  dix'ti :  at  mihi  iftuc  ncn  in  A!entern  ve- 
r.erat.  Gnat. 
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Thr.  What's  the  Matter  ? 

Gnat  Smartly,  neatly,  delicately,  fpoken,  there  can- 
be  Nothing  beyond  it.  Pray,  is  it  your  own  ?  I  thought 
*t\vas  old. 

'Thr.   Did  yoa  e\-er  hear  it  before? 

Gnat.  Often  :  Nothing's  more  in  Vogue.. 

Thr.  'Tis  my  own. 

Gnat.  I  am  forry  you  was  fo  fevere  on  the  poor 
young  Gentleman. 

Par.  A  Vengeance  take  you.  \To  himfelf\ 

Gnat.  Pray,  how  did  he  take  it? 

7hr  He  was  quite  confounded.  Ev'ry  one  there 
was  ready  to  dy  with  laughing :  at  Lift  they  all  grew 
afraid  of  me. 

G}w.t.  Not  without  Reafon. 

7hr.  But,  hark  y\  wou'd  you  advife  me  to  go  and 
clear  myfelf  to  ^Fhais  of  the  Sufpicion  that  I  \y  under 
with  her ;  for  fhe  is  very  jealous  of  me  ? 

Gnat,  By  no  Means ;  rather  encreale  her  Jealoufy. 

rhr.  Why  fo  ? 

Gnat.  Do  you  afk?  Don't  you  know?  If  fhe  fliou'd 
happen  at  any  Time  to  mention  Phaedria^  or  take  it 
in  her  Head  to  commend  him,  to  vex  you, 

7hr.  I  comprehend  you. 

Gn^t.  The  only  Remedy  againft  it  is  this :  whenever 
ihe  names  Phaedria,  do  you  immediately  talk  oi Pam- 
phila:  if  fhe  afks  you  to  fet  Phaedrla  make  one  among 
ye,  do  you  propofe  fending  loxPamphila  to  fing:  when 
fhe  praifes  his  i'erfon,  do  you  commend  her  Beauty:  iii 
Ihort,  give  her  as  good  as  (he  brings,  to  torment  her. 

7hr.   If  fhe  lov'd  me,  this  might  do,  Gnatho. 

Gnat.  If  fhe  expedl?,  and  loves,  your  Prefents,  f]ie 
loves  you  :  now  you  may  eafyly  vex  her,  for  fhe  will 
always  6e  afraid  leii,  in  an  angry  Fit,  you  fhou'd 
withdraw  the  Offerings  which  you  now  make  to  ^n^x, 
and  pay  them  eli  --where. 

^hr.  Well  fjiy'd  :  tiiat  never  came  into  my  Mind. 

Gnali 
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Gnat.  Ridiculum  :  non  emm  cogitaVas;  ceterum 
Idem  hoc  tute  melius  quanto  inveniffes,  ^Thrafol      60 


S  C  E  N  A    III. 

Thahy  ^hrafoi  Parmerio,  et  Gnaiho, 

Tha.  Audire  Vocem  vifa  fum  modo  Militis : 
Atque  eccum.     Salve  mi  Torafo. 

j;hr.  O I  7hais  mea, 

Meum  Suavium,  quid  agitur  ?  Ecquid  nos  amas 
De  Fidicina  iitac  r 

Par.  Quam  venuile,  quod  dcdit 

Principium  adveniens !  [Seorfim^ 

7ha.  Plurimum  Merito  tuo.  5 

Gnat.  Eamus  ergo  ad  Coenam  :  quid  ilas  ? 

Par.  Hem  alterum  : 

Ex  (26)  Homine  hunc  natum  dicas.  \SeorJim. 

Jhr.  Ubi  vis,  non  moror. 

Par,  Adibo,  ato^ue  adfimuiabo,  quafi  nunc  exeam. 

[SeorfifK^ 
Ituran',  Thais,  quopiam  es  ? 

Tha.  Ehem,  Pan-tern^ 

Bene  feciRi :  hodie  itura. 

Par.  Quo  ? 

Tha,  Quid,  hunc  non  vides?     10 

\?^rmtr<:iK\\  feparatiw. 

Par.  Video,  et  me  taedet.  [Th2iidi /eparatim.'} 

Ubi  vis,  Dona  adfunt  tibi 
A  Phaedria    [Aperte.'j  Tl:r, 

26.  Bentley's  OhjeBion  to  this  Pajfage  is  ^ety  jujl : 
for  kvw  can  Farmtno  properly  /ay  that  Gnatho  is  fo  like 
Thrafo  that  one  may  f^^-.ear  he  is  his  Son?  The^)  are  as 
different  in  their  Manners  as  any  t-ivo  CharaSicn  can 
be.  Th-afo  is  a  rich,  i>aiKy  hraging,  extravagant.  Foot, 
Gnatho  a  poor,  greedy,  fa-u.ming,  ard  at  the  fame  Time 
fubtle,  Fellcra:.  Bentley  propofes  Abcommi  hunc  natum 
dic?-s  hecaufe  he  feems  to  make  eating  his  principal  Care^ 
injhiih  ExpreJJion  is  ufcdb-jfome  of  the  hep  Authors.  Na- 
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Gnat.  Thafs  a  Joke  :  you  never  tro.bkd  your  Head 
:bout  it;  if  you  had,  how  much  better  wou'd  you 
ive  managM  the  fame  Thought,  Ttjicifo! 

SCENE    HI. 

ThmSf  Thtafoy   Parjneno,  and   Gnatho. 

Tba.  I  thought  I  hear'd  the  Captain's  Voice  juH 
now  :  and  here  he  is.     How  does  my  Tbrajo? 

Thr.  O!  my  Thais,  how  does  my  Sweetling?  Do 
you  love  me  fur  that  Mufic-girl  ? 

Par.   How  politely  he  begins  his  Addrefs ! 

\To  hiinfelf. 

^ha.  My  Love  is  equal  to  your  Merit. 

G7iat.  Then  let  us  go  to  Supper :  why  do  you  Hand  here  ? 

Par.  Here's  another:  one  may  fvvear  he  v/as- begot 
of  his  own  Body.  \To  himfelf. 

7hr,  When  you  will,  you  {hall  not  wait  for  me. 

Par.  I'll  go  up  to  them,  as  if  I  was  but  jull  come» 
\To  kimfel/.'] Are  you  going  any- where,  Thais  ? 

Tha.  0!  Parfncnoj  you  have  done  well:  I  was  ju(! 
going  out. 

Par.  Whither.? 

Tha.  Do  n't  you  fee  who  is  here  > 

\_Afide  to  Parmeno. 

Par.  I  fee  him,  and  am  oiFended  at  him.  S^Ajtde  to 
Thais.] — phaedria\  Prefents  are  at  your  Service  33 
foon  as  you  pleale.  \Loud.'\  Thr, 

tus  Abdomini  fuo,  non  Laudi  atque  Gloriae.  Cicero  in 
Pifomm.  Natus  Abdomini  et  Voluptatibus,  Dies  ac 
NoCles  Vino  et  Stupris  perdidit  Orbem  Terrarum.  Tre- 
belliusGnlliefio.  Thus /ar  Benthy  :  tho  I  think  this  Ex- 
change  of  Abdomini  for  ex  Honiine  an  advantageous 
oney  yet  I  keep  in  the  common  Reading ;  hut  the  OnuJJion 
of  this  Speech  of  Parmeno'j  ivould  be  no  Injury  to  thd 
Poet ;  and  one  of  the  Earl  of  Oxford's  CopySf  vjhich  i& 
the  Folio  profaic  Copy^  is  uoithout  it. 
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Vn-.  Quid  ftamus  ?  Cur  non  imus  hinc  ? 

Far.   Qjjaefo,  hercle,  ut  liceat.  Pace  quod  fiat  tua^^ 
Dare  huic  qjae  volumus,  convenire  et  conloqui. 

Tt:r,  Perpalchra  credo  Dona,  aut  (27)  noftris  fimiliar' 

Tar,   Res  indicabit.     Heus,  jubets  iilos  foras       16 
Exire,  quosjuffi,  ocius.. 

\Pona  p-oducuntur^ 

S  C  E  N  A    IV. 

Parme/io,  Thrafo,  Gnatho,  Thais,  Chaerea  in  Eunuchi 
"\^ellimento,  ^r. 

Par.  Precede  tu  hue. 

Ex  Aethiopia  ell  ufque  haec. 

Thr.  Hie  funt  tres  Minae.  {28) 

Gnat,  Vix. 

Far,  Ubi  tu  es,  Bore?  Accede  hue.    Henv- 

Eunachum  tibi ! 
Quam  liberali  Facie!  Quam  Aetate  Integra! 

Tim.  Ita  me  Di  ament,  honeflus  eil. 

Par.  Quidtaais,  Gnatho?       ^ 

Numquid  habes  quod  contemnas  ?    Quid  tu  autem, 

TJhra/o? 
Tacent;  fatis  laudant.     Fac  Periclum  in  Literis,  (29) 
Fac  in  Palaeftra,  in  Muficis ;  quae  liberum 
Scire  aequom  eft  Adulefcentem,  follertem  dabo. 

Thr.  Ego  ilium  Eunuch  am,  fi  Opus  fiet,  vel  fobrius. 

Par.  A:que,  haec  qui  mifit,  non  ilbi  foli  poftulat  11 
Te  vivere,  et  faa  Caufa  exciudi  ceteros  ; 
Neque  Pugnas  narrat,  neque  Cicatrices  fuas 

Oflentat  ;- 

27.  The  common  Readi*-^  is  haut;  but  ¥zerr\\is  prefers 
aut  to  prefcr-ve  the  I-  ..y:  tvhich  Tanaquil  Faber  approves, 
cf  iike-jjife.  Hare  thinks  aut  languid \  for  njshich  Bentley 
repnrves  him  in  thefe  Words:  Viro  doclo  frigidum  videtur 
aut,  etaMagiftroluodefcircensinTextum  adfcivit  haut. 
By  Alagillro  iuo  Bent  ley  ?neam  Faernus,  ivhofe  Ex- 
emplar Hare  profejjes  to  foUo-oj.  Hare  thinks  et  prefer- 
able ts  aut,  itf  the  Irony  is  to  be  prefej-^ed,  and  haut  re- 
jected: 
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'Thr.  What  do  we  ftay  for?  Why  do  vh  we  go? 

Par.  I  bdeech  you  to  have  Patience,  while  we  de- 
liver our  Preients,  and  exchange  a  Word  or  two. 

7hr.   Fine  Pffc-tents,   I  :  ppo'e,  as  valuable  as  mine? 

Par.  They  Will  fpeak  ^or  th'^mfelves.  Ho,  within 
there,  bring  thofe  out  quickly  which  I  ordered. 

\The  Prefects  are  brought  out. 

SCENE    IV. 

Parmeno^  Uorafo,  Gnatho,  Thais^  Chaerea  drefled  like 
an  Eunuch,  dsfr. 

Par,  Come  you  hither.  This  Girl  came  from  as 
far  as  Jethiopia. 

Thr.  She  coft  about  nine  or  ten  Pounds,  (28} 

Gnat.  Not  fo  much. 

Par,  Where  is  Dorm?  Approach.  Here  is  an  Eu- 
nuch for  you !  What  a  genteel  Look  he  has !  And  in 
his  Prime ! 

T^ha.  As  I  hope  for  Happynefs,  he  is  a  i'.nt  Perfon, 

Par.  What  fay  you  to  him,  Gnatho?  Can  you  find 
any  Fault  with  him?  What  fay  you,  Thrafo?  Not  a 
W^ord;  their  Silence  is  fufficient  Commendation.  Try 
him.  in  Books,  in  Mufic,  or  the  Sword ;  {29)  Fll  en- 
gage for  his  Skill,  in  any  Thing  fit  for  a  Gentleman 
to  know. 

T^hr,  I  muft  own,  the  Eunuch  is  well  enough. 

Par.  And  he,  that  offers  thefe,  does  notdefire  you 
to  confine  yourfelf  to  him,  nor  to  refufe  the  Vifits  of 
others  on  his  Account;  nor  does  he  boaft  of  Battles, 

nor 

jeSied :   I  think  fo  too . 

28.  See  the  Table  of  Money  at  the  End  of  the  Work. 

29.  From  this  Paffage  ^ve  fee  ivhat  '\ioas  ejieemed  the 
Education  of  a  Gentleman  among  the  Greeks :  ^nd  Hare 
quotes  a  Paffage  from  Xenofhon  (de  Lac.  Rep)  in 
fivhich  are  mentioned  To ^-[J-f^^'^-'i  Mkjt/kh,  JCAiUAheti' 
rfct.  Itranflate  Palaeftra  theSn.'  ordi  but  it  mas  the  Place 
i>:hcre  that  and  other  manly  Exercifes  nxere  pcMifed. 
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Oftentat;  neque  tibi  obHat,  quod  quidam  facit : 
Verum,  ubi  moleftum  (3c)  non  erit,  ubi  tu  voles, 
Ubi  Tempos  tibi  erit,  lat  habet  fi  turn  recipitur. 


7h}-.  Apparet  Servom  hunc  t{!ie  Domini  pauperis 
Miferique. 

Gnat.         Nam,  hercle,  Nemo  pofTet,  fat  fcio. 
Qui  haberet  qui  pararet  alium,  hunc  perpeti. 

Par.  Tace  tu,  quern  ego  efTe  infra  infimos  omnis 
puto  20 

Homines:  nam  qui  huic  adfentari  Animum  induxeris, 
E  Flamma  (3 1 )  petere  te  Cibum  pofTe  arbitror. 

Thr. 

30.  Surely  mo\ti^nSy  i.e.  Phaedria  non  moleftus  erit, 
nxmuldbe  better  Language,  notv:ithjianding  the  Concurrence 
cf  the  moji  learned  and  eminent  Editors,  and  of  antient 
Copys,  in  reading  moleftum,  and  tho  other  antient  Authors 

fometi7nes  ufe  the  neuter  Gender  in  the  fame  Manner. 

31.  E  Flarama  petere  Cibum  ivas  a  Pro'verb  to  ex- 
prefs  the  lo-ucef  Degree  of  Meannefs  and  Po^oerty  to  nj:hich 
a  Wretch  could  be  reduced:  the  Pro^oerb  ivas  taken  from 
a  Cufcm  among  the  Antient s  of  thro'vjing  Viciuals  into  the 
Fire  at  the  Time  ofbur-ning  their  dead',  to  eat  rvhich  <v:as 
looked  on  as  an  ASi  of  the  great  eji  Indignity.  This  Cuftom  is 
fully  expreffed  in  the  folhn.>Ang  Verfes  ^Catullus;  in 

nx-hich  likenjcife  the  Poet  has  draixed  a  frong  Image  of 
Wretchednefs . 

De  Rufa.     57. 
Bononienfs  Pufa  Rvfulum  fellat 
Uxor  Meneni?  Saep«  quam,  in  Sepulcretis, 
Vidiftis  iplb  rapere  e  Rogo  Coenam, 
Cum,  devolutum  ex  Igne  profequens  Pancm, 
A  femirafo  tunderetjr  Ullore  ? 
Thus  tranflated. 
Can  Pufa  Rufulus  beguile, 

Bononian  Rufa  Menens  Wife  ? 
Who  often  at  the  funVal  Pile 

Has  icrambled  for  the  Staff  of  Life, 

Who, 
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nor  of  Scars ;  nor  does  he  thruft  himfelf  betwixt  you 
and  your  Intereil,  as  a  certain  Perfon  does :  but,  when 
he  l"hall  not  be  troublefome  to  you,  and  you  are  dif- 
pos'd  to  fee  him,  as  fuits  your  Convenience,  he  is  la- 
tisfy'd  if  you  admit  him  then. 

7hf\  He  difcovers  himlelf  to  be  the  Servant  of  a 
forry  beggarly  Ala  fit  r. 

Gnat.  For  Nobody,  I  am  fure,  wou'd  keep  luch  a 
Fellow,  that  cou'd  afford  to  have  a  better. 

Par.  Leave  thy  prating,  whom  I  look  upon  as  the 
lowell  of  thy  Kind,  as  the  Dreg  of  Dregs:  for,  if 
you  can  ftoop  to  flatter  this  Thing,  you  wou'd  not 
fcrupie  to  get  yoar  Viduals  out  of  the  Flames.  '31) 

Vol.  II.  G  '  Thr, 

Who,  raning  greedy  for  her  Prey, 

The  Bread  emited  from  the  Pyre, 
Was  drove  with  various  Stripes  away 

By  the  rough  Slave  that  watch'd  the  Fire. 
7he  Fate  ivhich  this  little  Poem  ha;  met  iK-hh^  and 
that  nvhich  foUoivs  it  in  the  fame  Author^  is  ^-orthy  the 
Reader  s  Notice,  and  ~x:illJke-oj  the  Ufe,  the  ahfolute  A>- 
cejptyy  of  'verbal  Criticifm  in  judicious  Hands.  I  doubt 
v.ot  but  this  came  from  the  Poet  as  I  here  gi-oe  it :  from 
the  'various  Readings^  <v:hich  are  the  Fruits  of  Ignorance 
and  CareleJ/hefsy  I  chufe  fuch  as  make  it  confifent  vjith 
the  Accuracy  of  Catullus.  In  the  third  Verfs  ^jue  fnd^ 
in  different  Books,  rapere  e,  rapere  de,  capere  e,  and 
capere  de,  in  the  lafl  tunderetur  and  tonderetur,  IJ'hat 
arnidjl  thefeConfvfions,  in  ivhich  Stupidity  and  Ke^lioe-nce 
haue  involved  the  Text,  muf  do  the  Poet  JuJiiceF  Tafe 
and  y  udgement  muji  fe par  ate  the  true  from  corrupt  Read- 
ings. Capere  is  fenfe,  but  conveys  not  the  Image  to  the 
Mind  ivbich  rapere  does  :  rapere  gives  us  a  firong  Idea 
of  a  Wretch,  provoked  by  Hunger,  tearing  the  Scraps  from 
the  Flames  of  the  funeral  Pile.  De  is  defiructive  of  the 
Meafure :  e  is  con/ijtent  vjith  it.  T'ondcretur  is  not  good 
fenfe  here:  tunderttur,  vAth  the  Words  to  ivhich  it  is 
joined,  pre  Cents  the  Ima^eof  a  >lave.,  nvhofe  Bufynefsnxas 
to  'vjatch  the  Pile,  beating  back  a  Wretch y  iifho  voraci- 

oufly 
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Thr.  Jamne  imus  ? 

^a.  Hos  prius  introducam,  et  quae  volo  . 

Simul  imperabo,  poftea  continuo  exeo. 

{Exit  Thais. 

S  C  E  N  A    V. 

^hrafoy  Patmenoy  et  Gnatho. 
7hr.  Ego  hinc  abco.     Tu  iftanc  opperire. 

[Gnathoni, 
Tar.  Haut  convenic 

Una  ire  cum  Arnica  Imperatorem  in  Via.  2 

\_Exit  Parmeno, 

S  C  E  N  A    VI. 

7hrafo  et  Gnatho. 
Tbr^  Quid  tibi  ego  multa  dicam  ?  Domini  fimilis  es. 

[Parmenoni  exeunt i. 

Gnat.  Ha,  ha,  hae! 

7hr.  Quid  rides  ? 

Gnat.  Iftud  quod  dix'ti  modo : 

Et  illud  de  Rho<iio  Didum  in  Mentem  venit : 
Set  Thais  exit. 

Thr.  Abi,  praecurre,  ut  lint  Domi 

Parata. 

Gnat.     Fiat. 

[E;^r// Gnatho:  Thais,  Pythias, 
isfc.  exeunt  forai. 

SCENA 

cujls  fcrambJes  for  the  Bread  ivhich  the  Flames  caji  out. 
In  this  Jhort  Poem,  and  in  that  -ivhich  immediately  fol/onxs 
it,  the  fourth  and  ffth  Feet  are  Iambics  in  each  Ferfe^  if 
nue  read  e  fin/iead  of  de  as  Mattaire  and  fome  others  in- 
judicioiifly  gi've  it)  in  this,  and  infiina  in  the  follonxing 
Poem,  and  not  infirma  as  ave  fnd  it  in  Mattairt^  and 
iume  other  Editions  \  and  infima  there  not  only  prefer^ves 

the 
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Thr.  Do  we  go  ? 

Tha.  I'll  firft  go  in  with  thefe,  and  leave  Orders  for 
what  I  wou'd  have  done,  and  return  imediately. 

[Thais  gees. 

SCENE    V. 

Thrafo,  ParmeftOy  and  Gnatho. 
Tin.  I  am  going.     Do  yoa  wait  for  her. 

[Tc  Gnatho, 
Var.  It  does  not  fuit  the  Dignity  of  a  Commander 
to  walk  in  the  Street  witk  his  Millrefs. 

[Parmeno  goei, 

SCENE    VI. 

Thrafo  and  Gnatho. 
7hr.  Why  fhou'd  I  condefcend  to  talk  much  tc  you  ? 
You  and  your  Mafter  may  go  together. 

[To  Parmeno,  as  he  goes  of. 
Gnat.  Ha,  ha,  ha  I 
Thr.  What  do  you  laugh  at  ? 

Gnat.  At  what  yoa  fay'c  jult  now:  ?nd  thnt  brought 
yoar  Rebuke  to  the  Rhcdtun  into  my  Head:  but  here 
comes  Tka'is. 

Thr.  Go,  run  before,  and  fee  that  Things  aje  ready 
at  Home. 

Gnat.  It  thai!  be  done. 

[Gnatho  ^jc"/;  Thais,  Pythias,  ISc. 
come  from  ^vithin. 

G  2  SCENE 

the  Meafure,  but  is  better  Senfe  than  infirma  ;  nay.,  I 
think  I  may  venture  to  fay  that  infirma  is  Konfenfe.  The 
Verl'es  a^e  all  fenarian^  in  both  Poems,  corfifing  each  of 
fix  diff  liable  Feet.  The  greater  Part  of  this  Note  may 
perhaps  he  thought  a  DigreJJion  here :  1  hope  it  is  not  an 
ufelefs  one:  I  am  fure  it  ivill  ?iot  be  reckoned  fo  by  all 
^who  read  it. 
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S  C  E  N  A    VIl. 

TJ:au,  Pjth'iasy  et  Thrafo. 

Tua.  Diligenter,  Pythias , 

Fac  cures,  fi  Chretnes  hi:c  forte  adveneric, 
Stores,  primum  ut  (32)  maneat,  fi  id  non  commo- 

'dum  'il, 
L^t  redeat ;  i\  id  non  poterit,  ad  me  adducito. 

Pyt.  Ita  faciam. 

'Jka.  Quid?  Quid  aliud  volui  dicere?     5 

Khein,  curate  illam  diligenter  Virginem  ; 
Domi  adfuij,  facite. 

Tor.  Earn  us. 

Iha.  Vos  me  fequimini.    [  Ancillis. 

[Exeunt. 

S  C  E  N  A    VIII. 

Chremes.  Profe<Elo,  quanto  magis  magifque  cogito, 
Nimirum  dabit  haec  Thau  mihi  magnum  Malum, 
Ita  me  ab  ea  allute  video  labsfaclarier. 
Jam  turn  cum  primum  juffir  mc  ad  fe  adfcerficr. 
Rcgec  quis,  quid  tibi  cum  ca,  ne  no'ram  qaidem.      5 
Ubi  veni,   Caufam,  ut  ibi  manerem,  reppent : 
Ait  Rem  divinam  (33)  fecifie,  et  Rem  feriara 

Vellc 


32.  T^he  comr,ion  Peadi7ig  is  as  I  give  it;  but  Bentley 
int-erts  the  Order,  and  reads  the  Pajfage  thus, 

Ut  ores,  primum  ut  redeat,  fi  id  non  commodum'H, 
Ut  mi  neat. 
His  Reafonfor  this  is  hecaufe  Pythias,  in  the  next  Scene 
hut  one^  firji  ajks  Chremes  to  come  again  fo-mcrro-LV,  and 
<v:hen  he  refufes  that,  to  Jiep  in  and  flay  for  her  Mijhejs. 
This  Reading  of  our  learned  Critic  s  is  founded  on  a  Sup- 
poftion  that  Servants  ahvays  deliutr  a  Mejfage  in  the 
fame  Manner  in  luhich  they  are  ordered',  njohich  is  not  a 
fufficievt  Foundation  to  depart  from  all  the  printed  and 
i>.-ritten  Copys,  33.  Thafs 
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SCENE    VII. 

Thais,  Pythias,  and   Thrafo, 

Tja.  Take  particular  Care,  Pythias,  if  Chremes  fhou'd 
happen  to  come,  firfi  to  intreat  him  to  flay  ;  but,  if 
that  is  inconvenient  to  him,  defire  him  to  come  again  ; 
and,  if  he  cannon  do  that,  bring  him  to  me. 

Pyt.  ni  take  Care. 

Tha,  Let  me  fee:  Have  T  any  Thing  elfe  to  fay  ? 
O!  take  particular  Care  of  the  young  Gentlewoman  ; 
and  (lay  within ;  do  as  I  bid  you. 

Tf?r,  Let  us  go. 

77'tf.   Follow  me,  [To  her  Maids. 

[They  go. 

SCENE    VIII. 

Chrerr.es.  Truly  the  more  and  more  I  think  of  this 
Affair,  the  more  pofitively  am  I  afraid  that  this  Thais 
has  fome  ill  Defign  upon  me,  I  faw  fo  plainly  that  fhe 
was  drawing  me  in  with  her  inveigling  Tricks,  when 
fhe  firft  lent  for  me/  Now  if  any  one  ihou'd  afk  me 
what  Bus'nefs  I  have  with  her,  in  Troth  I  can  net  tell. 
When  I  came,  (he  found  an  Exxufe  to  make  me  Iky : 
I  have,  fays  fhe,  jull  perform'd  a  Sacrifice  (33),  and 
G   3  have 

33.  Thais  is  here  fayed  h;  Chremes  to  hc^'ve  facrtficed 
before  Jhe  talked  to  him  ccnce-t-vb.g  the  Bufynefi  for  ^Kjhich 

Jhe  njcanted  him ;.  'njhich  ga<ve  it  mi  Air  of  Solemvitv  ; 

for  the  Antients  ufcd  to  offer  a  Sacrife  brfore  they  entered 
on  any  Affair  of  Importance :  this  Ctijiom  appears  from 
many  Paffages  in  Grtck  and  Roman  Authors:  and  Hatr- 
tus  makes  Jupiter,  in  the  third  Act  (P/^  Amphitruon,  jo- 
cojely  fay  to  Mercury,  in  Alltfion  to  this  Cufiom, 
— — -miniltres  miai,  mihi  cum  facruhcem. 
Do  you  attend  me  while  I'm  facrif cing  to  myfelf.  ^^e 
the  icgth  Fsrfe  of  the  feccnd  Scene  cf  the  firji  A3  a^  the. 
SteDmother. 
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Velle  agere  mecum  :  jam  turn  erat  Sufpicio 

Dolo  malo  haec  fieri  omnia.     Ipfa  accumbere 

Mecum,  mini  fefe  darej  Sermonem  qaaerere  ;         lO 

Ubi  friget,  hue  evafit,  quampridem  Pater 

Mihi  et  Mater  mortui  eilent :  dico  jam  diu  : 

Rus  Sunii  ecquod  habeam,  et  quam  longe  e  Mari : 

Credo  ei  placere  hoc,  fperat  fe  a  me  avellere. 

Poiiremo,  ecqua  inde  parva  peri'.iTet  Soror,  15 

Ecquis  cum  ea  una,  quid  habuiflet,  cum  peri*t, 

Ecquis  cam  pcflct  nofcere  r  Haec  cur  quaeritet, 

Nifi  fi  ilia  forte,  quae  olim  periit  parvola, 

Earn  (34)  fefe  intendit  effe,  ut  eft  Audacia? 

Verum  ea,  fi  vivir,  Annos  nata  'ft  iedecim,  20 

Non  major  :  Thais  quam  ego  turn  majufcula  'ft. 

IVJifit  porro  orare,  ut  venircm,   Itrio. 

Aut  dicat  quid  volt,  aut  rnolefta  ne  fiet. 

Non,  hercle,  veniam  tertio.     Heu?,  heas. 


Pyt.  Ihtus.l  Kic  quiseft? 

G:>rem.   Ego  fum  Chremes. 

Pyf-  O!  Capitulum  lepidiffimum!     25 

Chrem,  Dico  ego  mihi  Infidias  £cri. 

S  C  E  N  A     IX. 

Pythias  et  Chremes. 
Pyt.   [Exit/eras.^  Thais  maxumo 

Te  orabctt  Opere  Ui  eras  redires. 

C^rem.  Rus  eo. 

Pyt.   Fac  am  a  bo. 

Chrem.  Non  pofTjm,  inquam. 


Pyi- 


34.  T'je  common  Pleading.,  after  parvola,  h 
Soror,  hanc  fe  intendit  efTe,   ut  eft  Audacia. 
Eugraphius  r^uotes  the  Verfe  thus 

£am  iefe  inten-di:  ellb,  ut  eft  Audacia: 


*wJoich 
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have  now  a  ferious  Affair  to  tranfad  with  you :  I  began 
then  fhrcwdly  to  lufpefl  tnat  all  this  boded  no  good. 
Then  fhe  fat  down  by  me,  and  accofted  me  as  fami- 
liarly as  cou'd  be;  Ihe  was  at  a  Lofs  for  Difcourfe; 
and,  when  fhc  did  not  know  what  elfe  to  fay,  fhe 
afk'd  how  long  my  Father  and  Mother  have  been  dead : 
I  told  her  a  great  While :  then  ihe  afk'd  me  if  I  have 
not  a  Country  houfe  at  Suvium,  and  hovv  far  it  is  from 
the  Sea  :  I  believe  fhe  has  a  Aiind  to  it  herfelf,  and  is 
in  Hopes  of  choufmg  me  (ut  of  it.  At  laft,  fhe  afk'd, 
if  I  never  loiVd  a  little  Siller  from  thence,  and  whether 
any  Body  was  with  her,  and  what  fhe  had,  when  fhe 
was  lofs'd,  and  whcher  any  one  cou'd  know  her  agsin  ? 
What  mean  all  theie  Queilions,  unleis  fhe  propofes,  as 
llie  has  AfTurance  enough,  to  fob  htrfelf  upon  me  for 
her  that's  lofVd }  But,  if  flie  is  living,  fhe  is  fixteen 
Years  old,  not  morr-  :  Thais  is  older  than  I  am.  She 
has  fent  again,  and  carnefdy  intreats  me  to  come.  Let 
her  tell  me  what  fne  wants,  or  trouble  me  no  more.  By 
Hercules  I  will  not  come  a  third  Time.     Soho,  foho. 

Pyt.  [Within.^  ^v'ho'3  there? 

Chrem.  'Tis  I,  Chre?nes. 

Pyt.  0\  my  der.r  pretty  Spark  ! 

Chrem.  I  lay'd  diey  had  a  Defign  upon  me. 

\Tq  himfelf, 

SCENE    IX. 

Pythias  and  Chr ernes. 
Pyt.  [She  comes  out]  Thais  earneftly  intreats  you  to 
corne  again  to-morrow 

Chrem.  I  am  going  into  the  Country. 
Py*    Let  me  prevail  upon  you. 
Chrem.  I  lay  no  to  that. 

Pyt^ 

*v:hich  is  ele<yant :  drop  Scror  here,  nvhicb  is  ufed  but 
three  Verjes  v:f:re^  and  n^shich  ^jjould he  repeated  in  this 
Pla-^e  -v^Jh  a  n^y  ill  dace.  Bentlcy.  One  of  the  Earl 
of  OxtoraV  CopjSy  that  in  Duodecimo^  is  iKiithout  Soror 
here. 
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Pyt.  At  tu  aput  nos  hie  mane, 

Dum  redeat  ipfa. 

Chrem.  Nihil  minus. 

Pyt.  Cur,  mi  Chr ernes? 

Chrem.   Malam  in  Rem  hinc  ibis. 

Pyt.  Si  iftuc  ita  certum  'ft  tibi,       5 

Amabo  ut  illuc  tranfeas  ubi  ilia  'ft. 

Chrem.  Eo. 

Pyt.  Abi,  Dorias,  cito  hanc  deduce  ad  Militem. 

[^Exeunt. 

S  C  E  N  A     X. 

Antipho.   Heri  aliquot  Adulefcentuli  coiimus  in  P/- 

raeeum,  (^5) 

In  hunc  Diem  ut  de  Symbolis  effemus.  Chaeream  ei  Rei 

Praefecimus :  cnti  Anuli :  Locus, Tempus  conftitutum'ft: 

Praeteriit  Tern  pus  i  quo  in  Loco  didlum  'ft  parati  Nihil 

eft. 
Homo  ipfe  nufqunm'ft;  neque  fcio  quid  dicam,  aut 

quid  conjedlcm.  5 

Nunc  mihi  noc  Njgoti  ceteri  dedere,  ut  ilium  quaeram : 
Idque  adeo  vifam  li  Domi  'ft  :  —  fet  quifnam  a  Thaide 

exit .? 
Is  eft,  an  non  eilr  Iprus  eft.  Quid  hocHominisr  Quid 

hoc  Ornni  'ft  ?  ^        8 

Quid  ill  ud  Mali  eft?  Nequeofatismirari,  neque  conjicere: 
Nifi  (36)  quicquid  eft,  procul  hinc  lubet  prius  quid  fit 

rcifcitari.  SCENA 

35.  In  all  the  modern  Copys^  manu.fcript  as  nxell  as 
printed  and  in.  Y)'jX\2li\^^^  me  find  either  P:r?eo  ot  Piraeeo; 
from  -i-vhich  /  dij/ent  on  the  [Authority  of  Cicero,  ^voho^  in 
the  *hird  E^'jile,  of  the  fei-enth  Book^  to  Atticu5,  reads 
3»riraeeum  Leng.  T^he  Keafom  <zchici.  ufr,t'.''\  and 
H""e  gi^e  for  in  Pi -aeo  cannot  ixeigh,  in  my  Op  /j.'c?, 
againjl  the  Authority  of  Licero,  and  the  Reafons  <v^hich 
he:)^ gives  in  Support  of  it. 

36.  Dr.  Clarke,  in  his  Note  on  the  -^^oth  Vetfe  of 
the  fir Ji  Book  of  the  Iliad  of  Homif,  fays  he  does  r.ot  be- 
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Fyt.  Then  flep  in,  and  ftay  a  little,  till  (he  comes 
back  ? 

Chrem.  I  will  do  that  neither. 

Pyt.    Why,  my  Chr ernes? 

Chrem.  I'll  fee  you  hang'd  firft. 

?)t.  If  you  are  fo  reiblute,  be  fo  good  as  to  go  over 
to  her  where  fhe  is. 

Chrem.   Weil,   I  will. 

Pyt.  Here,  Dorias ;  Ihew  this  Gentleman  to  the 
Captain's  immediately.  \T^hey  go. 

SCENE    X. 

Antipho.  Yeilerday  a  Company  of  us  young  Fellows 
met  at  the  Port,  and  club'd  for  a  Feaft  which  was  to 
have  been  this  Day.  Chaerea  was  chofe  Steward  :  the 
Earnefts  were  depofited :  Place  and  Tims  were  fix*d  : 
the  Time  appointed  is  over;  and  Nothing  is  ready  at 
the  Plr^ce.  Our  Steward  is  not  be  found  ;  nor  can  I 
tell  what  to  fay  or  guefs.  The  Reft  of  the  Company 
have  deputed  me  to  look  for  him  :  and,  in  Difcharge 

of  my  Office,  I  will  go  fee  if  he  is  at  Home  : but 

who  is  that  coming  from  Thais?  Is  it  he,  or  not.?  'Tis 
he.  What  Sort  of  a  Fellow  have  we  here  ?  What  of 
a  Drefs  is  this.?  What  Mii'chief  is  going  forwards  r  I 
am  allonilli'd.  and  can  not  tell  what  to  think:  but, 
whatever  it  is,  I'll  keep  at  a  Diiiance,  and  learn. 

SCENE 

tie-ve  that  nifi  is  here,  nor  ifi  ether  Places^  in  the  fame 
SigK'Jication  <v:ith  fet,  but  to  be  read  njAth  an  Apofiope- 
fis ;  ^vhich  is  a  Figure  the  Grammarians  ufe  to  exprefs 
an  Interruption  by,  or  a  breaking  off  in  the  Beginnings 
Middle,  cr  any  Part,  of  a  Sentence,  as  in  the  Heauton- 
timorumenos,   Act  5,  ^V.  2,  Verfe  ^o. 

At  nae  illud  haut  inultum,  fi  vivo,  ferent ; 

Nam  jam 

hut  1  muji  dijfent  from  this  learned  Critic:  the  Word  nifi 
is  too  often  ufed  as  fet  hy  Plautus  and  Terence  to  admit  of 
a  Difputei  and nih  is  in  thv  fame  Senfe  nxith  fet  here. 
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S  C  E  N  A     XL 

Chaerea  et  Antipho. 

Chaer.  [Seorjtm,  Anriphonem  non  'videns.^ 

Numquis  hie  eft  ?  NefTiO  eft.     Numquis  hinc  me  fe- 

quitur  ?  Nemo  Homo  'ft. 
Jamneerumpere  hoc  licet  mihiGaudium?  Projupplterf 
Nunc  eft  profecflo,  interfici  cum  perpeti  me  poffum, 
Ne  hoc  Gaudium  contaminet  Vita  Aegritudine  aliqua : 
Set  Neminemne  curiofum  intervenire  nunc  mihi,        5 
Qui  me  fequatiur  quoquo  earn,    rogitando  obtundat, 

enecet. 
Quid  geftiam,  aut  quid  laetus  fim,  quo  pergara,  unde 

emergam,  ubi  fiem 

Veftitum  hunc  naflus,  quid  mihi  quaerara,  fanus  iim, 

anne  infaniam  ? 

Ant.  Adibo,  atque  ab  eo  Gratiam  hanc,  quam  video 

velle,  inibo.  \SearJim, 

Chaerea^  quid  eft  quod  fic  geftis  r  Quid  fibi  hie  Vefti- 

tus  quaerit?  10 

Quid  eft  quod  laetas  fis  ?  Quid  tibi  vis  ?  Sati*ne  fanus  ? 

Quid  me  adfpedas? 
Quid  taces  h 

Chaer.         O!  feftus  Dies  Hominis!  Amice,  falve! 
Nemo  eft  omnium,  q'j§m  ego  nunc  magis  cuperem  vi- 
dere  quam  te. 
Ant.  Narra  iftuc,  quaefo,  quid  fiet. 
Chaer.  Immo  ego  te  obfecro,  her- 

c!e,  ut  audies. 
No'ftin*  hanc,  quam  amat  Frater  ? 

Ant.  Novi>  nempe  opinor,  Tkaidem.    15 

Chaer.  Iftam  ipfam. 
Aiit.  Sic  commeminerara. 

Chaer.  Hodie  quaedam  eft  ei  Dono  data 

Virgo:  quid  ego  ejus  tibi  nunc  Faciem  praedicem,  aut 

laudem,   Antipho, 
Cum  ipfum  me  no'ris  quam  elegans  Formarum  Spefla- 

tor  fiem  ? 
In  hac  coramotus  fum. 

Ant.  Ai'n'  tu  ^  Chaer^ 
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SCENE    XI. 

Chaerea  and  Antipho. 
Chaer.  \'^o  himfelf,  not  feeing  Antipho  ]  Is  any 
Body  hcrt?  Noboay.  Does  any  one  follow  me  from 
hence?  Not  a  Man.  Now  may  not  I  give  Vent  to  Joys 
which  overcome  me?  O!  Jove!  Now  is  the  Time  to 
dy,  when  I  can  part  with  Life,  left,  if  [  longer  live, 
fome  fad  MiJchance  fhou'd  rife  to  blaft  my  preftnt  Kap- 

pynefs : but  is  there  no  impertinent  Perfon  near  to 

watch  my  Steps,  and  Itun  me  to  Death  with  thefe  or 
fuch  like  Queftions,  why  fo  elated,  why  fo  overjoy'd, 
whither  are  you  going,  whence  came  you,  where  had 
you  this  Drefs,  what  do  you  propofe  to  yourfelf,  are 
you  in  your  Senfes,  or  are  you  mad  ? 

Ant.  ril  go  up  to  him,  and  do  hfm  the  Favour 
which  he  looks  for.  \_AfJe.^ — Chaerea^  why  fo  elated? 
What  is  the  Meaning  of  this  Drefs  ?  Why  fo  overjoy'd  ? 
What  do  you  propofe  to  yourfelf?  Are  you  in  your 
Senfes  ?  Why  do  you  ilare  at  me  ?  Why  do  not  you 
Ipeak  ? 

Chaer.  O!  happy,  happy,  Day !  Welcome  my  Friend  ! 
You  are  the  very  Perfon  whom  of  all  Men  1  molt 
wilh'd  to  fee. 

Ant.  Pray  let  me  know  the  Meaning  of  this. 

Chaer.  Rather,  pray  now,  give  me  the  Hearing. 
Do  you  know  my  Brother's  Miftrefs  ? 

Ant.  Yes,  7hah,  I  (uppofe  you  mean. 

Chaer.  The  very  fame. 

Ant.  So  I  thought. 

Chaer.  She  had  this  Day  a  young  Wench  prefented 
to  her :  why  fhou'd  I  dwell  in  Praife  of  her  Charms 
to  you,  Antipho y  who  know  what  an  elegant  Tafte  I 
have  of  beauty  ?  In  fhort  ihe  has  fir*d  my  Heart. 

Ant,  Say  you  fo  ?  Chaer. 
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Chaer.  Primam  dices,  fcio,  fi  videris. 

Quid  multa  Verba?  Amare  coepi.  Forte  Fortuna  Domi 

Erat  quidam  Eunucnus,  quem  mercatus  fuerat  Frater 

7haidi:  21 

Neque  is  dedudus  etiara  dum  ad  earn.     Summonuit 

me  Par?neno 
Ibi  Servos,  quod  ego  arripui. 
Jnt.  Quid  id  eft  ? 

Chaer.  Tacitus  citius  audies, 

Ut  Veftem  cum  illo  mutem,  et  pro  illo  jubeam  me  il- 
luc  ducier. 
Ant    Pro  Eunuchon'  ? 
Ckaer.  Sic  eft. 

Jnt.  Quid  ut  ex  ea  Re  tandem  caperes 

commodir  25 

Chaer.  Rogas  r  \  iderem,  audirem,  effem  una  qua- 

cum  cupiebam,  Antipho. 

Num  parva  Caufa,  aut  prava  (37)  Ratio 'ft?  Traditus 

fum  Mulieri ; 
Jlla,  ilico  ubi  me  accepit,    laeta  vero  ad  fe  abducit 

Domum ; 
Comraendat  Virgmem. 

Ant.  Cui  ?   Tibine  r 

Chaer.  Mini. 

Ant.  Satis  tuto  tamen. 

Chaer,   Edicit  ne  Vir  quifquam  ad  earn  adeat;  et 
mi  hi  ne  abicedam  imperat,  30 

Interiore  Parte  ut  maneam  iolus  cum  fola :  adnuo, 
Terram  intuens  modcfte. 

Ant.  Alifer ! 

Chaer.  Ego,  inqoit,  ad  Coenam  hinc  eo  : 

Abducit  fecum  Ancilla.-> ;  paucae,  quae  circum  illam 

tiTc-nt,  mantnt 
Noviciae  Pucrliae.      Continue  haec  adornant  ut  lavet. 
Adhortor  properent.     Dum  apparatur,  \  irgo  in  Con- 
clavi  fedet,  35 

Snfpedans 

3;.  T^he  common  Reading  is,  num  parva  Caufa,  aut 

parva 
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Chaer.  I  am  fure,  if  you  was  to  fee  her,  you  wouM 
fay  fhe  has  not  her  equal.  What  fignify  many  Words  ? 
I  began  to  love.  By  good  Fortune  there  was  an  Eu- 
nuch at  our  Houfe,  which  my  Brother  bought  for 
Thais:  but  he  is  not  prelented  to  her  yet.  Our  Man 
Parmeno  took  this  Occafion  to  give  me  his  Advice, 
which  I  fooD  follow 'd. 

Jnt.  What  was  it  ? 

Chaer.  Have  Patience,  and  you  (hall  foon  hear, — ■ 
that  I  fhou'd  change  Cloaths  with  the  Eunuch,  and 
lay  my  Commands  on  him  to  preient  me  for  him. 

Ant.  For  the  Eunuch  r 

Chaer.  Even  fo. 

Jnt,  What  Advantage  cou'd  you  imagine  to  reap 
from  that  at  lafl:  ? 

Chaer.  Do  you  afk  ?  That  I  might  fee,  hear,  af.d 
be  with,  her  I  lov'd,  Antipho.  Is  this  a  poor  Excufe, 
or  a  bad  Reafon  .^  I  am  prefented  to  TJ.^ais ;  who,  as 
foon  as  file  receiv'd  me,  conduced  me  to  her  Houfe 
with  Pleafure ;  and  there  Ihe  comm.its  the  Virgin  to 
my  Care. 

Anf.  To  whofe  r  To  your  ? 

Chaer.  To  mine. 

Ant.  To  a  fpecial  Truft  truly. 

Chaer.  She  orderM  that  not  a  Man  fhou'd  go  near 
her,  and  commanded  me  not  to  Hir  from  her,  but  that 
{he  and  I  fhou'd  be  together  by  ourfelvco  in  the  inner 
Par:  of  tie  Houle :  I  made  my  Bow,  and  look'd  de- 
murely on  the  Ground. 

Ant.  Poor  Thing! 

Chaer.  lam  going  out  to  Supper,  fay'd  fhe :  and  away 
flie  went  with  her  Maids  after  her,  excepting  fome 
few,  who  were  juli  come  into  her  Service,  and  whom 
fhe  left  to  attend  the  fair  Captive.  They  immediate! v 
get  the  Bath  ready  for  her.  I  harry  them  on.  While 
the  Bath  was  preparinor,  the  Virgin  fat  in  a  retiring 

Vol.  II- i^ Room, 

parva  Ratio  'ft.     R'jad,  as  Palmerius  has  rirhth  ginjen 
ity  nam  parva  Caula,  aut  prava  Ratio  'it.  Bcntky. 
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Sufcectans  Tabalam  quandam  piclam,  ubi  inerat  Pic- 

tura  haec,  Jyvem 
QzQ  Paflo  Danaae  miiifTe  aiunt  quondam  in  Gremium 

Imbrem  aureinn. 
Egome:  qucque  id  fpectare  coepi ;  et,  quia  confimilem 

luferat 
Jam  olira  iile  Ludum,  inpendio  magis  Animus  gaude- 

bat  mihi, 
Deum  fefe  in  Hominem  convertifTe,  et  per  alienas  Te- 

gulas  40 

A'eniiTe  clanculum,  per  (3S)  Pluviam  Fucum  factum 

Mclieri: 
At  caem  Deum  r  Qui  Tcmpla  Coeli  fumma  Sonitu 

concGt't, 
Eco  Homuncio  hoc  non  facerem  :  Ego  vero  illud  feci, 

ac  lubens. 
Dam  haec  mecum  repute,  adcerfitur  lavatum  interea 

Virgo : 
It,  lav: t,  redit ;  deinde  earn  in  Le£lum  iliae  conloca'runt. 
Sto  exi'pecians,  fi  quid  mihi  iraperent ;  venit  una,  heus 

tuy   inquit,    Dore^  46 

C^/e  U:  FlabelluTfi,  et  Ventulum  huic  Jic  facitot  dum  la- 

'vamus : 
Vbi  nos  Id^jerimusy  Jt  'voles,  iavato:  accipio  triftis. 
Ant.  Turn  equidem  iftac  Os  tuum  inpudens  videre 
nimiam  vellem, 
Qui  effet  Status,  Flabellulum  tenere  te  Annum  tantum. 

Chaer.  Vix  elocuta  'il  hoc,  foras  fimul  omnes  pro- 

ruunt  le ;  51 

A^beunt  Javatjm,  perllrepunt,  ita  ut  fit,  Domini  ubi 

ablunt: 

Interea 

3  8.  Various  are  the  headings  oftlis  PaJ/age,  and  many 
the  Obfer'vations  on  it.  1  ha=ve  follovjed  Bentley'j  Read- 
ing per  Pl'jviam,  as  more  agreeable  than  Inpluvium.  The 
only  Re/emblance  of  ]cpier"s  Ir.trigue  to  Mafier  ChaereaV 
is  his  'jiealivg  into  another  s  Houfe  to  pojjefs  a  Wo?nan. 
Strada"',  in  Frolufione  poeiica,  Lib,  i,  has  faciam  in/lead 

of 
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Room,  looking  at  a  Pidure,  in  which  was  reprefented 
the  Story  of  Jupiter  defcending  in  a  golden  Show'r 
into  Da'/iacs  Lap.  I  began  to  gaze  at  it  myfclf,  and 
felt  the  greater  Tranfport  in  my  Mind  from  the  P^e- 
femblance  of  our  Intrigues,  that  a  God  fhould  trans- 
form himfelf  into  a  Man,  and  fteal  thro  another's 
Roof,  to  gain  a  Woman  by  a  golden  Show'r :  but 
what,  what,  God  was  this  ?  E'en  he  who  lliakes  the 
Battlements  of  Heaven.  Why  ihould  I,  poor  Mortal, 
fcruple  to  do  the  fame  r  I  have  followed  the  Example 
with  a  chearful  I^lind.  While  thefe  Meditations  were 
uppermcfl-,  the  Nymph  was  call'd  to  br.the:  fhe  goe?, 
fhe  bathes,  and  (he  returns;  they  afterwards  fcatcd  her 
on  a  Couch.  I  Hood  waiting  to  fee  if  they  had  any 
Orders  for  me,  when  one  came  to  me,  and  iay'd,  here, 
Dorus,  take  this  Fa'n,  and,  ^vhile  ^ve  are  batbin^^^  fan 
her  thus  :  <^vhen  ive  have  bathed,  you  may  bathe,  if  rs.v 
'v:ill:  I  take  die  Fan  xtvy  gravely. 


u^nt.  I  heartyly  wim  I  had  feen  that  impudent  Vcict 
of  thine,  that  I  might  have  beheld  Vvith  wh?.t  an  auk- 
ward  Air  you  hdd  the  Fan,  and  how  you  behav'd 
yourfelf. 

Chaer.   She  had  fcr-rcely  fpoke  to  me,  wlien  they 

all  rufli'd  out ;  away  they  go  to  tlis  Bath,  clattVincr, 

and  chatt'ring,  as  Servmts  ufualiy  do  in  their  Mafter's 

H   2  Abfence: 


^ficerem  ;  n^jhich  is  better  ;  for  Chaerea  is  repeating  a 
Soliloquy  nvhich  he  made  at  the  Time  of  looking  at  the 
Viditre^  and  concludes  fjall  I  a  Mortal  fcruple  to  do  the 
fame,  S  trad  a  is  fe-vere  on  the  Immorality  of  this  'Paffage  j 
but  he  fmuld  ha^e  confidcred  that  the  Poet  does  not  re- 
commend the  Exa?nple :  the  Words  are  uttered  by  a  giddy 
Touth. 
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Interea  Somnus  Virginem  obprimit.  Ego  limis  fpe6lo 
Sic  per  Flabellum  clanculam  :  fimul  alia  circumfpedo, 
Sati'ne  explorata  fint;  video  efle,  PefTulum  Oftio  obdo. 

Jjit.  Quid  turn  ? 

Chaer.  Quid?  Qi:id  tun),  fatue  ? 

jlnt.  Fateor. 

Chaer.  An  ego  Occaiionem  56 

?vlihi  oitentatam,  taniam,  tani  brevem,  tarn  optatam, 

tarn  infperatam, 
Amuterem  ?  Turn,  pel,  ego  is  cH^m  verc  qui  adfimu- 
labar, 
J)it.  Sane,  hercle,  ut  dicis :  fet  interim  de  Symbolis 

quid  aclum  'il  ? 
Chaer.  Paratcm  *il. 

Jj:t.  Frugies:  ubi  ?   Domin' ? 

Chaer.  Immo  aput  Libertum  Difcum.  60 

A'lt.  Perlonge  'i~. 

Chaer.  Set  tanto  cclus  prorcrcrnus. 

J:t.  Muta  Veftem. 

Chaer.  Ubi  mutemr  Perii;  nam  Domo  exulo  nunc: 
metuo  Fratrem, 
Ne  intus  fit,  porro  autem  Patrem,  ne  Rure  redierit 
jam. 
Ant.  Eamus  ad  me,  ibi  proxumum  'il  ubi  mutes. 

Chaer.  Rede  dicis. 

Eamus :  et  de  iflac  firaul,  quo  Paclo  porro  pcfiim  65 
Fotiri,  Confilium  volo  capere  una  tecum. 

Ant.  Fiat. 

Finis  Aolus  'Tertii. 


A  C  T  U  S    IV.     S  c  E  N  A  I. 

Da  las.  TTA  me  Di  ament,  quantum  ego  ilium  vidi, 

J^  non  Nihil  timeo  miTtra, 

ye  quam  il'e  hodie  infanus  Turbam  faciat,  aut  Vim 
Tbait^ii ;  Nam 
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Abfence :  in  the  Meanwhile  the  Virgin  yielded  to 
powerful  Sleep.  I  cart  a  Look  that  Way  thro  my  Fan 
thus :  I  took  Care  to  fee  that  all  was  fnug  about  U:  j 
and,  as  fcon  as  I  found  it  fo,  I  bolted  the  Door. 

Ant.   What  then  ? 

Chaer.  What  ?  \^'hat  then,  you  Siinpleton  ? 

Ant.  I  own  I  am  )o. 

Chaer.  Shou'd  I  let  flip  fuch  an  Opportunity  when 
ofFcr'd,  fo  good,  fo  (hort,  a  one,  fo  wilh'd  for,  and  fo 
unexpefted  ?  Then  I  fliould  really  have  been  what  I 
was  in  Di'guife. 

Ant.  That's  true:  but  in  the  Meanwhile  what  is 
done  in  Rf^kaion  to  our  Club  f 

Chaer    All's  ready. 

Ant.  You  are  a  truily  Steward :  where  is  it  r  At  Home  ? 

Cheer.  'Tis  at  Goodnian  Platters. 

Ant.  That's  a  long  Way  cfF. 

Chaer.  Therefore  we  mull  make  the  more  Hafle. 

Ant.  Change  your  Drefs. 

Chaer.  Where  wn  I  change  it  r  I  am  undone  j  for 
I  am  baniPa'd  fiom  Home  now  :  I  am  afraid  of  my 
Brother,  for  Fear  he  ihou'd  be  wiihin,  and  of  my  Fa- 
ther, for  Fear  he  ft-ioa'd  be  come  out  of  the  Country. 

Ant.  Go  Home  with  me,  that  is  the  neareft  Place 
to  go  to,  where  you  may  fnift  your  Drefs. 

Chaer.  Well  propos'd.  Let  us  go:  and  at  the  fame 
Time  we  will  confult  together  lio\v  to  m^ke  the  dear 
Creature  mine. 

Ant.  With  all  my  Heart. 

The  End  of  the  Tmrd  A5i, 


ACT    IV.      Scene  I. 

Dorias.     A   S  Hcav'n  {hall  blefs  me,  from,  w  h:it  I  faw 

^/\   ^^  ^™^  ^  ^■^'  "ot  a  little  afraid  that  this 

mad  Alan  vill  make  a  Difmrbance-now,  and  offer  feme 

H  3  ^  iolencs 
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Nam  poltquam  ille  advenlt  Chr.emes  Adalefcens,  Prater 

Virgini?, 
Aliiitem  rcg.it  ut  ilium  admitti  jubcat :  ille  continuo 

irafci, 
Ncque  negareaudere:  Thais  porro  inilare  utHominem 

invitet :  5 

Id  faciebat  retlnendi  illijs  Caufa;  quia,  ilia  quae  ca- 

piebat 
De  Sorore  ejus  indicare,  ad  earn  Rem  Tempus  r.on  erat. 
Invitat  triilis;  manfit  j  ibi  ilia  cum  illo  Sermonem  oc- 

cipit. 
Allies  vero  fibi  putare  {39)  adductum  ante  Ocalos  Ae- 

mulum, 
Voluit  facere  contra  huic  aegre;  heiis^  inquit,  Tuer, 

Pam*>hi!am  I  o 

Adcerfcy  ut  deleilet  hie  nos.    lUa  exclamat,  mini?^:e  Gen- 
tium : 
Ik  Ccv-ji-oium  illamf  Miles  tendere  inde  ad  Jurgium  : 
Intcrea  Aurum  fibi  clam  Mulier  (4c)  demir,  dat  mihi 

ut  auferam  : 
lice  efi  Sign!,  ubi  primum  poterit,  fe  illinc  fubducet, 

Icio.  \_Exit. 

S  C  E  N  A     II. 

Fhacdria.  Dum  Rus  eo,  coepi  egomet  mecum  inter 
\  ias, 
Tta  ut  fit,  ubi  quid  in  Animo  eft  Moleftiae, 
Aliam  Rem  ex  alia  cogitare,  et  ea  omnia  in 

Pejorem 

39.  Thus  V>QTit\ey  gives  this  PaJJagey 

Miles  vero,    fibi  putans  addudum   ante  Ocalos 
Aemulum, 

\'oluit  facere  contra  huic  aegre. 
This  is  the  learned  Dcclors  o^jjn,  <vjithout  the  Author ify 
0^' a?2y  Ccpy;  but  it  is  ceitainly  much  better  Lci7iguage  than 
the  others  and  the  'Meafure  is  the  fame:  as  the  Text  mnjo 
(lunds^  the  Word  incipiens  is  underfiocd. 

40.  T'v:o  Ke.tfons  induced  her  to  take  them  cf,  the  Jirfi 

is 
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Violence  to  Thais i  for  when  Chremes,  the  young  Gen- 
tleman, Brother  to  our  Virgin,  c^ine,  ihe  defir'd  the 
Captain  to  have  him  afk'd  to  come  in  :  he  immediately 
began  to  fhew  his  Dilpleafure,  yet  dar'd  not  refufe: 
7hais  infilled  on  his  inviting  him  in  :  which  fhc  did  for 
the  Sake  of  detaining  him ;  becaufe  that  was  not  a 
proper  Time  for  her  to  communicate  what  Ihe  wanted 
to  difclofe  to  him  relating  to  his  Siller.  The  Captain 
invites  him  in  with  a  furly  Countenance;  he  fat  down ; 
and  Ihe  then  direded  her  Difcourfe  to  him.  The  Sol- 
dier, concluding  that  this  was  a  Rival  brought  under 
his  Eye,  was  refolv'd  to  be  reveng'd  on  her:  here^  Boy, 
fays  he,  go  fetch  Fsimphih  hifher  io  entertain  us.  By 
no  Means i  fays  {he  :  fhe  admited  to  a  Feaft  !  Here  the 
Captain  grows  quarrelfom.e :  in  the  Meanwhile  Ihe 
flyly  pulls  off  her  Jewels  (40),  and  flid^s  them  into 
ray  Hands,  that  I  might  bring  them  off:  this  is  a  cer- 
tain Sign,  I  know,  that  '^w^  v/ill  convey  herfelf  away 
from  thence  as  foon  as  Ihe  can.  \She  gaes. 


SCENE    II. 

Vhaedria.  As  I  was  going  into  the  Country,  I  be- 
gan, as  it  happens  when  a  Man  has  any  Concern  on  his 
Mind,  to  think  with  myfelf  one  Thing  after  another, 

and 


is  for  Tear  the  Captain  Jhould  haue  taken  them  from  her, 
the  fecondy  hecaufe  Court efam  <zvere  not  allo-med  to  ^tsalk 
ivith  Ornaments  of  Gold  or  feijuels  in  the  Streets :  ii-hen 
they  had  a  Mind  to  be  drej/ed  in  them,  they  had  them 
carried  to  the  Place  ^^vhere  they  ^.vere  going ;  and  there 
they  put  them  on,  and  pulled  them  off.  Dacier.  Tl:e  firji 
Reahn  I  take  to  he  a  pleafant  Conceit  of  the  French 
Ladys  o'con^  the  fecand  may  he  partly  infered  from  the 
Pafage  itfelf. 
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Pejorem  Partem.  Qaid  Op  .'ll  Verbis?  Dumhaecputo, 
Praer-rii  inrrudens  Villam;  louge  jam  abieram,         5 
Cum  fenfi :  redeo  r-rrium.   male  vero  me  habens. 
Ubi  ad   plum  veni  Diverci:u!uni,  confciti; 

Ccc:     race .■  in  cogi tare. hem,  Biduum  hie 

^.    .w-ndurn  'f:  foli  fine  ilia?  (>jid  turn  poltea  ? 
ISiihilcir.     Quid?  Nihil?  Si  non  tanj^v^ndi  Copia  eft, 
Eho  i !  vidcndi  qaidem  erit?  Si  illud  non  licet,        1 1 
S2!:em  hoc  licebit.     Certe  extrema  Linea  (41) 
Ama-e  rmui  >r''  ■?  eft.     Viilam  praeterto  fciens : 
Set  quid  hoc,  quod  cimida  lubito  egreditar  Pythias  ? 


S  C  E  N  A     III.  - 

Pythias,  Dcrias,  et  Phaedria. 
Pyt.   Ubi  ego  illam  fcelerofum  mifera  atque  inpium 
inveniam  ?  Aut  ubi  quaeram  ? 
Hoccine  tam  audax  Facinus  facere  ene  aufum!  Peril. 

[A5«  ^oidens  Phaedria m. 
Phacd.  Hoc  quid  fit  vereor. 

\SeorfiTn. 

pyt.  Quln  etiam  fnfuper  Scelus,  poftquam  iudiiica- 

tu  'il  Virginem, 

'Veftem  omnem  miferae  difcidit,  turn  ipfam  Capillo 

conrcidit.  \Kon  -Jtdens  Phaedriam. 

Phaed.  Hem!  \Seorfim. 

Pst.  Qui  nunc  fi  detur  mihi,  5 

Ut  ego  Unguibtis  ftcile  illi  in  Ocnlos  involem  Veneficof 

\_Non  t'idens  Phaednam. 
Phaed.  Nefcioquid  profedo,  abfence  (42)  nobis,  tur- 
batam  'ft  Domi. 

Adibo. 


41.  Extreme  Linea  amare  is  a  Vietafhor  to.Ken  from 
the  Lines  -Mhtch  iijere  dranjjti  in  the  Chariot  P<aces  ;  the 
literal  Meaning  of^vJ^ichf  frifd  of  the  Metaphor,  is  as 

.1 
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and  to  take  all  in  the  worfe  Part.  In  fhort,  while  I 
was  indulging  my  Meditations,  I  pafs'd  the  Houfe 
without  knowing  it ;  and  I  had  walk'd  a  great  Way 
beyond  it  before  J  perceiv'd  it :  I  turn'd  back  very  un- 
eafy.  When  I  came  to  the  Turning  I  ftop'd,  and  began 

to  confider  with  myfeif, what?  Mall  I  ftay  foli- 

tary  here  two  whole  Days  without  her  ?  What  then  ? 
Tis  Nothing.  What?  Nothing?  If  I  am  not  allow'd 
the  Privilege  of  touching  her,  ihall  I  be  deny'd  feeing 
her  too?  If  I  muft  not  do  one,  I  am  refolvM  to  do 
the  other.  The  kait  Indulgence  to  a  Lover  is  furcly 
better  than  Nothing.  In  my  Return  back,  I  pafs'd 
the  Houfe  defignedly  :  ^-  but  what  is  to  do  here,  that 
Pjihias  hurrys  out  ia  fuch  a  Fright? 

SCENE    III. 

Pythias f  Donas,  and  Vhaedria. 

Pjl.   Alas!   alas!   Where  fhall  I  find  that  wicked 

impious  Wretch  ?  Or  where  fliall  I  look  for  him?  That 

he  cou'd  prefume  to  do  a  Deed  like  this  I  Undone, 

undone.  [Not  feeing  Phaedria. 

Phaed.  I  am  afraid  Something  is  wrong  here. 

["To  him f elf. 
P)t.  Befides,  after  the  Villain  had  abus'd  the  Maid, 
he  tore  her  Cloaths,  and  drag'd  her  by  the  Hair. 

\fSot  feeing  Phaedria. 

Phaed.  Ah  !  \ro  himfelf, 

P)f.  O  !  that  I  cou'd  now  lay  Hands  on  him,  that 

J  might  fcratch  out  his  Eyes  I       [_Kot  feeing  Phaedria, 

Phaed.  I  can  not  imagine  what  Difturbance  has  been 

here  in  my  Abfence.     I'll  go  to  her.  [To  himfelf.'] 

What 


/  hanje  iranflated  it. 

42.  No  Authority  'whate'ver  can  jufify  fo  foolijh  a  Li- 
herty  of  Speech  as  abfente  nobis  for  abfente  me. 
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Adibo.  \_SeorJim.'] Quid  ifluc  ?  Quid  fellinas  ?  Aut 

quem  quaeris,  Pythias? 
Pjf.    Ehein,  Phaedriat   ego  quem  quaeram  ?  Abi 
hinc  quo  dignu^s  cum  Donis  tuis 
Tam  lepidis. 

Pbaed.  Quid  iftuc  eft  Rei  ?  lo 

Pjt.  Rogas  me?    Eunuchum  quem   dedifti  nobis! 
Qaas  Turbas  dedit ! 
Virginem,  quam  Herae  dederat  Dono  Miles,  vitiavit. 
Phaed.  Quid  ais  ? 

P)t,  Perii. 

Phaed.  Temulentaes. 

Pyt.  Utinam  fic  fmt,  mihi  qui 

male  volunt. 
Dor.  An  obrecro,  mea  Pythias ^  quid  iftuc  nam  Mon- 

ftrumfuit! 
Phaed.   Infanis :    qui  iftuc  facere  Eunuchus  potait : 
Pyt.  Ego  ilium  nefcio  1 5 

Qui  faerit :  hoc,  quod  fecit.  Res  ipfa  indicat : 
Virgo  ipfa  lacrumat;  neque,   cum  rogites,    quid  fit 

audet  dicere  : 
Ille  autem,  bonus  Vir,  nufquam  apparet :  etiam  hoc 

mifera  fufpicor, 
Aliquid  Domo  abeuntem  abftulifTe. 

Phaed.  Nequeo  mirari  fatis 

Quo  illeabire  ignavos  poffit  longiui,  nil!  fi  Domum     20 
Forte  ad  nos  rediit. 

Pyt.  Vife,  amabo,  num  fit. 

Phaed.  Jam  faxo  fcies. 

\_Exit  Phaed ria. 

S  C  E  N  A    IV. 

Lcrias  ct  Pythias. 
Dor.  Perii :   oblccro,  tam  infandum  Facinus,  mea 

tu,  ne  audivi  quidem. 
P;7.  At,  pol,  ego  Amatores  Mulierum  effe  audieram 
eos  maxuniLi, 
Set  Nil  poteffe  ;  verum  milerae  non  in  Mentem  vene- 
rati 

Nam 
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What  is  the  Matter  ?  What  are  you  in  fuch  a  Flutter 
about  ?  Who  is  it  you  look  for,  Pythias? 

Pyt.  Ah!  Phaedria,  whom  (hou'd  I  look  for?  Away 
with  you,  as  you  delbrve,  with  your  fine  Prefents. 

Phaed.   What  is  the  Matter? 

Pyt.  Do  you  afic  r  The  Eunuch  which  vou  gave  us  \ 
What  Flavock  he  has  made  !  He  has  raviili'd  the  \'lrgin 
which  the  Captain  m^de  my  Millrefs  a  Prefent  of. 

Phaed.   Wh^t  is  that  you  fay  ? 

Pyt.  I  am  undone. 

Phaed.   You  are  befoted. 

Pyt.  Wou'd  thofe,  who  wifn  me  ill,  were  \q. 

Dor.  x-\h  !  my  Pythias^   what  a  Mcnfler  was  that! 

Phaed.  You  are  mad  :  how  cou'd  an  Eunuch  do  that? 

Pyt.  I  know  not  what  he  was :  what  he  has  done 
the  Acl  itfelf  difcovers :  the  Maid's  in  Tears ;  and  llit's 
afliam'd  to  tell  you  what  is  the  Matter  if  ycu  afk  her  : 
he,  honeft  Fellow,  is  not  to  be  feen  :  bef^des,  I  Wrong- 
ly ful'pedl  that  he  ilole  Something  oat  of  the  Houfe 
when  he  went  away. 

Phaed.  I  wonder  where  the  idle  Varlet  can  go  far 
fi'om  hence,  unlefs  he  is  gone  back  to  our  Houfe. 

P\t.  For  Love's  Sake,  fee  v/hether  he  is  or  not. 
Phaed.  Til  let  you  know  ibon. 

[Phaedria  goes^ 

SCENE     IV. 

Dorias  and    Pythias. 
Dor.  Alas !  Pr'ythee,  my  Dear,  I  never  hear'd  of 
fuch  an  abominable  Aft. 

Pyt.  I  have  hear'd  indeed  that  they  are  the  greatcll 
Lovers  of  Women,  but  that  they  are  not  able  to  do 
any  Thing  ;  but,  alas !  it  never  came  into  my  Mind  j 

for. 
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Nam  ilium  aliquo  conclufifTem,  neque  illi  commirifTem 
Virginem.  4 

S  C  E  N  A     V. 

Thaedria^  Dorus^  Fyth'iaSy    et  Dorias, 
Phaed.  Exi  foras,  fcelefte  :  ac  etiam  reftitas 

Fugitive?  Prodi,  male  conciliate. 
Do.  Obfecro. 

Phaed.  Oh ! 

Illud  vide  Os  ut  fibi  diftorfit  Carnufex. 

Quid  hue  tibi  Reditio  'It  ?  Quid  Vellis  Mutatio? 

Quid  narras  r  Paulum  fi  cefTafTem,  PythiaSy  ^ 

Domi  non  ofFendiffem,  ita  jam  adornarat  Fugam. 

Pyt.  HabeV  Hominem,  amabo? 

Phaed.  Quidni  habeam  ? 

Pyt.  O !  faduiH  bene ! 

Dor.  Illuc,  pel,  ■  vero  bene. 

Pyt.  Ubi  eft  ? 

Phaed.  Rogitas  r  Non  vides  ? 

Pyt.  Videam  r  Obfecro  quem  ? 

Phaed.  Hunc  fcilicet. 

Pyt.  Quis  hie  eft  Homo  r 

Phaed,  Qui  ad  vos  dedudus  hodie  'ft. 

Pyt.  Hunc  Oculis  fuis     10 

Noftrarum  numquam  quifquam  vidit,  Phaedria. 

Phaed.  Non  vidit  ? 

Pyt.  An  tu  hunc  credidifti  effe,  obfecro. 

Ad  nos  dedudum  ? 

Phaed.  Namque  aiium  habui  Neminem, 

Pyt.  Auf 

Ne  ccmparandus  hie  quidem  ad  ilium  'ft.     Ille  erat 
Honeita  Facie  et  liberali. 

Phaed.  Ita  vifus  eft  1 5 

Dudum,  quia  varia  Vefte  exornatu?  fuit ; 
Nunc  tibi  videtur  foedus,  quia  ;Ilam  non  habet. 

Vyt.  Tace,  obrccro:  quafi  vero  paulum  uuerflet! 
Ad  nos  deduclus  hodie  eft  Adulefcentulus 

Quem 


ne  EUNUCH.     Act  IV.      97 

for,    if  it  had,  I  Avou'd  have  (hut  him  up  ibm^where^ 
and  not  have  trulled  the  Virgin  with  hira. 

SCENE    V. 

Fhaedrtay  Dorus,  Pythias,  and  Dorms, 

Thaed.  Come  out,  you  Rafcal :  do  you  give  back, 
you  Runagade  ?  Thou  curfed  Bargain,  come  out. 

Do.  Mercy,  I  befeech  you. 

Phaed  See  what  a  vry  Mouth  the  Hang-dog  makes. 
What  is  the  Meaning  of  your  runing  back  hither  ? 
Why  have  you  changd  your  Cloaths?  What  have  you 
to  fay  for  yourfelf  ?  U  1  had  flay'd  a  little  longer,  Py. 
thtas,  I  had  not  found  him  at  Heme,  he  had  fo  pre- 
pared for  his  Flight. 

Pjt.  Have  you  got  him,  pray  .? 

Phaed.  Got  him  r  Yes. 

Pyt.  That^s  lucky  !_ 

Dor.  That's  lucky  indeed, 

Pyt.  Where  is  he? 

Phaed.  Where  is  he ?  Is  he  not  before  your  Eyes? 

Pyt.  Before  my  Eyes  r  Who? 

Phaed.  This  Cur  here. 

Pyt.  Who  is  he? 

Phaed.  The  fame  that  was  this  Day  brought  to  your 
Houfe. 

Pyt.  Not  ore  of  us,  Phaedria,  ever  faw  this  Perfon 
before. 

Phaed.  Never  faw  hinft  ? 

Pyt.  Pray,  did  you  imagine  this  to  be  him  that  was 
brought  to  our  Houfe  r 

Phaed.  I  had  no  other  to  fend. 

Pyt.  Ah !  there  is  no  Comparifon  betwixt  them.  He 
was  a  handfcme  genteel  Perfon. 

Phaed.  So  he  feem'd  then,  with  his  gay  Coat  on  ; 
now  you  think  him  ugly  without  it. 

Pyt.  Pray  do  not  talk  fo:  as  if  there  was  fo  little 

Difference  betwixt  them  !  He  that  was  brought  to  our 

Vol.  II.  I  Houfe 
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Quern  tu  videre  vero  velles,  Phaedria.  20 

Hie  eft  vietos,  vetus,  veternofus,  Senex, 
Colore  mullellino.  (43) 

Phaed.  Hem  !  Quae  haec  eft  Fabula  ? 

Eo  rediges  me,  ut  quid  emerim  (4-^)  egomet  nefciam. — 
Eho  tu,  emin'  ego  te  ?  [_Dofo, 

Do,  Emifti. 

Pyt.  Jube  mini  denuo 

Refpondeat. 

Phaed.         Roga. 

P)/.  Veniftin'  hodie  ad  nos? — Negat:   25 

At  ille  alter  venit  natas  Annos  fedccim, 
Qaem  fecum  adduxit  Parmeno. 

Phaed.  Ageduro,   hoc  mi  hi  expedi 

Primum :  iftam, quam  habes,  unde  habes  Veftem  r  Taces? 
Monftrum  Kominis,  non  dicturu  's  r 

Do. 

43.  Menander'.f  ^o;-^j,  as  pre/er'Vcd  l>y  Doncitus ^  are 
thefe,  cLvrQ-  5r/  TcfJ^iconJi  yi^on'.  Terence  is  charged 
by  Donatus--t7V>^  not ha'vingunderjloodY a.\io>i\)(; :  TitAn, 
he  Jays,  zV  Muftela,  andTct7s.icnY.t;  ^l^vXxQ'.  ««^i' Stellio 
is  defcrihed  by  him  as  an  ylnimal,  not  unlike  a  Lizard, 
ivith  a  fpoted  Skin.  Bentley  gi-oes  Colore  Stellionino  in 
the  Text,  atid  fays  he  denys  that  our  Poet  could  ha--ve 
nvrote  Colore  muftellino,  or  that  any  one  elfe  could  he 
capable  of  nvritingfo,  any  more  than  Colore  equino,  Co-' 
lore  canino,  becauft  no  one  Colour  is  peculiar  to  a  Horfe.^ 
a  Dog,  or  a  Weazle:  but  Tct'AicdTr,i,  Stellio,  being 
fpoted,  the  Eunuch  is  called  by  Menandtr  T:/.K<i:£iTv.<;, 
nvhich  is  as  much  as  to  fay  fpeckle  faced.  The  follov.u'^g 
Paffage  from  OvidV  Metamorphofes  entirely  favours  this 
Defcription  if  the  Animal  called  Stellio. 

Aptumque  Coiori 

Nomen  habet,  varils  ftellatus  Corpora  Guttis. 
Thus  far  the  antient  and  modern  Scholiafs ;  luith  Sub- 
mifp^on  to  the  latter  of  -ivhich,  I  hope  a  fern^ant  IVench-, 
in  nvkiihCharaJier  the  Poet  here  freaks,  maybe  allon.L-ed 
iod'ux  a  Similitude  f rem  the  Animal  heft  kno^n  to  her, 
nuithout  ahfer'ving  a  critical  E.xaftnefs  >  a7id  a  IVeazIe 

being 
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Houfe  this  Day  was  a  Youth,  ?haedria,  the  Sight  of 
whom  vvou'd  give  you  Pleafure.  This  is  a  fnrive'i'd, 
old.  droufy,  Fellov.',  and  looks  like  a  Weaz:e.  (45) 

Phaed.  What  a  Tale  is  this  ?  You  will  drive  me  to 

that  Pals,  that  I  fhdl  r.ot  know  what  I  bought. 

Hark  y\  did  I  buy  you  or  not?  [To  Dorus. 

Do.  Yes,  indeed. 

Pjt.  Now  bid  him  anfwer  me. 

Phaed.  Examine  him. 

Pyt,  Was  yoa  this  Day  at  our  Houfe.? He  fays 

no: but  that  other,  which  Parvano  brought,  was 

but  fixteen  Years  old. 

Phaed.  Kark  y',  hrfl:  refolve  me  this :  where  had 
you  the  deaths  you  have  on  I  Do  you  make  m?  no 
Anfwer?  Will  you  not  fpeak,  Moniler? 

I   2  Do. 

being  a  Creature  'vsell  kno~j:n,  and  a  7tauftoui  cm,  Te- 
rence is  'very  likely  to  ha'ce  mode  Pythias  ex^refs  her  great 
Contempt  a?id  Dijiih  of  the  Eunuch  by  comparing  him  to 
a  Weazle,  ^johofe  Skin  has  much  of  the  tav.-fty  in  it.  As 
to  the  Parage  fro  fn  Menander,  ^f/^c/c-^^).- Donatus,  there 
is  Nothing  of  the  Colour  cf  the  Animal  e.xprcfcd  in  it  : 
TdLK^ajD^  bein^:  a  thin  Animal,  Menander,  I  beliei>e^ 
intended  a  Similitude  in  the  Lanhiefs :  Tct?:i<i)Tii<  yio^}'^ 
may  be  therefore  conftnted  a  thin,  half'fiari:ed,  oldFelio^i:. 
Stellio  //  ufcd  by  Virgil  in  ike  pur  th  Bock  of  the  Georgics, 
as  a  Creature  that  rcbs  the  Hives  cf  the  Bees,  ivhicb 
both  the  Weazle  a/id  Lizard  are  fayed  to  do ;  and  La  Rue 
interprets  Stellio  by  Lacertus  a  Lizard.  Colore  frtllio- 
nino  //  douhtlefs  a  good  Meaning  ;  nor  can  I  think  muf- 
tellino  a  bad  one.  Thus  much  of  the  Mudela  and  Stellio. 
Nugae! 

44.  The  common  Reading  is  eo  redigis  me,  ut  quid 
egerim,  ^c.  ^itntXty  gii'es  rediges />c///  Berabo'j  Copy, 
and  emerim  from  Donatus ;  both  elegant,  and  far  pre- 
ferable to  the  '-vulgar  Reading  ;  ^vhich  Faernus  retains^ 
tho  rediges  offered  itfelf  in  his  favourite  Copy,  and  eme- 
rim is  prefer ed  by  the  learned  Donatus.  Bentley  reads 
it  ^joiih  an  Interrozation  :  1  think  it  better  -idthout. 
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Do.  Venit  Chaerea, 

Phaed.  Fraterne? 

Do.  Ita. 

Pkaed.  Quando  ? 

Do.  Hodie. 

Phaed.  Quara  dudum? 

Do.  Modo.     30 

Phaed.  Quicum  ? 

Do.  Cum  Parmenone. 

Phaed.  NoVafne  eum  priusT 

Do.  Non.  (45) 

Phaed.  Unde  Fratrem  meam  efle  fci'bas? 

Do.  Par  mem 

Dicebat  eum  ^^t :  is  dedit  hanc  mihi  Veftem. 

Phaed.  Occidi ! 

Do.    Aleam  ipfe  induit:    poll  una  ambo  abicrunt 
foras. 

P>/.  Jam  fatis  credis  fobriam  effe  me,  et  Nil  men- 
titam  tibi?  35 

Jam  fatis  certum  'i^  Virginem  vitiatam  efle? 

Phaed.  Age  nunc,  Bellua, 

Credis  huic  qucd  dicat  ? 

Pyf.  Quid  ifli  credam  ?  Res  ipfa  indicat. 

Phaed.   [Doro  feparatim.^  Concede  iftuc  paululum. 

Audi'n'.?  Edam  nunc  paululum.    Sac  eft. 
Die  dum  hoc  rurfum, — Omerea  tuanLVeftem  detraxit 
tibi? 
Do.  Fadlum. 

P  jaed.         Et  ea  eft  indutus  ? 
Do.  Faflum. 

Phaed.  Et  pro  te  hue  deduclu'ft .? 

Do. 

45.  In  mafif  Editions  non  is  foUo^jcedy  in  DorusV 
Speech y  by  theje  Words,  ncc  quis  effet  unquam  audieram 
dicier:  hut  they  are  neither  in  Bembo'j  ^^opy^  nor  in  that 
of  the  Vatican:  and  they  feem  fu.ppojititious,  not  only  in 
the  yudgement  £/"'Guyetus,  (uoho  rejeSts  mav)'  Pajfages 
ra/hly,)  but  cf  Rivius  a?id  faernus.     Faernus  reads 

Do. 


The  EUNUCH.     Act  IV.     loi 

T>o.  Chaerea  came. 

Phaed.  Who,  my  Brother  ? 

Do.   Yes. 

Fkaed.   When? 

Do.  This  very  Day. 

Phaed.  How  long  ago  ? 

Do.  Jull  now. 

Phaed.  Who  was  with  him  ? 

Do.  Par  me  no. 

Phaed.  Did  yoa  know  him  before  ? 

Do.  No. 

Phaed.  How  did  you  know  him  to  be  my  Brother? 

Do.  Parme-fjo  lay'd  he  was :  and  Chaerea.  gave  ms 
thefe  Cloaths. 

Phaed.  Death! 

Do.  Arid  he  pat  on  mine:  then  they  both  went  out 
together. 

Pyt.  Do  you  think  me  in  my  Senfes  now^  and  that 
I  have  told  you  any  more  than  what  is  truer  Is  it  cer- 
tain novv-  that  the  Alaid  is  abus'd  r 

Phaed.  Away,  ycu  Bsafl,  do  you  believe  what  he 

Pjt.  What  Occafion  for  believing  him  ?  The  Aifair 
fpcaks  itfelf. 

Phaed.  {AfJe  io  Dcrus.]  Come  a  little  this  Vv'ay, 
Do  yoa  hear  me?  A  little  nearer  yet.  Very  well.  An- 
fv.'erme  again  to  this,. — did  Chaerea  take  your  Ooaths 
from  you  ? 

Do.  Yes,  indeed. 

Phaed.   And  put  them  on  himfelf  ? 

Do.  Yes,  indeed. 

Phaed.  And  was  brought  hither  inftead  of  ycu  ? 

I  3  Do. 

Do.  Non.  Ph.  Unde  igiturFratrem  meum  e^Te  fciebas  ? 
And  he propofes  meum  being  one  Syllable.  Bentley  rejicis 
igitui",  and  reads  the  Verfe  as  I  ha-oe  gi-uen  it :  igitur 
is  not  in  the  Copy  at  C.  C.  C.  Cantab,  ^hus  far  pom 
Faernus,  Leng,  ^r//^  Bentley.  One  of  the  Earl  c/Otl- 
ford' J  Copys  has  non  ^uAihov.t  nee  quis  eiu;t,  C^t. 
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Do.  Ita.      40 

Phaed.   yuppiter  Ti\?xg'Cit\  O!  fceleftum  atque  auda- 

cem  Homintm  !  [Clare  loquitur, 

Pjt.  Vae  mihi ! 

Etiam  nunc  non  credis  indignis  nos  efTe  inrifas  Modis? 

Phaed.  Alirum  ni  tu  credas  quod  ifte  dicat.  [Pythiae.\ 

Quid  agam  nefcio.  \_Seor/tn:. 

Heu?,  negato  rurfum.  [Dovo  feparatim.'] Poiramne 

ego  hodie  ex  te  exfculpere 
Verum?  Vidilline  Fratrem  C/\'?frf^zw.^  [Clare. 

Do.  Non. 

Phaed.  Non  poteft      45 

Sine  MalOy  fateri  video:  fequere  hac:  modo  ait,  modo 

negat. 
Ora  me. 

Do.        Obfecro  te  vero,  Phaedria. 

Phaed.  I  intro. 

Do.  Koi,  hei ! 

[Exit  Dorus. 
Phaed.  Alio  Paflo  honelle  quo  Modo  nine  abeam 
nefcio : 

Adum  'li  fiquidem.  [Seorfim.'^j^ Tu  me  hie  etiam^ 

Nebulo,  ludiiicabere  ? 

[Clare  Doro,  amhohus  exeuntihks. 

S  C  E  N  A     VL 

Pythias  et  Dorias. 
Pjt.  P  armenoni  s  tdiVCi  Icio  efle  hanc  Technamquam 

me  vivere. 
Dor.  Sic  eit. 

Pyt.  Inveniam,  pol,  hodie  parem  ubi  refe- 

ram  Gratiam  : 
Set  nunc  quid  faciendum  cenfes,  Dorias? 

Dor.  De  iflac  rogas 

Virgine? 

Pj/.       Ita,  utram  taceamne  an  praedicem? 
Dor.  Tu,  pel,  fi  lapis, 

Quod  fcis  nefcis,  neque  ds  Eunucho,  neque  de  Vitio 
Virginis :  5 

Hac 
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Do.  Yes. 

Phaed.  O!  Jupiter!  What  an  abandon'd  impudent 
Fellow  is  thii !  [Aloud. 

P)t.  Alas!  Now  don't  you  believe  that  we  have  been 
unworthy ly  abus'd  ? 

Phaed.  No  Wonder  that  you  believe  what  he  fays. 
\To  Pythias.] — I  do  not  know  what  to  do  in  this  Cafe. 
[Afide.'\ — Hark  y',  deny  what  you  have  fay'd.  \_Afide 

to  Dorus.] Can  I  force  the  Truth  out  of  you  now? 

Did  you  fee  my  Brother  Qhaerea  ?  [Aloud, 

Do.  No. 

Phaed.  1  fee  he  can  not  confefs  by  fair  Means :  fol- 
low me  this  Way  :  he  affirms  and  denys  in  almoft  the 
fame  Breath.     Afl:  my  Pardon. 

Bo.  I  humbly  intreat  you,  Phaedria. 

Phaed.   Away,  in  with  you. 

Do.  O!  O!  [Dorus goes, 

Phaed.  I  did  not  know   hew  elfe  to  bring  myfelf 

gS":  if  'tis  as  he  fays,  'tis  pafs'd  Recovery.  [Jjide.'] . 

Do  you  think  to  play  upon  me  here.  Sirrah? 

[Aioiid  to  Dorus,  as  they  both  go  out. 


SCENE    VI. 

Pythias  and   Dorias. 

P)t.  This  is  a  Trick  of  ParmenoSt  as  fare  as  I  am 
alive. 

Dor.  'Tis  certainly  fo, 

Pyt.  I'll  find  a  Way  to  be  reveng'd  on  him  before 
to-rnorrow,  by  Pollux:  but  what  wou'd  you  advife  me 
to  do  now,   Dorias  F 

Dor.  Concerning  the  Virgin  you  mean  ? 

Pyt.  Ye?,  fhall  I  conceal  it,  or  Jifcover  it? 
Dor.  If  you  are  wife,  be  ignoiahc  of  what  you  know, 
both  of  the  Eunuch,  and  the  Mifchance  to  the  young 

Lady  : 
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Hac  Re  et  te  omni  Turba  evolves,  et  illi  gratum  fe- 

ceris. 
Id  modo  cic,  abi'ffe  Domm. 

Pyt.  lu  faciam. 

Dor.  Set  videon'  Chremem  ? 

Thais  jam  aderlt. 

Pyt.  Quid  ita  ? 

Dor,  Qnia,  cum  inde  abeo,  jam 

tcsm  inceperat 
Turba  Inter  ecs. 

Pyt.  Anfcr  Aurum  hoc.     Ego  fcibo  ex  hoc 

quid  fiet.  \^Exit  Donas. 

S  C  E  N  A    VII. 

Chr ernes  et  Pythias. 
Chrem.  Attat  data,  hercle,  Verba  mihi  funt :  vicit 
Vinum  quod  bibi: 
At  dum  accubabam,  quam  videbar  mihi  effe  pulchre 

{obriu= ! 
Poftquam  furrcxi,  neque  Pes,  neque  Mens,  fatis  faum 
Ofncium  facit. 
P^t.   Chre7ne. 

Chrem.         Qais  eft?  Ehem,  Pythias,  vah,  quanto 
nunc  fcrmofior 
Videre  mihi  quam  dudum  ! 

Pyt.  Certe  tu  quidem,  po!,  multo  hilarior.      - 

Chrem.  Verbam,  hercle,  hoc  verum  erit,  ^w  Ce- 
re re  et  l^xhtxofriget  Venus:  {46) 
Set  Thais  multo  ante  venit  ? 

P>'A  An  abiit  jam  a  Milite? 

Chre7n.  Jamdudum  Aeuatem :  Lites  fadtae  funt  inter 

eos  maxumae. 
Pyt.  Nil  dixit,  tu  ut  lequerere  {tit  ? 
Chrem.  Ni! ;  nifi  abiens  mihi  innuit- 

Pyt. 

46.   The  Figure  in  the  Original  can  net  n^:tll  he  tre- 
ferwed  in  a  Tranjlation,  nor  can  this  Pajfage  appear  Jo 

beautyful 
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Lady :  by  which  Means  you'll  ^-ivi  your  own  Neck 
out  of  the  Collar,  and  oblige  her.  Say  only  that  Z)c^-«j 
is  gone. 

Pyi.  I'll  follow  your  Advice. 

Dor.  But  is  not  that  Chremes  coming  this  Way  I 
^hais  can  not  be  far  off. 

?yt.  Why  fo  ? 

t>or,  Becauie,  v;hen  I  left  them,  they  were  at  high. 
Words. 

P>'/.  Carry  thefe  Jewels  in.  I'll  inform  myfelf  of 
him  what's  the  Matter.  [Dorias  goes, 

SCENE    VII. 

Chremes  and  Pythias. 
Chrem.  Edad,  I  am  impos'd  on  here :  this  Win* 
which  I  have  drink'd  has  trip'd  up  my  Heels :  but, 
while  I  was  fiting,  I  feem'd  as  fober  as  a  Man  wou'd 
wifn  to  be:  but,  as  foon  as  I  got  up,  neither  my  Feet, 
nor  Head,  knew  where  to  carry  me. 

Fyt.  Chremes. 

Chrer)2.  Who  is  that?  Hah,  Pythias^  how  much 
handfomer  you  look  than  you  did  jufl  new  ! 

Pyt.  In  Troth  you  are  much  pleafanter  than  you  was. 

Chrem.  By  Hercules^  'tis  a  very  true  Saying,  Lo-je 
(46)  is  but  cold  Entertainment  njoithotit  Wine  and  good 
Cheer:  but  has  not  T^hais  been  here  a  great  While  be- 
fore me? 

Pyt.  Is  fhe  come  from  the  Captain's  already  ? 

Chrem.  A  long  While  fmce  :  there  were  terrible  high 
Words  betwixt  'cm. 

Pyt.    Did  iTie  not  fpeak  to  you  to  follow  her? 

Chrem.  Not  a  Word ;  but  ihe  beckon'd  me  as  fhe 
went  ojt.  Py/, 

beauty ful  in  any  modern  Language  as  it  does  here.  See 
back  to  Note  the  ^^h  of  the  Self-Tormentor  for  eritj.. 
^ivhicj;  is  here  ufed  as  eft. 
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P'//.  Eho,  nonne  id  fat  erat  ? 
Chrem.        ^  At  nefcrbam  id  dicere  illam, 

nifi  quia  lo 

Correxit  Miles,  quod  inteliexi  minus;  ncm  me  extrufit 

foras : 
Set  eccam  ipfam ;  miror,  ubi  ego  huic  antevorterim. 

S  C  E  N  A    VIII. 

7haisy  ChremeSj  et  Pjioias. 
Tha.  Credo  equidem  ilium  jam  adfuturum>  ut  illam; 
a  me  eripiat :  fine  veniat ; 
Atqui  fi  illam  I>igito  attigerit  uno,  Oculi  ilico  efFodi- 

entur. 
Ufque  adco  ego  illius  ferre  pofllim  Ineptias,  et  magni- 

lica  Verba, 

Verba  dum  fmt;  verum,  fi  ad  Rem  conferentur,  va- 

palabit.  ^  {Seorfim. 

Chrem.  Thais,  t^o  jamdudum  hie  adfum. 

T^ka.  O!  mi  Chreme,  teipfum  exfpeclo.  ^- 

Sci'n'  tu  Turbam  hanc  propter  te  effe  fadlam,  et  adeo 

ad  te  adtinere  hanc 
Omnem  Rem  ? 

Chrem.         Ad  me  ?  Qui,  quaefo,  iduc  ?  (47) 
Tha.  Quia,  dum  tibi  Sororem  fladeo 

Reddere  ac  reRituere,  haec  atque  hujufmodi  Turn  multa.. 
pafla. 
Chrem.   Ubi  ea  'A  ? 
Tha.  Domij  aput  me. 

Chrem  Hem ! 

Tha.  Quid  ell? 

Educla  ita  uti  teqae  illaque  dignum  'ft. 
Chrem.  Quid  ais  r 

Tha.  Id  quod  Res  efi.   10 

Hanc  tibi  Dono  do ;  neque  repeto  pro  iila  quicquam 
abs  te  Preti.  Chrem, 

47.  This  Reading  is,  in  Bentley'/  Edition,  refiored 
from  a  Copy  in  the  Kings  Library  ;  and  it  is  liken.vife  in 
Anothir  a*  Cambridge :  Idjubt  not  hut  it  is  the  true  Read- 

ing : 
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Pyt.  Why,  was  not  that  enough  ? 

Chrem,  I  did  not  know  her  Aiecming,  till  the  Cap- 
tain rub'd  up  my  Un."  rftanding,  by  thrufting  me  cut 

of  Doors : but  here  fhe  is :  I  wonder  how  I  came 

here  before  her. 


SCENE    VIII. 

'Uoaisi  Chremes,  and  Pjthias. 
Tba.  I  really  believe  he  is  coming  to  force  her  from 
me:  let  him  come;  but  if  he  lays  a  Finger  on  her, 
I'll  tare  his  Eyes  out  direclly.  Hitherto  I  can  bear 
his  Fcilys,  and  his  big  Words,  while  they  are  but 
Words ;  but,  if  he  com.es  to  Action,  he  fnall  not  go 
off  in  a  whole  Skin.  [-75  kerf  elf. 


Ckrem.  Thais,  I  have  been  here  fome  Time. 

Tba.  O!  my  Chrenies,  you  are  the  Perfon  I  wait  for. 
Do  you  know  that  all  this  Difturbance  is  on  your  Ac- 
count, and  that  this  is  all  your  Concern  ? 

Chrem.    Mine  ?  Pray  how  can  that  be  ? 

Tha.  Becauie,  while  I  am  endeavouring  to  recover 
and  refiore  your  Siirer  to  yea,  I  am  forcM  to  endure 
this  and  a  great  Deal  more  of  the  like  Ufage. 

Chrem.   Where  is  fhe? 

Tha.  Withir^,  at  my  Houfe. 

Chrem.  Ah  I 

Tha.  What  is  the  Matter?  Her  Education  is  fuch  as 
V,  ill  not  difgrace  yourfclf  or  her  ? 

Chi  em    What  fay  you  r 

Tha.  No  more  than  is  tjue.  I  freely  prefent  her  to 
you  ;  nor  do  I  require  any  Recompence  from  you. 

Chrem. 

ing:  I  am  fur  c  it  i;  preferable  to  the  nji-!^ar.,  qui?  Quafi 
iltuc.  Tnai^'i  Speech  more  culturally  f:r ion.': s  qui,  quaefo, 
illuc  ?  ai  ii  is  a  dired  Anj^er  to  the  '^efion. 
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Chrem.  Et  habetur,  et  referetur,  Thaist  ita  uti  me- 

rita  es,  Gratia. 
Tha.  At  enim  cave  ne,  prius  quam  hanc  a  me  acci- 
pias,  amittas,  Chreme-y 
Nam  haec  ea  'ft  quam  Miles  a  me  Vi  nunc  ereptum 

venit. 
Abi  tu  Cii^ellam,  Pjthiasy  Domo  efF^^r  cum  Monu- 
mentis.  15 

Chrem.  Vide V  tu  ilium,  ^ais? 
Pyt.  Ubifita'il?  [Thaidi. 

jha.  In  Rifco. Odiofa,  cefTas? 

[£.v/V  Pythias. 

S  C  E  N  A    IX. 

Chr ernes  et  Tlpals. 
Chrem.  Militem  fecam  ad  te  quantas  Copias  adducere ! 
Attat! 

^ha.     Num  formidulofuE,  obfecro,  es,  mi  Homo? 
Chrem.  Apagefis, 

Egon' formidulofus?  Nemo 'ft  Hominum,  qui  vivat, 
minus. 
7ha.  Atque  ita  Opu'ft. 
Chrem.  Ah  !  metuo  qnalem  tu  me  efte 

Hominem  exiftumes. 
'Tha.  Immo  hoc  cogitato,  quicum  Res  tibi  eft,  Pe- 
regrin us  eft,  5 
Minus  potens  quam  tu,  minus  notus,  minus  Amkorum 
hie  habens. 
Chrem.  Scio  iftuc :  fet,  tu  quod  cavere  poffis,  ftul- 
tum  admittere  'ft. 
Malo  ego  nos  profpicere,  quam  hunc  uifcifci,  accepta 

Injuria. 
Tu  abi,   atque  obfera  Oftium  intus,    dum  ego  hinc 

tranfcurro  ad  Forum  ; 
Volo  ego  adefte  hie  Advocatos  nobis  in  Turba  hac. 
^ha.  Mane.      10 

Chrem.  Melius  eft. 
V:a.  Mane. 

Chrem.  Omitte,  jam  adero. 
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Chrem.  I  will  convince  you,  ThoAs,  that  I  have  a 
juft  SenTe  of  the  Favour. 

Ika.  Biit  have  a  Care,  Chremes,  that  you  do  ncC 
lofe  her  before  you  have  her  ;  for  this  is  fhe  that  the 
Captain  is  coining  to  take  away  by  Force. — Go  you, 
P\thias,  and  brir.g  the  Caflcet  from  v»'ithin  wi:h  the 
Tokens. 

'  Chrem.    Do  you  fee  him,  Thais? 

Pyt.  Where  does  it  (land  .?  [To  Thais. 

Tha.  In  the  Cheil. Do  you  loiter,  yoj  vexatious 

Slut?  [Pythias  ^c?t-;. 

SCENE    IX. 

Cbr ernes  and  Thais. 
Chrem.  What  an  Army  the  Captain  is  drawing  up 

towards  you  !  Blefs  me  ! 

Tha.  Pray,  young  Gentleman,  are  you  afraid  r 
Chrem.  Pfhaw,  I  afraid?  No  Man  living  has  lefs 

Fear  about  him. 

Tha.  You  have  Need  of  Courage  now. 

Chrevi.  Alas !  I  can  not  imagine  what  Sort  of  a 
Man  you  take  me  to  be. 

Tha.  But  confider  this,  the  Man  you  have  to  do 
with  is  a  Stranger  here,  is  lefs  powVful  than  yourfelf, 
lefs  known,  and  has  fewer  Friends. 

Chrem.  I  know  that :  but  it  is  fooliOi  to  run  upon 
\vh;it  you  may  avoid.  I  had  rather  prevent  an  Injury 
than  revenge  one.  Go  you  in,  and  bolt  the  Door, 
while  I  make  what  Hafte  I  can  to  the  Forum  ;  I  wou'd 
have  fome  (  Q'^.nfel  preknt  on  our  Side  in  this  Difpute. 

Tha.  Stay  here. 

Chrem.  I  had  better  go. 

Tha.  Stay  here. 

Chrem.  Let  me  go,  Til  be  back  prefently. 

V<JL.II.  K  Tha. 
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Iha.  Nil  Opus  eft  iftis,  Chreme: 

Hoc  modo  die,  Sororem  illam  tuam  efTe,  et  te  parvam 

Virginem 
AmifiiTe,  nunc  cogno'iTe :  Signa  oftende. 

{^Intrat  Pythias. 

S  C  E  N  A     X. 

PjthiaSf  Ihais^  et  Chremes. 

Pft.  Ad  fun  t. 

*n>a.  Cape. 

Si  vim  faciet,  in  Jus  ducito  Hominem  :  intellexri'n' ? 

Chrem.  Probe. 

Tha.  Fac  Animo  haec  prefenti  ut  dicas. 

Chrem.  Faciam. 

Tha.  Adtolle  Pallium.  (4.8)  \Chremetl. 

Perii;  huic  ipfi  eft  Cpus  Patrono,  quern  Defenforem 

paro.  '\SeorJifn.         4 

S  C  E  N  A     XL 

Ihrafoy  GnathOf   Sanga^  Chremes ^  Thais,  et  Pythias. 
Thr.  Hanccine  ego  ut  Contumeliam  tarn  inf:gntm 
in  me  accipiam,  Gnatho? 
Mori  me  falius  eft.  Simalio^  Donax^  Syrifce^  fequiminj. 
Primum  Aedis  expugnabo. 
Gmt.  Rt-ae!  ^ 

^hr.  Virginem  eripiam. 

G?iat.  Probe ! 

•77:;-.  Male  m  ulcabo  ipfam . 
Cnflt.  Pulchre! 

Thr.  In  medium  hue  Agmen 

cum  Ve£li,  Donax, 
Tuj  Simalio,  in  fmiftrum  Cornu,  tu,  Syrifce,  in  dex- 
terum.  Cedo 

.18.  7'/^^  Pallium,  accor din?  to  fome  Authors,  n.):as  not 
unlike  <rjchat  fome  of  the  Ecclefiajiics  nx)ear  in  fopi/h  Coun- 
trys.  Camus,  /;/  his  Interpretation,  fays  attolle  Pallium 
Humerisilelaprum ;  n,vhichj}ems  to  be  710  injudicious  Pa- 

rapbrafe ; 
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Tha.  Here  is  no  Need  of  Counfel,  Ch-mnes:  only 
fay  fhe  is  your  Sifier,  and  that  you  lofs'd  her  when 
very  young,  and  that  you  have  now  difcover'd  her : 
:hen  fhew  the  Tokens.  [Pythias  enters. 


SCENE    X. 

PythiaSy  Vniis,  and  Chienies. 

P\t.  Here  they  are. 

7i;a.  Take  them.  If  he  offers  Violence,  have  hhn 
before  a  Magillrate:  do  you  underftaiid  rne? 

Chrem.  Very  well. 

T/?a.  Speak  your  Mind  boldly  to  him. 

Chrem.    f  will. 

Vm.  Up  with  your  Cloak  (|S).  SJo  Chremer  ]  i 
am  undone  here;  I  have  provided  a  Champion  n  t 
".fants  one  himfelf.  [-^■:..-: 

SCENE     XL 

TI:rafo,  Gnatho,  Sanga,  Chremes^  7bais,  and  Pythiu:. 
Thr.  Shall  I  put  up  fuch  a  nctoiious  Affront  as  thi;, 
Qyiatho?  I  will  fooner  dy.     Simalio,   DonaXi  Syrifcusy 
follow  me,     Firft  I'll  ibrm  the  Caftle. 

Gnat.  Right! 

Tljr.   Next  I'll  carry  off  tiie  X'lrgia  in  Triumph. 

Gnat.  V^ery  well  I 

^hr.  Then  I  will  trounce  her  to  feme  Purpofe. 

Gnat.  Excellent! 

T>:y.  Come  you  here,  Doruix,  with  your  Bar,  and 

comm.md  the  main  Body  of  the  Army,  you,  SimaUo^ 

the  left  Wing,  and  you,  Syrifcus,  the  right.     Bring 

K   2  up 

r-a'^'hrnfe  ',  for.,  in  the  ftfth  ASl  of  Phormio,  Geta  fa-^s 
fct  ego  nunc  mi  hi  ccffo,  qui  non  Humerum  hunc  onero 
Pal  lie;  but  Vm  too  fo-v  novj^  in  not  catching  up  my 
Cloaky  and  throuoing  it  over  my  Shoulder. 
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Ctdo  alios.    Ubi  Centurio  'il  Sanga.,  ec  Manipulus  Fli- 
rum  r 
San.  Eccum  ad  eft. 

'7/'v.  Quid,  ignave,  Peniculon'  pugnare,  qui  iftum 

hue  portes,  cogitas.'' 
San.  Egone  r  Imperatoris  Virtutem  noveram,  et  Vim 
^]iiitunl, 
Sine  Sanguine  hoc  non  polTe  fieri :    qui  abllergerem 
\'o1nera. 
nr.  Ubi  alii  i^ 

^^an.  Qui,  Malum,  aji: .-  Zo\\:iS  Sann'w  fervat 

Dcxnum.  lo 

"7!?";-.  Tu  hofce  inltrue  :  ego  ero  poll:  Principiaj  inde 

oirinibus  Signum  dabo. 
Gnat.  Illt:c  eft  iapere,  ut  hofce  inftruxit,  ipfus  fibi 

cavit  Loco, 
Thr.  Idem  hocce  Pynhus  fa£litavit. 
(Jhren:.  \'ideVi'  tu,  V.ais,  quam  hie  Rem  agit? 

Nimirum  Confilium  illud  rectum  Yt  de  occludendis 
Aedibus. 
7ba.  Sane,  {49)  qui  tlbi  nunc  Vir  videtur  efle,  hie 
Nebalo  magnus  eft :  15 

Ne  metuas. 

Thr.  Quid  videtur?-  [Gnathoni, 

Gnat.  Fundam  tibi  nunc  nimis  veilem  dari, 

Ut  tu  illos  prccul  hinc  ex  occulto  caederes:  facerent 
Fugam. 
Thr.  Set  eccam  Thaidem  ipfam  video. 
Gnat.  Quam  mox  inruimus? 

7br.  Mane : 

Omnia  prius  experiri,  quam  Arma,  Sapientem  decet.  (5  o) 

Qui 

49.  7he  common  Reading  is  fane  quod  tibi  nunc  Vir 
videatur  effe.  Read,  from  fome  old  Editions,  and  ac- 
cording to  Donatus,  and  nj:ith  Jix  of  our  Copys,  fane  qui 
tibi  nunc  Vir  videtur  effe:  this  is  clear  and  intelligible: 
the  other  Pleading  is  obfcure.  Ben  tie  y.  One  of  the  Earl  of 
Oxford'-f,  and  all  Dr.  Mead'/,  Copy^  concur 'vcith  Bentley. 

50.  This  PaJJage  is  in-cohed  in  fever al  'various  Read- 

ings. 
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up  the  Reft.  Where  is  Sanga  the  Centurion,  and  the 
Band  of  Slaves  ? 

Sa72.  Here  am  I. 

Ihr.  What,  you  Drone,  do  you  propofe  fighting  with 
a  Difhclout,  that  you  have  brought  one  with  you? 

Sa77.  Who  I  ?  I  knew  the  Valour  of  my  General, 
and  the  Virtue  of  his  Soldiers,  and  that  this  Expedi- 
tion caa  not  end  without  Blood :  I  therefore  brought 
this  to  wipe  the  Wounds. 

Thr.  W^here  are  the  Reft  ? 

San.  What  Red,  with  a  Vengeance?  There  is  nore 
but  Sannlo  left  to  guard  the  Houfe. 

T/V.  Do  you  range  thefe  in  0';der :  I  will  bring  up 
the  Rear;  from  whence  I  will  give  the  Word  to  all. 

Gnat.  That  it  is  to  be  wife,  as  foon  as  he  has  ranged 
tiiefe,  he  fecures  a  Retreat  for  himfelf. 

Ihr.  Juft  fo  Pjrrhus  us'd  to  do. 

Chrem.  Do  you  fee,  ^ha'is^  what  he  is  doing?  That 
fame  Advice  which  I  gave  you,  to  bar  the  Door,  was 
not  without  Reafon. 

Tr:a.  This  Fellow,  that  you  take  for  a  Man  nov\% 
is  a  very  great  Poltroon :  do  not  be  in  any  Fear. 

^r.  What  think  you  of  it  ?  \Jo  Gnatho, ] 

Gnat.  I  heartyly  wifli  you  had  a  Sling  now,  thac 
you  might  rout  them  at  a  Diilance,  under  Covert  here  i 
they  wou'd  Toon  take  to  their  Heels. 

Ihr.   But  look,  I  fee  Ihah  herfelf. 

Gnat.  When  do  we  begin  the  Onfet  ? 

Tkr.  Halt  a  little:  a  wiie  Man  ought  to  try  al! 

Ways  before  he  takes  up  Arms.     How  do  you  know 

K  3  but 

ingi.  One  of  the  EarlofOx^or<^'s  CopySy  and  Gryphius'f 
and  other  old  Editions ^  hai'e  Confilio  omnia  prius  expe- 
riri,  quam  Armis,  fapientem  decet :  one  of  the  Eat  i  of 
Oxford'^  Copys,  i\iada?:i  Dacier,  a^id  other  Editors  hefo;e 
her,  ha^je  omnia  prius  experiri  Veibis,  quam  Armi?, 
fapientem  decet :  both  thefe  Re cj dings  are  tolerable:  b^ 
Lsng  and  Hare  gi-~jc  omnia  p.'-ius  experiri;>  quam  Ar- 
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Qui  Icis  an  quae  jubeam  fine  Vi  faxriat  ? 

Gnat.  Di  voftram  Fidem,         2C 

Quanti  eft  fapere!  Numquam  accedo,  quin  abs  te  ab- 
eam dodior. 

Thr.  Thais  primum  hoc  mihi  refponde, cam  tibi 

do  iilam  Virginem, 
Dix'tin'  hos  Dies  mihi  foli  dare  te  ? 

'Tha.  Quid  turn  poftea  ? 

7hr.  Rogitas,  quae  mihi  ante  Oculos  coram  Ama- 

torcm  addux'ti  tuum? 
Tha.  Quid  cum  illoc  agas  ? 

7hr.  — Et  cum  eo  clam  te  fubdux'd  mihi  ? 

Tha.   Lubuit. 

Tkr.  Pavjphilam  ergo  hue  redde,  nifi  Vi 

m.avis  eripi.  26 

Chrem.  Tibi  iilam  reddat?    Aut  ta  iilam  tangas? 

Omnium 

Gnat.  Ah  !  quid  cgis  r  Tace. 

Tkr.  Quid  tu  tibi  vis  ?  Ego  non  tangam  meam  r 

\Chremeti. 
Chrsm.  Tuam  autem,  Furcifer? 

Gr.at.  Cnve  fis :  nefcis  cui  maledicab  nunc  Viro. 

\Chre?ncti, 

ChrcPi.  Non  ta  liinc  abis  ?  \Gnathon:. 

Sci'n'  tu  ut  tibi  Res  fe  habeatr  Si  quicquam  hodie  hie 

Turbae  coeperis,  50 

Faciam  ut  h"jU3  Led,  Dieique,  meique,  Temper  me- 

mineris.  [ThraforJ.. 

Gnat.   Mikret  tui  m.e,  qui  hnnc  tantum  Hominem 

facias  Inimicum  tuum. 
Chicm.  Dimmuam  ego  Caput  tuum  hodie,  nifiabis. 

G:iat.  Ai'n'  vero,  Canis  ? 

Siccine  agis  ? 

7hr.  Quis  tu  Homo  es  r  Quid  tibi  vis  ?  Quid 

cum  ilia  Rei  tibi  eft  r  \Chremeti, 

Cbrem. 

mis  fapientem  dccet;  'vjhich  is  bad;  omnia  prius  ex- 
perjfi  quam  Armis  mujl  not  JIand  ijuithout  Confilio  or. 

Verbis. 
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but  llie  may  furrender  without  Compulfion  ? 

G)2at.  Good  Gods,  what  it  is  to  be  wife !  I  never 
come  near  you,  but  I  go  inllrudled  from  you. 

Thr.  Thais,  firil  anfwer  me  this, — when  I  madeyoa 
a  Prefent  of  that  Virgin,  did  not  you  promife  to  give 
yoarfelf  folely  up  to  me  during  fo  many  Days  ? 

Tha.  What  then  ? 

Thr,  Do  you  afk,  you  who  brought  your  Gallant 
under  ray  very  Eyes  ? 

Tha.  What  have  you  to  do  with  him  ? 

Thr, And  th^n  Hole  away  with  him  from  me? 

Ua.  So  I  had  a  Mind. 

Thr.  Therefore  deliver  Famphila  back  here,  unlefs 
you  had  rather  have  her  taken  by  Force. 

Chrem.  Deliver  her  to  you  ?  Or  ihall  you  offer  to 
touch  her  ?  You  woril:  of 

Gnat.  Ah!  what  are  you  about?  Hold  your  Tongue, 

Thr.  What  wou'd  you  be  at:  Shall  not  I  touch  my 
own  ?  \Jo  Chremes. 

■  Chrem.  Your  own,  you  Hangdog? 

Gnat.  Have  a  Care;  you  do  not  know  who  it  is  yoa 
affront  now.  \To  Chremes. 

Chrem.  Are  not  you  gone  yet  ?  \Jo  Gnatho.] — Do 
you  know  what  Danger  you  are  in  ?  If  you  raife  any 
Difturbance  here  this  Day,  V\\  make  )oa  remember 
the  Place,  the  Time,  and  me  too,  as  long  as  you  live. 

[■73'Thrafo. 

Gnat.  I  pity  you,  that  you  fhou'd  make  fo  great  a 
Man  IS  this  is  your  Enemy. 

Chrem.  I'll  crack  your  Crown  foon,  if  you  do  not 
make  the  bell  of  your  Way. 

Gnat.  Say  you  fo.  Puppy  ?  Are  you  at  that  Sport  ? 

Tor.  Who  are  you?  What  wou'd  you  have?  What 
Bus'neis  have  you  with  her?  \To  Chremes. 

Chrem. 

Verbi':.    The  Reading  I'jhicb  1  prefer  aho've  is  I'seilfnp" 
tor  ted  by  Bentley. 
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Chrem.  Scibis :  principio  earn  effe  dico  liberam. 

Thr.  Hem! 

Chrem.  Civem  Atticam. 

7hr.  Hui!     35 

Chrem.  Meam  Sororem. 

Thr.  Os  durara ! 

Chrem.  Miles,  nunc  adeo  edico  tibi, 

Ne  Vim  facias  ullam  in  illam.  Thais,  ego  eo  ad 

Sophronam 
Nutricem,  ut  earn  adducam,  et  Signa  oftendam  haec. 

TJ:r.  Tun'  me  prohibsas 

Akam  ne  tangam  ? 

Chrem.  Prohibebo,  inquam. 

Gr.at.  AudiV  tu?  Hie  P'urti  fe  adligat: 

Sati'n'  hoc  tibi  ell  ? 

Thr.  Idem  hoc  ta  ais,  Thais? 

TJpa,  Quaere  qai  refpondeat.     40 

\^Exeunt  Chremes,  Thais,  et  Pythias. 

S  C  E  N  A     Xll. 

Thrafoi  Gnathoy  et  Sanga,  aliique  Servi. 
Tljr.  Quid  nunc  agimus  ? 

Gnat.  Quin  redeamus  ?  Jam  haec  tibi 

aderit  fupplicans 
Ultro. 

Thr.     Credi'n'  ? 

Gnat.  Immo  certe :  novi  Ingenium  Ma- 

lierum ; 
Xolunt  ubi  velis ;  ubi  nolis  cupiunt  ultro. 

Thr.  Bene  putas. 

Gnat.  Jam  demitto  Exercitani  ? 
Thr.  Ubi  vis. 

Gnat.  Sanga,  ita  ut  fortes  decet 

Milites,  Domi  Focique  fac  vicilTira  ut  memineris.      5 
San.  Jamdudum  Animus  eft  in  Patinis. 
Gnat.  Frugi  es. 

Thr.  Vos  me  hac  fequimini. 

\^Ex€unU 


Finis  Aolus  ^tarti\ 
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Chrem.  I'll  let  you  know  :  fiiil  fhe  is  freeborn. 

V:r.  Ha! 

Chrctn.  APxd  a  Citizen  c^  Aihi::s. 

Thr.  So! 

Chrem.  And  my  Sifter. 

7h>\  The  Impudence  of  him  \ 

Chrem.  I  therefore.  Captain,  give  you  Warning  now^ 

that  you  may  ofter  no  Violence  to  her. Thais,  I  am 

going  loSnphrona  theNurfe,  to  bring  her  here,  and  to 
ilievv  her  theie  Tokens. 

Thr.  Can  you  hinderme  touching  what  is  my  own? 

Chrem.  I'll  hinder  you,  I  fay. 
Gitat.  Do  you  hear  him?  He  owns  himfelf  aThief: 
is  not  that  enough  for  you  ? 

Thr.   Do  you  lay  the  fame,  Thais? 
Tha.  Afk  him  that  will  anfwer. 

[Chremes,  Thais,  ^/i// Pythias,  ^c* 

SCENE    XIL 

Thrafoy  Gnatho,  and  Sanga,  and  other  Servants, 
TJjr.  What  are  we  to  do  next  ? 
Gnat.  What  but  return  Homer  She'll  come  and  Tub- 
init  herfelf  to  you  foon  of  her  own  Accord. 

Thr.  Do  you  think  fo  ? 

Gnat.  Nothing  furer :  I  know  the  Nature  of  the 
Sex ;  when  you  will  they  will  not i  v.hen  you  wou'd 
not  then  they  wou'd. 

Thr.   You  judge  right. 

Gnat.  Shall  1  dilband  the  Army  now  ? 

Thr.  When  you  will. 

Gnat.  Sanga,  do  as  becomes  a  valiant  Soldier,  re- 
member in  their  Turn  your  Home  and  Firefide. 

San.  My  Mind  has  been  a  long  While  in  the  Pot. 

Gnat.  You  are  a  trufty  Lad, 

Thr.  Follow  me  this  Way.  [They go. 


The  End  cf  the  Fourth  M, 


1^1-Sr    EUNUCKUS.     Actus  y. 


ACTUS   V.     ScENA  I. 

T/sais  et  Pjtbias. 
7^«/V.  TJErgi'n',  fcelefta,  mecum  perplexe  loqui  ? 

J7    Scio, -nefcio, abiit, audivi, 

ego  non  adfui. 
Non  tu  iftuc  mihi  di6lura  aperte  es,  quicquld  eft  ? 
Virgo  confcifia  Vefte  lacrumans  obticet : 
Eunuchus  abiit:  quamobrem  r  Qaid  fadum'ft?  Taces? 

P)t.  Quid  tibi  ego  dicam  miferar  Ilium  Eunuchum 
negant  6 

FnifTs. 

Tha^       Quis  fuit  igitur  ? 

Pyt.         ^  Ille  Chaerea. 

Tha.  Qui  Chaerea  ? 

P)f^  Ifte  Ephebus  Frater  Phaedriae. 

Iha.  Quid  ais.  Venerea  ? 

Pyt.  Atqui  certo  comperi. 

^ha.    Quid  is,  obfecro,  ad  nos  ?  Quamobrem  ad- 
duau'ft  I 

Pyt.  Nefcio;       lO 

NHi  ama'ffe  credo  Pamphilam. 

Tha.  Hem  !  mifera  occidi, 

Infelix,  fi  quidem  tu  iftaec  vera  praedicas. 
Num  id  lacrumat  Virgo  ? 

Pyt.  Id  opinor. 

TJya.  Quid  ais,  facrilega  ? 

lAuccine  interminata  fum  hinc  abiens  tibi  ? 

Pyt.   Quid  facerem  ?  Ita  ut  ta  jui'ti,  foli  credita  'ft. 

TZ'ii,  Scelefta,  Ovem  Lupo  commi'fti.    Difpjdet  16 
Sic  mihi  data  elTe  Verba.     Quid  illuc  Hominis  eft ! 

Pyt.   Hera  mea,  tace,  tace,  obfecro,  falve  fumus: 
Habemus  Hominem  ipfum.  \_Plde7js  Chaeream. 

Tha.  Ubi  is  eft  ? 

Py/.  Hem,  ad  ftnifteram, 

Vide'n'  ?  Tha^ 
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ACT    V.     S  c  E  i:  L   I. 

T^ais  and  Tyth'ias. 
Thais.  T^O  you  continue  your  perplexing  Talk,  yoa 

P  J  tormenting  Slut?    I  know, 1  do  not 

know, he  is  gone, 1  have  hear'd, 1  was  not 

prefent. Can  not  you  tell  me  plainly,  whatever  it 

is?  The  Maid  is  in  Tears,  and  can  not  Ipeak  a  \V©;d, 
and  her  Cloaths  are  torn :  the  Eunuch  is  gone :  why 
this  r  What  is  the  Matter?  Can  not  you  anlwer  ? 

F)t.  Alas!  what  Anfwer  can  I  give  you?  They  fay 
he  is  no  Eunuch  that  v.as  here. 

Tha.   Who  was  he  then  ? 

Pv/.  'Twas  Chaeyea. 

"tha.  \Nh^\.Chaerea? 

Pyt.  The  young  Spark  Phaedtias  Brother. 

Tha.  W^hat  is  that  you  iay,  you  Hag? 

Pyt.  So  it  is  I  have  plainly  difcover'd. 

Tha.  Pr'ythec,  what  is  he  to  us?  What  Bus'nefs  had 
he  here  ? 

Pyt.  I  can  not  tell ;  but  I  believe  he  was  in  Love 
with  Pamphlla. 

Tha,  Alas!  I  am  an  undone  Wretch,  if  what  yoa 
fay  is  true.  Is  that  what  the  poor  young  Creature 
crys  for  ? 

Pyt.  I  think  ^o. 

Tha.  What  fay  you,  you  abominable  Quean  ?  Did 
net  I  give  you  a  flrid  Charge  about  her,  when  I  went 
from  hence? 

Pyt.  What  cou'd  I  do  r  She  was  commited  folely  to 
hi?  Care,  according  to  your  own  Orders. 

T:a.  You  have  placM  the  Wolf  to  guard  the  Sheep, 
you  Baggage.  I  am  quite  alliam'd  to  be  fo  impoi'd 
upon.      What  a  llrange  Man  is  this! 

Pjt.  Silence,  Silence,  pray  Madam,  we  are  fate: 
we  have  got  the  very  Man.  [^Seeing  Chaerea. 

Tha.  Where  is  he  ? 

-  Pjt,  Kufh,  on  your  left  Hand,  do  vou  not  fee  him? 

Tha. 
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1I:a.      Video. 

Fyt.  Comprehend!  jube,  quantum  potefl.  20 

^ha.  Quid  illi  faciemu?,  (lulta  ? 

P)t.  Quid  facias  rogas? 

Vide  araabo,  fi  non,  cum  afpicia?,  Os  inpudens 
Videtur. 

7ha.       Non. 

Pjt.  Turn  q'jae  ejus  Confidentia  'll ' 

S  C  E  N  A     11. 

Chaerca,  Thais,  et  Pythias. 

Chaer.  l^SeorJim,  illas  non  -oidem, 

Aput  Antlfbonern  uterque  Mater  et  Pater, 
Quail  dcdita  Opera,  Demi  erant,  ut  nullo  Mcdo 
Introire  poiT.-m,  quin  viderent  me:  interim 
Dum  ante  Oirium  fio,  notus  mihi  quidam  obviam 
Venit;   ubi  vidi,  ego  me  in  Pedes  quantum  quco       5 
In  Angipcrtum  quoddam  deferium,  inde  item 
In  aliud,  inde  in  aliud;  ita  miferrimus 
Fui  fugitando,  ne  quis  me  cognofceret : 
Set  Uldens  Tiiaidem.]  eftne  haec  Thais,  quam  video  .* 

Ip^a  '1^  :  hereo  : 
Quid  faciamr  Qjjid  meaautemr  Quid  faciei  mihi?  ?o 

Tha.   Adeamus. Bone  \'ir  Dore  falve:  die  mihi, 

Aufugiflin'  ? 

Chaer.         Hera,  fa£lum. 

Tha.  Sati'r/  id  tibi  placet  ? 

Chaer.  Non. 

Tha.  Credi'n'  te  inpune  habiturum  ? 

Chaer.  Unam  hanc  Noxiam 

Amitte,  fi  aliam  admifero  umquam,  occidito. 
Tha.  Num  meam  Saevitiam  veritus  es  r 
Chaer.  Non. 

Tha.  Quid  igitur.?       i^ 

Chaer.  Hanc  metui,  ne  me  criminai-etur  tibi. 

Tka.  Quid  feceras  ? 

Chaer. 
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^ba.   I  fee  him. 

Pyt.  Order  him  to  be  apprehended  as  fafl  as  you 
can. 

^J:a.  What  can  we  do  to  him,  Fool  ? 

Pyt.  Do  you  afk  what  you  can  do  to  him  ?  Pray 
look  what  an  impudent  Face  he  has  oi  his  own. 

^ha.   I  do  not  think  h. 

Pyt.  And  what  an  AfTurance  he  has ! 

SCENE     IL 

Chaerea,  ^ha'is,  and  Pythias. 

Chaer.  \yTo  hbnfelf,  not  feeing  them.']  Antiphoh  Mother 
and  Father  were  both  at  Home,  as  if  on  Purpofe,  fo  I 
cou'd  by  no  i\Ieans  enter  without  being  feen  by  them: 
while  I  flood  before  the  Door,  a  certain  Porfon  that  I 
know  came  towards  me;  as  foon  as  I  faw  him,  I  took 
to  my  Heels  as  fail  as  I  cou'd  down  a  narrow  lone  Al- 
ley, from  thence  1  ran  into  another,  then  another;  at 
lail:  I  tir'd  myfclf  m.oil  wretchedly  with  runing  to  avoid 

being  known  by  any  one: [^S'tm^ Thais.]  but  is  not 

this  '^hais,  which  I  fee  ?  'Tis  ihe  herfelf :  J  am  at  a 
Stand:  what  (hall  I  dor  But  what  is  fhe  to  me?  What 
can  fhe  do  to  me  ? 

I^ha.  Let  us  go  up  to  him.  Good  Air.  Dorus^ 

Wellcome  Home  :  tell  me,  did  you  run  away  ? 

Chaer.   Yes  indeed,  Madam. 

^ha.  And  are  you  very  well  pleas'd  with  the  Frolic } 

Chaer.    No. 

^ha.  Do  you  believe  vou  fhall  come  ofF  with  a  v/hole 
Skin  ? 

Chaer.  Forgive  me  this  one  Fault,  and,  if  I  oiFend 
again,  kill  me. 

^ha.   Was  }ou  afraid  I  wou'd  be  fevere. 

Chaer.  No. 

^ha.  What  then  ? 

Chaer.  I  was  afraid  left  this  Wench  Ihou'd  accufe 
me  to  you. 

^ha.  What  had  you  done  ? 

VoL.U.  L  Chaer, 
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Chaer.  Paulum  quiddam. 

Pyt.  Eho!  paulam  inpudens? 

An  paulum  hoc  efle  tibi  videtur,  Virginem 
VitJare  Civem  ? 

Chaer.  Confervam  qK&  credidi. 

Fyt.  Confervam!   Vix  me  contineo  quin  involem  in 
Capillum.     Monftrum!  Etiam  Jitro  deriium  advenit. 

^ha.  Abi'n'  hinc  infana  ? 

Pyf.  Quid  ita  vero  ?  Debeam 

Credo  ifii  quicquam  Furcifero,  fi  id  fecerim, 
Praefertim  cum  fe  Servom  fatcatur  tuum  ? 

•72?<2.Mifrahaecfaciamu5. — Non  Ke  dignurn ,Chaerea, 
Fecifti ;  nam  fi  ego  digna  hac  Contumelia  26 

Sum  maxume,  at  tu  indignus  qui  faceres  tamen: 
Neque,  edepol,  quid  nunc  Confili  capiam  fcio 
De  \'irgine  iflac  :  ita  conturba'iii  mihi 
Rationes  omnis,  ut  earn  non  poflim  fuis,  30 

Ita  ut  aequom  fuerat,  atque  ut  itudui,  tradere, 
Ut  folidum  parerem  hoc  mihi  Bentficium,  Chaerea. 

Chaer.    At  nunc  dehinc  fpero  aeternam  inter  nos 
G  rati  am 
Fore,  Thais.     Saepe  ex  hujufmodi  Re  quapiam  et 
Malo  ex  Principio  magna  Familiaritas  3- 

Conilata  'it.      Quid  fi  hoc  quifpiam  voluit  Deus? 

Tha.  Equidem,  pol,  in  eam  Partem  accipiocue  et  vo]o. 

Chaer.  Immo  ita  quaefo.    Unum  hoc  fcito,  Conta- 
meliae 
Ken  me  fecilTs  Caufa,  fet  Amoris. 

na.  Scio, 

Et,  pol,  propterea  magis  nunc  ignofco  tibi :  40 

Kon  adeo  inhumano  fum  Ingenio,   Chuerea, 
Neque  ita  inperita,  ut  quid  Amor  valeat  ndciam. 

Chaer.  Te  quoque  jam,  Thais,  ita  me  Di  ament, 
amo, 

Pyt.  Turn,  pol,  ab  iiloc  tibi,  Hera,  cavendum  in- 
tellego. 

Chaer.  Non  aufim. 

Pyt.  Nil  tibi  quicquam  credo. 

Tka.  Definas.     45 

Chaer. 
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Chaer.  Not  much. 

Pyt.  Not  much !  The  AfTarance  of  him  I  Is  not  it 
much,  do  you  think,  to  debauch  a  Virgin  and  a  Ci 
tizen  ? 

Chaer.  I  thought  her  my  Fellow-fervant. 

P\t.  Your  Fellow-fervant !  I  can  fcarcely  keep  my 
Hands  out  of  his  Hair.  Monfter !  He  is  come  agaia 
to  make  a  Jeft  of  us. 

7ha.  Be  gone,  you  Madcap,  will  you  ? 

Pyt.  V/hy  fo?  Do  I  fuppofe  I  cou'd  come  to  any 
Harm  if  I  did  tare  his  Locks,  efpecially  as  he  own.^ 
himfelf  your  Servant  r 

^ha.    No  more  of  this.' You  have  behav'd  un- 

vvorthyly,  Chaerea\  for,  if  I  deferv'd  this  Affront  ever 
fo  much,  I  did  not  deferve  it  from  you  :  I  know  not 
what  Counfel  to  follow  nov/,  in  Relation  to  the  Girl : 
you  have  fo  deiiroy'd  all  my  Meafures,  that  I  can  noc 
rellore  her  to  her  Friends,  as  I  ought,  and  as  I  en- 
deavour'd,  in  Order  to  do  myfelf  a  confiderable  Service 
thereby,  Chaer ea. 

Chaer.  From  this  Time,  ^hah,  I  hope  there  will 
be  a  lading  Concord  betwixt  us.  Great  Friend fliips 
often  arife  from  Affiirs  of  this  Kind,  and  from  a  bad 
Beginning,  What  if  feme  God  defigu'd  this  Ihou'd 
be  fo  ? 

Toa.   Indeed  I  am  willing  to  think  fo. 

Chaer.  Pray  do.  B-  fare  of  this,  that  what  I  did 
was  not  to  alfront  you,  bjt  out  of  Love  to  her. 

Vya.  I  know  it,  and  therefore  am  the  readyer  to 
excufe  you  now.  I  am  not  of  io  ungentle  a  Nature, 
Chaerea,  nor  fo  unexperienc'd,  as  to  be  a  Stranger  to 
the  Pow'r  of  Love. 

Chaer.  As  Heaven  fhal!  love  me,  Thaisy  I  new 
efleem  you. 

Pyt.  Then,  Madam,  from  what  1  perceive,  I  wou'd 
have  you  take  Care  of  yourfelf. 

Chaer.   I  dare  not  offer  any  Thing  here, 

P\t.   I  wou'd  not  truft  you  anywhere. 

T:m.   Be  quiet. 

L  2  Chaer, 
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Chaer.  Nunc  ego  te  in  hac  Re  mihi  oro  ut  Adjutfix 
fies; 
Ego  me  tuae  commendo  et  c:mmitto  Fidei ; 
Te  mihi  Patronam  capio,  lcais\  te  obiecro; 
Emoriar.  fi  non  harxc  Uxorem  duxero. 

TI:a.  Tamen  li  Pater? 

Chacr.  Quid  :  Ah  !  volet,  certo  fcio,     5a 

Civis  raodo  haec  nt. 

Tha.  Paululum  opperirier 

Si  vis,  ]xm.  Prater  ipfe  hie  sderit  Virginis : 
Nutricem  adcerfuum  iit,  quae  illam  aluit  parvolam : 
In  cogncfcendo  tute  ipfe  adcris,  Chaerea. 

Ckacr.   Ego  vero  maneo. 

7ha.  ViTne  interea,  dum  venit,    55 

Demi  opperiamur  potius  quam  hie  ante  Oilium  ? 

Chaer.   Immo  percupio. 

Pv/.  Qeam  ta  Rem  aflura,  obfecro,  es? 

1'ha.  Nam  quid  ita  ? 

Vjt.  Rogitas  ?  Hunc  tu  in  Aedis  cogitas 

Recipere  pofthac? 

Tl]a.  Cur  non  ? 

Pyt.  Crede  hoc  meae  Fidei, 

Babit  hie  Pagnam  aliquam  denuo. 

Tha,  Au?  Taceobfecro.     (^o 

Pjt.  Parum  perfpexifTe  ej-js  videre  Audaciam. 

Cl:>aer.  Non  faciam,  Pjthias. 

Pjt.  Non,  po),  credo,  Chaerea, 

Nifi  ft  commiffum  non  erit 

Chaer.  Quin,  Pythias, 

Tu  me  fervato. 

Pjt.  Neque,  pol,  fervandum  tibi 

Qaicquam  dare  aufim,  neque  te  fervare:  apage  te.  65 

7>«.  Adefl  optume  ipfe  Frater. 

Ckaer.  Perii,  herde:  obfecro 

Abeamus  intro,  Thais:  nolo  me  in  Via 
Cum  hac  Velle  videat. 

Tha.  Quamobrem  tandem  ?  An  quia  pudet  ? 

Chaer.  Id  ipfura. 

Pv/.  Id  ipfum!  Virgo  vero. 
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Chaer.  I  now  intreat  your  Affillance  in  this  Affair  j 
I  give  and  commend  myielf  to  your  Protection  ;  I  ap- 
ply to  you,  Thais,  as  my  Patronefs ;  I  implore  you  y 
may  I  dy,  if  I  do  not  marry  her. 

7ha.  Yet  if  your  Father  ? 

Chaer.  What?  Ah!  he'll  confent  I  am  fure,  iffhe 
is  a  Citizen. 

Jha.  If  you  v;ill  flay  a  little,  the  Brother  of  the 
young  Lady  will  be  here  foon :  he  is  gone  for  the 
Nuri'e  that  luckled  her:  you  Ihall  be  prefent,  Cbaereaj 
at  the  Diicovery. 

Chaer.  I'll  ftay. 

Tha.  With  your  Leave,  let  us  wait  his  coming 
within,  and  not  before  the  Door  here  ? 

Chaer.   That's  wliat  I  had  rather  do. 

Pyt.  Pray  what  are  you  going  to  do  ? 

^ha.   Why  do  you  afe  r 

Pyt.  Wh)  ?  Wiii  you  admit  him  into  the  Houfe 
again  after  what  has  happen'd  ? 

Tha.  Why  not  ? 

Pyt.  Believe  me  in  this,  he  will  make  fome  Diilur- 
bance  here  again. 

7ha.  Pr'ythee  hold  ycur  Tongue. 

Pyt.  You  feem  to  have  but  little  Notion  of  his  Af- 
fu  ranee. 

Chaer.  I  will  do  no  Mifchief,  Pythias. 

Pyt.  I  do  not  believe  you,  Chaerea,  unlefs  it  is  out 
of  your  Pow'r. 

Chaer.  But,  Pythias^  be  you  my  Keeper. 

Pyt,  By  Polhix,  I  wou'd  not  trufc  any  Thing  to  year 
keeping,  nor  dare  I  be  ycur  Keeper :  away  with  yoUr 

'Tha.  Here  is  her  Brother  very  lucky ly. 

Chaer.  lam  all  in  Confufion :  pray  let  us  go  in,. 
7hais :  I  wou'd  not  have  him  fee  me  in  the  Street  ia. 
this  Drefs. 

Tha.  Why  (o  ?  Becaufe  you  are  afliam'd  ? 

Chaer.  That  is  the  Reafon. 

Pyt,  That  is  the  Reafon !  Think  of  the  younq-  Laav, 
L  3  "    -i-'-- 
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Tha,  I  prae,  fequoT. 

Tu  iftic  mane,  ut  Chremem  introducas,  Pythias.       yo 
[Exeufit  Chaerea  ct  Thais. 

S  C  E  N  A    III. 

Pythias,  Chremes,  et  Sophrona. 

Pyt.  Quid,  quid,  venire  in  Mentem  nunc  poffitmihi^ 
Quidnam  qui  referam  Sacrilego  illi  Gratiam, 
Qui  hunc  fuppofuit  nobis  ?  \Seorfim. 

Chrem.  Move  vero  ocius 

Te,  Nutrix. 

Sop,  Moveo. 

Chrem.  Video  ;  fct  Nil  promaves, 

Pyt,  Jamne  ollendifli  SignaNutrici  ? 

Chrem.  Omnia.  5 

Pyt.  Amabo,  quid  ait  ?  Cognoicitne  ? 

Chrem,  Ac  memoriter. 

Pyt.  Bene,  edepol,  narras ;  nam  illi  faveo  Virgini. 
Ite  intro  ;  jamdudum  Hera  vos  exfpe^lat  Domi. 

\Exeunt  Chremes  et  Sophrona. 


S  C  E  N  A    IV. 

Pythias.  Virjm  bonum  eccum  Parmemnem  incedere 
Viceo  :  vide  ul  otiofus  (51)  it,     ^i  Dis  placet,  (52J 
Spero  me  habere  qui  hunc  meo  excrcciem  Modo. 
Jbo  intro,  de  Cognitione  ut  certum  fciam  ; 
Pcflexibo,  atque  huncperterrcbo  Sacnlegum.  5 

l^Exit. 

S  C  E  N  A 

51.  Ut  otiofus  lit,  in  many  Editions:  all  our  Ccpys, 
fays  Bentley,  have  corruptly  fit :  Eugraphius  thus  inter- 
prets the  P,ijfage,  attende  ut  fecurui  Parmeno  ambulai  et 
otiofus.      Liher  Bembkus  it,  fays  F^ernus. 

52.  Leug,  Bentl.y,  and  Hare,  point  this  PafTage 
thus,  vide  otioijs  it,  fi  Dis  placet.     Sptro  me  naoere. 
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Tha.  Walk  in,  I  am  after  you.  fythiasj  do  you 
flay  here  to  fhew  Chremes  in. 

[Chaerea  and  Thais  go, 

SCENE    III. 

Pythias,  ChremeSy  and  Sophrona. 

Pyt.  What,  what,  can  I  now  devife?  What  Pe- 
venge  can  I  think  of  for  that  Villain,  whoimpo.^'d  this 
Spark  upon  us  for  the  Eunuch  ?  [To  her  [elf. 

Chrem.  Come,  Nurfe,  ftir  your  Stumps,  make  fiaile. 

Sep.  I  GO  ftir. 

Chrem.  I  fee  you  do  ;  but  you  do  not  flir  forwards. 

Pyt.  Have  you  fhev.'d  Nurfe  the  Tokens  yet? 

Chrem.  All  of  t/iem. 

Pyt.  Well,  what  fays  flie  ?  Decs  fhe  know  them  ? 

Chrem.  Yes,  and  remembers  them  perfedly. 

Pyt.  Good  News,  by  ?oUux ;  for  I  have  a  great  Re- 
fpeft  for  the  young  Lady.  Walk  in  \  my  Millrefs  has 
been  wailing  for  ye  fomeTime. 

[  Chremes  and  Sophrona  go. 

SCENE    IV. 

Pythias.  Here  comes  thr.t  honefl  Fellov;,  Farmeno,  I 
fee:  look  hew  negligent  he  walks.  Pleafe  Heaven,  I 
am  in  Hopis  of  tormenting  him  as  I  think  fit.  VA 
ilcp  in,  that  I  m:.y  kr.ow  the  Truth  of  this  Dilcovery  ; 
then  V\\  come  back,  and  terrify  this  Rogue. 

[She  goes. 

SCENE 

^c  and  fo  lie  find  it  pointed  in  many  old  Editions  ;  and 
H<  't  quotes  the  Authority  0/ Douzitui,  for  annexing  f:  Dis 
pi  icet  fo  vice  ut  otiolus  it :  hut  Prilcian,  as  Hare  in  the 
fame  Note  ohfer<ves,  joins  ii  Dis  placet  to  fpero  me  habe- 
re, C5c.  ijchich  I  think  much  the  better  Senfe\  and  fo  I 
find  them  joined  in  fwo  of  the  Ear/  ofOxfQloCs,  and  /« 

/)/-.  MeaaV,  Ccp)-s. 
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S  C  E  N  A    V. 

Parmeno.  Revifo  quidnarn  Chaerea  hie  Rerum  gerat ; 
Quod  fi  Allu  Rem  iractavit,  Di  voilram  Fidem, 
Quantum  etquam  veram  Laudem  capiet  Parmeno! 
Nam  ut  mittam  quod  ei  Amorem  difficillimum  et 
CariCimum,  ab  Meretrice  avara,  Virginem  5 

(^am  amabat,  eum  (53)  con  feci  fine  Moleflia, 
SineSumptu,  fine  Difpendio  !  Turn  hoc  aiterum. 
Id  vero'il  quod  egomihi  putopalmarium 
Ale  repperifTe,  quo  Mode  Aciulefcentulus 
Meretricum  Ingenia  et  Xiores  pofTet  nofcere,  10 

Mature  ut  cum  cogno'rit,  perpetuo  oderit ! 
Quaedum  foris  funt,  Nihil  videtar  mundiu?. 
Nee  magis  corapofitum  quicquam,  nee  magis  elegans  5 
Quae,  cum  Amstore  Tlo  cum  coenant,  liguriunt : 
Harum  videre  Inluviem,  Soides,  Inopiam  ;  15 

Qaam  ir.hontftae  folae  Tint  Domi,  atque  avidae  Cibi, 
Quo  Pa6lo  ex  Jure  hellerno  Fanem  atrum  vorent  L 
Ko'fTe  omnia  haec  Salus  eft  Adulefcentulis. 


S  C  E  N  A     VI. 

Pythias  et  Parmeno. 
Pjt.  [quae  audiuit.'l  Ego,  pol,  te  pro  iilis  Didis  et 
Fact  is,  bcelus, 
U'cifcar,  ut  ne  inpune  nos  inluferis.  [Seorjtm. 

Pro  De'um  Fidem  !   Facinus  foedum !    O !   infeiicem 

Adulefcentulum! 
O!  fceleftum  Parmenonemy  qui  iflum  hue  adduxit! 

\Clarey  ftmidatu  non  'vldere  Parmenonem. 
Par.  Quid  eft?     ISeorfau. 

Pyt, 

53.  The  common  Pleading  is  earn.  I/oUo^jj  Bentley, 
^^vho  gi'ves  turn,  on  good  Authority ^  tho  found  in  no  Ccfy^ 
^^.iEugraphius,  on  thisPaJfage,  gloria tur,  quod  Amo- 

reiik 
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SCENE    V. 

VarmEno.  I  am  come  back  to  fee  Vvhat  V/ork  Chae- 
rea  has  made  here  ;  and  if  he  has  manag'd  the  Aitair 
dex'troully,  good  Gods,  how  much  and  what  true  Glo- 
ry is  due  to  Parmeno!  Not  to  niention  the  good  Cfllce 
which  I  have  done  him,  in  procuring  his  beloved  Vir- 
gin foi'  him.  without  any  Trouble,  Cofi:,  or  Charge, 
which  uas  difficult  and  expenfive  to  obtain  from  a  co- 
vetous Whore!  Then  the  ether  Advantage,  for  which 
I  truly  think  I  deferve  to  be  crcwn'd,  is  the  paring, 
it  in  the  Pow'r  of  a  young  Alan  to  know  the  Difpo- 
fitions  and  Manners  of  thefe  Whores,  fo  that,  v/iien 
he  knows  them  betimes,  he  will  ever  after  deteH  them  f 
When  they  are  abroad,  Nothing  is  cleaner,  more  gen-- 
teel,  or  delicate,  than  they;  who,  when  they  fup  Vvith 
their  Gallants,  are  as  rice  in  their  Enting  as  they  can 
ht:  to  fee  what  dirty,  nafly,  poor.  Drabs  they  are  a c 
Home,  how  fluttifl;,  and  voracious,  when  by  them- 
{clvtSf  how  they  devour  the  coarfe  black  Bread  out  oi! 
Yefterday's  Porridge  I  To  know  all  this  is  the  Prefer- 
vation  of  young  Men. 

SCENE    VI. 

Pythias  and  Parmeno. 
Pyt.  [Ha'vhig  Q'verkeared.']  By  Pollux,  I'll  be  re- 
veng'd  on  you,  you  Villain,  for  what  you  have  fay'd 
and  done  here  ;  you  fhall  not  make  us  your  Sport  for 
Nothing.  [To  herfelf.l^— Good.  Gods !  What  a  bafe  A€t 
is  this !  Unfortunate  young  Man !  What  a  Rogue  is 
that  Parmeno,  who  brought  him  hither  ! 

[Alou.i,  pretending  not  to  fee  Parmeno. 
Par.  What's  the  Matter :  [j^fide, 

Pyt. 

rem  ei  diflRcillim.um  explicavcrit,  cujus  Partes  enume- 
rat;  quod  cum  confecit  fine  Molefiia,  l5c.  One  of  Dr.. 
Mead'/  Copys  has  earn  confeci  ut  potiret. 
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Pjf.  Aliferet  me:  itaque  ut  ne  vidercm,  mifera  hue 
eiragi  foras,  5 

Quae  fatura  Exempla  dicunt  in  eam  indigna. 

\Seorfim,  dare. 
Par.  O!  Ji'.ppiter! 

Quae  illaec  Turbi 'iH   Numnnm  ego  perii  ?   Adibo. 

)JieorfimP^ Quid  ifiuc,  Pythias. 

Quid  ais?  In  quern  Exempla  fient? 

Pjt.  Rogitas,  aadaciffime? 

Perdidiui  iftam  quem  addux'ti  pro  Eunucho  Adulef- 

centulum ! 
D'jm  fludss  dare  "\'erba  nobis. 

Par.  Quidita?  A'Jt  quid  faflum'fi?  Cedo. 

Pyt.    Dicam  :  \'irginem  iflam,  Tbaidi  hcdie  quae 
Dono  data  'ir, 
Sci'n*  enm  Civem  hinc  efie,  et  Fratrem  ejus  efle  ad- 
prime  nobilem? 
Par.  Nefcio. 

Pyt.  Atqui  fic  inventa'fl:  eam  ifte  vitiavit 

mifer: 
Ille  ubi  id  refcivit  Faflum  Prater  violentiflimus — 
Par.   Quidnam  fecit? 

Pyt.  — conligavit  primum  earn  miferis  Modis. 

Par.  Conligavit? 

Pyt.  Atque  equidem  orante,  ut  ne  id  fa- 

ceret,  Toaide.  16 

Par.  Quid  ais  ? 

P)t.  Nunc  minatur  porro  fefe  id  quod  Moe- 

chis  folet : 
Quod  ego  numquam  vidi  fieri,  neque  velim. 

Par.  Qua  Audacia 

Tantum  Facinus  audet  ? 

Pyt.  Quid  ita  tantum  ? 

Par.  An  non  hoc  maxumum  'il  ? 

Quis  Homo  pro  Moecho  umquam  vidit  in  Domo  me- 
retricia  20 

Prendi  quemquam  ? 
Pyt.  Nefcio. 

Par.  At,  ne  hoc  nefciatis,  Pythias^ 

Bico,  edico,  vobis,  noftrura  effe  illtun  herilem  Filium. 

Pr- 
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Pyt.  I  pity  him  :  and,  that  I  might  not  fee  what  a 
fhameful  Example  they  threaten  to  make  of  him,  I 
ran  hither  frighted  out  of  Doors. 

\To  herfelfy  a  lend. 

Pay.  O!  Jupiter!  What  Diflurbance  is  here?  Am 

I  undone  or  not?  Fll  go  up  to  her.  \_/lfJe.'] What 

is  all  this,  Pythias?  What  is  that  you  fay  r  Of  whom 
will  they  make  an  Example  ? 

Pyt.  Do  you  alk,*  you  impudent  Varlet  r  You  hsve 
niin'd  the  young  Man  tliat  you  brought  hither  for  the 
Eunuch,  while  you  are  endeavouring  to  play  upon  u^:. 

P.'rr.  How  fo?  Pray  what  is  the  Matter?  Tell  me. 

Pyt.  V\\  tell  you:  do  you  know  that  the  yourg 
"V^'oman  that  was  prelented  this  Day  to  nais  is  a  Citi- 
zen of  this  Place,  and  that  her  Brother  is  a  Peribn  of 
ereat  Quality  ? 

Par.    No,  not  I. 

Pyt.  But  fo  it  is :  and  that  unfortunate  Youth  has 
debauch'd  her:  and,  asfoon  as  her  Brother  knew  it,  he 
in  a  great  Fury ■ 

Par.  Did  what? 

Pyt. firft  bound  him  in  a  terjib'e  Manner. 

Par.   Bound  him  r 

Pyt.  Yes,  notwithitanding  all  the  Intreatys  which 
Thais  us'd  to  diffuade  him  from  it. 

Par.   What  is  it  you  tell  me  ? 

Pyt.  Befides  he  threatens  to  ferve  him  as  they  ufually 
do  Fornicators :  how  that  is  I  never  faw,  nor  defire  to 
fee. 

Par.  Vy'ith  what  AfTarance  dares  he  do  fo  helncus 
an  Acl  r 

Pyt.  Why  fo  heinous  ? 

Par.  Is  it  not  a  moil  heinous  Ad?  Who  ever  faw  any 
one  apprehended  for  a  Fornicator  in  a  Bawdyhoufe  ? 


Pyt.  That  I  know  net. 

Par.  But,  that  ye  may  not  pleaJ  Ignorance,  Pythias, 
1  tell  ye,  I  warn  ye,  that  it  is  my  Mailer's  Son. 
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Pjt.         \  Hm! 

Obl'ecro,  an  is  eft  ? 

Ptjr.  ,  Ne  quam  in  ilium  TuJs  Vim  fieri  finat : 

Atque  adeo  autem  cur  non  egomet  intro  eo  r 

P\f.  Vide,  Parmefjo, 

Quid  agas,  ne  reque  illi  profis,  et  tu  pereasj  nam  hoc 
putant,  25 

Quicquid  fadum  'H,  ex  te  tKe  ortcm. 

Par.  Quid  igitur  faciam  mifer  ? 

Quidve  incipiam?  Ecce  autem,  video  Rure  redeuntem 

Senem : 
Dicam  huic,  an  non?  Dicam,  herde,  etfi  mini  ir.sg- 

num  Malum 
Scio  paratum:  fet  neceffe  ell  haic  ut  fabveniat. 

P}t.    ,  Sapis. 

P-go  abeo  intro:  tu  ifti  narra  omne  Ordine  ut  fadlum 
fict.  [Exit  Pythias. 

S  C  E  N  A     VII. 

Laches  et  Panneiio. 
Lac.   Ex  raeo  propinquo  Rure  hoc  capio  Commoci, 
Neque  Agri  nequeUrbis  Odium  me  umquam  percipit: 
Ubi  Satias  coepit  fieri,  commuto  Locum  : 

[Seorf.m^  Parmenonem  r.on  'vidais. 
Set  eflne  ille  nofter  Parmeno?   Et  ccrte  ipfus  eft. 
Quern  praellolare,  Parmeno,  hie  ante  Oilium  ?  5 

Par.   Quis  Homo  'il  r    \^Simulans  tiofi  'v'ldere  illu7n.'] 
Ehem  I  falvom  te  advenilTe  gaudeo. 

Lac.  Quern  praeuolare  ? 

Par.  Perii :  Lingua  haeret  Metu.  \_Seoffim. 

Lac.  Hem  !  "" 

Quid  elt  quod  tu  trepidas  ?  Sati'ne  falve  ?  Die  mihi. 

Par.  Here,  piimum  te  arbitrari,  quod  Res  elt,  velim, 
Quicquid  hujui  fadum  '11,  Culpa  non  fadum  'll  mea. 

Lizc-  Quid  r 

Par^  Rccle  fane  interroga'ili :  oportait       i  r 

Rem 
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Pjt.  Ah !  Pr'ythee,  is  it  he  in  Earnell  ? 

Par.  Do  n't  hi  Thais  fufter  him  to  be  us'd  ill :  but 
why  do  not  f  go  in  myfelf  ? 

P,t.  Take  Care,  Parmeno,  what  yoa  do,  left  you 
do  him  no  good,  2nd  ruin  yourfelf;  for,  whatever  is 
done,  they  think  it  all  your  Contrivance. 

Par.  What  then  (hall  I  do  in  this  Cafe  ?  What  Step 
fhall  I  firft  taker  Bat  fee,  here  comes  the  old  Maa 
from  the  Country  :  iliall  I  tell  him,  or  not?  By  Htr- 
culcs,  I  will  tell  him,  tho  I  know  I  am  making  a 
Scourge  for  my  own  Back :  but  it  is  necelTary  that  he 
lliou'd  go  to  his  Affiftance. 

Pyt.  Wifely  refolv'd.  I  am  going  in  ;  do  you  tell 
him  ev'ry  Thing  exadly  as  it  is. 

[Pythias  g-jcv. 

SCENE    VII. 

Laches  and  Parmeno. 

Lac.  I  have  this  Advantage  in  my  Country-houfe 
being  fo  near,  I  am  never  tir'd  either  of  the  Country 
or  the  Town  :  when  I  have  had  enough  of  one,  I  ihift 
my  Situation  to  the  other  :  \Jo  him/elf ^  not  feeing  Par- 
meno.]  but  is  not  that  our  Parmerio?  'Tjs  certainly 

he.  Whom  are  you  waiting  for,  Parmeno^  before  the 
Doer  here  ? 

Par.  Who  is  it  that  fpeaks  to  me  r  {^Pretending  not  to 
fee  him.'] O!  I  am  heartyly  glad  to  fee  you  fafe  re- 
turned hither. 

Lac.  Whom  are  you  waiting  for  ? 

Par.  I  am  undone;  f  can  not  fpeak  for  Fear.  [4^(/e. 

L.ac.  Ah!  What  is  the  Meaning  of  your  trembling 
fo  ?  Are  Things  as  they  (hou'd  be  ?  Tell  me. 

Par.  Firft,  Sir,  I  wou'd  have  you  believe,  as  the 
Fa6l  really  is,  that,  whatever  has  happen'dhere  in  this 
AlTair,  it  is  not  thro  any  Fault  of  mine. 

Lac.  What  is  the  Matter  ? 

Par.  Indeed  that  is  a  proper  Queftion :  I  ought  to 

Vol.  II.  M  have 


134-     EUNUCHUS.     Actus  V. 

Rem  praenarra'fle  me.      Emit  qaendam  Vhaedria 
Eunuchum,  quem  Dono  huic  daret. 

Lac.  Cui? 

Par.  Thaidi. 

Lac.  Emit  ?  Perii  hercle :  quanti  ? 

Par.  Viginti  Minis.  (54) 

Lac.  Aa-Jm'il? 

Par.  Tum  quandam  Fidicinam  amat  hic 

Chaerea.  1  - 

Lac,   Hem!  Quid?  Amat?  An  fcit  jam  ille  quid 
Meretrix  fiet  ? 
An  in  Allu  venit?  Aliud  ex  alio  Malum. 

Par.  Here,  ne  me  fpedes :  me  Inpulfore  haec  non 

facit. 
Lac.   Omitte  de  te  dicere.     Ego  te,  Furcifer, 
Si  vivo, fet  iftuc,  quicquid  eft,  primum  expedi.  20 

Par.  Is  pro  illoEunucho  ad  Thaidem  hancdeduflus  ell. 

Lac.   Pro  Euncchon'  ? 

Par.  Sic  eft:  hunc  pro  Moecho  poftea 

Comprehendere  intus  et  conftrinxere. 

Lac.  Occidi! 

Par.  Audaclam  Meretricum  fpefla. 

Lac.  Numquid  eft 

Aliud  Mali  Damnive  quod  non  dixeris  25 

•Reliquum  ? 

Par.       Tantum  eft. 

Lac.  Ceftb  hue  introrumpere :  \_Exii  Laches. 

S  C  E  N  A     VIII. 

Parmeno.  Non  Dubiom  eft  quin  mihi  magnum  ex 
hac  Re  fit  Malum; 
^ifi,  quia  necefte  fuit  hoc  facere,  id  g.iudeo. 
Propter  me  hi'.ce  aliquid  efte  eventurum  Mali; 
K.im  jamdiu  aiiquam  Cauiam  quaerebat  Senex  4 

Qaamobrem  infigne  aljquid  faceret  iis ;  nunc  repperit. 

SCENA 

£4.  See  the  Table  of  Money  at  tJ^e  End  of  the  Work. 
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have  told  you  the  Bus'nefs  before.    Phaedria  bought  a 
certain  Eunuch  to  prefent  to  this  Woman  here. 

Lac.  To  what  Woman  r 

Par.  To  Tubals. 

Lac.  Did  he  buy  one?  I  am  ruin' J  by  Hercules:  for. 
how  much  T- 

Par.  Sixty  Guineas.  (94) 

Lac.  Pafs'd  Recovery  ! 

Par.  Bcfides,  Chacrea  is  enamoured  with  a  certaiit 
Mulic- wench  here. 

Lac.  Ah!  What?  He  enamour'd  ?  Does  he  know 
what  a  Whore  i-  already  ?  Is  he  come  to  Town  r  One 
Mifchief  on  the  Back  of  another. 

Par.  Do  not  look  at  me.  Sir :  it  is  no:  by  my  En- 
couragement he  does  this. 

Lac.  Forbear  talking  of  yourfelf     You  Hangdoo;,. 

if  I  live,  I'll- but,  whatev;i's  the  Matier,  ii.ll 

give  me  an  Account  of  it. 

Par.  He  was  preiented  to  this  T^hais  for  the  Eunuch, 

Lac.  For  the  Eunuch  ? 

Par.  Even  fo :  and  they  afterwards  apprehended 
and  bound  him  within  for  a  Fornicator. 

Lac.  Death! 

Par.   Do  but  fee  the  AlTurance  of  thefe  V.'horc;. 

Lac.  Is  there  any  other  Mifchief  or  Misfortune  that 
you  have  not  told  me  of  yet  ? 

Par.   No  other. 

Lac.  Do  1  delay  rufning  in  upon  them  ?  [Lache5^c^j. 

SCENE    \'\\h 

Parmeno.  There  is  no  Doubt  but  I  fhall  fufier  enough 
for  this;  but,  as  it  was  nectlTary  to  do  it,  I  am  glad 
I  Ihali  make  them  fmart  for  it  as  well  as  myf-lf  j  for 
the  old  Man  has  a  long  While  fought  an  Occafion  to 
make  an  Example  of  them  j  now  he  has  it. 

M  2  SCENE 
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S  C  E  N  A     IX. 

Pjthias  et  Par  mem. 

Pyt.    Numquam,  edepol,  quicquam  jamdiu,  quod 
magis  vcllem  evenirc, 
Mihi  evenit,  qiiam  q-jod  mcdo  Sencx  intro  ad  nos  ve- 

rit  errans. 
Mihi  folae  Ridiculo  fuit,  quae  quid  timeret  fci'bam. 

[^Secrjifn. 
Par,  Quid  hcc  autem  Ti  ?  [Seorjim. 

Pjt.  Nunc  id  prodeo,  ut  conveniara 

Parmenone??! : 
Set  ubi,  obfecro,  eit?  \^eorJim. 

Par.  Me  quaerit  haec.  {Seorfim. 

Pjt.  Atque  cecum  video:  adibo.     5 

\J^£orJtm. 
Par.  Quid  efl,  inepta?  Quid  tibi  vU?  Quid  rides? 
Pergi'n'  \ 

Pyt.  Perii, 

DefefTa  jam  fum  mifera  te  ridendo. 

Par.  Quid  ita  ? 

Pyt.  Rogitas  ? 

Numquam,  pol,  Hominem  ftultiorem  vidi,  nee  vide- 

bo.  Ah ! 
Non  polTam  fatis  narrare  quos  Ludos  praebueris  intus: 
Atetiam  primocallidum  acdifertum  credidi  Hominem. 
Quid  ?  Uicone  credere  ea  quae  dixi  oportuit  te  ?  1 1 
An  poenitebat  Flagiti,  te  Audtore,  quod  feciflet 
Adulefcens,  ni  miferum  infuper  etiam  Patri  indicares? 
i\am  quid  illi  credis  Anirai  turn  fuillc,  ubi  Veftem  vidit 
lUam  efie  eum  indutum  Pater?  Quid  r  Jam  fcis  te  pe- 
ri'iTe  ?  1 5 

Par.  Hem!  quid  dixilli,  pefTuma?  An  mentita  a} 
Etiam  rides  ? 
Itan'  lepidum  tibi  viium  eil,  Scelus  nos  inridere  ? 

Pyt.  Nimium ! 

Par.  Siquidem  iiluc  inpune  habueris. 

Pyt.  A'eium. 

Par. 


! 
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SCENE    IX. 

Pythias  and  Farf/ieno. 

PyL  Never  any  Thing  happen'd  more  to  my  Minu 
than  the  old  Gentleman's  coming  in  to  us  juft  now  un- 
der a  Miftake.  The  Jeft  was  all  my  own,  becaufe  I 
knew  what  he  was  afraid  of. 

[To  herfelf. 

Far.  "V^'hat  is  to  do  now  ?  [To  him/elf. 

P)t.  Therefore  I  am  now  come  out  to  meet  Par- 

ineno:  but  where  is  he  ?  \Jo  herfelf. 

Par.  She  is  looking  for  me.  \To  himfelf. 

Pjt.  And  here  he  is":  I'll  go  to  him.        [To  herfelf 

Par.  What  is  the  Matter,  Simpleton?  What  wou'd 
you  be  at  ?  Why  this  Laughing  ?  Do  you  not  defign 
to  give  over  ? 

Pyt.  I  am  ready  to  dy,  I  am  fo  miferably  tir'd  with 
laughing  at  you. 

Par,   Why  To? 

Pyt.  Do  you  alk  ?  '^y  Polluxy  I  never  faw  a  fillyer 
Fellow  with  my  Eyes,  nor  ever  fhall  again.  Ah!  I 
can  not  t::pre{s  what  Sport  you  have  made  us  within. - 
£dad,  I  though:  you  a  clever  cunning  Sort  of  a  Alan. 
What?  Ought  you  to  have  believ'd  what  1  fay'd  im- 
mediately r  Do  not  you  repent  of  your  Villainy,  that 
you  ihou'd  prompt  the  young  Man  to  what  he  did, 
and  afterwards  betray  the  poor  Wretch  to  his  Father  ? 
What  Confufion  do  you  think  he  was  in,  when  his  Fa- 
ther faw  him  in  fuch  a  Drefs?  What?  Do  you  knov,/ 
yoa  have  ruin'd  yourfelf  r 

Par.  Ka  !  What  is  that  you  have  fay'd,  you  Hag  ? 
Did  you  tell  me  a  Ly,  and  do  you  laugh  at  it?  Docs  it 
feem  fo  pleafant  to  you,  you  Jade,  to  make  a  jtfi.  of  u-.  I 

P\t.  Nothing  merryer! 

Par.  Yes,  if  you  go  offunpuniil/d. 

P)t.  True. 

U    ^  Par. 
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Par.  Reddam,  hercle. 

Pyt.  Credo ; 

Set  in  Diem  iHuc,  Parmeno^  eft  fortafle  quod  minare: 

Tu  jam  pendebis,qui  fiultum  Adulefcentulum  nobilitas 

Flagitiis,  et  eundem  (55)  Patri  indicas :  uterque  in  te 

Exempla  edent.  21 

Tar.  Nullus  fum. 

Pyt.  Hie  pro  illo  Munere  tibi  Honos  eft 

habitus :  abeo.  {Exit. 

Par.  Egomet  meo  Judicio  mifer,  quafi  Sorex,  hodie 

perii. 

S  C  E  N  A     X. 

Gnathoy  Thrafoj  et  Par  mem. 
Gnat.  Quid  nunc  r  Qua  Spe,  aut  quo  Confilio,  hue 

imus :  Quid  coeptas,  Thrafo? 
7hr.  Egoner  Ut  Thaid'i  me  dcdam,  et  faciam  quod 

j  a  beat. 
G^iat.  Quid  eft  r 

^Ihr.     Qui  minus    quam   Hercules   fervivit  Ompha- 

he?  (56) 
Gnat.  Fxemplum  placet.     [Clare. 

Utinam  tibi  commitigari  vidcam  Sandalio  Caput : 

[Seorfim. 

Set  Fores  crepuerunt  ab  ea.  [Clare. 

Tor.  Perii!  Quid  hoc  autem  'ft  Mah?     5 

[Fidens  Chaeresm. 
Hunc  ego  numquam  videram  etiam  (57) :  quidnam  hie 
properans  profilit  ? 

S  C  E  X  A 

55.  The  com7r.on  Reading  is,  et  eundem  indicas  i'.7//6- 
cui  Patri :  Bent'ey  gi-vei  et  Patri  indicas  n^Athout  eun- 
dem, and  fays  one  Copy  in  the  Kings  Library  and  one  at 
theUninjerji'y  ka<z'e  eundem  Patri  indicas:  ivkat,  as  the 

fame  Lamed  Critic  nxell  chjer'ves ,  has  uterque  to  do  here 
fivithout  i'atri  r 

56.  Alluding  to  the  Story  of  Hercule?,  in  Lo^^e  ivith 

Omphala 
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Par.    I'll  be  reveng'd,  by  Hercules. 

Pyt.  I  believe  as  much  ;  bnc  you'll  ftay  till  to-mor- 
row perhaps,  Parmeno,  before  you  proceed  to  execute 
what  you  threaten:  you  will  be  trulVd  up  diredtly  for 
loading  a  raw  young  Lad  with  Difgrace,  and  then  be- 
traying him  to  his  Father ;  they  will  both  make  an 
Example  of  you. 

Par.  I  am  a  dead  Man. 

Pyt.  This  is  the  Reward  that  is  to  crown  your  La- 
bour:  fo  I  leave  you  to  yourfelf.  '\^Shegoes. 

Par.  Wretch  that  1  am,  1  have  this  Day  difcover'd 
mykXf,  like  a  Rat,  to  my  own  Ruin. 

SCENE    X. 

Gnathoy  Thrafo,  and  Parmeno, 

Gnat.  What  now?  On  what  Hope,  for  what  Rea- 
son, are  we  come  hither  r  What  are  you  about,  Thrafo? 

Thr.  Who  I  ?  I  am  going  to  throw  myfelf  at  the 
Feet  of  Thais f  and  to  yield  to  her  Commands. 

Gnat.  What  do  you  mean  ^ 

Thr.  Why  fnou'd  I  be  lefs  fubmiffive  than  Hercules 
was  to  Omphala?  (56) 

Gnat.  I  approve  of  the  Example.  ^Aloud^ — Wou'd 
I  cou'd  fee  her  break  your  Head  with  her*  Slipper : 
\AfJe^^ — but  her  Door  creak'd.  \^Akiid. 

Tor.  Death  !  What  Mifchief  is  now  go'ng  forwards  .- 
{Seeing  Chaerea.]  I  never  faw  this  Face  before:  why 
does  he  f^ip  along  fo  hailyly  ? 

SCENE 

Omphala  ^een  cf  Lydia,  laying  afide  his  Club,  his  Ar- 
ru-ucs^  and  his  Lions  Skin,  and,  in  the  Habit  of  a  l'J''oman^ 
itUng  the  Liftaff  and  Spindle  <v:ith  Omphala  and  her 
Ma'ids. 

57.  Etiam  has  the  fame  Signification  n,i:ith  ad  hue  here. 
Servius  en  the  eleijenth  Book  of  the  Aeneis,  V .  352,  etiam 
pro  adhuc:  ^jW  Terence,  hung  ego  numquam  videram 
etiam.  Bc7ithy. 
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S  C  E  N  A    XI. 

Cbaereay  Parmeno,  Gnatho,  et  Thrafo. 
Chaer.  O  Populares,  ecquis  me  vivit  hodie  fortunatior  ? 
Nemo,  hercle,  quiiquam  \  nam  in  me  plane  Di  Po- 

teilatem  fuam 
Omnem  ofiendere,  cui  tarn  fubito  tot  contigerint  Com- 
moda.  l^SeorJim. 

Par.   Quid  hie  laenus  eft  ?  [SeorJiT;:. 

Chaer.  O!  ParmeKo  m\,  o!  mearum 

Voluptatum  omnium 
Inventor,  Inceptor,  Perfeilor,  fci'n'  me  in  quibus  fim 
Gaudiis  ?  5 

Scis  Pamphilam  meam  inventam  Civem  ? 
Par,  Audivi. 

Chaer.  Scis  fponfam  mihi: 

Par.  Bene,  ita  me  Di  ament,  fadlum. 
Gnat.  Audi'n*  tu  hie  quid  ait  ?  {Jkrafoni. 

Chaer.  Turn  autem  Phaedriae, 

Meo  Fratri,  gaudeo  eiTe  Amorem  omnem  in  Tran- 

quillo:  una  *ft  Domus; 
Thais  fe  Patri  commendavit;  in  Ciientelam  et  Fidem 
Nobis  dedit  fc. 

Par.  Fratris  igitur  l^hais  tota  'il. 

Chaer.  Scilicet      i  o 

Par.  Jam  hoc  aliud  eft  quod  gaudeamus.  Miles  pel- 

litar  foras. 
Chaer.  Tu  Frater,  ubi  ubi  eft,   fac  quamprimum 

haec  audiat. 
Par.  Vifam  Domum. 

[£■  A-// Parmeno. 

S  C  E  N  A    XII. 

Tljrajoy   Gnathoi  et  Chaerea. 
Tr.r.  Numquid,  Gnatho,  tu  dubitas  quin  ego  nunc 

perpetuo  ptrierim  ? 
Gnat.  Sine  Dubio  opinor. 
Chaer.  Q^id  commemorem  primum,  autlau- 

dem  maxume,  lliumne 


The  EUNUCH.     Act  V.     141 
S  C  E  N  E     XL 

Chaercay  Parmeno,   Gnath(ry  and  Tmafo. 

Chaer.  O!  Countrymen,  is  there  this  Day  a  more 
fortunate  Perfon  living  than  myklt"?  Not  one  by  Her- 
cules; for  the  Gods  have  manifslled  all  their  Povv'r  in 
me,  on  whom  fo  many  Bkfungs  fo  fuddenly  have 
flou'd.  '  [To  himfelf. 

Pur,  Why  is  he  fo  tranfported  r  [To  hirnfelf. 

Chaer.  O!  my  Parmcno,  the  Contriver,  the  Begin- 
ner, and  Compleater,  of  all  my  Joys,  do  you  know 
the  Pleafures  which  attend  me  ?  Do  you  know  that 
my  Pamphila  is  difcover'd  to  be  a  Citizen  ? 

Par.  I  have  hear"d  fo. 

Chaer.  Do  you  know  that  (he  is  contra£led  to  me  ? 

Par.  Good  Luck,  as  Heav'n  fhall  blefs  me. 

Gnat.  Do  you  hear  what  he  fays  ?  [To  Thrafo. 

Chaer.  Befides,  I  am  glad  at  my  Heart  that  my 
Brother  Phaedriai  Love  is  all  fecure  to  him :  we  are 
one  family;  T^hais  has  recommended  herfelf  to  my 
Father ;  (he  has  deliver'd  herfelf  over  to  us,  to  our 
Truil  and  Prcte(rtion. 

Par.  Then  7hais  is  wholly  your  Brother's. 

Chaer.  Wholly  his. 

Par.  We  may  be  glad  likewife  for  another  Reafon, 
that  the  Soldier  is  routed. 

Chaer.  Do  you  find  my  Brother,  wherever  he  is, 
and  inform  him  of  this  as  quick  as  you  can. 

Par.  I  will  go  fee  at  Home. 

[Parraeno^cf/, 

SCENE     XII. 

Thrafo^   Gnathc,  and   Chaerea. 
Thr.  Do  you  doubt,  Gnatho,  but  that  I  am  abfo- 
lutely  ruin'd  now  r 

Gnat.  Without  Doubt,  in  my  Opinion. 
Chaer.  What  can  I  mention  hril,  or  moll  commend, 

him 
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Illumne  qui  mihi  dedit  Confilium  ut  facerem,  an  me 

qui  id  aufus  fum 
Incipere  r  An  Fortuncim  conlaudem,  quae  Gubernatrix 

fuk. 
Quae  tot  Res  tantas  tarn  opportune  in  unum  concluiit 

Diem  r  5 

An  mei  Patris  Feltivatem  et  Facilitatemr  O!  Jupplter^, 
Serva,  obfecro,  haec  Bona  nobis  I  \Jic0rfi7n. 

S  C  E  N  A     XIII. 

Phaedria,  Chaerea,  T^hrafo^   Gnatho,  et  Parmem. 
Phaed.  Di  voflram  Fidem,  incredibilia 

Parrr.eno  modo  quae  narravit!  Set  ubi  elt  Fraterr 

Chaer.  Praefto  adeft. 

Phaed.  Gaudeo. 

Chaer.  Satis  credo.     Nihil  efl  Ihaide  haCj^ 

Prater,  tua 
Bignius  quod  ametur,  ita  noilrae  omni  efl  Fautrix  Fa- 
miliae. 
Phaed.  Hui? 

Mihi  illam  laudas? 

T^r.  Perii ;  quanto  minus  Spei  eft,  tanto 

magis  amo.  5 

Cbfecro,  Gnat  ho,  in  te  Spes  efl. 

Gnat,  Quid  vis  faciam  ? 

Thr.  Perfice  hoc, 

Precibus,  Prerio,  ut  haercam  in  Parte  aliqua  tandem 
aput  Thaidem. 
Gnat,  Difficile  eft. 

Thr.  Si  quid  conlibitum  'ft,  novi  te.    Hoc 

fi  efFcceris, 
Quodvis  Don'jm  Praemium  a  me  optato,  id  optatum 
feres. 
Gnai.  Itane? 
^r.  Sic  erit. 

Gnat.  Si  efHcio  hoc,  poftulo  ut  mihi  tua 

Domus,  10 

Te  praefente  abfente,  pateat,  invocato  ut  fit  Locus, 
Semper.  "Ihr. 
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him  that  advis'd  roe  to  do  what  I  did,  or  rayfelf  who 
dar'd  to  undertake  it  ?  Or  mull  Fortune  ihare  the 
Praife,  who  prefided  -ver  me,  who  in  one  Day  has  fo 
feafonably  concluded  fo  many  and  fuch  great  Events  ? 
Or  {hall  I  praife  my  Father's  chearful  and  eafy  Beha- 
viour? Preferve,  I  befeech  you,  Jo-e,  thefe  BlelF.ngs 
to  its !  \Jo  kimfeif. 


SCENE    XIII. 

Thaedrla^  Chaerea^  TI:>fafQ^  G  fiat  ho,  and  Par  mem, 
Phaed.  Ye  Gods,  incredible  what  Tarmefio  has-juft 
now  told  me!  But  where  is  my  Brother? 

\Jq  himfelf. 
Chaer.  Here  he  is. 
Phaed.  I  am.  overjcy'd. 

Chaer.  I  believe  as  much.  No  one  is  more  worthy 
to  be  belov'd  than  this  your  7haisj  all  our  Family  is  fo 
much  oblig'd  to  her. 

Phaed.  Huy  ■  do  you  commend  her  to  me  ? 

Tor.  I  am  undone :  the  lefs  Hope  I  have,  the  more 
I  love.     Pry  thee,  Gnat  ho,  my  Hope  is  in  you. 

Gnat.   What  wouM  you  have  me  do  ? 
Thr.  Bring  it  about,  either  by  Intreaty,  or  Reward, 
'that  I  may  have  fome  Share  in  Thais  at  laft. 

G?iat.  That  is  a  hard  Taflc. 

Ihr.  If  you  have  a  Mind  to  it,  I  know  what  you 
can  do.  if  you  bring  this  about,  nam.e  your  Rcwardj 
and  you  ihall  have  it. 

Gnat.  Say  you  fo? 

7hr.    You  {hall  find  it  fo. 

Gr.at.  If  I  bring  it  about,  I  claim  the  Privilege  of 
making  your  Houle  my  Home,  whether  you  are  in  it 
or  not,  and  that  I  may  always  have  a  Place  at  your 
Table  without  being  invited.  Thr. 
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T^hr.     Do  Fidem,  futurum. 

Gnat.  Accingar. 

Fhaed.  Quern  ego  hie  audio? 

O!  Thrafo. 

7hr.        Salvete. 

Vhaed.  Tu  forta^Te  quae  fafla  hie  fient 

Nefcis. 

Tor.      Scio. 

Pkaed.         Cur  te  ergo  in  his  ego  confpicor  Rcgio- 
nibus  ? 

Thr.  Vobis  fretus, 

fhaed.  Sci'n'  quam  fretus  ?  Miles,  edico  tibi, 

Si  te  in  Platea  ofFendero  hac  poft  umquam.  Nihil  di- 
cas  mihi,  16 

Alium  quaereham^  Iter  hac  hahui^  periifli. 

Gnat.  Heia,  haut  fic  decet. 

Vhaed.   Diajm'lL 

Gnat.         Non  cognofco  voflrum  (58}  tam  fuperbum. 

Vhaed.  Sic  erit. 

Gnat.  Prias  audite  paucis;  quod  cum  dixero,  fi  pla- 
cuerit, 
Facitote. 

Phaed.     Audiamus. 

Gnat.  Tu  concede  psululum  iftuc,  Tl.nafo. 

Principio  ego  vos  credere  ambcs  hoc  mihi  vehemenier 

volo,  2  £ 

?vle,  hujus  quicquid  faciam,  id  facere  maxume  Caufa 

mea; 
Vernm  fi  idem  vobis  prodeft,  vos  non  facere  Infcitia  '11. 

Vhaed.  Quid  id  eft  ? 

Gnat.  Mil  item  ego  Rivalem  recipiundum 

cenfeo. 

Vhaed.  Hem ! 

Recipiundum  ! 

Gnat.         Cogita  modo:  tu,  hercle,  cum  ilia,  Vhae- 

dria,  _  _  _     _  25 

Et  libenter  vivis,  et  enim  bene  libenter  vidlitas : 

Quod 

58.   Vos  fuperbos  ^o:ould  furely  be  better :  as  it  novj 
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7hr.  I  pledge  my  Honour,  it  fhall  be  To. 

Gnat,   ril  fc't  about  it. 

Phaed.  Whofe  Voice  is  that  I  hear  here  r  O  Thr^fj. 

77'r.  Your  Servant. 

Phaed.  Perhaps  you  know  not  what  has  been  done 
here. 

Thr.  Yes  I  do. 

Phaed.  Why  therefore  are  you  feen  in  thefe  Terri- 
tory s  ? 

7hr.  I  depend  on  you. 

Phaed.  Do  you  know  what  a  Dependance  you  have  ? 
I  afiure  you,  Captain,  if  ever  I  find  you  on  this  Spot 
hereafter,  you  are  undone,  your  Excufes,  1  =vjas  look- 
ing for  another,  I  had  Buiriefi  her?.,  fhall  not  do. 

Chmt.  Soft,  better  Words  wou'd  become  you. 

Phaed.  'Tis  refolv'd. 

Gnat.  I  did  not  think  ye  were  fo  proud. 

Phaed.   It  fhall  be  even  fo. 

Gnat.  Firft  hear  me  a  little^  and,  if  you  approve 
of  what  I  propofe,  agree  to  it= 

Phaed.  Let  us  hear. 

Gnat.  Do  you  retreat  a  little,  Thrafo.'   <  Firfl  I 

earnertly  defire  both  of  ye  to  believe  that,  whatever  I 
do  in  this  Affair,  I  do  it  chiefly  for  my  own  Sake; 
however,  if  it  is  to  your  Advantage  likewiie,  it  will 
be  impolitic  in  ye  not  to  comply. 

Phaed.  What  is  it  ? 

G-nat.  I  wou'd  advife  you  to  take  the  Captain,  your 
Rival,  in  among  ye. 

Phaed.  What !  Take  him  in  among  us ! 

Gnat.  Only  conilder  :  you,  Phaedria,  live  at  a  free 

Rate  with  your  Miflrefs,  and  feaft  very  high:    you 

Vol.  II.  N  have 


is,  Gregem  muji  be  underjlood. 
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Quod  des  paulum  'ft,  et  neceffe  eft  multum  accipere 

T^haidem. 
Ut  tuo  Amori  fuppeditare  poflit,  fine  Sumptu  tuo,  ad 
Omnia  haec  magis  opportunus,  nee  magis  ex  Ufu  tuo, 
Nemo  eft :  principio  et  habet  quod  det,  et  dat  Nemo 

largius ;  30 

Fatuus  eft,  infulfus,  tardus,  ftertit  Nodles  et  Dies; 
Neque  iftum  metuas  ne  amet  Mulier;  facile  pellas,  ubi 

velis. 

Fhaed.  Quid  agimus  ?  [^Chaereae. 

'    Gnat.  Praeterea  hoc  etiam,  quod  ego  vel 

primum  puto, 
Accipit  Homo  Nemo  melius  prorfum  neque  prolixius. 
Fhaed.     Mirum  ni  illoc  Homine,    quoquo  Pafto, 

Opu'ft. 
Chaer.  Idem  ego  arbitror.    35 

Gnat.  Re<5le  facitis.     Unum  etiam  hoc  vos  oro,  ut 
me  in  veftrum  Gregem 
Kecipiatis :  fatis  diu  jam  hoc  Saxum  volvo. 

Fhaed.  Recipimus. 

Chaer.  Ac  libenter. 

Gnat.  At  ego  pro  ifto,  Fhaedria,  et  to 

Chaerea, 
Hunc  comedendum  et  ebibendum  (59)  vobis  propino. 
Chaer.  Placet. 

Fhaed.  Di gnus  eft. 

Gnat. 

59.  This  Reading  is -jjell fupported  by 'Eenilty.  Some 
read  deridendum  /V/^^^^c/' ebibendum,  and  praebeo  in- 
(lead  o/'propino.  Btmbo"'j  and  other  antient  Copys  hanje 
propino;  and  ^jcithout  ebibendum  or  bibendum  the  Fi- 
gure is  not  <-j:ell  preferved.  Bentley  quotes  this  Fajfage 
from  Nonius,  Terentius,  Eunucho,  hunc  vobis  come- 
dendum et  bibendum  et  deridendum  propino.  By  the 
OmiJJlon  c/' deridendum,  and  the  Addition  oft  to  biben- 
dum, n.\:hich  is  as  Plautus  and  Terence  elfeivhere  ufe  this 
Verhy  and  by  placing  vobis  as  it  /lands  in  the  Text^  and 
Gs  ii-e  fnd  it  in  mojl  Copys ^  the  Senfe  and  Meafure  are 

compkni-. 


\ 
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I'l.ive  not  much  to  give,  and  fhais  is  not  to  be  fupply'd 
with  a  little.  In  Order  to  carry  on  your  Amour,  with- 
out any  Expence  to  yourfelf,  there  is  not  a  fiter  Perlbn 
for  that  Purpofe  than  the  Captain,  nor  one  better  cut 
out  for  your  Ufe:  firft,  he  has  a  long  Purfe,  and  is  as 
free  with  it  as  a  Man  can  be;  he  is  a  Fool,  a  Dolr,  a 
mere  Log,  that  fnores  out  his  Nights  and  Days,  one 
that  you  need  not  be  jealous  of,  for  there  is  no  Danger 
of  the  Lady  falling  in  Love  with  him  ;  and  you  may 
eafyly  rid  yourfelf  of  him.  when  you  will. 

Phaed.   What  do  we  refolve  on  ?  [To  Chaerea. 

Gnat.  Befides,  there  is  this  Confideration,  which  I 
think  ought  to  have  the  greatell  Weight,  no  Man  en- 
tertains better  or  more  freely. 

Pbaed.  I  doubt  not  but,  in  fome  Sort  or  other,  we 
may  have  Occafion  for  this  Fellow. 

Chaer.   I  am  of  the  fame  Opinion, 

Gnat.  Well  judg'd.  I  have  this  Requeft  likewife  to 
make  to  ye,  admit  me  into  your  Family:  that  is  what 
I  have  aim'd  at  a  long  While. 

Phaed.  ,We  admit  yo  J. 

Chaer.  And  v.ith  all  our  Flearts. 

Gnat.  In  Return,  Phaedria  and  C.hasrea,  I  make 
him  over  to  ye,  to  be  lleec'd  by  ye  as  ye  think  ht. 

Chaer.  Agre:d. 
Phaed.  He  defer ves  it. 

N  2  Giiat. 

cf,mpleat.  As  Madam  Dacier  obfer^ces,  the  Beauty  of  this 
Pa/fage  is  not  to  be  prefer'ved  in  a  Tranjlaticn.  Propi- 
nare,  ^rr pjiTr'iv kiv -,  fignifys  to  drink^  and  then  to  gi-ve  the 
Cup  to  another,  propino,  Poculum  praegullo,  et  deinde 
alter!  trado:  Gnatho  pleafantly  alludes  to  this  Cuf,om\ 
the  fgurati-1'e  Meaning  of  njjhofe  IVords  is  this,  I  have 
tafted  this  Fellow,  and  now  I  give  the  Cup  to  you.  / 
can  not  think  that  this  Play,  excellent  as  it  is  in  almoji 
all  ether  RefpeBs,  concludes  confident  n^vith  the  Manners  of 
Gentlemen:  there  is  a  Meannefs  in  Phaedria  and  Chaerea 
confcjiting  to  take  Thrafo  into  their  Society  n.mth  a  Vien.'^ 
tofeece  him,  nuhich  the  Poet  Jhould  ha-ve  a^voided. 
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Gnat,  Thrafo,  ubi  vis  accede, 

^^r.  Obfecro  te,  quid  agimus?  40 

Gnat.   Quid  ?  Ifti  te  ignorabant:  poilqaam  eis  Mo- 
res oilendi  tuo5, 
Et  corlaudavi,  fecundum  Fa<^a  et  Virtates  tuas, 
Impetravi. 

Thr.         Bene  fecifti ;  Gratiam  habeo  maxumam. 
Numquam  etiam  fai  ufquam  quin  me  omnes  ama'rint 
plurimum. 
Gnat.  Dixin'  ego  vobis  in  hoc  effe  Atticam  Elegan- 
tiam  ?  4^ 

Fhaed.  Nil  praeter  Prom ifTum  eft.    Ite  hac. — [Sptc- 
taiaribui.^  Vos  valete  et  plaudite. 


FINIS, 
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Gt:at.  Vorafo,  advance  as  fcon  as  you  will. 

Thr.  How  goes  it  with  us,  pray  ? 

Gnat.  How?  They  did  not  know  your  Character: 
I  had  no  fooner  difcover'd  what  Sort  of  Man  you  are, 
and  commended  you  according  to  your  Vjz^C^i  and  high 
Deferts,  but  I  prevail'd. 

Tor.  You  have  acquited  yourfelf  well;  and  I 
heartyly  thank  you.  I  never  was  any-where  in  my 
Life  but  I  v.'as  highly  eileem'd  by  all. 

Gnat.  Did  not  I  tell  ye  that  he  was  the  Flow'r  of 
Athens  for  Politenefs  ? 

Phaed.  He  anfwers  your  Defcription.  Walk  this 
Way. — [To  the  Spe^ators.l  Farewel,  and  give  us  your. 
Applaufe. 


The    END. 


P  H  O  R  M  I  O. 


P  H  O  R  M  I  O, 

ACTA  LUDIS  ROMANIS,  L.  Postu- 
Mio  Albino  L.  Cornelio  Merula 
AEDILIB.  CURULIB.  EGERE  L.  Am- 
Bivius  TuRPio  L.  Atilius  Praenes- 
TiNus.  MODOS  FECIT  Flaccus 
Claud  I  TIBIIS  INPARIB.  TOTA 
GRAECA  Apollodoru  Epidicazo- 
MENOs.  ACTA  EST  (i)  C.  Fannio  M. 
Vale  RIO  COSS. 


I .  /  can  not  helie've  fa£la  t^WW  to  he  the  right  Read- 
ingy  notivithjianding  the  moji  eminent  Editors  prefer've  it. 
Hare  thinks  it  pould  he  adla  eft  ;  <^hich  is  more  likely  : 
but  I  can  not  approve  of  either  ixjiih  II II,  tho  Erafmus 
has  afta  njoith  quarto  at  length.  I  can  not  conceinje  ivhy 
Phormio,  luhich  is  not  our  Poet's  heji  Play,  Jhould  ha<ve 
been  aHed  four  Times y  and  the  Eunuch,  ivhich  is  cer- 
tainly the  hefty  hut  tivice  'within  the  fame  Space  of  Time  i 
and  it  muft  ha've  heen  in  the  fame  Space,  for  nxe  fee  the 
Names  of  the  fame  Qonfuls  to  both  the  Eunuch  and  this. 


CHREMES. 


P  H  O  R  M  I  O, 

performed  at  the  Roman  Sports,  L.  Po- 
sTUMius  Albinus  and  L.  Cornelius 
Merula  Curule  Aediles.  L.  Ambivius 
TuRPio  and  L.  Atilius  Praenesti- 
Nus  a6led.  Flaccus,  Claudius's  Freed- 
man,  compofed  the  Mufic  for  unequal 
Flutes.  It  is  taken  entirely  from  Apollo- 
DORus's  Greek  Comedy  called  Epidica- 
zo.MENOs.  It  was  acted  when  C. Faxnius 
and  M.  Valerius  were  Confjls. 


/  rather  helie've  it  Jhould  he  a£la  <ivithout  IIII :  ho^ve-ver^ 
the  Unlikelyhocd  of  Phormio  being  aSled  cftener  than  the 
Eunuch  in  the  fame  Tear  is  no  Proof  that  it  ixas  not : 
i.ve  hanje  feen  fe<veral  Flayi  run  many  Nights  at  our  q-^kh 
Theatres  njuithin  thefe  fenv  Tears,  and  not  one  of  them  an 
Entertainment  to  a  Man  of  Tajie :  and  ive  ha've  fome 
^tuhich  are  numbered  njcith  ^K'hat  the  Players  call  flock 
Plays,  and aSied £-x)eryTeary  njohich  are  fo far  fro?n  bei?!g 
If^orks  of  Genius ,  that  they  ha^e  Nothing  in  them  but 
Indications  of  Folly  and  hnpudence :  I  ginje  a6la  <v:ithcut 
Wily  as  I  find  it  in  t-ivo  of  Dr.  Mead'j  Copys. 


CHREMES. 


FABULAE    INTERLOCUTORES. 

CHREMES.?      J,    , 
DEMIPHO.  S     ^'''^'''' 

PHAEDRIA,  CHREMETIS  Fi/ius, 

ANTIPHO,  DEMIPHONIS  Fi/Ius» 

PHORMIO,  Farafitus. 

DORIC,  Leno. 

GETA,  DEMIPHONIS  ^rv9i. 

DAVOS,  GETAE  Zocim. 

HEGIO.         -^ 

CRITO.  3 

NAUSISTRATA,  CHREMETIS  Uxor, 

SOPHROXA,  Nutrix. 


Scena  ATHENAE. 


PROLOGUS 


PERSONS  of  tlie  PLAY. 

CHREMES.  I     ^  ^,,  ,„ 
DEMIPHO.S     ^'°^^'''- 
PHJEDRIJ,  CHREMES's  Son, 
JNTIPHO,  DEMIPHO's  Son. 
PHORMIO,  a  Parafite. 
DORIO,  a  Cock-bawd. 
GETJ,  Z)£il/7?H0'5  Servant. 
DAWS,  a  Crony  of  GETA's. 

HEGIO.        ^ 
CRATIKUS,^  Lawyers. 

\  cRiro.      3 

-  KAUSISTRATA,  CHREMES's  Wife, 
SOPHRONA,  a  Nurfe. 


Scene  ATHENS. 


Va 


PROLOGUS. 


POSTQUAM  Poeta  vetus  Poetam  non  poteft 
Retrahere  ab  Studio,  et  tranfdere  Hominem  in 
Otium, 
Maledidis  deterrere,  ne  fcribat,  parat : 
Qui  ita  diclitat,  quas  antehac  fecit  Fabulas 
Tenui  efle  Oratione  et  Scriptura  levi :  5 

'Quia  nufquam  inlanum  fcripfit  Adulefcentulum  (2) 
Cervam  videre  fugere,  et  fectari  Canes, 
Et  earn  plorare,  orare  ut  fubveniat  fibi : 
Quod  fi  intellegeret,  dim  cum  ftetit  nova, 
Actoris  Opera  magis  ftetfiTe  quam  Tua,  la 

Minus  multo  audacter,  quam  nunc  laedit,  laederet, 
Et  magis  placerent  quas  fecifTet  Fabwias,  -(5) 
Nunc  (i  quia  efi,  qui  hoc  dicat,  aut  fic  cogitet, 
Vetus  H  Poeta  non  laceMet  prior. 

Nullum 

2.  This  douhtlefs  alludes  to  fome  ahfurd  P ajjage  in  one 
cf  Lavini'Ji'i  Plays.  The  preceding  P'erfe,  tenui  ti^Q 
Oratione  et  Scriptura  levi,  Eugra^ius  intej-prets  Soli- 
ditatem  in  Verbis  nullam,  nullam  in  Rebus. 

3.  Faernus  rejecis  thisVerfe^  hecaufe  it  is  not  in  Bem- 
boV  and  feme  other  Copys.  I  f.nd  it  amcng  the  Earl  of- 
Oxford'/,  and  it  is  after  Terence'j  JJanner.  In  this, 
<ind  in  the  third  Verfe  of  the  Prologue  to  the  Andria,  otr 
fee  Fab jias  nxhere  Fabulae  <rj:ould  feem  to  he  the  more 
proper  Latin,  accoy  dir.g  as  the  Words  f  and  in  both  Places ; 
Sut  as  Dr.  Clarke  has  judicioufly  obfer^^ed,  in  his  Note 
en  the  follo-i-ving  Paffage  in  Homer,  this  Manner  of  n.vri- 
ting  is  frequent  in  Greek  and  Latin  Authors.  The  n.f;hole 
Note  is  fojuji  a  Piece  of  Criticifm,  that  I  can  not  a^void 
gi'cing  a  Tranfiation  of  the  Suhftance  cf  it  here. 


"The  PROLOGUE. 


SINCE  the  old  Bard  can  not  provoke  our  Poet 
To  leave  the  Mufe,  and  fit  hereafter  idle. 
He  new  Invedives  now  prepares,  in  Hopes 
To  terrify  him  that  he'll  write  no  more : 
His  former  Plays,  malicioufiy  he  crys,  5 

Are  lightly  fcribled,  and  the  Stile  is  poor  : 
This  he  reports,  becaufe  our  Poet  never  (2) 
Brought  on  the  Stage  a  frantic  Youth  that  faw 
A  Hind  in  Flight,  and  by  the  Hounds  purfued. 
Her  Cafe  lamenting,  and  imploring  Aid  :  10 

But  was  he  conlcious  that  his  Play's  Succefs 
Was  thro  the  A£lor's  Merit,  not  his  own. 
He  wou'd  not,  as  he  now  offends,  offend. 
And  then  his  Plays  wou'd  meet  with  greater  Favour. 
If  any  now  fhall  fay,  or  can  fuppofe,  i - 

That,  had  not  the  old  Poet  firlt  provok'd 
The  young  one  to  abufe  him  in  Return, 

VoL.H.  O  This 

HiTtav  0?  ii'cuiv  T'XQ'TffKa.y.u  i/Aw'otm. 
HiTiuv  is  i:<it  put  here  for  MiTtm©-^  by  that  moj}  fJIy 
Figure  njjhich  they  call  Antiptofis:  but  Hiricov  of,  Ee- 
tion  qui,  is  the  fame  as  O?  r/f  HrT/<yj',  qui  quidem 
Eetion,  that  is^  which  Eetion  :  the  fame  Manner  of 
fivriting  nx:e  find  among  the  Latins,  as  in  Terence, 

Populo  ut  placerent,  quas  feciffet  Fabulas : 
the  Conflrucliou  of  ^o:hich  is,  ut,  quas  Fabulas  feciifet, 
placerent  P'jpulo  :  fo  in  Virgil, 

Urbem  quam  liatuo,  vellra  eft  : 
the  Syntax  of  <v:hich  is,  quam  Urbem  ftatuo,  veflra  eft. 
Aeneid  i .  \^  577.  Thus  far  the  learned  and  judicious 
Critic  on  Homer.  Antiptofis  is  a  Figure  by  wchich  they 
fay  one  Cafe  is  put  for  another,  from  ctVTt  andU'Jacn^ 
Cafus:  nxjhich  is  truly,  as  Dr.  Clarke  calls  it,  Figura 
ineptiflima.  See  like^ife  the  nth  Verfe  of  the  third 
Scene  of  the  ^th  AH  of  the  Eunuch. 
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Nullum  invenire  Prologum  potuiflet  novos  15- 

Quern  dicerer,  nifi  haberet  cui  ir.alediceret. 

Is  libi  Reiponfum  hoc  habeat;  in  Medio  omnibus 

Palmam  efle  pofitam,  qui  Artem  tradant  muficam. 

Ille  ad  Famem  hunc  ab  Studio  ftuduit  reicere : 

Hie  refpondere  voluit,  non  lacefTere:  20 

Benedidlis  fi  certaiTet,  audi'ffet  bene : 

Quod  ab  illo  adlatum  'ii,  fibi  efle  id  rellatum  putet: 

De  illo  jam  Finem  faciam  dicundi  mihi, 

Peccandi  cum  ipfe  de  fe  Finsm  non  facit.  (4) 

Nunc  quid  velim  Animum  attendite :  adporto  novam 
Bpidicazomenon  (5)  quam  vocant  Ccmoediam  26 

Graeci^   Lati?ii  Phormionem  nominant : 
Quia,  primas  Partis  qui  aget,  is  erit  Pkorjnlo 
Paraiitus,  per  quem  Res  geretur  maxume.. 
Voluntas  vortra  li  ad  Poetara  accefTerit.  30 

Date  Operam,  adelle  aequo  Animo  per  Sileritium, 
Ne  fimili  utamur  Fortuna,  atque  ufi  fumus 
Cum  per  Tumultum  nofter  Grex  mctus  Loco  efl ;  (6) 
Quem  Adloris  \'irtus  nobis  refiituit  Locum, 
Bonitafque  vollra  adjutans  atque  Aequanimitas.         35 


4.  Bentley  rejeSis  this  Reading  for  one  of  his  oix!J2^ 
and,  in  7ny  Opinion y  bid  ill  fupported.  This,  nvhich  is  the 
^vulgar  Readir!gy  is  fatirical  and  elegant  /,  fays  Te- 
rence, ff^all  reprehend  this  obfinate  old  Fellonv  Lavinius 
no  more,  for  he  fficiently  expofes  hirnfelf  ^without  wy 
Help :  this  is  the  plain  Interpretation,  and  is  c&njirjued 
by  the  Prologue  to  the  Brothers,  ivhich  is  the  only  Play  of 
cur  Poet's  after  this,  a-id  in  -ivhich  Lavinias  is  not  fen- 
gularly  aimed  at  as  in  the  other  Prologues.  The  Anfnjcer 
in  the  Prologue  to  the  Brothers  is,  in  general,  to  Num- 
bers, and  le-vellcd  at  no  particular  C7ie. 

5.  Donatasy2r)7  that  theComidyfom  n,vhich  this  v:as 
tranjlated  nxas  called  Epidicazomtne,  from  the  soung 

IVoman 
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This  had  not  known  what  Prologues  to  have  wrote. 

Our  Poet  anfwers  thus ;  the  Prize  to  all 

The  Servants  of  the  Mules  is  propos'd.  20 

He  fircve  to  drive  our  Poet  from  his  Srudys, 

And  ro  fubjed  him  to  the  Hand  of  Need  : 

This  II rives  to  anfwer  him,   not  to  provoke  : 

Had  his  Contention  been  in  gentle  Words, 

He,  in  Return,  had  gently  been  reprov'd  :  25 

But  let  him  think  that,  v/hich  he  brought,  repiy'd  ; 

Henceforward  I  (hall  ceafe  to  fpeak  of  him. 

Since  he  continues  to  expofe  himfelf.  (4) 

Now  kindly  to  my  ha  ruble  Suit  attend  : 
I  here  prefent  to  ye  a  Piay  that's  new ;  30 

This  Comedy  Phormlo  the  Latins  call. 
And  Epidkazomenos  (5)  the  Greeks: 
Phormio  'tis  cali'd  from  the  chief  Charader, 
7'he  Parafite,  who  fiiall  the  Bus'nefs  guide. 
If  in  the  Poet's  Favour  yt'xQ  inclin'd.  ? -; 

Silent  attend  with  an  impartial  Ear, 
That  the  fame  Fortune  nov/  we  may  not  meet, 
Which  we  before  had,  when  our  Company 
Was  by  the  Tumult  from  their  Places  drove;  (6) 
Which,  by  the  Aclor's  Excellence,  ha\^e  fince,        40 
AiTifted  by  your  Gocdnefs,  been  reflor'd. 

Woman  njcho  ivas  the  Occajloti  of  the  Lai.v  fuit:  Bentley 
reads  Epidicazomenen :  but  1  prefer  Epidicazomenon, 
that  being  in  all  the  Copys  nxjhich  1  ha-ve  feen :  our  Poet 
calls  it  Phormio,  and  gives  his  Reafon  in  the  tivo  fol- 
loujing  Verfes  for  the  Comedy  being  called  after  the  Name 
of  the  Parafte:  and  Plautus  calls  one  of  his  Ccmedys 
Epidicus  for  the  fame  Reafon  ^^.vhich  Terence  gives  for 
calling  this  Phoimio,  tho  nve  are  not  told  fo  by  Plautus, 
th:re  being  710  Prologue  to  Epidicus ;  but  the  Reafon  is 
plain  from  the  Bufyncfs  of  the  Play  :  and  I  doubt  not  but 
both  the  Latin  Poets  follov:cd  the  Greek  Titles. 

6.  T^his  alludes  to  the  ill  Succefs  ivith  vchich  the  Step- 
mother at'flj  received ;  an  Account  ofivhich  is  related  in 
the  fecond  Prologue  to  that  Play. 

O  2  PHORMIO 
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A  C  T  U  S   I.     S  c  E  N  A  I. 


D  A  V  G  S. 

AMICUS  fummus  mens  et  popularis  Geta 
Heri  ad  me  venit :  erat  ei  de  Ratiuncula 
l;^mpridem  aput  me  Relliquom  pauxillulum 
iSummorum  ;  id  ut  conhcerem  ;  confeci,  adfero  : 
Nam  herilem  Fi:ium  ejus  duxilTe  audio 
Uxorem  ;  ei  credo  Munus  hoc  conraditur. 
(^am  irjique  conparatum'ft,  ii  qai  minus  habent 
l.'c  Temper  aiiquid  addant  divitioribus  ! 
<^uod  iile  unciacim  vix  de  Demenfo  fuo,   (7) 
Suam  defraudans  Genium,  conperfit  mifer, 
Jd  iila  univerfum  abripiet,  haut  exiftumans 
Qaanto  labore  partum  :  porro  autem  Geta 
Ferietur  (8)  alio  Munere,  ubi  Hera  pepererit, 
Porro  alio  autem,  ubi  erit  Pugro  natalis  Dies, 


10 


Ubi 


7.  This  is  a  heautyful  PaJ/age  ;  the  Language  of  ^jjhich 
is  ^ery  exprejprje  ;  hut  it  can  not  he  underjiood  in  the 
Tone  ^cvhich  the  Author  intended  nxithoiit  a  perfed  Idea 
of  the  Word  Y)Qmtn{\jm.  Servants,  fays  Donatus,  re- 
ceived four  Meafures  of  Bread-corn  every  Month  : 
from  this  mojithly  Manner  of  paying  Servants  Demenfum 
'v^as  the  Word  ufed  for  Wages :  and,  as  thofe  Wages 
ni>ere  in  Corn,  unciatim,  n-uhich  is  an  Ad'verh  from 
Uncia  an  Ounce,  is  as  ftgnificant  a  Word  as  pofjthly 
could  he  here  chofe.  The  Meafure  mentioned  hy  Donatus 
//  Modius,  fivhich  is  commonly  tranflated  a  Bufhel. 

8.  Here 
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A  CT    I.     Scene   I. 

DAWS. 

MY  good  Friend  and  Ccantryman  Geta  came  to 
me  Yeiteicr.y  :  I  had  a  little  Money  of  his  in 
my  h:inds  on  an  old  Account ;  vvlilch  he  dcTirpd  me 
to  niake  up ;  1  have  m3de  it  up,  nnd  am  carrying  it 
to  him.  1  hear  that  hi-  Mailer's  Son  is  marryed  ;  I 
believe  this  is  fcraped  together  for  a  Prefent  to  his 
Bride.  How  unjuit  ic  if,  that  they  who  have  but 
littL  fhou'd  be  a"v/ays  adding  fomcthing  totheWealth 
of  the  rich  !  All  that  this  poor  Fellow  has  fav'd,  by 
litile  and  little,  out  of  his  Wages,  cheatinn;  his  Belly 
at  the  fame  Time  for  it,  muii  go  at  once  to  her,  who 
does  not  think  with  Vx^hat  Difficulty  it  was  got  :  be- 
fides  Geta  will  be  flruck  (8)  for  another  Sum  when 
his  AlJilrefs  is  brought  to  Bed,  and  for  another  when 
the  Son's  Birth-day  comes  about  next  Year,  at  which 
O  3  Time 

8.  Here  are  tivo  ExpreJJtojts  hi  this  Speech  ^chich 
fcem  to  be  nearly  anPwered  by  inxo  njulgar  ExpreJJions  of 
our  Q-^vn,  fuum  defraudans  Genium,  and  ferietur  alio 
Munere  :  <when  ajiy  one  fiints  himfelf  too  clofely,  ^Mg 
often  fay  he  cheats  his  Belly,  and  that  fuch  a  one  ftrikes 
another  for  Money  is  in  the  Mouths  cf  mofl  of  our  common 
People:  the  Meaning  of  <vchich,  I  fuppofe,  is  that  ^jcheti 
any  one  takes  Money  from  another  it  is  as  bad  as  gi<-jing 
him  a  Bloi'j. 
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Ubi  initiabunt  (9)  :  omne  hoc  Mater  auferet,  15 

Puer  Caufa  erit  mittundi  :  fet  videon'  Get  am  ? 


S  C  E  N  A    IL 

Geta  et  Da'vos. 

Get.  Si  quis  me  quaerit  ruflis 

Da<v.  Praello'fl,  define. 

Get.  Oh  \ 

At  ego  obviam  conabar  tibi,  Da<ve. 

Dav.  Accipe  ;  hem 

Ledum'fl  J  conveniet  Numerus  quantum  debui. 

l^Dat  Nummum  Getae. 
Get.  Amo  te ;  et  non  neclexilfe  habeo  Gratiam. 

Dav.    Praefertim  ut  nunc  funt  Mores;  adeo  Res 
redit,  5 

Siquis  quid  reddit,  magna  habenda*ft  Gratia  : 
Set  quid  tu  es  trillis  ? 

Get.  Egone  ?  Nefcis  quo  in  Metu  et 

Quanto  in  Pericio  fimus. 

Dav.  Quid  iftuc  ell  ? 

Get.  Scies, 

Mode  ut  tacere  poiTis. 

Da'v.  Ahi  fis,  infciens  : 

Cujus  tu  Fidem  in  Pecunia  perfpexeris,  10 

Verere  Verba  ei  credere  r  Ubi  quid  mihi  Lucri  eft 
Te  fallere  ? 

Get.         Ergo  aufculta 

Dav.  Hanc  Operam  tibi  dico. 

Get.  Senis  nofhi,  Dave,  Fratrem  majorem  Ckremem 
Ko'llin'  ? 

Daij.  Qaidni  ? 

Get.  Quid?  Ejus  Gnatum  'Bhaedriam? 

9.  Thii  alludes  to  fome  CtiJioTn  among  the  Antients  of 

Initiation  \    of  -u.hich  <-j:ere    federal  Kinds,  as  appear 

/rom  manj  PaJ/ages  in  old  Jut  ban.     Varro,  in  his  de 

Lingua 
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Time  he  will  be  initiated  (9)  :  all  this  goes  to  the  Mo- 
ther, tho  the  Boy  is  the  Pretence :  bat  is  not  that 
Geta  whom  I  fee  ? 

SCENE    II. 

Gefa  and  Dwvus, 
Get.  If  a  red-hair'd  Man  ihou'd  enquire  for  me— *• 
Da^.  Say  no  more,  he's  at  your  Elbow. 
Get.  O  !  Da^ous,  I  was  juft  coming  to  you. 

Da'v.  Here,  take  it ;  it  is  all  good ;  there  is  ex- 
sclly  what  I  owe  you. 

[^He  gi'ves  the  MoKsy  /o  Geta. 

Get,  1  love  you,  and  thank  you  for  not  negleding 
me. 

Darv.  Efpecially  as  Times  go  now ;  Things  are  fo 
lituated,  that  if  a  iMan  pays  what  he  owes,  his  Cre- 
ditor mufi:  lay  he  is  oblig'd  to  him  :  but  why  are  you 
melancholly  ? 

Get.  I  ?  You  do  not  know  what  Tribulation  and 
Danger  I  am  in. 

Danj.  What  is  the  Matter  ? 

Get,  ril  tell  you,  if  you  can  be  fecret. 

Danj.  Away,  you  Fool :  are  you  afraid  to  truft 
him  with  Words  that  you  have  found  faithful  in  Mo- 
ney ?  What  Intereft  have  I  in  betraying  you  ? 

Get.  Well,  hear  me. 
Da'v.   I  am  attentive. 

Get.  Do  you  know  Chremesy  La^vus,  our  old  Man's 
elder  Brother  ? 

Dai),   Know  him  r  Yes. 

Get.  Do  you  ?  And  his  Son  Phaedria  F 

Dav. 

Lingja  Latina,  mentions  one  Sort,  quum  Lade  et 
Cuni^  ad  fclidiores  Cibos  et  Le6lulos  tranfibant,  'ivhen 
they  left  their  Milk  and  Cradki  for  more  fuhfantieil 
Food  und  Lodgings. 
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Da'v.  Tamquam  te. 

Get.  Evenit  Senibus  ambobus  fimul     15 

Iter,  ii'ii  in  Lemnum  ut  eflet,  noitro  in  Ciliciam 
Ad  Hofpitem  antiquom  :  is  Senern  per  Epiitolas 
Pellexic,  mcdo  iion  Montes  Auri  pollicens! 

Dav.  Cui  tanta  erat  Res,  ut  fupererat  ? 

Get.  Definas : 

Sic  ell  Ingenium. 

Dav.  Oh  !  Regem  me  elTe  oportu it.        20 

Get.  Abeuntes  ambo  hinc  turn  Senes  me  Filiis 
Relinquant  quafi  Magiitrum. 

Da'v.  O  !  Geta,  Provinciam 

Coepifti  duram. 

Get.  iMi'  Ufas  venit,  hoc  fcio  : 

Memini  relinqui  me,  Deo  irato  meo. 
Cocpi  adverfari  primo  :  quid  Verbis  Opa'ft  ?  25 

Senibus  (ic)  fidelis  dum  fum,  Scapulas  p^rdidi : 
Venere  in  Mentem  mi'  iithaec  ;  namque  Infcitia'' Ji , 
Ad-vorfum  Sti7nuhim  calces :  coepi  his  omnia 
Facere,  obfequi  quae  vellent. 

Da'v.  SciYii  uti  Foro. 

Get.  Nofter  Mali  Nil  quicquam  primo  ;  hie  Phae- 
dria  30 

Continuo  quandam  nadus  eft  Puellulam 
Cithariftriam  ;  hanc  amare  coepit  perdite  ; 
Ea  ferviebac  Lenoni  impuriflimo  ; 
Keque  quod  daretur  quicquam,  id  cura'rant  Patres : 

Reftabat 

10.  T^he  common  Reading  is  Seni  fidelis  dum  Aim; 
hut.  i-n  Verfe  the  2  iji  both  the  old  Men  left  him  as  Go- 
fuemour  to  their  Sons :  therefore  I  ginje  Senibus  £delis 
dum  fum.  Bentley.  Stnibm  I  think  preferable  to  Seni 
for  the  Reafon  njchich  our  learned  Critic  gi'ves  abo've  ; 
and  I  think  it  not  unlikely,  to  be  Terence';,    ^hefe  Words y 

venere 
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Da'v.  As  well  as  I  know  you. 

Get.  The  old  Men  both  took  a  Journey  at  one 
Time,  he  that  I  have  been  fpeaking  of  to  Lemnos^  our 
old  Gentleman  to  Cillcia  to  an  old  Acquaintance  there : 
this  fame  Acquaintance  tempted  our  old  Man  over  by 
Letters,  promiiing  him  Mountains  of  Gold,  and  what 
not  ? 

Da^-v.  To  one  fo  rich,  and  who  has  more  than  he 
knows  what  to  do  with  ? 

Get,  Hold  your  Tongue,  it  is  his  Temper. 

Ba'v.  O !  If  I  was  what  I  ought  to  be,  I  ihou'd  be 
a  King. 

Get.  When  the  old  Men  went  from  hence,  they 
both  left  me  asGovernour  over  their  Sons. 

Da-o.  O !  Geta,  it  is  a  hard  Tafii  that  you  have 
taken  on  yourielf 

Get.  That  I  know  by  Experience :  I  am  fure  my 
Genius  was  angry,  or  I  had  not  been  left  with  fuch  a 
Charge.  I  began  at  firil  to  oppofe  them  :  in  fhort, 
while  I  was  faithful  to  the  old  Men,  my  Shoulders 
fmarted  :  I  confider'd,  that  it  is  Folly  to  kick  againjl 
the  Pricks:  I  then  devoted  myfelf  entirely  to  my 
young  Maflers,  and  did  every  Thing  they  wou'd  have 
me. 

Danj.  You  knew  how  to  make  your  Market. 

Get.  Our  Spark  did  not  fly  into  any  Mifchief  at 
firil ;  but  Phaedria  was  not  long  before  he  got  his 
Mufic-girl ;  and  he  became  defperately  fond  of  her ; 
ihe  was  in  the  Hands  of  a  fordid  Rafcal  of  a  Cock- 
bawd  ;  and  their  Fathers  had  taken  Care  that  they 
fhou'd  not  have  it  in  their  Pow'r  to  give  any  Thing  : 

in 

venere  in  Mentem  mi'  iilhaec,  namque  Inicitia'ft,  ad- 
vorfum  Srimulum  calces,  are  ufually  put  i?ito  Davus'i 
Mouth;  hut  Bentley  thro^L's  them  into  Geta'/  Speech, 
and  judicioujly.  QtX.2i  gi'ves  this  as  a  Reafon  for  comply- 
ing rjj'tth  his  young  Majiers ;  it  is  Folly  to  kick  agamil 
the  Pricks. 
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Reflabat  aliud  Nil,  nifi  Oculos  pafcere,  35 

Seftari,  in  Ludum  (11)  ducere,  et  redducere. 
Nos  otiofi  Operam  dabamus  Phae.iriae : 
In  quo  haec  diurebat  Ludo,  exadvcrfum  ei  Loco 
Tonftrina  era:  quaedam  :   hie  folebamus  fere 
Plerumque  earn  opperiri,  dum  inde  iret  Domum:    40 
Interea,  dum  fedemus  iili.  intervenit 
Adulefcens  quidam  lacrumans :  nos  mirarier  : 
Rog3mus  quid  fit :  ?rumquam  acque,  inquit,  ac  mado 
Paupertas  m:hi  0>:us  'vifa  eft  et  miferum  et  gra<ve. 
Modo  quandam  "vidi  Virginem  hie  Vidniae  45 

Miferam^  fuam  Matrem  lameirtari  mortuam: 
E  a  Jit  a  erat  exad-jorfum  ;  neque  illi  bene-volens 
Neqife  Not  us  r.eque  Cognatus,  extra  unam  Aniculam^ 
^ifcuam  aderat,  qui  adjularet  Fwnus :  miferitum  ''jl  : 
Virgo  ipfa  Facie  egregia!  Quid  Verbis  Opu'  'ft?       50 
Conmo'rat  omnes  nos:  ibi  continuo  Antipho 
Voltifne  eamus  'vifere?  Alius,  cenfeo^ 
Eamm:  due  ms  /odes.      Tmus,  venimus, 
Videmusr  Virgo  pulchra,  et,  quo  magis  diceres, 
Nihil  aderat  Adjumenti  ad  Pulchritudinem:  5; 

Capillus  pafTus,  nudu;  Pes,  ipfa  horrida, 
Lacrumae,  Veflitus  turpis,  ut,  ni  Vis  Bcni 
In  ipfa  ineiTet  Forma,  haec  Formam  extinguerent. 
Ille,  qui  illr^m  amabat  Fidicinam,  tantummodo, 
Satis,  inquit,  fcita  ''Jl ;  nofler  vero 

Da^.  Jam  fcio :  60 

A  mare  coepit. 

Get.  Sci'n'  quam  r  Quo  evadat  vide. 

Poftridie  ad  Anum  recta  p.rgit;  obfecrat 
Ut  fibi  ejus  faciat  Copiam :  ilia  enim  Te  negat ; 
Neque  eum  aequom  facere  ait,  illam  Civem  efTe  AtticaWf 
Bonam,  bonis  p.ognatam,  fi  Uxorem  vclit,  65 

Lege  id  Ircere  facere,  fin  aliter,  negat. 
Nolcsr,  quid  ageret,  nefcire;  et  illam  ducere 
Cupiebat,  et  metuebat  abfentem  Pattern. 

Dan;. 

II .  Ludus  //  herz  the  Muftc-Jchooly  'where  the  Dealers 

in 
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in  the  Meanwhile  he  couM  do  Nothing  with  her  but 
feed  his  Eyes  and  dnngle  rfter  her,  and  lead  her  to 
School  (11)  and  back  again.  We  at  our  Leifurc  gave 
Phaedria  our  Attendance:  over  againll  the  School  where 
this  Girl  was  educated  was  a  Earber^  Shop  :  there  we 
ufually  waited  till  fhe  came  from  School  to  go  Home: 
as  we  were  fiting  there,  a  young  Man  came  crying  to 
us:  we  were  furpri:;'d:  wc  nfk'd  him  what  is  the  Mat- 
ter: Pa-verfy,  fays  he,  ne<ver  feenid  tome  fo  fad  and  hea- 
i-y  a  Burden  as  it  did  juji  ticnv.  I  ha-oe  jitjl  feen  a  poor 
ipihappy  Maid  in  the  b^eighhourhood  here,  lamchting  onjcr 
her  departed  Mother:  fpe  t>:as  plac'd  jufl  again]}  her^ 
tvithout  any  kind  Friend,  Acquaintatice,  or  Relation,  ex- 
cepting one  old  Woman,  to  iijffij}  her  in  the  Funeral:  it 
grie'vd  my  Heart  to  fee  fuch  Beauty  in  lyifrefs!  In 
lliort,  he  mov'd  us  all:  then  fays  Jntipho  immediately, 
fhall  ive  go  and  fee  hrr?  Tes,  fays  one,  let  us  go  :  pray 
fhe^x  us  the  Way.  We  walk  on,  we  come  to  the  Place, 
we  behold  her:  fair  fhe  was  indeed,  and  the  more  {o, 
becaufe  fhe  had  no  Help  from  Art  to  her  Beauty  : 
loofe  was  her  Hair,  and  bare  her  Feet,  fhe  was  dirty, 
ill  drefs'd,  and  all  in  Tears,  fo  that,  had  there  not 
been  a  native  Force  of  Beauty  in  her  Charms  they 
had  btcn  extingjifh*d  here.  The  Spark  that  lov'd  the 
AIufic-Girl  only  fay'd,  Jhe  is  pretty  enough  ;  but  our  — 

Da-j.  I  cafyly  guefs:  he  was  wounded. 

Get.  But  can  you  guefs  how  deeply  ?  Obferve  the 
Confequence.  The  next  Day  he  goes  dirediy  to  the 
old  Woman;  he  intreats  her  to  let  him  pofTefs  the  Girl : 
Trie  refufes,  and  tells  him  it  is  unjaft  to  do  it,  that  fhe 
\]  a  Citiz'jn  o'i  Athens,  of  a  good  CharaCler,  and  good 
Parentage,  if  he  has  a  Mind  to  marry  her,  that  he 
may  lawfully  do,  on  other  Terms  he  cou'd  not  have 
her.  Our  Youth  begp.n  to  hefitnte;  and  he  had  a  firong 
Inclination  to  marry  her,  but  was  afraid  of  his  Father 
who  is  abroad.  Daoj. 

in  young  Wenches  fcnt  their  Girls  to  be  educated,  in  Order 
to  enhance  the  Value  and  Price  of  their  Commoditys. 
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Dav.  Non,  fi  redifTet,  ei  Pater  Veniam  daret? 

Get.  Ille  indotatam  VIrginem  atque  ignobilem     70 
Daret  illi  ?  Numquam  faceret. 

Da'v.  Quid  fit  denique  ? 

Get.  Quid  fiat  ?  Eft  Parafitus  quidam  Phormio 
Homo  confidens,  qui,  ilium  Di  omnes  perduint,— - 

Dav.  Quid  is  fecit  r 

Get.  — Hoc  Confilium  quod  dicam  dedit: 

Lex  eji  ut  orBae,  qui  fu»t  Gcnere  proxumiy  75 

lis  nubant,  et  illos  due  ere  eadem  haec  Lex  juhet : 
J£go  te  Cognatiim  dicam^  et  tihi  fcriham  Dicam  {12): 
Paternum  Amicum  me  adjlmulabo  Virginis  : 
Ad  Jtidices  njeniemus  :  qui  fuerit  Pater, 
^ae  Mater  ^  qui  cogfiata  tihi  fit,  omnia  haec  80 

Confingam,  quod  erit  mihi  honum  et  comtnodum  : 
Cum  tu  honim  Nil  refelles,  'vincam  fcilicet. 
Pater  ader it :  mihi  paratae  Lites :  quid  mea? 
Ilia  qu'idem  nojira  erit. 

Dai'.  Jccularem  Audaciam  ? 

Get.  Perfuafit  Homini :  fadum  'ft :  ventum  'ft :  vin- 
cimur :  S^ 

Duxit. 

Dnv.     Quid  narras  ? 

Get.  Hoc  quod  audis. 

Dav.  O!  Ge/a, 

Quid  te  futurum  'ft  ? 

Get.  Nefcio,  hercle  :  unum  hoc  fcio, 

Quid  Fors  feret^  feremus  aequo  i^nimo. 

Dav.  Placet : 

Hem,  iftiic  Viri  'ft  Oincium. 

Get.  Jn  me  omnis  Spes  mihi  eft. 

Dav.  La  ado. 

Get. 

12.  Dica  is  the  Greek  Aik\)  or  A/y.at,  ivhich  is  Juf- 
tice,  Punifhment,  or  a  Caufe,  that  is  Caufa  coram  Ju- 
dicera  a  judicial  Caufe.    Scribere  Dicam  is  the  fame  as 

in 
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'Da-j.  Wou'd  rot  his  rather  give  him  Leave,  it  he 
WES  come  Home  ? 

Gci.  He  give  him  Leave  to  marry  a  Wench  of  no 
Birth  or  Fortune  ?  Ne^'c;. 

Da~j.  What's  the  Confequence? 

Get.  The  Confequence?  There  is  a  certain  Parafite;, 
one  Phormioy  a  Fellow  of  an  undaunted  Aflurance,  who, 
the  Devil  take  him  for  it, 

Da^j.    What  has  he  done? 

Get.   ' Gave  him  the  following  Counfel :  //  is  n 

Laxv^  fays  he,  tlyat  youtig  Women^  ijcho  are  Of-phans, 
Pjall  be  marrfd  to  their  nearefi  Rtlatiovs^  and  this  farm 
La-jo  obliges  the  Men  to  marry  thefn :  1  ivil!  fay  you  are 
ker  Kinj'?nan,  and  I  ^ll-HI  be  your  Profecuf-r :  P 11  pretend 
to  be  her  Father  s  Friend:  iKeHl bring  it  before  the  Judges: 
'ivho  her  Father  rxas,  n.<:ho  her  Mother,  and  ho^v  Jhe  is 
related  to  you,  leave  to  my  Management,  I  <ujill  ha=ve  all 
read\\  to  carry  it  to  my  o~j:n  Ad-oantage  and  in  Fanjouf 
of  vie :  vshenyou  difprc-ve  nctte  of  thefe  Articles,  1  fhall 
gain  my  Caufe.  Your  Father  ivill  come  Home :  he''ll  ha<i-e 
a  Pullivith  me:  -ivhai  then?  IVe  Jhall f  cure  our  Woman, 

Dau.  A  humourous  Piece  of  Impudence  ! 

Get.  He  prevail'd  on  the  young  Man  :  they  fet  abouj 
it :  they  come  into  Court :  he  marry'd  Irer. 


Da-c.  What  is  that  you  fay  ? 

Get.  'Tis  jaft  as  I  tell  you. 

Dav.  O '  Gettty  what  will  become 


of  you 


Get.  I  can  not  tell,  by  Hercules:  this  I  know,  what- 
ever Fortune  lays  upon  me,  I'll  bear  it  patiently. 

Dav.  I  am  glad  to  hear  you  fay  fo :  it  is  what  we 
all  ought  to  do. 

Get.  All  my  Hope  is  in  myfelf. 

Dav.  I  commend  you. 

VoL.lL  P  Get. 

in  Englifh  to  commence  a  Suit,  or  to  lodge  an  Ailion. 
Plautus  makes  P^uclioy^y  to  Lycouides  //.  Aulul. 
te  ad  Praecorcm  rapiam,  et  tibi  fcribajn  Dicam. 
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Get.  Ad  Precatorem  adeam,  credo,  qui  mihi 

Sic  oret, mcnc  amittey  quaefoy  hunc^  ceterum  91 

Pofihac fi  quicquam,  Nilprecor:  tantummodo 
Non  addit,  ubi  ego  hinc  abieroy  "vel  occidito. 

Da^j.  Quid  Paedagogus  ille  qui  Cithariilriam  ? 
Quid  Rei  gerit  ? 

Get.  Sic  tenuiter. 

Dav.  Non  multum  habet        95 

Quod  det  fortaffe. 

Get.  Immo  Nihil,  nifi  Spem  meram. 

Dav.  Pater  ejus  rediit,  annon? 

Get.  Nondum. 

Dav.  _  Quid?  Senem 

Quoad  exfpedlatis  veflrum  r 

Get.  Non  certain  fcio ; 

Set  Epiftolam  ab  eo  adlatam  efle  audivi  mode, 
Et  ad  Portitores  (i  3)  effe  delatam  :  banc  petam.     100 

Da^J.  Numquid,  Geta^  aliud  me  vis  ? 

Get.  Ut  bene  fit  tibi.  \_Exit  Daves. 

Puer  heus.     Nemon'  hue  prodit?  [Profit  Puer.]  — 
Cape,  da  hoc  Dorcio. 

\Dat  Nummum  Pucro  et  exit. 


S  C  E  N  A     III. 

Atttipho  et  Phaedria. 
Ant.  Adeon"  Rem  redifli?,  utqui  mihi  confultum  op- 
tume  velit  effe, 
Thaedria,  Patrem  ut  extimefcam,  ubi  in  Meniem  ejus 

Adventi  venit ! 
Quod  ni  faiilem  incogitans,  ita  earn  exfpedarem,  ut 
Par  fuit. 
Phaed.  Quid  iiluc  efl  ? 

J>rt. 


I  3.  1  tranjlale  it  Port,  becaufe  if  the  Letter  is  tuith 
the  Car-ryers  it  is  at  the  Port.  Plauti^s  u/es  Portitores  as 
Men  ^jjho  attend  ai  the  Port:  percontor  Portitores  ecquae 
I\aA'is  venerit  ex  Afia.   I  afk  the  Carryers  if  any  Ship 
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Get.  Suppofe  I  get  one  to  intercede  for  me,  this  per- 
haps will  be  bis  Speech, pra^ forgive  hhn  i:o^,Vy  but 

if  he  does  fo  again  I^vill  not /peak  a  Word  for  him  :  it  is 
well  if  he  does  not  add,  ivhen  I  am  gone,  e'en  hang  him^ 

Da-v.  What  of  him  who  is  fmitten  with  the  Alufic- 
girl  ?  What  Exploit  has  he  in  Hand  ? 

Get.  Nothing  worth  fpeaking  of. 

Da^.  perhaps  he  has  it  not  in  his  Pow'r  to  give 
much. 

Get.  He  can  give  Nothing  but  Hope. 

Da^.  Is  his  Father  come  Home,  or  not  ? 

Get.  Not  yet. 

Da^.  Well,  when  do  you  exped  your  old  IVIan? 

Get.  I  do  not  know  certainly ;  but  I  hcar'd  jull:  now 
that  there  is  a  Letter  come  from  him,  and  left  at  the 
Port:  ril  go  for  it. 

Da^.  Have  you  any  more  to  fay  to  me,  Geta? 

Get.  Nothing,  but  that  I  wilh  you  well.  [Davus 
gees.]  Here  Boy.  Will  Nobody  come  out?  [_A Bey 
comes.']  Take  this,  and  give  it  to  Dorcius. 

\_He  gives  the  Money  to  the  Boy  and  goes. 

SCENE    III. 

Antipho  and  Phaedria. 
Ant.  That  it  (hou'd  come  to  this,  Phaedria ^  that  T 
{jiou'd  be  afraid  of  my  Father  when  I  do  but  think  of 
his  Return,  of  a  Father  who  wiihes  me  fo  well !  Had 
I  not  been  an  inconfiderate  Fool,  I  might  have  ex- 
pelled him  as  I  ought. 

Phaed.  What  Is  the  Matter .? 

P  2  Ant. 


is  arrived  from  Afia.  Stich.  ASi  2  :  and  in  the  frjl  Acl 
o/' Afmaria  he  ufes  Portitor  in  the  literal  Senfe  of  a  Car- 
ryer,  ilhim  Portitorem  privabo  Portorio.  I  will  not 
pay  that  Carry er  the  Carriage. 
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Jnt.  Rogitas,  qui  tarn  audacis  f  acinorls 

ml'  confcius  As  ? 

Quod  utinam  ne  Phormicni  id  fuadere  in  Meniem  inci- 

diffet,  5 

Neu  me  cupidum  eo  inpaliflet,  quod  m.i'  Principium  'it 

Mall! 
Kon  potitus  tiTcm^ruifTct  turn  iilos  mi'aegre  aliquot  Dies ; 

At  non  cotidiana  Cura  hacc  angeret  Animum,! 

Phaed.  Audio. 

Jnt.  Dum  exfpedoqusm  mox  veniat,  qui  hancmihi 
adimac  Confuetudinem. 

Phaed.  Aliis,  quia  defitquod  amant,  aegre'il;  tibi, 
quia  fjpereft,  dolet.  lO 

Amore  abandas,   Ani2pho\ 
Nam  tua  quidem,  iiercle,  certo  Vita  haec  expetenda 

optandaqvie  ell. 
ItameDibeneament,ut,mi'liceattamdiuquodamofrui, 
Jam  depecifci  Morte  cupio:  ta  conjicito  cetera, 
Quid  ego  ex  hac  Inopia  nunc  capiam,  et  quid  tu  ex 

iliac  Copia;  15 

Ut  ne  addam,  quod  fine  Sumptu  ingenuam  liberalem 

nadlus  es, 
Quod  habes,  ita  ut  voluifti,  Uxorem  fine  mala  Fama, 

palam : 
Beatus,ni  unum  hoc  defit,animus  qui  modefte  iftaec  ferat; 
Quod,  fi  tibi  Res  fit  cum  eo  Lenone  quocum  mihi  eft, 

turn  fentias : 
Ita  plerique  Ingenio  fumus  cmnes,  noftri  nofmet  poe- 

nitet.  20 

Ant.  At  tu  mihi  contra  nunc  videre  fortunatus,  Phae- 

Cui  de  integro  eft  Pote^s  etiam  confulendi  quid  veli?, 
Retinere^  amare,  amittere:  ego  in  eum  incidi  infelix 

Locum, 
Ut  neque  mi*  Jus  (14)  fit  amittendi,  nee  retinendi  Co- 
pia : Set 

14.  Moji  of  the  'wyitten  ard  printed  Copy s  have  ut 
reque  mihi  ejus  fit  amittendi,  nee  retinendi,  Copia. 

Bentley 
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Jnt.  Is  that  a  Queftion  for  you  to  afk,  who  was  my 
Confidant  in  fo  bold  an  Enterprife?  O!  that  it  had 
never  entered  into  Phormioi  Head  to  perfuade  me  to  it, 
and  that  he  had  not  drove  me  in  my  Fit  of  Love  on 
what  has  prov'd  the  Source  of  my  Misfortunes!  If  I 
had  not  obtain'd  her,  then  I  ihou'd  have  been  uneaf/ 
fome  few  Days;  bat  T  fhou'd  have  efcap'd  this  Per- 
plexity of  Mind,  which  ev'ry  Day  torments  me, • 

Phaed.   I  hear  you. 

Ant.  While  I  am  ev'ry  Moment  in  Expedlation 

of  his  Return,  who  will  force  me  from  the  Arms  of 
my  belov'd. 

Phaed.  'Tis  a  Grievance  to  fome  that  they  can  not 
have  what  they  love;  Satiety  is  the  Root  of  your  Com- 
plaint. Antlpho,  you  are  too  rich  in  Love;  for  fuch, 
by  Hercules,  is  your  Situation,  that  it  is  worth  our 
warmtfi  Wilnes,  and  Endeavours.  By  Heav'n,  cou'd 
I  poflefs  my  Love  (b  long,  I  wou'd  purchafe  it  with 
Death,  nor  think  it  d-rar  :  do  but  confider,  what  I  en- 
dure amidll  my  preient  Want,  and  what  you  gather 
from  your  plenteous  Store ;  not  to  mention  your  good. 
Fortune,  in  having  g-'.in'd,  according  to  your  Will,  aa 
honeft  ue)l-bred  Wife,  whole  Charadler  has  never  yet 
been  ftain'd  :  you  sre  a  happy  \Lin,  if  you  had  but 
this  one  Thing,  a  Mind  to  bear  your  Fortune  as  you 
ought;  you  wou'd  feel  how  it  is,  if  you  had  to  do  with 
fuch  a  Cockbawd  as  T  hnve:  but  it  is  in  the  Nature  of 
us  all  to  murmur  at  our  own  Condition, 


Afit.  But,  on  the  contrary,  Phaedria,  you  are  the 
fortunate  Man  in  my  Eye:  now  ;  in  whom  is  lodg'd  the 
Pow'r  without  Conftraint  ot  comuiting  what  pleafcs 
you  bert,  to  kcfp  her,  love  her,  or  to  leave  her:  1  am 
unharpyiy  lairn  i'  to  fuch  a  *<treight,  that  I  have  hd 
Right  to  turn  her  olF,  nor  PcwV  to  keep  her  :  — — 
P  3  ^  b.;t 


Bcntley  _^/i;t.  the  Reading  ivhjch  1  ufe  cho-ve^  on  tl-e  Au- 
thor itj  of  twoo  Copys  in  the  Kin£s  Library,  one  at  the  Ufri 
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Set  quid  hoc  ei\  ?  Videon'  ego  Getam  currentem  hue 
ad  venire?  25 

Is  eft  ipfus :  hei,  timeo  mifer  quim  hie  mihi  nune  nun- 
tiet  Rem. 

S  C  E  N  A    IV. 

Get  a.,  Antipho,  et  Phaedria, 
Get.  \Seor/im,   illos  mn  i-'idens?^  Nullu'5,  Geta^  nifi 
aliquod  jam  tibi  Confiiium  celere  repereris, 
Jta  nunc  inparatum  fubito  tanta  te  inpendent  Mala; 
Quae  neque  uti  divitem  icio,  neque  quomodo  me  inde 

extraham ; 
Nam  non  poteft  celari  noftra  diutius  jam  Audacia  ; 
Quae,  fi  non  Aftu  providentar,  me  aut  Herum  peffum 
dabunc.  (15)  5 

Ant,  Quidnam  ille  coramotus  venit  ?      [Phaedriae. 

Get.  Tum  Temporis  mihi  Punflum  ad  hanc  Rem  eft, 

Herus  adeft  : \_Seorfi?n, 

Ant.  Quid  iftuc  Mali  'it  ? 

Gtt.  Quod  cum  audi'erit,  quod  ejus  Remcdium  in- 
veniam  Iracundiae? 
Loquarne?  Incendam:  taceam?  Inftigem:  purgem  me? 

Laterem  lavem.  (i  6) 
Eheu  me  miferum  \  Cum  mihi  paveo,  tum  Antlpho  roe 
excruciat  Animi  j  10 

Ejas  me  miferet ;  ei  nunc  timeo  ,•  is  nunc  me  retinet  i 

nam,  abffj-je  eo  effet, 
Re<fle  ego  mihi  vidifiem,  et  Senis  efTem  ultus  Iraeun- 
diam  j 

Aliquid 

njerjitfy  (^e/' Cambridge  If^ippofe,)  and  one  'u.hich  Guy- 
eiu.  quotes ;  ivhich,  as  our  learned  Bendey  chfer'veSy  is 
a  more  reafonahle  and  n: re  elegant  Reading  than  the  other, 
Non  Jus  amittcndi,  repudiardi,  continues  our  Critic^  be- 
caufe  of  the  Laios  -uhich  cbli^ed  him  to  many  her :  non 
Copia  retinendi,  bccaufe  of  his  Father  ijuho  is  coming  and 
maj  perhaps  turn  her  out, 

15.  Uis 
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but  what  is  here  r  Is  not  that  Geta  who  comes  runing 
hither?  'Tis  he  himfeif:  lam  afraid,  left  he  fhou'd 
bring  ibme  News  now  that  will  not  pleafe  me. 


SCENE    IV. 

Geta^  Antiphoy  and  Fhaedrla. 

Get.  \To  himfeif,  7.ot  feeing  the»i.']  Thou  art  undone, 
GetUy  unlefs  thy  invention  can  relieve  thee  foon,  To 
many  fudden  ?vIisfortuncs  hang  over  thy  Head  now 
when  thou  art  ill  prepared  for  them  ;  which  I  know 
neither  how  to  ward  againft,  nor  to  gee  niyielf  out  of; 
for  the  Bo'dnefs  of  our  Proceedings  can  not  be  a  Secret 
long ;  which,  if  not  cunningly  g"darded  againft,  will 
fall  heavyly  on  me  or  my  Mailer. 

Jilt.  What  is  the  Meaning  of  this  Confufion  here  ? 

IfFo  Phaedria. 

Gel.  Then  I  have  fcarcely  a  Minute  to  turn  myfelf 
about  in,  my  Mailer  is  fo  near : [To  himfeif. 

Ant.  What  Mil'chief  is  forwards  ? 

Get.  Which  when  he  (hall  hear  of,  how  fhall  I  op- 
pofe  his  Anger?  Suppofe  I  pretend  to  fpeak?  I  Ihail 
enrage  him  :  what,  if  I  fay  Nothing?  I  fhall  provoke 
him  :  how  if  I  attempt  to  clear  myielf?  'Twill  be  La- 
bour in  vain.  Alas !  what  an  unhappy  Fellow  I  am  ! 
W^hlle  1  tremble  for  myTelf,  I  am  as  much  on  the 
Rack  for  A?iti[ho ;  I  am  concern'd  for  him  ;  I  fear  on 
his  Account ;  it  is  he  that  detains  me  ;  for,  was  it  not 
for  him,  I  fhou'd  have  taken  Care  enough  of  myfelf, 
and  have  been  reveng'd  on  the-  old  Man's  Anger ;  I 

Ihou'd 

1 5 .  This  Verfe  is  in  the  fir  (i  ASi  of  the  Andrian,  .5"^.  4. 
V.  3.  Bentley  fays  it  is  abfent  here  in  one  of  the  oldejl 
Copys:  and  1  think  ^  ^^.tjith  our  learned  Critic  y  it  iKouldhe 
hitter  a=ziay. 

16.  Laterem  lavare  is  an  old  Pro-verb,  ficrnifying  to 
labour  in  lain,  as  endeavouring  to  ^v.-afj  a  Brick  or  a 
Tile  is,  quod  Rubedo,  fay  fome  of  the  Interpracrs^  ii'a 
in  La^enbas  ablui  non  pottft. 
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Aliqaid  conrafifTem  (17),  atque  hinc  me  protinam  con- 
jicerem  in  Pedes.      [Seorfjm,  illos  non  widens. 
Ant,  Quam  hie  Fugam  aut  f  urtum  parat  ? 

\Vhaedriae, 

Get.  Set  ubi  Aritiphonem  reperiam  r  Aut  qua  qaaerere 

infiilamViar  [Seorjim,  illos  non  =vzdens.     15. 

Phaed.  Te  nominat.  \_4ntiphom. 

Ant.  Nefcio  quod  magnum  hoc  Nuntio 

ex-fpeflo  iMalum,  \_Phaedriae. 

Phaed  Ah! 

Sariu'n'es?  \^Antipho7ii. 

Get.  Domum  ire  pergam  :  ibi  plurimum  'ft. 

\ Scor(im^  illos  non  'videns, 
Phaed.  Revocemus  Hominem.   \_J^tiphoni. 

Ant.  Sta  ilico.     [Getae. 

Get.  Hem ! 

Satis  pro  Imperio  quifquis  es. 

[_  Audi  ens  f  fed  'non  indens,  ilhim. 
Ant.  Get  a.  [Clare. 

Get.  Jpi'e  eft,  quern  volui  obviam. 

[Fidens  ilium. 
Ant.   Cedo  quid  porta?,  obfecro ;  atque  id,  fi  potes, 
Verbo  expedi.  [Getae, 

Get.  Faciam. 
A^t.  Eloquere. 

Get.  Mcdo  aput  Portum 

Ant.  Meumner 

Get.  Intellex'ti. 

Afit.  Occidi. 

phaed.  Hem  ?     20 

Ant.  Quid  a  gam  ? 

Phaed.  Qjid  ais  ?  \_Getae. 

Get.         Kujus  Pitrem  vidifle  me,  Patruum  tuum. 

Ant.  Nam  qacd  ego  huic  nunc  fubito  Exitio  Reme- 

dium  inveniam  miferr 

Q^od  ft  eo  meae  Fortuna^  rtdeunt,  Pha-aium,  abs  te  ut 

diitrahar,  Nalla 

17.   7?-?  comtnon  Pleading  is  convafa'ftem,  and  fome 
gi-v£  convaftflem :  iut  Bentley  gi'ves  conraftifem,  as  it  is 

in 
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tliou'd  have  fcrap'd  up  ibmething  for  my  Journey,  and 
have  march'd  off  dir^tftly.    [To  himfeJf,  7ict  feeing  them. 

Aiit.  What  Journey  is  he  making,  or  what  is  he 
fcr-.ping  'jp?  \Jo  Phaedria. 

Get.  But  where  flull  I  find  Jntipho?  Or  wheVe  fliall 
I  look  for  him  ?  \To  kimfelf,  mt  feeing  them. 

Pka€d.  He  names  you.  \Jo  Antipho. 

Jivj.   I  am  afraid  he  is  the  MelTenger  cf  feme  very 
ill  News,  tho  I  Iinow  not  what.  \To  Phaedria. 

Phaed,  Ah!  Have  you  lofs'd  your  Senfes? 

\Trj  Antipho. 

Get.  I  will  make  the  beft  of  my  Way  homewards : 
it  is  moft  likely  he  is  there.  \Jo  himfelf^  mt  feeing  them. 

Phaed.  Let  us  call  the  Fellow  back.     \Jo  Antipho. 

Ant.  Stop,  you,  immediately.  \fTo  Geta. 

Get.  Huy,  huy !  You  fpeak  with  Authority,  who- 
ever you  are.  [Hearing ,  but  not  feeing^i  hifn^ 

Ant.   Geta..  [Aloud» 

Get.  It  is  the  very  Perfon  I  wanted  to  meet. 

[Seeing  him'. 

Jnt.  Pray  let  us  know  what  you  are  fo  full  of;  and 
tell  us  in  a  Word,  if  you  can.  [fto  Geta» 

Get.  So  I  will. 

Ant.  Out  with  it. 

Get.  There  is  now  put  into  Port— -— 

Ant.  Who,  my  Father.? 

Get.  You  are  right. 

Ant.    I  am  ruin'd. 

Phaed.  Plhaw! 

Ant.   What  fliall  I  do? 

Phaed.  What  fay  you  .?  [To  G^t^ 

Get.  That  I  law  his  Father,  your  Uncle. 

Ant.  Alas!  what  Remedy  fhall  I  find  now  to  this 
fuddcn  Evil  \  If  fuch  my  Fortune,  my  dear  Phany, 

that 


in  t-no  of  Dr.  Mead'/  Cop^s :  and  the  fame  Verb  is  ufed~ 
in  the  fir  ft  Scene  of  this  Acl^  V.  6,  and  in  other  Paffagei. 
of  our  Poet,  and  bj  PlautUb,  in  the  fame  Senfe. 
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Nulla  'ft  mihi  Vita  expetenda. 

Get.  Ergo  iftaec  cum  ita  fint,  Antiphoy 

Tanto  magis  te  advigilare  aequom  'ft :  fortes  Fortuna 
adjuvat.  25- 

Ant.  Non  fum  aput  me. 

Get.  Atqui  Opus  eft  nunc  cum  maxume 

ut  fis,   Antipho', 
Nam  fi  fenferit  te  timidum  Pater  efle,  abitrabitur 
Conmeraifle  Culpam. 

Phaed.  Hoc  varum  'ft. 

Ant.  Non  poffjm  inmutarier. 

Get.  Quid  faceres  ft  allud  quid  gravius  tibi  nunc  fa- 

ciundum  foret? 
Ant,  Cum  hoc  non  pofTum,  illud  minus  pofltm. 

Get.  Hoc  Nihil  eft,  Phaedria ;  ilicct.    30 

Quid  hie  conterimus  Operam  fruftra  ?  Quin  abeo. 

Phaed.  Et  quidem  ego. 

Ant.  Obfecro, 

Quid  fi  adfimulo,  fati'n*  eft  ? 

Get.  Garris. 

Ant.  Voltum  contcmplamini:  hem? 

Sati'n'eftfic?- 

Get.        Non. 

Ant.  Quid  ft  fie? 

Get,  Propemodumi 

Ant.  Quid  fi  fic  f 

Get.  Sat  eft : 

Hem!  iftuc  ferva;  et  Verbum  Verbo,  Par  Pari,  re- 

rpondeas; 
29e  te  iratus  fuis  faevis  Di<ftis  protelet.  {18) 

Ant.  Scio.         35 

Get.  Vi  CGa£lum  te  efte,  invitum,  Lege,  Judicio: 
tenes  ? 
Setrquis  hie  eft  Senex,  quern  video  in  ultima  Platea? 

Ant. 

18.  Protelo  is  ufed  by  fe-ceral  of  the  Anticnti  in  the 
/ami  Senfe  q,'jiih  arceo  ««<*'  propello,     //  has  not  that  f- 

gurative 
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that  I  mull  be  torn  from  you,  let  me  part  with  Liiis 
and  you  together. 

Get.  Therefore  as  the  Affair  flands,  Anttpho^  you 
have  the  more  Need  to  look  fharp  about  you :  Fortune 
helps  the  brave. 

Ant.  I  am  quite  confounded. 

Get,  But  now  you  have  moll  Occafion  to  exert  your- 
felf,  Aiiiiphoi  for  if  your  Father  perceives  you  to  be 
afraid,  he  will  conclude  you  are  in  Fault. 

Pbaed.   That's  true. 

Ant.  I  can  not  change  my  Nature. 

Get.  What  wou'd  you  do  if  you  had  now  a  more 
difficult  xAfiair  on  your  Hands? 

Jni.  Since  I  can  not  go  thro  this,  I  fliou'd  be  lefs 
able  to  bear  that. 

Get.  Here  is  Nothing  in  this,  Vbacdnai  let  him  go, 
^v'hy  do  we  labour  in  vain  here?  Til  be  gone. 

Pkael    So  will  I. 

Ant.  Pray  now,  fuppofe  I  put  on  a  Countenance, 
will  it  do  ? 

Get.  You  do  but  triile. 

Ant.   Look  in  my  Face  :  hum  !  will  this  do? 

Get.  No. 

Ant.  What  fay  you  to  this  ? 

Get.  That  will  almoil  do. 

Ant.  What  to  this? 

Get.  That  v.ill  do :  ay,  keep  that;  and  anfwer  him 
Word  for  Word,  and  give  him  as  good  as  he  brings, 
and  let  him  not  bluiter  you  out  of  Councenance  in  his 
Paffion. 

Ant.  Very  well. 

Get.  Say  you  was  forc'd,  againft  your  Will,  by  the 
Law,  and  Decree  of  the  Court:  do  you  nnderftand  me  ? 
But  what  old  Man  is  that,  which  I  fee  at  the  iarui<.-r 
End  of  the  Street  ?  A.2t. 

gMati<ve  Meaning  ivhich  fome  Critics  ha-ve  imagined  from 
Protdum  a  Term  for  phn.K;iny, 
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Ajit.  IpAis  eft : 

Non  poflum  adefTe. 

Get.  Ah!  quid  agis  r  Quo  abis,  Antipho? 

Mane  inquam. 

Ant.  Egomet  me  novi  et  Peccatum  meum : 

■\^obis  commendo  Phanium  et  Vitam  meam.  4c 

{Exit  Antipho. 

S  C  E  N  A    V. 

Phaedria  et  Get  a. 

Phaed.  Geta,  quid  nunc  fiet  ? 

•^Get.  Tu  jam  Lites  audies. 

Ego  ple6tar  pendens,  nifi  quid  me  fefellerit : 
Set  quod  modo  hie  nos  Antiphonem  monuimus, 
Id  nofmet  ipfos  facere  oportet,  Phaedna. 

Phaed.  A ufer  mi'  oportet ;  q u in  tu  quid  faciam  impera . 

Get.  Meminillin'  olim  ut  fuerit  voitra  Oratio,        6 
In  Re  incipiunda,  ad  defendendam  Noxiam, 
"Jnjlam  illam  Caufam,  facUem,  rjinclbiletjiy  optumam  ? 

Phaed.  Memini. 

Get.  Hem  \  nunc  ipia  'ft  Opus  ea,  aut, 

fiquid  poteft, 
Meliore  et  callidiore. 

Phaed.  Fiet  fedulo.  10 

Get.  Nunc  prior  adito  tu  :  ego  in  In^fidiis  hie  ero 
Succenturiatus,  fi  quid  deficies. 

Phaed.  Age. 

S  C  E  N  A     VI. 

Demipho,   Geta,  et  Phaedria. 
Bern.  Itane  tandem  Uxorem  duxit  Antipho  Jnjuftu 
meo? 
Ncc  meum  Imperium, —  ac  (19)  mitto  Imperium, — 
non  Simultattm  ni-rim  Vereri 

io.  T^he  common  Reading  is  ?.ge,  mitto  Impcnum  i  but 
Faernus^f-x'fi  zzfro?n  Bembo'j  Copy ;  and/o  Cicero  quotes 

this 
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A7it.  *Tis  he  himfelf:  I  can  not  Hand  my  Ground. 

Get.  Ah  !  what  are  yoa  doing  ?  Where  are  you  go- 
ing, Jntipho>  Stay  I  fay. 

Ant.  1  know  myfelf  and  my  Offence:  I  leave  my 
I^haTv^'  and  my  Life  to  your  Care. 

[Antipho  goes, 

SCENE    V. 

Pbaedria  and  Geta. 

Phaed.  What  is  to  be  done  now,  Geta  ? 

Get.  You  will  have  a  Chiding  now  ;  b'Jt  hanging 
will  be  my  Lot,  if  I  miilake  not:  but  what  we  juit 
now  here  advis'd  Antipho  to  do,  v/e  muil  do  curfelves, 
Vbaedria. 

Phaed.  Leave  out  7}:uj}\  and  command  me  what  to  do. 

G{t.  Do  you  remember  what  you  fay'd,  at  the  Be- 
ginning of  this  Enterprife,  as  a  Defence  neceflary  to 
be  made,  that  their  Caufe  -ivasjujl,  plain,  bindings  and 
the  faireji  that  coud  be  ? 

Phaed.  I  remember. 

Get.  Ah  !  now  we  have  Need  of  it  indeed,  or,  if  we 
cou'd  have  it,  a  better,  and  more  fubtle  one. 

Phaed.  T  will  take  Care  about  it. 
Get.  Now  go  ycu  up  to  hi.-n  lirll :  I'll  ly  ready  to 
relieve  you,  if  you  ihall  happen  to  want  Auxiiiarys. 
Plaed.  Come  on. 

SCENE     VL 

Demipho,  Geta,  and  Pbaedria. 
Dem.   Is  it  fo,  is  Antipho  marry'd  without  my  Con- 
fent  ?  Shou'd  not  my  Authority, — but  I  wave  Autho- 
VoL.lL  Q^  ritv. 


this  Pajfage  in  his  Epifiles  to  At  tic  us.  Book  the  id^  Epiji. 
1 9/^,  as  E.-ntiey  has  before  obfer^ed.    Deberet  is  under* 
Jiwd  nuith  \titi\j  fl^.i'fudere. 
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Vereri  faltem  ?  Non  pudere  r  O !  Facinus  audax !  O  ■ 

Geta, 
Monitor!  [Seorjim,  illos  non  'vic^ens . 

Get.     Vix  tandem.  [Separatim  Phaedriae. 

Dem.  Quid  mihi  dicent,  aut  quam  Caufam 

reperient, 
Demircr.  [Seorjim,  illos  non  'videm. 

Get.     Atqui  reperi  jam  :  aiiud  cura. 

[Separatim  Phaedriae. 
Dem.  An  hoc  dicet  mihi,  5 

Jntitus  fecly  Lexcoegit?  Audio,  fateor. 

\_SeoyJim,  illos  non  'videns. 
Get.  ^  '     ^      Places.        \Seoyftm. 

Dem.   Verum  fcientem,  tacitum,  Caufam  tradere 
Adverfariis ! 
Etiamne  id  Lex  coegit  ?         [Seorjim^  illos  non  'vldens. 
Phaed.  Illud  durum.  {Separatim  Getae, 

Get.  Ego  expediam  :  fine. 

[Separatim  Phaedriae. 

Dem.  Incertum'll  quid  agam,  quia  praeter  Spem, 

atque  incredibile,  hoc  mi' obtigit: 

Ita  fum  inritatus,  Animum  ut  nequeam  ad  cogitandum 

inilitiiere :  10 

Quamobrem  omnes,  cum  fecundae  Res  funt  maxume, 

tum  maxume 
Meditari  fecum  oportet  quoPad^o  advorfara  Aerumnam 

ferant ; 
Pericla,  Damna,  peregre  rediens  femper  ft  cum  (20) 

cogitet, 
Aut  Fill  Peccacum,  aut  Uxoris  Mortem,  aut  Morbum 

Filiae, 
Communia  elTe  haec,  nequid  horum  umquara  acciuat 
Animo  novom,  (21)  15 

Q^icquid 

2C.  Tk'C  common  Rcadiiig  of  this  Verfe  is, 

Pericla,  Damna,  Exilia,  peregre  rediens  femper  ccgitet. 

<Cicero  quotes  it  as  it  Jlands  in  the  Text  abo've  ;  and  Jo 
JSsiuky  gi'ves  it, 

21.  The 


PHORMIO,    Act  I.       iSj- 

rity, — dou'd  not  he  have  fear'd  my  Difpleafure  at  lead  ? 
Ts  he  not  alham'd  ?  Audacious  Adl !  O  !  Geta,  thou 
Tutor  !  [To  himfelf,  not  feeing  them. 

Get.  He  is  out  at  lad.  \_Aftde)o  Phaedria. 

Dem.  I  wonder  what  they  will  fay  to  rae,  or  what 
Excufe  they  will  find. 

[To  himfelf^  not  feeing  them. 

Get.  I  have  found  one  already :  look  you  for  another. 

\_JJide  to  Phaedria. 

Dem.  Will  he  excufe  himfelf  by  faying,  /  did  it 
againji  my  Will,  the  Lai,v  compeWd  me?  I  hear  iiini, 
and  allow  it  to  be  fo.  [7c  himfelf^  not  feeing  them. 

Get.  Well  fay'd.  ^  '       "y/tde. 

Dem.  Bjt  knowingly,  without  fpeaking  a  Vvord, 
to  give  up  his  Caufe  to  his  Adverfarys!  Did  the  Law 
compel  him  to  that  too  ?     [Jo  himfeif\  not  feeing  them. 

Fhaed.  That  llrikes  Howe.  [j{pJe  to  Gtta. 

Get.  ril  find  an  Excufe  for  that:  leave  it  to  ms. 

[/ifide  to  Phacdiia. 

Dem.  I  know  not  what  to  doj  becaufe  this  has  hap- 
pened beyond  my  Expedation  or  Belief:  I  am  fo  pro- 
vok'd,  that  I  am  fcarcely  capable  of  thinking  :  ev'ry 
one  therefore,  in  the  Heighth  of  his  Profpericy,  Ihou'd 
then  think  within  himfelf  how  he  cou'd  bear  Advernty  ; 
let  him  always,  as  he  returns  Home,  confider  thus,  I 
may  mett  with  Danger?,  LofTes,  a  diibbedient  Son,  a 
dead  Wife,  or  a  fick  Daughter,  and  thefe  are  Misfor- 
tunes common  to  all  Men,  there  is  Nothing  new  or 
0^2  Grange 


2  1 .   The  cofnmon  Reading  of  this  Vsrfe  .v, 

Communia  eff;;  haec,  fieri  pofle,  ut  ne  quid  Animo  fit 
novom. 

^eVerfe  ii  prefewed pure  by  Cicero,  ai  I  gill e  it  in  the 
Texty  and  ai  B^ntley  has  done  before. 
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Quicquid  praeter  Spem  evenist  omre  id  deputare  eiTe 
in  Lucro.  \_SeoyJtrn,  iilos  non  'videns. 

Get,  O !  Fhaedria,  incredibile'A  quanto  Hermn  an- 
tceo  Sapientia : 
Meditata  mihi  fant  omnia  mca  Incommcda,  Herus  ii 

redierit, 
Molendum  (22)  ufque  in  Piilrino,  vapulandum,  ha- 

bendae  Ccmpede?, 
Opus  Ruri  faciundum  ;  horum  Nil  quicquam  accidct 
Animo  novom ;  20 

Quicquid  praeter  Spem  eveniet,  omne  id  deputabo  tSu 

in  Lucro : 
Set  quid  cefTas  Hominem  adire,  et  blande  in  Principio 
adioqui  ?  \Sfparatini  Pliaedriae. 

Dem.  Fhaedriam  mei  Fratris  video  Filium  mi'  ire 
obviam.  [^eorjim. 

Phaed.  Mi  Patrue,  falve. 
Dem.  Salve  :   fct  ubi  ell  Antlpho? 

Phaed.  Salvom  advcenire. 
Dem.  Credo:  refponde  hoc  mihi.  25 

Phaed.  Valet;  hie  efl ;  fet  fati'n'  omnia  ex  Sen- 
ten  tia  ? 

Dem.  Vellem  quidem. 

Phaed.  Quid  ifluc  eft  ? 

Dem.  Rogitas,  Phaedria? 

Bonas,  me  abfente,  hie  confeciftis  Nuptias. 

Phaed.  Eho,  an  id  fuccenfes  nunc  illi  ? 

Get.  O !  Artificem  probum  !  {Seorjtm. 

Dem.  Egon'  illi  non  fuccenfeam  ?  Ipfum  geftio  30 
Dari  mi*  in  Conlpedlum,  nurx  lua  [23)  Culpa  ut  fciat 
Lenem  Patrem  ilium  fadum  me  effe  acerrimum. 

Phaed.  Atqui  Nil  fecit,  Patrue,  quod  fuccenfeas. 

Dem. 

22.  ^e«  the  z^d  Isote  to  the  Andrian. 

23.  Faer^ 


I 
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firange  in  either  of  them,  therefore  whatever  happens 
beyond  his  Expeftation  he  fhou'd  account  as  Gain. 

[To  himfelf,  not  feeing  them. 
Get.  O !  Phaediia,  it  is  Icarcely  to  be  believ'd  how 
much  vvifer  I  am  than  my  Mafter :  I  have  confiderM 
al!  the  inconveniences  which  can  happen  to  me,  if 
my  Mafter  fhou'd  return,  I  concluded  that  I  fhou'd  be 
condemn'd  to  perpetual  Imprifonment,  to  grind  there 
{22),  to  be  well  drub'd,  to  be  fetter'd,  or  fentenc'd  to 
work  in  the  Fields ;  neither  of  which  wou'd  be  new 
or  ilrange  to  me  ;  therefore  whatever  happens  beyond 
my  Expedation  I  fhall  account  as  Gain  :  but  why  do 
not  you  go  up  to  the  old  Gentleman,  and  fpeak  him 
fair  ?  14/ide  to  Phaedria. 

Dem.  There  is  Phaedria  my  Brother's  Son,  I  fee, 
co.Taing  this  Way.  [To  himfelf. 

Phacd.  Uncle,  your  Servant. 

De?n.  Your  Servant :  but  where  is  Jntipho^ 

Phaed.  I  am  glad  to  fee  you  fafe  return'd. 

Dem.  I  believe  you ;  but  give  me  an  Anfwer  to  what 
lafk. 

Phaed.  He  is  very  well  i  and  he  is  not  far  ofT;  but 
are  all  Things  as  you  wou'd  have  'em  r 

Dem.   I  wi(h  they  were. 

Phaed.  Vv'hat  is  the  Matter  ? 

Dem.  Do  you  afk,  Phaedria  ?  Ye  've  patch'd  up  a 
fine  Marriage  here  in  my  Abfence. 

Phaed.  O,  what,  are  you  angry  with  him  for  that? 

Get.  He  manages  him  dextroufly  !  [To  hi?nfelf. 

Dem.  Ought  1  not  to  be  angry  with  him  .?  1  wifh  he 
wou'd  come  into  my  Prefence,  that  he  may  fee  now 
how  he  has  provok'd  a  good-naturd  Father  by  his 
Ofll'nce. 

Phaed.  But  he  has  done  Nothing,  Uncle,  to  merit 
your  Difpleafure. 

Q  3  Dem. 

23.  Faernus  /^yi  not  only  mihi,  but  fua,  is  contraclid 
intQ  one  Syllable  in  /canning  this  Verfe, 
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Dem.  Ecce  autem  fimilia  omnia  ;  omnes  congruunt):- 
Unum  cum  no'ris,  omnes  no'ris.   (24) 

Phaed.  Haut  ita'll.  35 

Dem.  Hie  in  Noxia  eft,  ille  ad  defendendam  Cau- 

fam  adeft ; 

Cum  ille  eft,  praefto  hie  eft  ;  tradant  Operas  mutuap. 

Get.  Probe  horum  Fada  iriprudens  depinxit  Senex. 

[^Seorjtm. 
Dem.  Nam  ni  haec  ita  effent,  cum  illo  hauc  ftaref, 

Phaedria. 
Phaed.  Si  eft,  Patrue,   Culpam  ut  Antipho  in  fe  ad' 
miferit,  40 

Ex  qua  Re  minus  Rei  foret  aut  Famae  temperans, 
Non  Caufam  dice,  quin  quod  meritus  lie  ferat ; 
Set  li  qais  forte,   Malitia  fretus  fua, 
Infidias  noftrae  fecit  Adulefcentiae, 
Ac  vicit,  noftran'  Culpa  ea  eft,  an  [udicum,  45 

Qui  faepe  propter  Invidiam  adimiint  Diviti, 
Aut  propter  Miiericordiam  addunt  Pauperi? 

Get.  Ni  no'lTem  Caufam,  erederem  vera  hunc  loqui. 

\SeorJim, 
Dem.  An  quifquam  Judex  eft,  qui  poftit  nofcere 
Tua  Jufta,  ubi  tute  Verbum  non  refpondeas,  50 

Ita  ut  ille  fecit? 

Phaed.  Fundus  Adulefcentuli  eft 

Ofticium  liberalis ;  poftquam  ad  Judices 
Yentum'ft,  non  potuit  cogitata  proloqui, 
Ita  eum  tum  timidum  ibi  obftupefecit  Pudor. 

Get.  Laudo  hunc :  fet  ceflo  adire  quamprimum  Se- 
nem  r  {^eorjitn,     55 

Here,  falve :  falvom  te  adveniiTe  gaudeo. 

Dem.  Oh ! 

Bone  Cuftos,  falve,  Columen  vero  Familiae,. 
Cui  commendavi  Filium  hinc  abiens  meum. 

Get.  Jamdudum  te  omnis  nos  accufare  audio 
Inmerito,  et  me  horunc  omnium  inmeritiflimo  ;      do 

Nam 

24.  V:)e  'Vulgar  Reading  is^  unum  cogno'ris,  omnes 
no'ris :  Bentley  gi-jei  unum  no'ris,  omnes  no'ris,  from 

fome 


I 
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Dcm.  See  how  they  hang  together ;  they  aie  all 
alike;  know  one,  yoa  know  all. 

Phaed.  Indeed  you  miP.ake  us. 

Dem,  Let  one  commit  a  Fault,  and  the  other  is  ready 
to  defend  him  ;  if  one  is  here,  the  other  is  not  far  ofT; 
fo  they  help  one  another. 

Get.  The  old  Man  has  fpoke  the  Truth  of  them 
without  knowing  it.  \Jo  himfelf. 

Dent.  For  if  it  was  not  io,  yea  wou'd  not  ftand  up 
for  him,  Phaediia. 

Pkaed.  Uncle,  if  Ant'ipho  had  been  fo  much  his  own 
Enemy  as  to  have  been  guilty  of  any  Fault,  contrary 
to  his  Intered  or  Honour,  1  wou'd  not  open  my  Lips 
in  his  Behalf,  but  give  him  ever  to  what  he  might  de- 
fervej  but  fuppofmg  any  one,  by  his  roalicioujctrata- 
gems,  has  layM  a  Snare  for  us  Youth,  and  has  caught 
us  in  it,  are  we  to  be  blam'd,  or  the  Judges,  who  often 
tiiro  Envy  take  from  the  rich,  and  as  ofttn  thro  Pity 
add  to  the  poor  ? 

Get.  \x  I  did  not  know  the  Affair,  I  fhou'd  believe 
what  he  is  faying  to  be  true.  [^<^. 

Dem.  How  ihou'd  any  Judge  know  your  Right, 
when. you  do  not  fpeak  a  Word  for  yourftlf,  as  he  did 
not? 

Phaed.  He  behav'd  like  a  Gentleman  ;  when  he 
came  before  the  Judges,  he  was  unable  to  utter  what 
he  had  premeditated,  his  Modeily  and  Fear  fo  con- 
founded him. 

Get.  Well  defended :  but  why  don't  I  go  dire<ftly 
up  to  the  old  Alan  ?  \Jo  hi^nfel/.^  Your  Servant,  Sis  : 
I  am  glad  to  fee  you  I'afe  retmn'd. 

Dejn.  Oh  !  thou  excellent  Guardian,  ycur  Servant, 
thou  Prop  of  our  Family,  to  whofe  Care  I  con^mited 
my  Son  when  I  went  from  hence. 

Get.  I  hear  you  have  been  accuiing  ur.  all  undefer- 
vedly,  and   me   mofr  undefervedly  of  all ;  for  v;hat 

ivou'd 

fame  Ccpys :  fo  in  the  Prologue  to  the  Andrian, 
Qui  utramvis  redle  no'rit,  ambas  noverif. 
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Nam  quid  me  in  hac  Re  facere  voluifti  tibi  ? 
Servom  Hominem  Caufam  orare  Leges  non  fmunt, 
Neque  Teftimoni  Didio  eft.  (25) 

T)em.  Mitto  omnia : 

Adde  iftuc,  inpradens  timuit  Adulefcens,  fmo, 
Tu  Servos;  verum,  fi  cognata  eft  maxume,  t^ 

Non  fuit  necefle  habere  ;  fet,  id  quod  Lex  jubet, 
Dotem  daretis ;  quaerere  talium  Virum  : 
Qua  Ratione  inopem  potius  ducebat  Domum  ? 

Get.  Non  Ratio^  verum  Argentum,  deerat. 

Bern.  Sumeret 

Alicunde. 

Get,         AHcunde  ?  Nihil  eft  di<^u  facilius.         70 

Dem.  Poftremo,  fi  nullo  alio  Padlo,  Foenore. 

Get.  Hui !  dix'd  pulcbre:  fi  quidem  quifquam  cre- 
deret, 
Te  vivo. 

Dem.  Non,  non,  fic  futurum'ft,  non  poteft  : 

Egon'  illam  cum  illo  ut  patiar  nuptam  unum  Diem  ? 
Nil  fuave  meritum*ft.    Hominem  conmonftrarier     75 
Mi'  iftum  volo,  aut  ubi  habitet  demonftrarier. 

Get.  Nempe  Phormionem. 

Dem.  Iftunc  Patronum  Mulieris. 

Get.  Jam  faxo  hie  aderit. 

Dem.  Antipho  ubi  nunc  eft  ? 

Get.  Foris. 

Dem.  Abi,  Phaedria,   eum  require,  atque  adduce 
hue. 

Phacd.  Eg 

Refte  Via  quidem  illuc. 

Get.  Nempe  ad  Pamphilam.        80 

\SeorJim. 
\Exeunt  Phaedria  et  Geta» 

S  C  E  N  A    VII. 

Dtmipho.   At  ego  Dsos  Penatis  hinc  falutatum  Do- 
mum 
Devortar;  inde  ibo  ad  Forum,  atque  aliquot  mihi 

Amices 


I 
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WDu'd  you  have  me  do  for  you  in  this  AfFuir  r  The  Laws 
do  not  allow  a  Servant  to  plead,  nor  is  his  Evidence 
taken,  (25) 

Dem.  Well,  be  it  (o  :  grant  befides  that  the  youn^ 
Man  was  foolifhly  fcarfal,  I  allov;  it,  you  are  bat  a 
Servant ;  however,  if  The  was  ever  fo  near  relaieJ, 
there  was  no  Occaiion  for  "him  to  marry  her.;  bat,  as 
the  Law  requires,  you  fhcu'd  havcgiv'n  her  a  Portion;, 
and  ihe  might  look  cut  for  another  Hufband  :  what 
Reafon  had  he  to  take  a  Beggar  Home  r 

Git.  We  did  net  want  Reafon,  but  Money. 

Dem.    He  fnou'd  have  borrcw'd  it  any-where.  , 

Get.  Any-where  r  Nothing  more  ealyly  fay'd. 

Den2.  If  he  cou'd  not  borrow  it  on  other  Terms,  he 
fiiou'd  have  took  it  up  on  Intereft. 

Get.  Huy  f  that  is  well  favM  :  as  if  any  one  wou'd 
lend  him  xMoney,  while  you  are  alive. 

Dem.  No,  no,  it  muft  not  be  fo,  it  never  can  :  fliall 
I  fufter  her  to  live  with  him  one  Day  r  There  is  --^as 
Ttmptation  for  it.     I  willi  that  Fellow  was  brought, 
before  me,  or  that  I  knew  where  he  lives. 

Get.  You  mean  Phormio. 

Dem.  He  that  efpous'd  the  Caufe  of  the  Woman.. 

Get.  I  will  bring  him  here  prefently. 

Dem.  Vv^here  is  Antipho  now  ? 

Get,  Within. 

Dem.  Go,  Bhaedria,  look  for  him,  and  bring  him 
hither. 

Phaed.  I'll  go  direaiy. 

Git.  Ye?,   to  Pamphila.  [Jjlfe. 

[Phaedria  and  Geta  go, 

SCENE    VII. 

Demipho.    V\\  go  Home  and  thank  the  Gods  for 
my  Return  ;  then  I'll  go  to  the  Forum,  and  fummons 

fome 


25.  See  the  61  Ji  'Sole  to  the  Andrian. 
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Amicos  advocabo,  ad  banc  Rem  qui  adfient, 

Ut  ne  inparatus  fim,  fi  adveniat  Pkormio.  4. 

Finis  Alfus  Primi. 


A  C  T  U  S    11.      S  c  E  N  A  L 

Fhormio  et  Geta. 

Phor.  T  TAN  E  Patris  ais  Confpeilum  veritum  hinc 
1         abiiffe? 
Get.  Admodum. 

Phor.  Phanium  reliclam  folam  r 
Get.  Sic. 

Pkor.  Et  iratam  Senem  ? 

Get.  Oppido. 

Phor.  Ad  te  fumma  folum,  Phormio,  Rerum 

red it  : 
Tute  hoc  int'rifli  j  tibi  omne  eft  exedendum  :  accingcre. 
Get.  Obfecro  te. 
Phor.  Si  rogabit       > 

Get.  In  te  Spes  eft. 

Phor.  Eccere,  5 

Quid  fi  reddet  ?' 

Get.         Tu  inpulifti. 

Phor.  Sic  opinor. 

Get.  Subveni. 

Phor.  Cedo  Senem ;  jam  inflru^a  mihi  funt  Corde 

Confilia  omnia. 
Get.  Quid  ages  r 

Fhor.  Quid  vis,  nifi  uti  maneat  Phanium, 

atque  ex  Crimine  hoc 
Antiphonem  eripiam,  atque  in  me  omnem  Iram  derivem 
Sen  is  r 
Get.  O !  Vir  forlis  atque  Amicus :  verum  hoc  faepe, 
Phormio^  I  o 

Vereor,  ne  iftaec  Fcrtitudo  in  Nervom  (26)  erumpat- 
denique.  Phor. 

26.  Ne  iilaec  Fonitudo  in  Nervom  erumpat  is  a 

JigMratiiJS^- 
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feme  of  my  Friends  to  be  prefent  in  this  Affair,  that 
1  may  not  be  unprovided  if  Phormio  comes. 

Tie  End  of  the  Firjl  A5i, 


ACT    II.      Scene    I. 

Phormio  and  Geta. 

P/jor.  Qf  AY  you  fo,  is  he  gone,  and  afraid  to  fhevv 
^  his  Face  to  his  Father  ? 

Gei.  'Tis  even  fo. 

Phor.  And  is  Phafty  left  to  herfelf,  fay  you  ? 

Gei.  Neither  better  nor  worfe. 

Phor.   And  is  the  old  Man  in  a  Rage  ? 

Get.  Yes,  and  in  a  great  one. 

Phor.  The  Burden,  Fhcrtnio,  mufl  ly  on  your  Shoul- 
ders ;  you  have  a  hard  Cruft  to  mumble  ;  you  muil 
down  with  it :  fet  about  it. 

Get.  Pray  do. 

Pbor.  Suppole  he  fliou'd  queftion  me  about  ■ 

Get.  Our  Hope  is  in  you. 

Phor.  Ay,  but  confider,  what  if  he  replys  ^ 


Get.  You  forc''d  us. 

Phor.   Well,  I  think  thafs  right. 

Get.  Come,  give  us  your  Aflillance. 

Phor.  Let  the  old  Man  come ;  Til  warrant  you  I 
am  provided  for  him. 

Get.   What  do  you  intend? 

Phor.  What,  but  fecure  Phauys  ^vlarriage,  and  free 
Ant'ipho  from  what  he  is  accus'd  of,  and  take  all  the 
old  Man's  Anger  on  myfelf  ? 

Get.  You  have  a  ftout  Heart  of  your  own,  and  we 
are  very  much  obliged  to  you  :  but  I  am  very  much 
afraid,  Phormio^  left  you  draw  the  String  till  it  breaks 
at  lall.  Phor. 

figurati've  and  'very  elegant  ExpreJJton^  taken  from  the 
Archer  draining  the  Bon.{!  till  the  String  breaks. 
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Phor.  Ah  ? 

Non  ica  eft;  faflum  eft  Periclum  ;  jam  Pedum  vifa^H 

Via. 
Quot  me  cenfes  Homines  jam  deverbera'fle  ufque  ad 

Necem, 
Hofpites  turn  Gives  ?  Qjo  magis  novi,  tanto  faepius. 
Cedodum,  en  umquam  fnjuriarum  audi'lli  mihi  fcrip- 
tarn  Dicam  ?  1 5 

Get.   Qui  iliac  ? 

'FhoK.  Quia  non  Rete  Accipitri  tenditur  ne- 

que  Miluo  (27) 
Qui  male  faciunt  nobis ;  illis  qui  Nil  faciunt  tenditur  ; 
Quia  enim  in  his  Fru6lus  eft,  in  illis  Opera  luditur: 
Aliis  aliunde  eft  Periclum,  unde  aliquid  abradi  poteft  ; 
Mihi  fciunt  Nil  eiie  :  dices,  ducent  damnatum  Do- 
mum  ;  20 
Alere  nolun:  Homlnem  edacem  ;  et  fapiunt,  mea  Sen- 
ten  ti  a, 
Pro  Maleficio  fi  Benehcium  fummum  nolunt  reddere. 
Get.  Non  poreft  fatis  pro  Merito  ab  ilio  tibi  referri 

Gratia. 

Fbor.  Immo  enim  Nemo  fatis  pro  Merito  Gratiam 

Regi  refert. 

Ten'  Afymbolum  venire,  unclum,  atque  lautum  e  Bal- 

neis,  2  J 

Otiofam  ab  Animo,  cum  ille  et  Cura  et  Sumptu  ab- 

fumitur? 
Dum  tibi  fit  quot  placeat,  ille  ringitur,  tu  rideas. 
Prior   bibas,    prior  decumbas,    Coena  dubia  adponi- 
tur.  (28) 
Get.  Quid  iftuc  Verbi  eft  ? 

Phor.  Ubi  tu  dubiies  quid  fumas  potiflimum: 

Haec,  cumRationem  ineas,  quam  fmt  fuavia,  et  quam 

cara  fint,  30 

Ea  qui  praebst,  non  tu  hunc  habeas  plane  praefentem 

Deum  r  Get. 

-27.  See  the  Jirjl  Kote  of  the  Andri::n. 
28.    In  this  Speech  (nx>hich  in   jny  Opinion  is  but  an 
impertinent  one  here)  arc  fever al  Exprtfiom  alh'diug  to 

federal 
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Phor.  Ah  !  there's  no  Danger  of  that ;  I  am  expe- 
rienced in  ihofe  Things  ;  I  tread  fure.  How  many- 
Men  do  you  think  1  have  worry'd  to  Death,  Strangers 
and  Citizens?  The  oftener  I  have  try'd,  the  more  my 
Hand's  in.  Tell  me  now,  did  yoj  ever  hear  of  an 
Action  of  Battery  againil  me? 


Get.  How  have  you  efcsp'd  v' 

Poor.  Beciufe  the  Net  is  never  fpread  for  fuch  Birds 
as  the  Hawk  or  the  Kite,  which  are  raifchicvous  to 
U5,  but  for  fuch  as  do  us  no  Harm  ;  becaufe  thefe  arc 
precious  Morftis,  the  other  are  not  worth  the  Labour  : 
fo  they  who  have  any  Thing  to  lofe  are  moU  in  Danger; 
they  know  I  have  Nothing  :  but  they'll  commit  yoa 
toPrifon,  fay  you  ;  to  which  I  anfwer,  they  chufe  not 
to  maintain  fuch  a  devouring  Fellow  as  I  am;  and,  in 
my  Opinion,  they  will  (hew  their  Wifdom,  in  not  do- 
ing me  fo  good  an  Office  in  Return  for  a  bad  one. 

Get.  He  can  never  thank  you  enough  for  your  Fa- 
vour. 

Pkor.  O  !  Nobody  can  thank  a  Prince  enough  for 
his  royal  Favour.  Is  it  not  plcafant  for  yeu  to  come 
at  free  Cort,  anointed,  and  frefh  from  the  Bath,  with 
an  eafy  Mind,  while  another  has  the  Trouble  and  Ex- 
pence?  While  you  have  what  you  chufe,  he  is  freting 
himfelf,  you  laugh,  drink  the  hrft  Cup,  and  take  the 
h;  ft  Place,  when  the  dubious  Entertainment  is  ferv'd 
tp.  (27) 

Gel.  Dubious,  why  dubious? 

Pbor.  Becaufe  you  are  doubtful  what  to  eat  of  mofl : 

when  you  confider  how  delicious  and  dear  thefe 

Things  are,  does  not  the  iMaller  of  the  Feaft  appear  a 
very  God  to  you  ? 

\oL.n.  R  Get. 

fever al  Circumjl^.nces  i/i  the  Manner  of  eatim  arnonr  the 
Antie7its,  as  undum,  atque  lautum  e  Balneis,  decum- 
bas  a?id  Coena. 
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Get.   Senex  adell :  vide  quid  agas :  prima  Coitio'll 
acerrima ; 
Si  earn  fuftinueris,  poftilla  jam,  ut  lubet,  ludas  licet. 

S  C  E  N  A     II. 

Demiphoy  Geta,  Phrmioy  Hegzo,  CratwuSy  et  Crito. 

Dem.  En  umquam  cuiquam  contumeliofius 
Audi'ili  fadlam  Injuriam  quam  haec  ed  mihi  ? 
Adefie  quaefo.  [  Jd-vccatis. 

Get.         Iratus  eft.  [^Separatim  Phormioni. 

Pbor.  Quin  ta  hoc  age  ; 

Jam  ego  hunc  agitabo.        [Separatim  Getae.] 

Pro  De^um  immortaiium! 

Negat  Pkanium  efle  hanc  fibi  cognatam  Demipho  ?     5 

Hanc  Demipho  negat  effe  cognatam  ?        \Clare  Getae. 

Get.  ^  Negat.  [Glare. 

Dem.  Ipfum  efTs  opinor  de  quo  agebam.  Sequimini. 

\Separo.tim  Ad'vocatis, 
Phor.  Neque  ejus  Patrem  fe  fcire  qui  fuerit  \ 

{Clare  Gaetae. 
Get.  ^  Negat.  {Clare. 

Vhor.  Nee  Stilphonem  ipfum  fcire  qui  fuerit  ? 

{Clare  Getae. 
Get.  Negar.  {Clare. 

Vhor.  Quia  egens  relifla  eft  mifera,   ignoraiur  Pa- 
rens, 10 
Necligitur  ipfa  :  vide,  Avaritia  quid  facit! 

{Clare  Getae. 
Get.  Si  Herum  infimulabis  Avaritiae,  male  audies. 

\_Clare  Phormioni. 
Dem.  O  !  Audaciam!  Etiamne  ultro  accufatum  ad- 
venit  ?  {Separatim  Ad-uocath^ 

Phor.  Nam  jam  Adulefcentuli  Nihil  eft  quod  fuc- 
cenfeam , 
Si  ilium  minus  no' rat ;  quippe  Homo  jam  grandior,  1 5 
Pauper,  cui  in  Opere  Vita  erat,  Ruri  fere 
Se  continebat.;  ibi  Agrum.  de  noftro  Patre 
Colendum  habebat :  faepe  interea  mihi  Senex 
Narrabat,  fe  hunc  necglJgere  Cognatam  fuum  ; 

At 
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Get.  Here  comes  the  old  Man  :  be  on  your  Guard  : 
the  firft  Onfet's  the  fiercell ;  if  you  fuflain  that,  you 
may  wind  him  about  as  you  will  afterwards, 

SCENE    ir. 

Demipho,  Geta,  Phormio,  Hegioy  Cratwus,  and  Crito. 

Dem.  Did  ye  ever  hear  of  any  one  being  more  in- 
jurioiifly  us'd  than  I  am  in  this  ?  Pray  affill  me. 

[To  the  Advocate:. 

Get.  He  is  In  a  Paffion.  [JJjde  to  Phorrnio. 

Fhor.  Do  you  but  mind  your  Cue  ;  I  will  rcufe  him 

prefently.      {JfJe  to  Geta.1. Good  Gods !  does  De- 

7?::pbo  deny  ihzt  Pkunyi,  related  to  him  ?   Does  Demipl^ 
d  e  n  y  i  t  ?  [  Ak  ud  t  o  C  ^  e  ta . 

Get.  He  does  deny  it.  {AJo-d. 

Dem.  This  is  he,  I  think,  that  I  have  to  do  witn. 
Keep  clofe  to  me.  \To  the  Ad^joc-^tes. 

?h(h-.  And  that  he  docs  not  know  wl'o  her  Father 
wr;S  ?  [Aloud  to  Getd. 

Get.  He  dcnys  it.  [J/or.'./. 

I  hor.   Ts'or  who  Stiipho  \\d.%}  [A<::<d  to'QtXd. 

Get.  He  knows  Nothing  of  him.  [.iJovd. 

Phor.  Dccaufe  flie  was  left  deftitute,  poor  Giil,  her 
Father  is  not  known,  and  Pae  is  flighted  :  fee,  what 
Avarice  can  make  fome  People  do  !      [Aloud  to  Geta, 

G:t.  If  you  reflecl  on  my  Mailer  for  Avarice,  I'il 
give  you  your  own.  [Alcud  t-j  Phormio. 

Dem.  The  Impiidence  of  the  Fellow  !  Docs  he  come 
on  Purpofe  to  accufe  me  ?  [-ifide  to  the  Advocates. 

P/.'or.  There  is  no  Reafon  to  be  angry  with  the 
young  Man,  if  he  had  no  great  Knowledge  of  him  ; 
for  the  poor  Man  was  old,  and  livM  by  his  Labour, 
almcft  confining  himfclf  to  the  Country  ;  where  he 
farmed  a  Piece  of  Ground  of  my  Father  :  the  old 
Man  has  often  told  me  that  this  Kinfman  of  his  flighted 
R  2  him  ; 
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At  qaera  Virum?  Qcem  ego  viderim  in  Vita  optu- 
mum.  [C/are  Getae.     20 

^et.  Videastc  atque  ilium  ut  narras. 

[C/are  Phormioni.- 

Plcr.  I  in  inalam  Crucenr  ; 

N:im»  ni  ita  eum  exifiima'fiem.  njmquam  tam  graves 
Ob  hanclnimicitias  caperem  in  nollr?:m  Farailiam, 
Quam  is  afpernatur  nunc  tam  inliberaliter. 

[C/are  Gctae. 

Gef.  Pergi'n'Heroabfenti  malekqui,  inpurifilme  r  2  -. 

[Clare  Phormioiii. 

Phor.  Dignum  autem  hcc  illo  eft.       [Clare  Getae. 

Get.         Ai'n'  tandem.  Career  ?  [Clare  Phormioni. 

Dem.  Gefa. 

G^t.  JBonorum  extorter,   Legum  Contortor. 

[Clnre  i'hcrmicni,  Jlmulam  r,on 
aud'tre  Demiphonem. 

'Dem,  Geta. 

Fhor.  Refponde.  [Separatim  Getae. 

Get,  Quis  Homo  eft?  Ehem. 

jDm.  Tac?. 

Get.  Abfenti  tibi 

Te  indignas  feq^je  dignas  Contumelias 
Numquam  ceflavit  dicere. 

Dem.  Ohe  define.  [Getae.      30 

Adulefcen?,  primum  abs  te  hoc  bona  Venia  expeto, 
Si  tibi  placere  potis  eft,  m.i'  ut  refpondeas, 
Quern  Amic'Jm  tuum  ais  fuifTe  iilum,  explana  mihi, 
Et  qui  cognatum  me  fibi  efie  dicerer.  [Phcrmkni. 

Thor.  Proinde  expifcare,  quail  non  no'ftes. 

Dem,  No'ftem : 

Fhor.  Ita.  35. 

Dem.  Ego  me  nego  ;  tu,  qui  ais,  redige  in  Memo- 
riam. 

Thor.  Eho,  tu  Sobrinum  tuum  non  no'ras! 

Dem.  Enecas : 

Die  Nomcn. 
Fhcr.  Momen : 

Dim. 


I 
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him;  but  what  a  Man  did  he  flight?  The  befl 
Man  that  I  ever  faw  in  my  Life.  \_Aloud  to  Geta, 

Gtt.  See  that  you  fay  no  more  than  you  can  prove 
of  yourfelf  and  him.  \_Aloud  to  Phormio. 

Phor.  Go  hang  yourfelf;  if  I  did  not  think  as 
well  of  him  as  I  report  him,  I  wou'd  never  get  fuch 
ill  Will  to  our  Family  as  I  do  for  her  Sake  that  he  fo 
ungcneroufly  flights  now.  [^Aloud  to  Geta. 

Get.  Do  you  flill  abufe  my  Mafter  in  his  Abfencp, 
you  Villain  ?  \^AIoud  to  Phormio. 

Phor.  'Tis  no  more  than  he  deferves.  [  Aloud  to  Geta, 

Get.  Say  you  fo,  you  Jail-bird  ?  \_Aloud  to  Phormio, 

Dem.  Geta. 

Get.  You  are  an  Invader  of  other  People's  Right?,  a 
Perverter  of  the  Lav.'s.  [^Aloud  to  Phormio,  pretend- 
ivg  not  to  hear  Demipho. 

Dem.  Geta. 

Phor.   Anfwer  him.  \_Jfide  toQtXZ, 

Get.  Who's  that  ?  O !   is  it  you.  Sir  ? 

D'm.   Do  not  talk  to  him. 

Get.  He  has  been  abufmg  you  behind  your  Back, 
without  ceafing,  in  fuch  a  Manner  as  you  do  not  de- 
ferve,  tho  he  docs. 

Dem.  Well,  fay  no  more.    [To  Geta.]    ■  Firfl-, 

young  Man,  if  yoa  will  vouchfafe  me  an  Anfwer,  I 
defire  to  know  with  your  good  Leave,  who  that 
Friend  of  your  was,  and  how  he  claim'd  Relation  to 
me.  [Ti;  Phormio. 

Phor.  So  ycu  examine  me,  as  if  you  did  not  knov/, 

Dem.   I  know  ? 

Phor.  Yes. 

Dfm.  I  deny  it  j  you,  who  affirm  it,  rub  up  my 
Memory. 

Phor.  Huy,  huy,  as  if  you  did  not  knew  your  firfV 
Coufm  !  . 

Dem.  Ycu  kill  me :  tell  me  hi3  Name, 

Phor.  His  Name  > 

R    2  DtVf:, 
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Dem.         (29)  Maxume.     Quid  nunc  taces  ? 
Phor.  Perii,  hercle,  Nomen  perdidi.  \_SeorJim. 

Dejfi.  Hem,  quid  ais  ? 

Phor.  Geta, 

Si  meminifli  id  quod  olim  didlum'ft,  fubjice.  [Separa- 
//>/ Getae.] — Hem,  40 

Non  dico,  quafi  non  noVis!  Temptatum  advenis. 

\_Demiphoni. 
Dem.  Egone  autem  tempto  r 

Get.  Stilpho.  \_S(paratim  PhormionL 

Phor.  Atque  adeo  quid  mea  ? 

StilphoW. 

Dem.  Quera  dix'ti  r 

P/j0r.  Siiiphonem,  inquam,  noveras. 

Dem.  Neque  ego  ilium  no'ram,  neque  mi'  ccgns- 
tus  fuic 
Quifquam  iftoc  Nomine. 

Phor.  Jtane?  Non  te  horum  pudet  r     45 

At  li  Talent" am  (30)  Rem  reliquilTet  decern 

Dem.   Di  ribi  malefaciant. 

Phor.  Primus  efles  memoriter 

Progeniem  veflram   ufque   ab   Ave  atque  Atavo  pro- 
ferens. 
Dem.  Ita  ut  dicis  ;  ego  turn,   cum  acveniilem,  qui 
mihi 
Cognata  efl  elllt  dicerem  :  itidem  tu  face  :  50 

Cedo  qui  eft  ccgnata. 

Get.  Heu  nofter,  rede.     \_Demiph0f2i'] 

Pleus  tu,  cave.  [Phorfniotii. 

Phor.  Diiucide  expedivi,  quibus  me  oportuit, 
Jiidicibus :  tum  id,  ii  falfum  fuerit,  Filius 
Cur  Ron  refellit  r 

De?n.  Filiumnarras  mihi, 

Cujus  de  Stultltia  dici,  utdignum'ft,  non  poteft .?      55 
Poor.  At  tu,  qui  Sapiens  es,  Magillratus  adi, 

Judicium 

29.  Maxume  is  in  nwfl  Editions  in  Phormio'j  Speech, 
an  Nomen  :  Maxume :  the  Di-vijion   aho^ve^  nxhich  I 

think 


PHORMIO.     Act  n.        193 

Dim.  By  all  means.   Why  don't  you  tell  it  ? 

Vhor.  I  am  ruin'd,  by  Hercules  I  have  forgot  his 
Name.  [^JfJ^ 

Dem.  Ha,  what  is  that  you  fay  ? 

Thor.  Geta,  if  you  remember  the  Name  which  I  told 

you  juft  now,  tell  it  me.  \_^Jide  /.jGeta] 1  will  not 

rtll  vou,  as  if  you  did  not  know!  You  come  to  try  me. 

[To  Demipho. 

Dem.  I  try  you  .'' 

Gst.  Stiipho.  [JjiJe  to  Phormio. 

?hor.  What  is  it  to  me  ?  'lis  Stilpho. 

Dem.  What's  his  Name,  fay  you  ? 
Phor.  Stilpho f  I  fay,  you  knew  him. 
Dem.  I  knew  no  luch  Perfon,  nor  was  any  of  that 
Name  related  to  me. 

Pkcr.  Can  you  fay  fo  ?  Are  you  not  afnam'd  of  this  ? 
But  if  he  had  left  an  Eftate  of  ten  Talents— (30) 

Dem.  The  Gods  confound  you. 

Ph:>r.  You  wou'd   have   been   the  firft  to  ha\'e 

trac'd  your  Family  from. Generation  to  Generation. 

Dem.  It  may  be  fo ,-  then,  if  I  had  went  about  it, 
I  cou'd  have  told  how  flie  was  relat«?d  to  me  :  now  do 
you  the  fame  :  tell  me  how  fne's  my  Relation. 

Get.  Well  fay'd.  Mailer.  {To  Demipho.]— You, 
Sir,    take  Care  of  yourfelf.  [To  Phormio.] 

Phoi".  I  made  it  appear  plain  enough,  where  I 
ought,  before  the  Judges  :  if  it  Vv'as  falfe,  why  did 
not  your  Son  tnen  refute  it  ? 

DefTi.  What  tell  you  me  of  my  Son,  whofe  Folly 
cannot  be  fufficiently  exprefs'd  ? 

Pkr.  But  do  you,  who  are  fo  very  wife,  make 

yoar 

think  better^  is  according  to  Bentky. 

30.   See  the  Table  of  Money  at  the  End  of  the  Jf'crk, 
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iudicium  de  eadem  Caufa  iLerum  ut  reddant  libi, 
Quandoquidem  folus  regnas,  et  foli  licet 
Hie  de  eadem  Caufa  bis  Judicium  adipifcler. 

Dem.  Etfi  mihi  fada  InjariaMi,  verumtamen,      60 
Potius  quam  Lites  fe^fler,  aut  quam  te  audiam, 
Itidem  at  Cognata  fi  fit,  id  quod  Lex  jubct 
Dotem  dare,  abduce  banc,  Minas  (31)  quinque  accipe. 

Phoi\  Ha,  ha,  hae,   Homo  faavis, 

Dem.  Quid  ell  ?  Num  iniquum  pofiulo  : 

An    ne   hoc  quidem  ego  adipifcar,  quod    Jus  publi- 

cum'ft  ?  65 

?hor.  Itan'  tandem  qaaefo,  Civem  item  ut  Mcre- 
tricem  ubi  abufus  fis, 
Mercedem  dare  Lex  jubet  ei  atque  amittere  ? 
An,  ut  ne  quid  Civis  turpe  in  ie  admitteret 
Propter  Egeftatem,  proxumo  jufT.j'll  dari, 
Ut  cum  uno  Aetarem  degeret,  quod  tu  vetas?  70 

Dcrn.  Ita,  proxumo  quidem  j    at  nos    unde?  Aut 
quamobrem  ? 

Thor.  Ohe, 

Adum,  aiunt,  ne  agas. 

Dem.  Non  agam  :  immo  haut  definam 

Donee  perfecero  hoc. 

Phcr,  Ineptis. 

Dem.  Sine  modo. 

Thor.  Poflremo  tecum  Nil  Rei  nobis,  Demipbot  efl ; 
Tuus  eft  d?mnatus  Gnatus,  non  tu  ;  nam  tua  75 

Praeterierat  jam  ad  ducendum  Aetas. 

Dem.  Omnia  haec 

Ilium  putato,  quae  ego  nunc  dieo,  dicere, 
Aut  quidem  cum  Uxore  hac  ipfum  prohibebo  Domo. 

Get.  Iratus  eft.  [^Separatim  Phormioni. 

Phor.  Tute  idem  melius  receris. 

Dem.  Itaneesparatusfacere me advorfum  omnia,   80 
Infelix  ? 

Phor.         Metuit  hie  nos,  tametfi  fedulo 
Diifimulat.  [Separaiim  Getae. 

Gef. 


31.  See  the  lahle  of  Money  at  the  End  of  the  Wcrk, 
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ycr.r  Appearance  in  Court,  and  get  the  fame  Caafe 
try'd  over  again,  fince  you  are  Sovereign  here,  and 
you  only  can  obtain  a  iecond  Decree  in  the  lame  Caufe. 

Dem.  Tho  I  am  much  injur'd,  yet  rather  than  fol- 
low La\v-luit«,  or  hear  you  prate,  I  will  give  you 
fifteen  (31)  Guineas  with  her,  which  is  the  Portion 
that  is  requirM  by  Law  fuppofing  llie  was  my  Relation. 

Phor.   Ha,  ha,  ha,  a  pretty  Sort  of  a  Man. 

Dem.  What  is  the  Matter  r  Is  there  any  Thing  nn- 
reafonable  in  what  I  propofe  :  Can  not  I  obtain  this, 
vhich  is  common  Jurtice? 

Phor.  Pr'yihee  is  it  come  to  that,  does  the  Law  re- 
q  iire,  after  you  have  us'd  a  Citizen  like  a  Whore, 
that  you  fhou'd  pay  her  and  turn  her  off?  Is  it  not 
others  ife,  is  it  not  requir'd,  to  prevent  her  from, 
bringing  Shame  on  herfelf  thro  Poverty,  that  fhe 
fhou'd  be  marry'd  to  her  next  Relation,  that  fhe  may 
have  to  do  only  with  him,  which  you  are  againfl  ? 

Dem.  Yes,  to  her  next  Relation  ;  but  what  hav& 
v.e  to  do  with  that  ?  Why  muft  we  be  concern'd  ? 

Phor.  O,  o,  it  is  all  over,  as  they  fay,  you  can  not 
try  it  again. 

Dem.  I  will  not  try  it  again  :  yet  I  will  net  drop  it 
tiil  I  have  gone  thro  with  it. 

Phor.  Words,  Words. 

Dem.  See  if  I  don't  make  them  good. 

Poor.  In  fhort,  Demiphoy  I  have  Nothing  to  do 
with  you  i  it  is  your  Son  that's  caft,  not  you  ;  for  you 
are  a  little  too  old  for  a  young  Bride. 

Dem.  Imagine  that  '^tis  he  that  fays  all  which  I  now 
fay  to  you,  or  I'll  thruil  him  and  his  Wife  out  of 
Doors. 

G^/.  He's  nettled.  [4^^^: /5  Phormio. 

Phor.   You'll  think  better  of  it. 

De?n.  Are  you  fo  provided  to  do  all  you  can  againll 
me,  you  unlucky  Knave  ? 

Phcr.  He  is  afraid  of  us,  tho  he  endeavours  fo 
earneflly  to  conceal  it.  \,-ifii^e  to  Geta, 
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Get.  Bene  habent  tibi  Principia. 

[Separatim  Phormioni\ 

^hcr.  Quin  quod  eft 

Ferundum  fers  ?  Tuis  dignum  Faclis  feceris, 
Ut  Amici  inter  nos  rimus. 

Dem.  Egon'  tuam  expetam 

Amicitiam  ?  Aut  te  vlfum  aut  auditum  velim  ?       8^ 

Phor.  Si  concordabis  cum  ilia,  habebis  quae  tuam 
S:neclutem  obledet :  refpice  Aetatem  tuam. 

Dem.  Te  obledet,  tibi  habe. 
Fhor.  iViinue  vero  Irara. 

Dem.  Hoc  age : 

Satis  jam  Verborum*ft;  nifi  tu  properas  Mulierem 
Abducere,  ego  illam  ejiciam  :  dixi,  Pbormlo.  90 

Phor.   Si  tu  illam  attigeris  fecus  quam  dignum  eil 
liberam, 
Bicam  tibi  inpingam  grandem  :  dixi,  Demipho. 

[Clare  Demiphom*. 
Si  quid  Opus  fuerit,  heus  Domo  me. 

\Separathn  Getae. 
Get.  Intellego.     \ExU  Phorraio. 

S  C  E  N  A     III. 

Demipho^  Getay   Hegioy  CratlnuSy  et  Critc. 

Dem.  Quanta  me  Cura  et  SoUicitudine  adiicit 
Gnatus,   qui  me  et  fe  hifce  inpedivit  Nuptiis  ! 
Neque  mi'  in  Ccnfpeiftum  prodir,  ut  faltem  fciam 
Quid  de  hac  Re  dicat,  quidvefit  Sententiae. 
Abi  tu,  vile  redieri:ne  jam  an  nondum  Domum.       5 

[Gttae. 

Get.   Eo.  [£,v//Geta. 

S    C   E  N   A      IV. 

Demipho,  Hcgio,   Cratinus,  et  Q  i:o. 

D:m.         Videtis  quo  in  Loco  Res  iiaec  f:et : 
Quid  ago  r   Die,  Hcgio. 

Heg.  Ego  ?  Cratinum  cenfeo. 

Si  tibi  videtur.  Dem. 
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Get.  You  have  began  fuccefsfuUy. 

\_JJiJe  to  Phormi'o. 

Fhot.  Why  do  n':  you  bear  what  can  not  be  avoided 
like  a  Man  ?  It  will  be  more  to  your  Advantage,  if 
you  end  it  amicably  with  u£. 

Dem.  Amicably  with  you  ?  Why  fhou'd  I  fee  you, 
or  hear  your  Impertinence? 

Phor.  If  you  and  fne  can  sgree,  you  will  have  a 
Comfort  to  your  old  Age :  have  fome  Regard  to  your 
Years, 

Dem.  Do  you  take  her  for  a  Comfort. 

Poor.   Be  not  in  fuch  a  Paffion. 

Dem.  Obferve  rr€  :  we  have  had  Words  enough  -; 
unlefs  you  take  the  Wench  away  quickly,  I'll  turn 
her  out  :   I  have  fny'd  it,   Phormio. 

Phor.  If  you  offer  to  handle  her  ctherwife  than  be- 
comes a  Gentlewoman,  I  will  bring  a  heavy  Aclion 
cgainftyou:  1  have  fay'd  it,  Demipho.  \^AloudioY)t~ 
inipho.j —  If  you  want  me,  you  will  find  me  at 
Jriome.  {^^fide  to  Geta. 

Get.  I  underdand  you.  "[Phormio  goes. 

SCENE     III. 

DemiphOf  Geta,  Hegio,   Cmtiaus,  and   Crito. 

Dem.  What  Care  and  Anxiety  my  Son  brings  upon 
me,  by  intangling  himielf  and  me  in  this  Marriage! 
:?.nd  he  does  not  come  near  me,  that  I  may  know  at 
leaft  what  he  has  to  fay  for  himfelf,  or  what  his  Senti- 
ments are  now.- Go  you,  and  fee  if  he   is    not 

tome  Heme  yet.  \To  Geta. 

Get.  I  will.  [{jQld. goes. 

S  C  E  N  A     IV. 

Demipho,  Hegio,  Cratinus,  and  Qito. 

Dem.  Ye  fee  how  this  Affair  ftands :  what  mull  I 
do  ?  Your  Opinion,   Piegio. 

Heg.  Whofe  mine  ?  Let  Crati7iiis  fpeakfirll,  if  you 
think  fit.  Dem. 
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Dem.  Die,  Ciatins. 

Crat.  Mene  vis  ? 

Dem.   Te. 

Cyat.         Ego,  quae  in   Rem  tuam  fmt,  ea  velim 
facias :  miiii 
Sic  hoc  videtur,  quod  te  abfente  hie  Filius  5 

Egit,  reftituiin  integrum  aequom  eft  et  bonum  j 
Et  id  impetrabis :  dixi. 

Dem..  Die  nunc,  Hegic. 

Heg.  Egofedulo  huncdixifTe  credo  ;  verum  ita  eft, 
Quot  Homines  tot  Sententiae  ;  fuus  cuique  Mos : 
Alihi  non  videtur  quod  fit  fadlum  Legibus  ic 

Refcindi  pofTe  ;  et  turpe  inceptu«ft. 

D^;;;.  Die,  Crifo. 

Crit.   Ego  amplias  deliberandum  cenfeo  : 
K.es  magna  eft, 

Htg.  Numquid  nos  vis  ? 

Dem.  Feciftis  probe :     \_Exeunt  Advocatt. 

Incertior  fum  multo  quam  dudum.  (32) 

S  C  E  N  A    V. 

Gcta  et  Demlpho. 

Get.  Nsgant 

RedifTe. 

De7n.         Prater  eft  exfpedlandus  mihi  i 
Is  quod  mihi  de  hac  Re  dederit  Confilium,  id  fequar : 
Percontatum  ibo  ad  Portum,  quoad  fe  recipiat, 

\^Exit  Demipho. 
Get.  At  ego  Jntiphcnem  quaeram,  ut  quae  afta  hie 
fmt  fciat  :  ^ 

Set  eccam  ipfum  video  in  Tempore  hue  fe  recipere. 

S  C  E  N  x^ 


32.  TJ:is  is  ajhort,  hid  away  plea/an fy  Scene,  but 
r.oi  to  be  truly  enjoyed  ivithout  a  Jirong  Idea  of  three 

grave 
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Dem.  Your  Opinion,  Cratiuus. 

Cfat.  Mine? 

Dem.  Yes. 

Crat.  I  wou'd  have  you  do  what  is  moft  to  your 
Interefl  in  this  Affair  :  I  think  that  what  your  Son 
did  in  your  Abfence  ought  in  Jaftice  and  Equity  to 
be  made  void ;  and  that  is  what  you'll  obtain :  I 
have  given  my  Opinion. 

Dem.  Now  Hegio,  your  Opinion. 

Heg.  I  believe  he  has  fpoke  his  befl  ;  but  (o  it  is, 
(0  many  Men  To  many  Minds ;  ev'ry  one  has  his 
Way :  I  think  what  the  Law  has  done  can  not  be  re- 
vok'd  ;  and  it  is  fcandaious  to  attempt  it. 

Dem.  Crito,  your  Opinion. 

Cru.  I  think  it  requires  more  Time  to  confider  of 
it :  it  is  a  weighty  Affair. 

Heg.  Do  you  want  any  more  with  us  r 

Dem.  Ye*ve  done  enough  :  [The  Ad-vocates go.'^ 1 

am  now  more  at  a  Lofs  than  1  was  before.  (32)     ~ 

SCENE    V. 

Geta  and  Demipko. 
Get.  He  is  not  come  Home,  they  fay, 

Dem.  I  wait  for  my  Brother ;  whofe  Advice  I  will 
follow  in  this  Affair :  Til  go  and  enquire  at  the  Water- 
fide,  to  learn  what  Tydings  I  can  of  him. 

[Demipho  j-o<?;. 

Get.  And  I'll  look  out  for  AntJpho,  that  I  may  in- 
form him  of  what  is  done  here  :  but  here  he  comes 
juft  as  I  want  him. 

A  oL.  II.  S  SCENE 


gra've  and  learned  Counfel  uttering  nothing  ivit/j  an  Air 
of  Importance. 
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S  C  E  N  A    VI.   (33) 

Antipho  et  Geta. 

Ant,  Enimvero,     Antipho,    rnultimodis  cum  iftoc 
Animo  es  vituperandus  i 
Itane   te  hinc  abiffe,  et  Vitam  tuam  tutandam   aliis 

dediffe  ? 
Alios  tuam  Rem  credidifli  magis  quam  tete  animad- 

verfuros  r 
Nam,  ut  ut  erant  alia,    illi  certe  quae  nunc  tibi  Do- 
ra i'fl  confuleres, 
Nequid  propter  tuam  Fidem  decepta  pateretur  Mali,:5 
■Cujus  nunc  miferae  Spes  Opefque  funt  in  te  unoomnes 
fi tae .  [ Seorjiniy  7ion  'videm  G eta  m . 

Get.  Et  quidem,  Kere,  jamdudum  hie  te  abi'entem 

incuiamus,  qui  abieris. 
Ant.  Te  ipfum  quaerebam. 

Get.  Set  ea  Caufa  Nihilo  magis  defecimus. 

Ant,  Loquere,  obfecro,  quonam  in  Loco  funt  Res 
et  Fortunae  meae: 
Numquid  Patri  fuboletr  (34) 

Get.  Nil  etiam. 

Ant.  Ecquid  Spel  porro'il'? 

Get.  Nercio. 

Ant.  Ah!      10 

Get,  Nifi  Phaedria  haut  ceiTavit  pro  te  eniti. 
Ant.  Nil  fecit  novi. 

Get.  Tum  Phortnio  itidem  in  hac  Re,  ut  in  aliis, 

flrenuum  Hominem  praebuit. 
Ant.  Quid  is  fecit  ? 

Get.  Confutavit  Verbis  admodum  iratum 

Senem. 

Ant. 

33.  Here  the  third  A£l  begins  in  moft  Editions  ■; 
ruohich  is  fo  monjirous  a  Di'oifion  that  it  could  ne-oer  be 
the  Poet's  onjjn :  this  ^-ho/e  Play  is^  in  moji  Editions y 
more  injudicioujly  divided  into  Acts  than  any  ether  of  our 
■Author  i   Cotnedyi :   and  Editors   differ  more  in   their 

Di'vijions 
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SCENE    VI.   (33) 

Antipho  and   Geta. 

Jint.  Indeed,  Jntipho,  your  Want  of  Courage  is 
mach  to  be  blamM  ;  cou'd  you  go  away,  and  leave 
vour  Life  and  Safety  in  the  Hands  of  other  Perfons  ?" 
Did  you  beh'eve  other  People  wou'd  be  more  careful 
of  your  Affairs  than  yourfelf  ?  However  other  Things 
went,  you  ought  certainly  to  confider  her  that  you 
left  at  Home,  and  not  let  her  fufFer  any  Harm,  and 
be  deceiv'd  thro  her  Confidence  in  you,  whofe  Hope, 
poor  Creature,  and  all  whofe  Intereft,  now  depend  on 
you  alone.  [To  him/elf,  not  feeing  Geta. 

Get.  And  indeed,  Mailer,  we  did  not  fpare  you  in. 
your  Abfence  for  going  from  us. 

Jut.  I  was  looking  for  you. 

Get.  But  we  were  never  the  more  negligent  for  that. 

Ant.  Pray  tell  me  how  my  Intereils  and  my  For- 
tunes fland:  has  my  Father  any  Sufpicion  ?  (34) 

Get.  Not  yet. 

Ant.  Is  there  any  Hope  left  ? 

Get,  I  do  not  know. 

Ant.  How  ! 

Get.   But  Phaedtia  did  all  he  cou'd  for  you. 

Ant,  There  is  Nothing  new  in  that. 

Get.  Then  ?ho>mio  has  been  as  hearty  and  as  adive 
in  this  as  in  other  Affairs. 

Ant.  What  has  he  done  ? 

Get.  He  was  too  hard  for  the  old  Gentleman  as  an- 
gry as  he  was. 

S  2  Am. 

Dinjifions  of  the  ASli  in  this  than  in  atiy  other.  1  ha've 
quite  thro  confulted  the  bejl  Authority! y  and  Propriety^  in 
my  Di'vifons, 

34.  What  he  afks  here  is  ivh ether  his  Father  has  any 
Sufpicion  of  his  joining  -zvith  Phormio  to  feciire  Fhanium 
to  himfelf. 
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Ant.   Heu  !   Thormio  / 
Get.  Ego  quod  potui  porro. 

Ant.  Mi  Geta^  omnis  vos  amo. 

Get.  Sic  habent  Principia  k{z  ut  dico  :  adhuc  tran- 
quillaReseft;  15 

Manfarufque  Patruum  Pater  eft,  dum  hue  adveniat. 

Ant.  Quid  eum  ? 

Get.  Ai*ba4: 

De  ejus  Confilio  velle  fefe  facere  quod  ad  hanc  Rem 
adtinet. 
Ant,  Quantus  Metus  eft   mihi  venire    hue  falvom 
nunc  Patruum,  Geta  ! 
Nam  per  ejus  unam,  ut  audio,  aut  vivam  aut  moriar, 
Sententiam. 
Get.  Phaedria  tibi  adeft. 
Ant.  Ubinam  ? 

Get  J.       Eccum  ab  fua  Palaeftra  (35)  exit  foras*  20 


S  C  E  N  A    VIL 

Phaedriay  Dorioy  Antiphoy  et  Geta. 

Thaed.  Dorio,  audi,   obfecro. 

[Kon  'videns  Antiphonem  et  Getam. 
Dor.  Non  audio. 

Pkaed.  Parumper. 

Dor.  Quin  omitte  me. 

Phaed.  Audi  quid  dicam. 
Dor.  At  enim  taedet  jam  audire  eadem  milies. 

Phaed.  At  nunc  dicam  quod  lubenter  audias. 

Dor.  Loquere,  audio. 

Phaed.  Nequeo  te  exorare  ut  maneas  Triduum  hoc  ? 
Quo  nunc  abis  ? 

Dor. 

3  ;.  ^j  Palaeftra  ijcas  the  Place  (where  the  Youth  prac- 
ticed manh  Exerci/esy  the  Poet  makes  Getaexpre/s  himfelf 

thus 
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Ant.  O  !  brave  Pbormio  f 

Get.  I  did  what  I  cou'd  too. 

Ant.  My  Getay  I  love  ye  all. 

Get,  The  hril  Conference  was  as  I  tell  you  :  the 
AfFair  is  in  a  good  Situation  at  prefent ;  and  your  Fa- 
ther now  waits  for  your  Uncle's  Arrival,  before  he  pro- 
ceeds any  farther. 

Ant.  What  does  he  wait  for  him  for  ? 

Get.  He  fay'd  that  he  wou'd  be  direfted  by  his  Ad- 
vice in  this  Affair. 

Ant.  How  I  dread  my  Uncle's  Return  now,  Geta  f 
For  by  his  Sentence  only,  as  you  tell  me,  I  mull  live 
or  dy. 

Get.  Here  comes  Pbaedria. 
Jnt.  Where? 

Get.  See,  he  is  coming  from  his  ufual  Place  of 
Exercife, 

SCENE    VII. 

Pbaedria,  Dorio,  Antiphoy  and  Geta. 

Phaed.  Pr'ythee  hear  me,  Borio. 

\_Not  feeing  Autipho  and Gzt^. 

Dor.  Not  I. 

Phaed   A  little. 

Dor.  Do  not  trouble  me. 

Phaed.   Hear  what  I  have  to  fay. 

Dor.  But  'tis  tirelbme  to  hear  the  fame  a  thoufand 
Times  over  and  over. 

Phaed.  But  you'll  be  pleas'd  with  what  I  am  going 
to  fay  now. 

Dor.  Well,  I  hear  you. 

Phaed.  Can  I  not  prevail  on  you  to  flay  three  Days 
longer  }  Where  are  you  going  .? 

S   3  Dor. 

thus  of  Ph^edvh  comiK'g  from  his  Mifre/s  ;  hy  ivhich  he 
ivoud  injinuate  that  her  Habitation  is  his  Paiaeilra  cr 
Place  of  Exercife.     See  the  z^th  Nate  to  the  Eunuch. 
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Dor.  Mirabar  fi  tu  mihi  quicquam  adferres  rovi.    5 

^nt.  Hei !    metuo    Lenonem,    re   quid  fuo  fuat 

Capiti.  (36)  {SeparatimGtiu^, 

Get»  Idem  ego  metuo. 

[Separatim  Andphoni. 
Phaed.  Non  mihi  credis. 
Dor.  Hariolare. 

Phaed.  Sin  Fidem  do. 

Dcr.  Fabulae. 

Phaed.  Foeneratum    iftuc  Eeneficium  pulchre  tibi 

dices. 
Dor.  Logi' 

Phaed.  Crede  mihi,  gaudebis  Fa<5lo;  verum,  hercle, 

hoc  eft. 
Dor.  Somnium. 

Phaed.  Experire,  non  eft  long'jm. 
Dor.  Cantilenam  eandemcanis.     10 

Phaed.  Tu  mihi  Cognatus,  tu  Parens,  tu  Amicus, 

tu 

Dcr.  Garris  modo. 

Phaed.  Adeon'  Ingenio  efle  dure  te  atqae  iaexorabih', 
Ut  neque   Mifericordia  nequc  Precibus  molliri  queas  ! 
Do) .  Adeon'   te  efte  inccgitantem  acque  inpruden- 

tem,   (37)  Phaedria,  14 

Ut  phaleratis  Didisducas  me,  et  meam  duties  gratik  ! 

Ant, 

36.  Faernus  ^z'x'ej  vereor,  i-n  the  7iext  Speech,  from 
Bern  bo'/  Cops,  and  his  Reafon  is  hecaufe  it  ~oarys  the  Ex- 
prejjlon :  hut  Geta  repeals  metuo  emphatically.  From 
the  njerb  fuo  comes  our  EngliJJ?  fenv,  to  join  or  fajlen  tO" 
get  her :  here  fuat  ;/  by  moji  hterpreters  fayed  to  bt  ufed  in 
the  fame  Senfe  -c>:ith  appingat  and  afRgat :  the  Expref- 
Jiin  is  figurative ^  and  the  literal  "Meaning  cf  fuere  ahquid 
luo  Capici  is  machinari  aliquid.  Some  interpret  fuo  Ca- 
piti, Phaedriae  Capiti ;  but  the  natural  Conjiruclion  is 
fib;  to  himfelf:  but  Eentley  ohje^s  to  the  Pafiage^  and 
fa}Sy  //fa«  metuo  cr  vereor,  rather  precor  or  opto.  Jf 
metuo,  //  mufi  be  taken  ircni:c!ly  vjithout  Doubt.     The 

Reading 
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Dor.  I  fhou  d  wonder  if  you  had  ofFer'd  any  Thing 
new  to  me. 

Jnt.  The  Bawd,  I  fear,  is  drawing  an  old  Houfe 
over  his  Head.  [JfiJe  to  Geta. 

Get.  I  fear  fo  too.  \^AfJe  to  Antipho. 

Phaed.  You  do  not  believe  me. 

Dor.  There  you  are  right. 

Phaed,  Upon  my  Credit. 

Dor.  Mere  Flams. 

Phaed.  You  will  have  no  Reafon  to  repent,  you 
will  confefs  fo  afterwards. 

Dor.  Words,  Words. 

Phaed.  Believe  me,  you'll  be  glad  of  it  j  *tis  true^ 
by  Hercules. 

Dor.  'Tisalla  Dream. 

Phaed.  Do  but  try,  'tis  not  long. 

Dor.  The  fame  Story  over  again, 

Phaed  Pli  acknowledge  you  for  a  Kinfman,  a  Fa- 
ther, a  Friend,  a 

Dor.  'Tis  all  bat  Talk. 

Phaed.  That  you  can  be  fo  harden'd  and  inexoraHe, 
to  be  mov'd  iieither  by  Pity  nor  Intreaty  \ 

Dor,  That  you  can  be  fo  inconfiderate  and  ignorant, 
Phaediia,  to  think  by  your  line  Speeches  to  wheedle 
me  oat  of  what  is  my  own  for  Nothing  \ 

Jnt. 

Reading  ixhich  Bentley  gi-Z'ts,  but  on  the  Authority  cf?io 
Copy,  is  much  better  than  the  common  recei'ved  one  \  buty 
as  I  cannot  think  it  -zvas  Terence'/,  1  dare  not  infert  it  in 
the  Text:  the  Reading nfjhich  he  ivouldfubjiitute  is  this, 

An!.  ITei !    metuo  Lenonem,  nequid. 

GV/.  Suo  Capiti  fuat. 
r^at  the  fame  ivith  fit. 

37.  The  common  Reck-^ing  is  inpudentem,  ^^\,hicb 
Bentley  'very  rightly  rejects  as  inconjijlent  loith  the 
Character  of  a  Ba~i:d  talking  to  a  young  Gentle/nan  : 
cue  of  Dr.  Mead';  Copys  has  inprudcntem,  that  is, 
lays  our  learnedB^mky,  Rerum  humanarum  imperitum. 
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u^nt.  Miferitum'ft.  [Separatim  Getae- 

Phaed.  Hei !  veris  vincor.  [^Seor/tm- 

Get,  Quam  uterque  eft  fimilis  fui  ! 

[Separatim  Antiphoni. 
Phaed.  Neqae  Antipho  alia  cum  cccupatus  effet  Sol- 

licicudine, 
Turn  hoc  elTe  mi'  objedhim  Malum  f 
Ant.  Ah  !  quid  iftuc  autem  eft,  Phaedria  ? 

Phaed.  O !    fortunatiffirae  Antipho  ! 
Ant.  Egone  ? 

Phaed.  Cui  quod  amas  Domi'ft, 

Nee  cum  hujafmodi  umquam  Ufus  venit  ut  confli^la- 
res  Male.  20 

Ant.  Mi'  n'  Domi'ft  ?  Immo,  id  quod  aiunt,  Auri- 
bus  teneo  Lupum  ; 
Nam  neque  quo  Pado  a  me  amittam,  neque  uti  reii- 
neam,   fcio. 
Dor.   Ipfura  iftucmi'in  hoceft. 
Ant.  Heia,  ne  parum  Leno  fies.  [Lenoni. 

Numquid  hie  confecit  ^  [Phaedriae. 

Phaed.         Hiccine  ?  Quod  Homo  inhumaniftimus, 
Pamphilam  meam  vendidit. 

Get.  Quid  r  vendidit? 

Ant.  Ai'n'  vendidit  ?  25 

Phaed.   Vendidit. 

Dor.  Quam  indignum  Facinus,  Ancillam 

Aere  emptam  fuo  ! 
Phaed.  Nequeo  exorare  ut  maneat,  et  cum  illo  ut 
mutet  Fidem, 
Triduum   hoc,    dum   id,    quod  eft  promiftfum,    ab 
Amicis  Argentum  aufero  :  [^Antiphoni. 

Si  non  tum  dedero,  unam  praeterea  Horam  ne  opper-r 
tus  Ties.  [Lenoni. 

Dor.  Obtundis. 

Ant.  Haut  longum'ft  id  quod  orat,  Dorio : 

exoret  fine  :  30 

Idem   hoc  tibi,  quod  bene  promeritus  fueris,  condu- 
plicaverit. 
Dzr.  Verba  iftaec  funt. 

Jnt. 
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Jnt.   I  pity  him.  {^Jftde  to  Geta. 

Phaed.  Ah  !  what  he  fays  is  too  trae,    [7c  himfelf. 
Get.  How  they  both  keep  to  their  Charaders  ! 

\_JJuie  to  Antipho. 
Phaed.  When   Antipho  rs  in  full    Pof&ffion  of  his 
Lov€,  that  I  fliou'd  have  this  Plague  ! 

Aftt.  Ah!  Phaedria,  what's  the  Matter  ? 
Pbaed.  O  !  fortunate  Antipho  ! 
Ant.  I  fortunate  ? 

Phaed.  Yes,  in  having  what  you  love  at  Home, 
and  in  not  having  to  do  with  fuch  a  Villian  as  this. 

Ant.  What  I  love  at  Home  r  Yes,  as  the  Saying  Is, 
Ihanjea  Wolf  hy  the  Ears  ;  for  I  know  cot  how  to 
let  her  go,  nor  how  to  keep  her. 

Dor.  That  is  my  Cafe  with  this  Spark. 

Ant.  O  I  brave  Bawd,  do  not  depart  from  your 
Charadler.  \To  the  Baivd.'] —  What  has  he  done  at 
lail  ?  ^      '  [To  Phaedria. 

Phaed.  Done  ?  Like  an  inhuman  Fellow,  he  h:* 
fold  my  Pamphila. 

Get.  What  ?  Sold  her  ? 

Ant.  Sold  her,  fay  you  ? 

Phaed.  He  has  fold  her. 

Dor.  A  horrid  Crime,  to  fell  a  Wench  that  I  pay'd 
for! 

Phaed.  I  can  not  perfuade  him  to  break  off  with  the 
Other,  and  Hay  three  Days,  till   I   get  the  Moneys. 

which   my  Friends  promis'd  :    \Jo  Antipho.] if  I 

do  not  give  it  you  then,  do  not  llay  an  Hour  longer. 

\To  the  Ba^j:d, 

Dor.  You  flun  me. 

Ant.  'Tis  but  a  littJeTirae  that  he  requires^  Doric  : 
be  prevailed  upon  :  he'll  make  it  doubly  up  to  you,  and 
you'll  deferve  it. 

Dor.  Thefe  are  but  Words. 

Anu 
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-^"i-  Pampbilamne  hac  Urbe  privari 

fines?  IPhaedriae. 

Turn  praeterea  horunc  Amorem  diftrahi  poceri'n'  pati  > 

Lenoni, 
Dor.  Neque  ego,  neque  tu. 
Get.  Di  tibi  omnes  id  quod  eft  dignutn  duint. 

Dor.  Ego  te  compluris,  advorfum  Ingenium  meum,, 
Alenfes  tuli,  35 

Pollicitantem,  flentem,  et  Nil  ferentem  ;    nunc,  con- 
tra omnia  haec, 
Hepperi  qui  det   neque  lacrumet :  da  Locum  melio- 
ribas. 
j^nt.  Certe,  hercle,  ego  fi  fads  commemini,    tibi 
quidem  eftolim  Dies, 
Qaam  ad  dares  huic,  praeftituta.  [Lenoni^ 

Phaed.  Fadum. 

Dor,  Num  ego  iftuc  nego  \ 

Ant.  Jamne  ea  praeteriit  ? 
Dor.  Non,  verum  haec  ei  anteceffit. 

Ant.  Nonpudet    40* 

yanitatis  I 
Dor.  Minume,  dam  obRem. 

Get.  Sterculinum ! 

Phaetf.  Dorioy 

Itane  tandem  facere  oportet  ? 

Dor.  Sic  fum,  fi  placeo,  uterei 

Ant.  Siccine  hunc  decipis  ? 

Dor.        Jmmo  enimvero,  Antipho,  hie  medecipit ; 
Nam   hie   me  hujufmodi  fci'bat  efle ;  ego  hunc  efTe 

aliter  credidi  ; 
lile  me  fefellit  i  ego  ifti  Nihilo  fum  aliter  ac  fui :    45 
Set,  ut  ut  haec   funt,  tamen  hoc  faciam ;  eras  mane 

Argentum  mihi 
Miles  dare  fe  dixit ;  fi  mihi  prior  tu  attuleris,  Phaedria, 
Mea  Lege  utar,  ut  potior  fit  qui  prior  ad  dandum  eft. 
Vale.  [Exit  Dorio. 


S  C  E  N  A-. 


VH 


PHORMIO.    Act  IL     215 

j^nt.  Will  you  endure  that  Pamphila    fliouM    be 

carry 'd  from  this  Town  ?    \To  Phaedria] Can  you 

be  fo  hard-hearted  as  to  tare  thefe  Lovers  from  one 
another  r  [To  the  Ba~<:d. 

Dor,  'Tis  neither  I,  nor  you,  that  do  it. 

Get.  May  the  Gods  deny  you  Nothing  that  you  de- 
fer ve. 

Dj}.  I  have,  contrary  to  my  Difpofition,  indulged 
you  many  Months,  you  have  promised,  and  whim- 
pcr'd,  but  never  performed  any  Thing ;  now  I  have 
f^und  one  that  proceeds  in  quite  a  diff^^rent  Strain, 
who  can  pay  without  fniveling  :  give  Place  to  your 
betters. 

Jnt.  Certainly,  if  I  remember  rightly,  there  was 
a  Day  fix'd  formerlyj  in  which  you  was  to  let  him 
Lave  htr.  [Ti?  the  Ba-xva'. 

Phaed.  There  was  fo. 

Dor.   Do  I  deny  it'? 

Jnt.   Is  that  Day  pafs'd  ? 

Dor.  No,  but  this  is  come  before  it. 

Ant.  Are  you  not  afham'd  of  your  Roguery  ? 

Dor.  Not  when  it  is  to  my  Advantage. 

Get.  Dirty  Rafcal  I 

Phaed,  Dorioy  do  you  think  you  do  as  you  ought  i 

Dor.  'Tis  my  Cuftom,  if  you  like  me,  ufe  me. 

Afit.  Do  you  impofe  upon  him  thus  ? 

Dor.  Rather,  Antipko,  he  impofes  on  me  ;  for 
he  knew  me  to  be  fuch  a  Perfon  \  I  thought  him  ano- 
ther Sort  of  a  Man  ;  he  hasdeceiv'd  me  ;  I  am  juft  the 
fame  with  him  that  I  always  was  :  but  yet,  however 
the  Affdir  Hands,  I'll  do  this  ;  the  Captain  promis'd 
to  bring  me  the  Money  early  to-morrow ;  if  you 
bring  it  before  he  does,  Phaedria,  I'Jl  keep  up  my 
Cuftom,  and  prefer  the  firft  Comer  :  fo  adieu. 

[Dorio^c^/. 


SCENE 
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S  C  E  N  A    VIII. 

Phaedria,  Antipho,  et  Geta, 

Thaed.  Quid  faciam-?   Unde  ego  nunc  tarn  fubita 
huic  Argentum  in^/eniam  mifer, 
Cui  minus  Nihilo  eft  ?  Quod  fi  hie  potuifTet  nunc  exo- 

rarier 
Triduum  hoc,  promifTum  fuerat. 

Ant.  Itane  hunt  patiemur,  Geta, 

Pieri  miferum,  quimedudum,  ut  dix'ti,  adju'rit  (38) 

CO  miter? 
Quin,  cum  Opus  eft,  Beneficium  rurfum  ei  experia- 
raur  reddere.  5 

Get.  Scio  equidem  hoc  efte  aequom. 
jint.  Age  ergo,  folus  fervare  hunc  potes. 

Get.  Quid  faciam  r 

Jnt.  Invenias  Argentum. 

Get.  Cupio  ;  fet  id  unde  edoce. 

Ant.  Pater  adeft  hie. 

Get.  Scio,-  fet  quid  turn  ? 

Ant.  Ah  I  Didtum  Sapienti  fat  eft. 

Get.  Itane  ais  ? 
^Axt,  Ita. 

Get.  Sane,  hercle,  pulchre  fuades  ! 

Etiam  tu  hinc  abis  ?  9 

Non  triumpho,  ex  Nuptiis  tuis  fi  Nil  nancifcor  Mah, 

IV'i  etiam  nunc  me  hujus  Caufa  quaerere  in  Malo  jubeas 

Malum  ?  (39) 

Ant.  Verum  hie  dicit. 

Phaed.  Quid  r  Ego  vobis,  Geta^  alienus  fum  ? 

Get.  Haut  puto  ; 

Set  parumne  eft,  quod  omnibus  nunc  nobis  fuccenfet 
Senex, 

Ni 

38.   Faernus  gi'ves   adjuerit,  Muretus  adjurit,    both 
Contraciiofis  of  adjuverit :  and  Bentley  ^/^/^i  adjurit. 

39.  ne 
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Pbaedria,  Jntiphoy  and  Geta. 

Phaed.  What  fhall  I  do  r  How  fhall  I  now,  that 
am  not  worth  a  Straw,  raife  the  Money  for  him  i"o 
luddenly  r  If  he  cou'd  but  lir.ve  been  prevail'd  upon  to 
ftay  three  Days,  J  was  promised  it  then. 

Ant.  Shall  we  forfake  him,  Geia^  in  "Tiis  Dillrefs, 
that,  according  to  your  own  Report,  r-ifilled  me  io 
friendly  juft  now  ?  Rather  let  us  try  to  return  the 
Favour  ,   now  there  is  Occafion. 

Get.  I  know  it  is  bat  juft  that  we  fnou'd. 

Ant.  Set  about  it  therefore,  you  are  the  only  Maa 
that  can  fave  him. 

Get.   What  can  I  do  ? 

Ajit.  Raife  the  Money. 

Get.  With  all  my  Heart ;  but  tell  me  how. 

Ant,  My  Father's  at  Hand. 

Get.  I  know  that  ;  but  what  then  ? 

Ant.  Pftiaw,  a  Word  to  the  wife  is  enough. 

Get.  Say  you  fo  ? 

Ant.  Yes. 

Get.  Very  fine  Advice,  hy  Hercules !  Why  do  not 
you  go  about  it  ?  Shall  not  I  have  Realon  to  triumph, 
if  I  efcape  on  the  Account  of  your  Marriage,  but  you 
rauft  now  infift  on  my  bringing  one  Misfortune  on  the 
Back  of  another  over  my  Head,  for  his  Sake  too  ? 

Ant.  What  he  fays  is  true. 

Phaed.  What .?  Do  you  look  upon  me  as  a  Stranger, 
Geta  F 

Get.  By  no  means ;  but  is  it  of  no  Confideration, 
now  we  have  enrag'd  the  old  Man  againll  us  all,  wlie- 

VoL.  n.  T  ther 


39.  T^he  common  Reading  :j  Crucem  :    BQliiky  gh'fs 
Malum  on  the  Authority  cf  DonatUS. 
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Ni  infligemusetiamutnuUus  Locus  relinquatur  Preci  ? 

Phaed.  Alius  ab  Oculis  meis  illam  in  ignotum  ab- 

ducet  Locum  ?  Hem  !  15 

Dum  igitur  licet,  dumque  adfujn,  loquimini  mecura, 

Antipho, 
Contemplamini  me. 

Jnf.       Quamobrem?  Autquidnamfaflurii's?  Cedo. 
Pbaed.  Quoquo  hinc  afportabitur  Terrarum,  cer- 
tum  eft  perfequi, 
Aut  perire. 

Get.  Di  bene  vortant  quod  agaa ;  pede- 

temptim  tamen. 
Jnt.  Vide.fiquid  Opis  potes  adferre  huic 
Get,  Siquid?  Quid? 

Jnt.  Quaere,  obfecro,     20 

Nequid  plus  minufve  faxit  quod  nos  poft  pigeat,   GeJa. 

Get.  Quaero.—— Salvos   eft,  ut  oplnor;    verum 

enim  metuo  Malum. 
jint.  Nolimetuere:  una  tecum  bona,  mala,  tole- 

rabimus. 
Get.  Quantum  Opus  eft  tibi  Argenti?   Loquere. 

[\Phaedriae. 
phaed.  Solae  tiiginta  Minae.  (40) 

Get.  Triginta  ?  Hui!  percara'lt,  Phaedria. 

phaed.  Iftaec  vero  vilis  eft.  25 

Get.  Age,  age,  inventas  reddam. 

Phaed.  O  !  lepidum  Caput  .' 

'  [  Amfleditur  Geta  m . 
Get.  Aufer  te  hinc. 

Phaed.  Jam  Opii^ih 

■Get.  ]^^  ^eres, 

.Set  Opus  eft  mi'  Phormionetn  ad  banc  Rem    AdjuLo- 
rem  dari. 
Ant.  Praefto'ft  ;  audaciffume  Oneris  quidvis  inpone, 
et  feret : 
Solus  eft  Homo  Amico  Amicus.  Get. 


40.  See  the  Table  of  Maney  at  the  End  of  the  Work, 
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ther  we  provoke  him  fo  that  no  Room  can  be  left  for 
Intreaty  ? 
Phafd.  Shall  another  Alan  bear  her  from  my  Eyes 
to  an  unknown  Land  r  Alas  !  Speak  to  me  Anfipho^ 
and  confider  me,  while  you  may,  and  while  1  am 
with  ye. 

Jnt.  Why  ?  What  are  you  about  now  r  Tell  me. 
Phaed.  Whatever  Part  of  the  World  fhe  is  carr\  'd 
to,  I  am  refolv'd  to  follow  her,  or  toperilh. 

Get.  Good  Luck  go  with  you  ;  yet  I  wou'd  advife 
yoa  not  to  be  in  a  Hurry. 

Jnt.   See  if  you  can  aflift  him,  dio. 

Get.  Affiil  him  r  How  ? 

Ant.  Pray  try,  left  he  fliou'd  do  more  or  lefs,  G.'A?, 
than  we  wou'd  wiih,  and  which  we  flioa'd  be  ioiry 
for  afterwards. 

Get.  I  am  trying.'  ■■  He  is  fecure,  I  believe  i 
but  I  am  afraid  that  I  fliall  fufFer  for  it. 

Ant.  Be  not  afraid  :  we  will  fhare  your  Fortune 
with  you,  be  it  good  or  bad. 

Get.  How  much  Money  do  you  want  ?  Tell  me. 

\To  Phaedria. 

Phaed.  But  little  more  than  ninety  Guineas.  (4c) 

Get.  Ninety  Guineas  ?  Ah  !  fhe  is  very  dear,  Phae- 
diia- 

Phaed   She  is  verv  cheap  at  that  Price. 

Get.  Well,  well,'  I'll  get 'em. 

Phaed.  There's  a  good  Fellow  !  {Huging  Geta. 

Get.  Let  nie  go,  Hands  off. 
Phaed.  I  want  the  Money  now. 
Get.  You  fhall  have  it  prefentlys  but  I  mull  ha V2 
Phormioi  Afiiftance. 

Ant.  He's  ready  ;  lay  what  Burden  on  him  yoa 
will,  and  he'll  bear  it :  he  is  of  all  men  trueft  to  his 
Friend.  T  2  Get, 
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Gei.  Earaus  ergo  ad  eum  ocius.   (41) 

jint.   Numquid  ell  quod  Opera  mea  vobis  Opus  fj:  ? 

Get.  Nil  ;  verum  abi  Domum,  30 

Et  illam  miferam,  quam  ego  nunc  intus  fcio  effe  exa- 

nimatam  Metu, 
Confolare.     CeiTas  ? 

Jut.  Nihil  eft  aeque  quod  faciam  lubens. 

Thaed.  Qua  Via  ifluc  facies  ? 

Get.  Dicam  in  Intinere  i  mode  te  hinc  amove. 


Finis  Atlus  Secundt. 


ACTUS    III.     ScENA  I. 

Demipho  et  Chr£7nes. 

Lem.  /^  U I  D  ?    Qua  profecftus  Caufa  hinc  es  Lem- 

^C^  nu7?7,   Chreme  F 

Addox'tin'  tecum  Filiam  ? 

Cbrem.  Non. 

Dem.  Quid  ita  non  ? 

Chrem.  Pcflquam  videt  me  ejus  A  later  efle  hie  diutius, 
Simul  aurenn  non  manebat  Aetas  Virginis 
iVleam  Neclegentiam,  ipfam  cum  omni  Familia         5 
Ad  me  profedam  t^Q  ai'bant. 

Dem.  Quid  illic  tamdiu 

Quaefo,  igitur  commorabare,  ubi  id  audiveras  ? 

Chrem.  Pol,  me  detinuit  Morbus. 

Dem.  Unde  ?  Autqui? 

Chrem.  Rogas  ? 

Senedlus  ipfa'il  Morbus  :   fet  veniffe  eas 
Salvas  audivi  ex  Nauta  qui  illas  vexerat.  10 

'  Dem. 


41.  After  this  Speech  the  common  Editions  hanje  this, 
Fhaed.  Abi,  die  praeilo  ut  fit  Domi  :     F    £ni  ^ejeas 
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Get.  Therefore  let  us  haften  to  him. 

^Tit.  Have  ye  any  farther  Occafion  for  me  r 

Get.  No ;  but  go  Home,  and  comfort  that  poor 

Creature,  v,ho  is  now,  I  know,  quite  difpirited  with 

Fear.     Why  do  you  Itay  ? 

Ant.  There's  Nothing  that  I  can  do  with  fogood  a 
WilJ. 

Phaed.  How  do  you  propofe  doing  that  ? 

Get.  I'll  tell  you  as  we  go;  but?/nake  Halle  from 
hence. 

The  End  cf  the  Second  A5f. 


ACT   IIL     Scene  I. 

Demipho  and  Chr ernes. 

Dem.  '\T7Hy,    what  did  you  go  to  Lefnnos  for, 
W    Ckremes  ?     Have    you    brought   your 
Daughter  with  you? 

Chrem.  No. 

Dem,  How  fo  ? 

Chrtm,  Her  Mother,  feeing  that  I  fiay'd  here 
longer  than  ordinary,  and  that  the  Girl  was  of  aa 
Age  that  requir'd  a  Hufband,  is  reported  tT3  have  came 
hiar  with  all  her  Family  in  Search  of  me. 

Dem.  Pray  what  detain'(i  you  fo  long  there  then, 
after  you  had  hear'd  it  ? 

Chrem.  By  Pollux  a  Difeafe. 

Dem.  How  did  you  get  it  ?  Or  what  was  it  ? 

Chrem.  There's  a  Queftion!  Old  Age  itfelf  is  a 
Difeafe  :  but  the  Captain  who  brought  them  over  told 
me  that  they  arriv'd  fafe. 

T  3  Dem. 


itf  at  he  foumd  it  mt  in  Libro  Bembino  vor  in  Libro 
Viftoriano.     Bentley  like^^vlfe  leai'es  it  out. 
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Dim.  Quid  Gnatoobtigeret,  me  abfente,  audi'ilin', 
Chreme  ? 

Chrejn.  Quod  quidem  me  Faclum  Confili  incertum 
facit ; 
Nam  hanc  Conditionem  fi  cui  tulero  extrario, 
Qao  Padlo,  aut  unde  mihi  fit,  dicendum  Ordine  efl : 
Te  mihi  fidelem  efTe  aeque  atque  egomet  fum  mihi    1 5 
Sci'bam ;  ille  fi  me  alienus  Adiinem  volet, 
Tacebit,  dum  intercedet  Familiaritas  j 
Sin  fpr€-verit  me,-.  >ius  quam  Opus  eft  fcito  fciet : 
Vereorque  ne  Uxor  aliqua  hoc  refcifcat  mea  ; 
Quod  fi  fit,  ut  me  excutiam  atque  egrediar  Domo»  20 
Idreftat  j  nam  ego  meorum  folus  fum  meus. 

Dem.  Scio  ita  effe ;  et  iftaec  mihi  Res  Sollicitudini'fli 
Keque  defetifcar  umquam  ego  experirier. 
Donee  tibi  id  quod  pollicitus  fum  effecero. 

S  C  E  N  A     11. 

Geta,  Chremes,  et  DcmipJ:o. 

Get.  \Seorf,rn,  7;c»;:i;/Vt?.v  Chrcmem^/ Demiphonem. 
Fgo  Kominerr.  Cillidiorem  vidi  Neniinem 
Q^zvii  Plyrm:o7ic7n :   venio  ad  Hominem,  ut  dicerem 
Argento  Opus  efTe,  et  id  quo  Paifto  fierct  : 
Vix  dum  Dimidium  dixeram,  intelkxerat ; 
Gaudebat  ;  me  laudabat ;  quaerebat  Senem  ;  5 

Dis  Gratias  agebat,  Tempus  fibi  dari 
Ubi  Phaediiai  fe  oftenderet  Nihilo  minus 
Amicum  efle  quam  Antiphcni :  Hominem  ad  Forum 
Jufii  opperiri,  eo  me  efTeadduduium  Senem  : 
Stteccum  ipfum:  quiseftulterior  ?  AlicHPhaedrtAe  10 
Pater  venit :  fet  quid  pertimui  autem  Belua  ? 
An  quia,  quos  fallam,  pro  uno  duo  funt  mihi  dati  ? 
Ccmmodius  efTe  opinor  duplici  Spe  utier: 
Petam  hinc  undc  a  primo  inftitui ;  is  fi  dat,  fat  efl; 
Si  ab  eo  Nil  fiet,  turn  hunc  adoriar  Hofpiiem.  i^ 

SCENA 
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Dem.  Have  you  hear'd  what  has  happen'd  to  my 
Son  in  my  Abfence,  Chremss  ? 

Chrem.  'Tis  that  which  now  makes  me-  uncertain 
what  to  do  ;  for  if  I  fhou'd  marry  her  to  a  Stranger, 
I  mud  tell  him  how  Hie  is  my  Daughter,  and  who  is 
her  Mother  ;  1  know  that  you  wi(h  me  as  well  as  I  do 
myfelf ;  but  if  one  who  vvas  no  Relation  before  fnou  d 
marry  her,  he  will  be  filent  as  long  as  there  is  a  good 
Underftanding  betwixt  us ;  but,  if  he  begins  to  have 
no  value  for  me,  I  fl^iall  wifh  he  did  not  know  fo 
much  of  me :  and  I  am  afraid  it  ihou'd  come  to  my 
Wife's  Knowledge;  and  fhou'd  it,  I  have  Nothing  to 
do  but  to  brulh  oiF,  and  leave  my  Houfe  -,  for  I  am 
the  only  Friend  I  have  at  Home. 

Dem.  I  know  it  j  and  that  is  what  troables  me ; 
nor  will  I  defii^,  till  I  have  perform'd  all  that  I  have 
promised  you. 

SCENE    11. 

Geta^  Chremes,  and  Demipho. 

Get.  [To  hbnfelf^  not  feeing  Chremes  and  Demipho. 
Surely  there  never  was  a  cunninger  Fellow  than  t^hor- 
m'lo:  J  went  to  him,  to  inform  him  that  Money  muft  be 
had,  and  how  it  might  be  got :  he  underllood  me  be- 
fore I  had  fpoke  Half  what  I  had  to  fay :  he  rejoic'd, 
commended  me,  enquir'd  after  the  old  Man,  and 
thank'd  the  Gods  that  he  had  an  Opportunity  to  Ihevv 
himfelf  as  much  Phaedrias  Friend  as  Antiphos  :  I  bad 
him  wait  for  me  at  the  Forum,  where  I  wouM  bring 
the  old  Man  to  him :  but  here  he  is  :  who  is  that 
behind  him  ?  Egad,  it  is  PW^/r/Vs  Father :  but  why, 
like  a  Beaft,  (hou'd  I  be  afraid  t  Becaufe  I  have  two 
in  my  Pow'r  now  to  choufeinftead  of  one  ?  'Tis  better, 
I  think,  to  have  two  Strings  to  a  Bow:  I'll  fet  upon 
him  that  I  firft  propos'd  ;  if  I  get  it  from  him,  it  is 
well ;  if  I  make  Nothing  of  him,  then  I  mufl  attack 
this  new  Comer. 

SCENE 
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Antiphoy  Geta,  Chremes,  et  Demipho. 

Ant.  Exfpedo  quam  mox  recipiat  hue  fefe  Geta : 
Set  Patruura  video  cum  Patre  adllantem  :  hei  mihi ! 
Quam  timeo  Advemus  hujus  quo  inpellat  Patrem  ! 

[Seorji/n. 

Get.  Adibohofce:  [vS'^'o^/w.]— o!  falve,  noHer 
Chreme. 

Chrem.  Salve,  Geta. 

Get.  Venire  falvom  Volupe'ft. 

Chrem,  Credo. 

Get.  Quid  agltur  ?         5 

Chrem.  Multa  adveniend,  ut  fit,  nova  hie  compluria. 

Get.  Ita  :  de  Antiphone  audi'ftin'  quae  fefta  ? 

Chrem.  Omnia. 

Get.  Tun'  dixeras   huie  ?  {^Demiphom.^ — Facinus 
indignum,  Chretne. 
Sic  circumiri ! 

Dem.  Id  cum  hoc  agebam  commodum. 

Get.  Nam,  hercle,  ego  quoque  id  quidem  agitans 
mecum  fedulo,  10 

Inveni,  opinor,  Remedium  huic  Rei. 

Chrem.  Quid  G^/« .? 

Dem.  Quod  Remedium  ? 

Get.  Ut  abii  abs  te,  fit  forte  obviam 

Mihi  Phormio. 

Chrem.  Qui,  Phormio  ? 

Get.  Is  qui  iflam. 

Chrem.  Seio.  ^ 

Gf/.  Vifum  eflmi'utejustemptarempriusSententiam: 
PrendoHominem  folum  :  eurnon,inquam,  Phormio,  15 
Videmus  inter  nos  haec  potius  cum  bona 
Ut  componantur  Gratia  quam  cum  mala  ? 
Herus  liberaliseit,  et  fugitans  Litium  ; 
Nam  ceteri  quidem,  hercle,  Amici  omnes  modo 
Uno  Ore  Audtores  fuere,  utpraecipitem  hanc  daret.  20 

Ant, 
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SCENE    III. 

Antiphoy  Geta,  ChremeSi  and  Demipho. 

JJnt.  I  expe£l  Geta  here  : but  furely   that's  my 

Uncle  flanding  with  my  Father  there  :  Death  !  I  am 
in  Pain  to  know  what  Effect  his  Arrival  will  have  on 
my  Father  in  my  Affair  I  [To  himfelf. 

Get.  I'll  go  up  to  them  :    \JTo  himfelf.'\ wellcome 

Home,  Mr.  Chremes. 

Chrem.    Blefs  you,  Geta. 

Get.  lam  glad  to  fee  you  fafe  returned. 

Chrem.  I  believe  you. 

Get.  How  go  Affairs  r 

Chrem.  I  meet  with  many  Alterations  here,  accord- 
ing to  Cuftom. 

Get.  True  :  have  yoa  hear'd  what  has  happen'd  to^ 
Antlpho  > 

Chrem.  Yes,  all. 

Get.  Have  you  informed  him  ?  [To  Demipho.] — ^ 
What  a  Ihamcful  Thing  it  is,  Chremes^  to  be  fo  im- 
pos'd  upon ! 

Dcm.  That  is  what  I  was  talking  to  him  about  now. 

Get.  By  Hercules,  as  J  was  thinking  ferioafly  of  it 
with  myfelf,  I  believe  I  found  a  Remedy  to  this  Evil. 

Chrem.  What  is  it  Geta  ? 

Bern.  What  Remedy  ? 

Get.  As  I  went  from  you,  I  happened  to  meet: 
Fhormio. 

Chrein.  Who,  Vhoimio? 

Get.  The  Advocate  for  the  young  Woman. 

Chrem.  I  know  whom  you  mean. 

Get.  I  thought  it  proper  to  pump  him  firft  ;  I  take 
him  afide  :  Phormio,  quoth  I,  why  do  not  we  fee  and 
make  an  End  of  this  Bus'nefs  by  fair  Means  rather 
than  by  foul  ?  My  Mafter  is  a  generous  Man,  and 
hates  Strife  -,  I  can  affure  you  that  all  his  Friends 
have  unanimoufly  advis'd  him  to  turn  her  out. 
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Jilt.  Quid  hie  coeptat,  aut  quoevadet  hodie  ? 

[^Seorfirr., 

Get.                                                 An  Legibus 
Daturum  Poenas  dices,  fi  illam  ejecerit  ? 
Jam  id  exploratam'il  ;  heia,  fudabis  fatis, 
Si  cum  i!lo  inceptas  Homine,  ea  Elcquentia  eft  : 
Verum  pone  efTe  vi£lameum,  at  tandem  tamen       25 
Non  Capitis  ejus  Res  r-gitur,  fet  Pec  ioiae  : 
Poftquam  Horainem  liis  Verbis  fentio  mollirier. 
Soli  fumusnunc,  inquam,  hie;  eho,  quid  vis  dari 
Tibi  in  Alanum,  ut  Herus  his  defiftat  Litibus, 
Haec  hinc  facefTat,  tu  molellui  ne  fies  ? 30 

j4nt.  Sati'n'  illi  Di  funt  propitii  ?  [Seorfim^ 

Get.  Nam  fatfcio. 

Si  ta  aliquam  Partem  aequi  bonique  dlxeris, 
Uteft  ille  bonus  \^ir,  tria  non  commutabitis 
Verba  hodie  inter  vos. 

Dem.  Qais  te  iftaec  jufTit  loqui  ? 

Chrem.  Immo  non  potuit  melius  pervenirier         35 
Eg  quo  nos  volumus. 

A)it.  Occidi !  (42}  {Beorjim. 

Chrem.  Perge  eloqui. 

Get.  At  prime  Homo  infani'bat. 

Bern.  Cedo,  quid  poftulat  T 

Get.  Quid  ?  Nimium. 

Chrem.  Quantum  libuitdic.   (43) 

Get.  Si  quis  daret 

Talentum  magnum.  (44) 

Dem. 


42.  The  Verbs  occido  and  cccido  occuring  often  in 
cur  Author,  and  as  they  are  both  ufed  in  this  Scenes 
occidi  here  fl«^occidifti  in  the  brth  Verfe,  it  njoill  not 
be  improper  to  gi-ve  the  different  Derivatioji  and  Signifi- 
cation of  thefe  t'wo  Words  njjhich  are  fpelled  alike,  and 
the  Difference  of  nvhich  is  kno-uon  only  by  their  ^anti- 
tys.  Occido  comes  from  ob  awicaedo,  and  is  I  kill,  or 
flay  :  occido  comes  from  ab  and  cado,  'which  is  I  dy,  or 

perifli. 
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Ant.  What  is  the  Fellow  about,  or  what  will  this 
come  to  at  laft  ?  [To  him/elf. 

Get.  Do  you  think  that  he  is  in  any  Danger  from 
the  Laws,  if  he  fhou'd  turn  her  out  ?  He  has  had 
Counfel  about  that  i  pfhaw,  you  will  have  enough  to 
do,  if  you  go  to  Law  with  him,  he  does  not  want 
Words :  but  fuppofe  you  fhou'd  cafl  him,  he  will  not 
lofe  his  Life,  a  little  Money  will  bring  him  off:  when 
I  perceiv'd  that  what  I  had  fay'd  had  took  down  his 
Courage,  we  are  now  alone  here,  continu'd  I ;  hark 
y\  what  wou'd  you  expe£l  down  to  drop  this  Suit,  to 
.  have  her  fent  back,  and  to  let  us  be  no  more  troubled 
with  you  r — 

Jnt.  Is  the  Devil  in  him  ?  \Tohivifelf. 

Get.  • 1  very  well  know,  if  you  fnou'd  make  a 

Propofal  any  Way  jull  and  reafonable,  that,  he  is  fo 
■.good  a  Jvlan,  you  will  not  have  three  Words  to  a 
.'Bargain  now. 

Dem.  By  what  Authority  did  you  fay  fo  ? 
Chrem.  He  cou"d  not  bring  about  what  we  want 
.  better. 

Ant.  I  am  ruin'd  !  \Tq  himfelf. 

Chrem.  Go  on. 

-  Get.  At  firft  the  FeUow  ra v'd. 
Dem.  Why,  what  does  he  afK  ? 
Get.   Afk  ?  Too  much. 
Chrem.  Tell  what  he  demands. 
Get.  He  taik'd  of  no  lefs  than  a  great  Talent.  (44) 

Dem, 

periili.  This  Note  is  mt  intended  for  fuch  as  are  Critics 
in  the  Language. 

43.  The  cojr.nion  Rtading  is  Get.  Quid  .''  Nimium, 
quantum  libuit.  C'^r^A^.  Die.  B^rxihy  gi-ves  Get.  Quid.? 
ISimium  quantum.  Chre?n.  Quantum  ?  Die.  y^.;libuit 
is  in  all  the  Copys,  I  can  not  fee  ho^w  it  can  he  left  out.  I 
hanjc  -ventured  to  depart  from  the  common  Dinjijton  of  the 
IFordsy  <zvhich  1  think  gi-ves  them  a  better  Senfe. 

44.  See  the  Table  of  Money  at  the  End  of  the  Work, 
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Dem,  Immo  Malum,  hercle:  ut  Ni!  pudet - 

Get.  Quod  dixi  adeo  ei  :  quaefo,  quid  fi  Filiam  4» 
Suam  unicam  locaret  ?  Parvi  rettulit 
Non  fufcepifTe,  inventa  eft  <^uae  Dotem  petat  : 
Ut  ad  pauca  redeam,  ac  mittam  iliius  Ineptias, 
Haec  denique  ejus  fuit  poftrema  Oratio  ; 
Ego,  inquit,  jam  a  Principio  ^Amici  Filiam,  45 

Jta  ut  aequom  fuerat,  volui  Uxorem  ducere  j 
Nam  mihi  veni'bat  in  Alentem  ejus  Jncommodum, 
In  Servitutem  Pauperem  ad  Ditem  dari  : 
Sec  mi'  Opus  erat,  ut  aperte  tibi  nunc  fabuler, 
Aliquantulum  quae  adferret  qui  diffolverem  5  c 

Quae  debeo  ;  et  etiam  nunc,  fi  volt  Demipho 
Dare  quantum  ab  hac  accipio  quae  fponfa'it  mihi, 
iS'ullam  mihi  malim  quam  iftanc  Uxorera  dari. 


Ant.  Utrum  Stultitia  facere  ego  hunc  an  Malitia 
Dicam,  fcientera  an  inprudentem,  incertusfum.       ^z^ 

\_SeorJtm. 
Dem.  Quid,  fi  Animam  debet  ? 

Get.  Ager  cppofitu'ft  Pignori 

Ob  decern  Minas  (45),  inquit. 

Dem.  Age,  age,  jam  ducat  ;  dabo. 

Get.  Aediculae  item  funt  cb  decern  alias. 
Dem.  Hci,  hui! 

Nimium'il. 

Chrem.         Xe  clama  :  petiro  hafce  a  me  decern. 
Get.  Uxori  emunda  Ancilla'll  ;  turn   autem    pluf- 
cula  60 

Supellectile  Opus  eft;    Opus  eft  Sumptu  ad  Nuptias : 
His  Rebus  pone  fane,  inquit,  decem  Minas. 

Dem.  Sefcentas   proinde   potius  fcribito  jam   mihi 
Dicas ; 
Nil  do  ;  inpuratus  me  iUe  ut  etiam  inrideat  ? 

Chrem. 

4.5.  Zee  the  Table  cf  Money  at  the  End  of  the  Work. 
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Dem.  Hang  the  Rafcal  :  is  he  rjotaHianiM  ? 
Get.  I  fay'd  as  much  to  him  :  vvliat,  continued  I, 
cou'd  he  do  more,  if  he  was  goirg  to  portion  out  an 
only  Daughter  of  his  own  ?  At  that  Rate  he  has  not 
gain'd  much  by  not  bringing  one  up,  if  another  is 
found  that  he  muft  give  a  Fortune  to  :  to  be  fhort, 
and  paffing  over  his  Impertinences,  this  was  his  final 
Anfwer  ;  I  vvou'd,  fays  he,  at  f.rft  have  marry'd  my 
Friend's  Daughter,  as  it  was  reafonable  I  ihou'd  ; 
for  I  confider'd  v/hat  Inconveniences  fhe  wcu'd  be 
fubjefted  to,  p^or  Creature,  by  marrying  into  a  rich 
Family  to  be  made  a  Slave  of;  but,  to  be  plain  with 
you  now,  I  wrJited  one  thatcpu'd  bring  in  Something 
to  pay  the  little  that  I  owe  ;  therefore  now,  if  Demi- 
pho  will  give  as  much  with  her,  as  I  am  to  have  with 
this  that  I  am  engag'd  to,  I  do  not  now  know  one  in 
the  World  that  1  wou'd  fooner  choofe  for  a  Wife  than 
her. 

Ant.  I  can  not  tell  whether  it  is  Folly  or  Malice 
that  makes  him  talk  thus,  whether  he  does  it  defign- 
cd Jy  or  no t.  f  To  hhnftff. 

Dem.  What  is  it  to  us  if  he  owes  his  Soul  to  any 
one  ? 

Get.  He  mortgaged  a  Piece  of  Ground,  he  fays, 
for  thirty  Guineas.   (4^) 

Dem.  Well,  well,  let  him  marry  her  ;  I'll  give 
him  as  much. 

Get.  And  a  Houfefor  thirty  more. 

Dem.  Huy,  huy  !  that  is  too  much. 

Chrem.  Silence :  you  ihall  have  thefe  thirty  from  me. 

Get,  A  Maid  mull  be  bought  for  his  VVife  ;  then 
fome  more  Furniture  is  wanted  ;  and  the  Expence 
of  the  Wedding  is  to  be  defray'd  :  thefe,  fays  he, 
will  require  thirty  more. 

Dem.  I  will  fooner  bear  fix  hundred  Aclions  againli 
me;  I  wiil  give  Nothing;  fhall  I  make  myfelf  a 
Laughing-ftock  to  the  Rogue? 

Vol.  IL  U  C/jrem. 
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Chrem.  Quaefo,  ego  dabo,  quiefce ;  tu  modo  Filius  6^ 
Fac  ut  illam  dacat  nos  quam  volumus. 

Ant.  Hei  mihi  ! 

Geta,  occidifli  me  tuis  Fallaciis.  {^Seorftm. 

Chrem.  Mea  Caufa  ejicitur  ;  me  hoc   eft   aequom 
amittere. 

Get.  Quantum  potes,  me  certiorem,  inquit,  face. 
Si  illam  dant,  hanc  ut  mittam,  ne  incertus  liem  ;    70 
Nam  illi  mihi  Dotem  jam  conftituerunt  darer 

Chrem.   Jam  accipiat  ;  illis  Repudium  renunciet ; 
Hanc  ducat. 

Dem.  Quae  quidcm  illi  Res  vortat  male. 

Chrem.  Opportune    adeo   Argentum   nunc  mecum 
adtuli, 
Fruftum  quern  Lem^ii  Uxoris  reddunt  Praedia  ;         75 
inde  (46)  fumam  i  Uxori,  tibi  Opus  efle,  dixero. 

\^Exei{nt  ChremL'S  et  Demipho. 

S  C  E  N  A    IV. 

Antipho  et  Geta. 

Ant.   Get  a. 

Get.  Hem  ! 

Ant.  Quid  egiflj  ? 

Get.  Emunxi  Argento  Senes. 

Ant.  Sati'n'  eft  id  ? 

Get.  Nefcio,  hercle,  tantum  j'jfTus  fum. 

Ant.  Eho,  vcrbero  ;  aliud  mihi  refpondes  ac  rogo  ? 

Gtt.   Q^id  ergo  narras  ? 

Ant.  Quid  ego  narrem  ?  Opera  tua 

Ad 

a6.  The  cc/nmon  Reading  is  id  fumam,  in  •ivhi:h 
Donates  is  foilo^'ed  ;  but  Faernus  gives  inde  (uniain 
/icv?2  Bembo'j  Cs/y :  id,  as  Bentley   objer'ves,  i.  bad : 
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Chrem.  Pray  be  quiet,  I'll  pay  the  Money  ;  only 
do  you  prevail^on  your  Son  to  marry  the  Woraaii 
we  wou'd  have  him. 

Ant,  Ah!  GetUy  thou  hail  ruin'd  ma  by  thy  Trea- 
chery. \Jo  himfelf. 

Chrem.  It  is  on  my  Account  fne  is  turn'dcfi;';  it 
is  bat  jaft  therefore  that  I  fhou'd  ^^ix^y  the  Expencc. 

Get.  Let  me  know  as  Toon  asfou  can,  fays  he,  th.it, 
if  they  think  fit  to  let  me  marry  her,  1  may  ri  j  niy- 
fcif  of  the  other,  and  not  remain  in  an  Uncerraintv  ; 
for  they  have  appointed  to  pay  me  the  Fortune  dircdly . 

Chrem.  He  fhall  have  the  Money  immediately  i  kt 
him  break  ofx  with  the  ether,  and  many  this. 

Detn.  And  ill  Luck  go  wirh  him. 

Chrem.  1  have  very  k-afonably  brought  ?xioney  wita 
me  now,  the  Rents  arifing  from  the  Ellate  which  n>y 
Wife  has  at  Lemjics  ;  I'll  mak^  Ufe  of  Part  of  that  ; 
and  I'll  tell  my  Wife  that  you  svanted  it. 

[Chrem&5  and  Demipho_^(j- 

SCENE     IV, 

Ant'ipho  and  Qcta. 

Ant.  Geta. 
Get.  Ha! 

Ant.  What  have  you  done  ? 

Get.  I  have  cleanly  choui'd  the  old  Men  of  the 
Money. 

Avt.  Is  that  fufficienf  ? 

Get.  That  \  can  not  tell,  but  I  have  dene  no  more 
than  I  was  order'd. 

Ant.  I'll  drub  you  ;  will  yoa  not  anfwer  me  to  the 
Pur  pole  .? 

Get.  What  do  you  mean  ? 

Ant.  What  can  I  mean  ?  You  might  as  well  have 
U  2  giv'n 

w<?  are  to  fufpofe  that  the  EJiate  at  Lemnos  i':as  aH?ma-/iy 
more  than  the  Sum  iKihich  he  is  to  give  Phorm.Io  :  inde 
therefore  is  the  Word. 
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Ad  Reiiim  mi'  qnidem  Res  redit  pianiffume.  5 

Ut  te  quidem  onines  Di  Deaeqje,   fupcri  inferi, 
Malis  Exemplis  pcrdant !  Hem  !  (i  quid  velis, 
Huic  mande?,  (47)  qui  te  ad  Scopulum  e  Tranquillo 

inferar. 
Quid  minus  utibile  fuit  qaam  hoc  Ulcas  tangere, 
Aui  ncrrJnire  Uxcrem  r  Injedla  eft  Spes  Patri  10 

PcfTeillam  extrudi.     Cedo  nunc  porro,  Phormio 
Dotem  fi  accipiet.  Uxor  ducenda  eft  Domum, 
Quid  fiet  ? 

Get.  Non  enim  ducet. 

Ji>:t.  Novi :  cetcrum 

Cum  Argcntura  rcpetent,  noftra  Caufa  fcilicet 
In  Ncrvoni  putius  ibit. 

Get.  Nihil  eft,   Antipho,     i , 

Q^in  male  rarrarcio  poftit  depravarier  : 
'l\i  id  quod  Bcni  e^l  excerpis  ;  dicis  quod  Mali  eft  : 
i\udi  nunc  contra  jam  ;  i\  Argentum  acceperit, 
Ducenda  eft  Uxor,  ut  ais  ^  concede  tibi; 
Spatium  quidem  tandem  adparandis  Nuptiis,  29 

Vocardi,  facrificandi  (48},  dabitur  paululum  : 
Interea  Amici,  quod  polliciti  funt,  dabant  -, 
Inde  iftc  reddet. 

Jnt.  Quamcbrem  ?  Aut  quid  dicet  ? 

Get.  Rogas  ? 

Quot,  Respoft,  ilia  Monftraevenerunt  mihi  ! 
Jntroiit  in  Acdis  ater  alienus  Canis,  25 

Anguis  per  Inpluvium  decidit  deTegulis, 
Gallinacecinir,  interdixit  Hariolus, 
Arufpex  vetuit  ante  Brumam  aliquid  novi 
Negoti  incipere  ;  quae  Caufa  eft  juftiflima : 
Haec  ftent.   (49) 

Jnt. 

47.  MflJ!)  O-'pvs  havt  this  Readings 
Hem  !  fi  quid  velis, 
Huic  mandes,  quod  quidem  rede  curatum  velis, 

Qui  te  ad  Scopulum  e  Tranquillo  inferat. 
But  the  If'oids  quod  quidem  r£(5le  curatum  velis  are  mt 
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giv'n  me  a  Halter  as  have  done  what  you  have. 
Heav'n  and  Hell  confound  you  for  an  Example  tofach 
RifcaU !  If  any  one  wants  to  be  brought  out  of  a 
Calm  into  a  Storm,  I  wou'd  recommend  him  to  you. 
What  cou'd  you  have  done  worfe  than  have  touched  on 
this  Sore,  or  ram'd  my  Wife  ?  You  have  giv'n  my 
Father  Hopes  of  his  being  able  to  turn  her  away. 
Frythee  tell  me  now,  if  PLamio  accepts  the  Portion, 
he  muil  marry  her,  what  muft  be  done  then  ■ 

Get.  But  he  will  not  marry  her. 

Arj.  I  grant  it :  but  when  they  demand  the  ?\Ioney 
of  him  back,  our  Caiife  will  be  m.uch  the  better  I 
fuppcfe. 

Gei.  There  is  Nothing,  Antlpho,  but  what  may  be 
fpoii'd  in  the  tellirg  :  the  good  you  omit  here  ;  but 
you  mention  the  bad  :  now  hear  me  i  if  he  takes  the 
Money,  he  muft  marry  her,  as  you  fay  ;  I  admit  it ; 
but  there  muft  fee  a  little  Time  allow'd  to  prepare  for 
the  Wedding,  to  invite  Friends,  and  to  facrif.ce 
(48)  :  ir  the  Meanwhile  the  other  will  get  the  Money 
which  his  Frieads  promis'd  him,  and  he  may  return  it 
out  of  that. 

Ant.  How  can  that  be  ?  Or  what  Excurewlll  he 
make  ? 

Get.  Wou'd  you  know  r  What  firange  Prodigy^, 
he  may  fay,  h.ive  happen'd  to  me  fmce  the  Agree- 
ment !  A  ftrange  black  Dog  came  into  my  Houie,  a 
Snake  fell  off  the  Tiles  thro  the  Spout  into  my  Yard, 
my  Flencrow'd,  the  Soothfayer  warned  me,  tlie  For- 
tune-teller forbad  me  to  enter  en  any  new  Bus'nefs  be- 
fore Winter  :  there  can  nor  be  better  Excufcs :  thefe 
will  do.  (49) 

U  .  3  Ar.t, 

in  the  he  (I  ix;ritten  Copys,  ?ior  in  the  hejl  pintcd  Edit  •ens  ; 

end  the  Bujfagc  is  nonjhijical  -cAth  them. 
4S.  See  the  35^  Kote  to  the  Eunuch.     , 
49.  As  Doriatus  has  obfcr'ved  en  this  Bo.Jjuge^  "Xf^ 

TQnzQfecms  tofncer  at  ihcfe  Supsrjjitions. 
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Ant.  Ut  modo  fiant. 

Get.  Fient ;  me  vide.  30 

Filter  exit.    Abi,  die  efle  Argentum  Phaedriae. 

[Exit  Antipho. 

S  C  E  N  A    V. 

Demipho,  Geta,  et  Cht  ernes. 

Dem,  Quietus  efto,  inquam  ;  ego   curabo  ne  quid 
Verborum  duit  : 
Hoc  temere  numquam  amittam  ego  a  me,  quin  mihi 

Teftes  adhibeam, 
Cum  dem  ;  et  qunmobrem  dem  commemorabo. 
Get.  Ut  cautus  ell,  ubi  Nihil  Opu'ft ! 

l^SeorJim. 
Chrem.  Atqui  ita  Opus  fa£lo  eft;  et  matura,  dum 
Libido  eadem  haec  manet  ; 
Nam  fi  altera  illaec  magis  inltabit  forfitan  nos  reiciat,  5 

Get.  Rem  ipfam  puta'ili. 

Dem.  Due  me  ad  eum  ergo. 

Get.  Non  moror. 

Chrem.  Ubi  hoc  egeris, 

Tranfito  ad  Uxorem  meam,  ut  conveniat  banc  prius 

quam  bine  abit : 
DJcat  earn  dare  nos  Phormioni  nuptum,  ne  fuccenfeat. 
Et  magis  ei?-'  ilium  idoneum,  qui  ipli  fit  famiiiarior, 
Nos  noilro  Officio  Nil  dtgrclfos, quantum  is  voluerit  10 
X)3tum  efle  Dctis. 

Dem.  Quid  toa.  Malum,  id  refert  ? 

Chrem.  Magni  Demipho. 

Dem.  Non  fat  is  eft  tuum  te  Officium  fecifle,  fi  non 
id  Fama  adprobat  ? 

Chrem.  Volo  iplius  quoque  Voluntate  hoc  fieri,  ne 
fe  ejeclam  praedicet. 

Dem.  Idem  ego  iftuc  facere  pclTum. 

Chrem,.  Mulier  Ivlulieri  magis  congruet; 

Dem.  Rogabo. 

Chrem, 
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Ant,  Wou'd  they  may. 

Get.  They  will ;  depend  on  me.  Your  Father  is 
coming.     Go,  tell  Fhacdria  he  fhall  have  the  Money. 

[Antipho^!?^/. 

SCENE    V. 

Demiphoj  Geta,  and   Chremes. 

Dem,  Be  eafy,  I  fay  ;  I  will  take  Care  that  he 
ihall  not  impofe  on  us  :  1  will  never  part  with  this 
rafhly,  but  I  will  have  Witnefles  prefent,  when  I  give 
it ;  and  I  will  have  a  Memorandum  taken  of  che 
Occafton  of  my  giving  it. 

Git.  How  wary  he  is,  where  there  is  no  Reafonf 

[To  himfelf, 

Chrem.  'Tis  neceflaiy  you  fhou'd  do  fo  \  and  make 
llafte,  while  he  is  in  this  fame  Humour  ;  for,  if  that 
other  Woman  infills  on  the  Contrafl,  he  may  leave 
us  perhaps  in  the  Lurch. 

Gei.  Well  thought  of 

Dem.  Therefore  ihew  me  to  him. 

Get.  As  foon  as  you  will. 

Chrem.  When  you  have  done  thi?,  go  to  my  Wife, 
that  Ihe  may  talk  to  her  before  fhe  goes  away  :  let  her 
tell  her  that,  to  prevent  any  Refentment  on  her  Side, 
we  have  agreed  to  marry  her  to  Phormio,  he  being  a 
proper  Match  for  her,  being  more  intimate  with  her, 
that  we  have  done  our  Duty,  having  contented  to  give 
him  as  large  a  Portion  as  he  defir'd. 

Dem.  What  have  you  to  do  with  that  ? 

Chrem.  A  great  Deal,  Demipho. 

Dem.  Is  it  not  enough  for  you  to  do  your  Duty, 
without  being  publickly  applauded  for  it } 

Chrem.  I  wou'd  have  her  confent  to  what  we  do^ 
that  ilie  may  not  fay  we  force  her  away. 

Dem.  I  can  manage  that  my felf 

Chrem.  Not  fo  well  as  one  Woman  can  with 
another. 

Lem.  VY\  af]<:  your  Wife  to  do  it. 

Chrem, 


^7,6   PHORMIO.    Actus  IV. 

c  rep 

7/7. 

[^Exeunt 


Chrem.  Ubi  ego  ilias  (50)  nunc  reperire 

pollini  cogito.  {Se^rjlm.        1 5 


Finh  AlIus  'Tertii. 


ACTUS    IV.     ScENA  I. 

Scphrona  et  Chr ernes. 

Sop.  Quidagam?  Quern  mi' Amicam  miferainve- 
niam  ?  Aut  cui  Confilia  haec  referam  ? 
Aut  unde  Auxilium  petam  r 
Nam  vereor,  Hera  ne  ob  meum  Suafum  indigne  Idju- 

ria  adficiatur, 
Ita   Patrem   AdulcTcentis   Fadla    haec  tolerare  audio 
violenter.  \_Seo}/im,  non  'videns  Chremstem.. 
Chrein.  Nam  quae  haec  Anus  eft,  exanimata  a  Fra- 
tre  quae  egreffa'ft  meo  ?  \Seorfim.      5 

Sop.  Qaod  ut  facerem    Egeftas  me  inpulir,    cum 
fcirera  ir.lirmas  Nuptias 
Hafce  eiTe,  ut  id  confulerem,  interea  Vita  ut  in  tuto 
fjr>ret.  [^Sforfim,  non  widens  Chremetera. 

Chrem.   Certe,  edepol,  nifi  me  Animus  fallit,  aut 
parum  profpiciunt  Oculi, 
Meae  Nutricem  Gnatae  video.  \_SeorJim. 

Sop.  Neque  ille  inveftigatur 

[StGrfimj  non  'videns  Chremetem. 
Chrem.  Quid  ago?     [^Seorjim. 

Sep.  ' qui  eft  i'yjs  Pater  :- — 

[Seorj^m,  non  <videni  Chremetem. 

Chrem.  Adeon'  f  An  manco,  dam  haec  quae 

loquitur  m.;gi 3  cognofco  ?       \S£0}Jtm.   10 

Sep.  • — Quod  fi  eun;  nunc  reperire  poffim,  Nihil 

eft  quod  verear. 

ISeofJIm,  non  'v 2 dens  Chremeterp. 
Chrem.^ 

50.  His  Wife  and  Daughter  he  means,  n,':hich  cams 
f,07n  Lemnos. 
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0/ 


Chrem.  I  am  confidering  where  I  fhall  find  thofe 
\\  omen  now.  (50)  \Jo  himfelf. 

T'he  End  of  the  Third  A5f. 


ACT    IV.      Scene  I. 

Scphrona  and  Chremes. 
Sep.  What  fhall  I  do  ?  Where  {hall  I  find  a  Friend 
in  my  Difcrefs  r  Or  to  whom  can  I  relate  my  Tale  ? 
Or  where  apply  for  Aid  ?  I  am  afraid  my  Millrefs 
will  TufFv-T  undefervedly  for  following  my  Advice,  I 
hear  tJie  young  Gentleman's  Father  is  fo  enrag'd  ac 
what  is  done. 

{To  her/elf,  mt  feeing  Chremes. 

Chrem.  What  old  Woman  is  this,  that  comes  pant- 

ing  from  my  Brother's  ?  [To  himfelf. 

Sop.  NeccfTity  compel'd  me  to  what  I   did,    (tho  I 

knew  the  Match  was  not  good,)  that  I  might  contrive 

how  to  preferve  her  from  Want. 

[To  herfelf,  not  feeing  Chremes. 

Chrem.  Certainly,    if    I   miftake  not,  or  if  I    am 

not  blind,  I  fee  the  Nurfe  who  had  the  Care  of  my 

Daughter.  [To  himfelf. 

Sop.  And  her  Father 

[To  herfelf  not  feeing  Chremes. 
Chrem.  What  is  to  be  done"?  [To  himfelf  , 

Sop.  is  not  to  be  fonnd  :  — 

[Toherfelf,  mf  feeirg  Chremes. 

Chrem.  Shall  I  go  to  her,  or  wait  and  hear  what 

more  fhe  has  to  fay  ?  [To  himfelf. 

Sap.  but  if  I  can  find  him  now,    I  ihall  not 

have  any  Occafion  to  fear. 

[To  herfelf  not  feeing  Chremes. 
Chrcm^ 
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Chrem.  Ea'  ft;  ipfa  : 

Conlcquar.  [Seorfim. 

Sop.  Quis  hie  loquitur  ?     {Seorfim,  audiens 

ChrexTietem. 
Chrem.  Sophrona. 

Sep.  Et  meum  Nomen  nominat !   \_S'eo)fim. 

Chrem.  Refpice  ad  me. 

Sop.  Di  obfecro  vos,  t?(.r\t\\\Q  Stilpho?  [C/are. 

Chrem.  Ncn. 

Sep.  Negas  ? 

Chrem.  Concede   hinc  a   Foribus  paukm  illorfum 
fcdes,  Soph  r  en  a  : 
Ke  me  illoc  pollhac  Nomine  appella'ffis. 

Sep.  Quid?  Non,  obfecro,  es  15; 

Quern  Temper  te  effe  didita'Ili  ? 
Chrem.  St. 

Sop.  Quid  has  metuis  Fores  ? 

Chrem.   Conclufam  hie  habeo  Uxorem  faevam  :    ve- 
rum  iftcc  me  Nomine 
Eg  perperam  olim  dixi,  ne  vos  forte  inprudentes  foris 
EfFatiretis,  atque  id  porro  ah'qua  Uxor  mea  refcifceret. 
Sop.  Iftoc,  pol,  nos    te  hie  invenire  miferae  num- 
quam  potuimus.  20 

Chrem.  Eho,  die  mihi,  quid  Rei  tibieftcum  Fa- 
milia  hae  unde  exis  ?  Aut 
Ubi  illae  funt  ? 

Sop.  Miferam  me  f 

Chrem.  Kem  !  Quid  eft  ?  Vivuntne  ? 

Sop.  Vivit  Gnata  : 

Matrem  ipfam  ex  Aegritudine  miferam  Mors  confe- 
cuta  eft. 
Chrem.   Male  fadum ! 

Sop.  Ego  autem,  quae  effem  Anus  deferta, 

egens,  ignota, 

Ut  potui,  nuptum  Virginem  locavi  huie  Audulefeenti, 

Harum  qui  eft  Dominus  Aedium.  25 

Chrem.  Jntiphonine  ? 

Sop.  Ifti,  inquam,  ipfi.   (51) 

Chtem. 

51.    The  coTn?non  Reading    is   hem!    Jfti    ipft  :   hut 

Bentley 
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Chnm.  'Tis  fne  :  Til  (peak  to  her. 

[To  hbnfelf. 

Sop.  Whofe  Voice  is  that  ?  \To  herfelf^  hearing 

Chremes. 

Chrem.  Sopbronn. 

Sop.  And  he  names  me  !  [To  herfelf. 

Chrem.  Look  this  Way. 

Sop.  Good  Gods,  is  not  this  Stllpho  ?  \ Aloud. 

Chrem.  No. 

Sop.  Do  you  deny  your  Name  ? 

Chrem.  Pr'ythee  come  a  little  this  Way  from  that 
Door,  Sophrona  :  and  do  not  call  me  by  that  Name 
any  more. 

Sop.  How  ?  A»e  not  you  the  Perfon  you  always 
fay'd  you  was? 

Chrem.  St. 

Sop.  Why  are  you  afraid  of  this  Door  ? 

Chrem.  I  have  a  bhrew  of  a  Wife  fhut  up  here  : 
therefore  I  gave  myielf  that  wrong  Name  formerly,  lefl 
any  of  ye  (houM  unadvifedly  blab  out  my  right  Name, 
and  be  the  Occafion  of  my  Wife  knowing  the  Afiair. 

Srjp.  That  is  the  Reafon  we  poor  Wretches  cou'd 
never  find  you  out  here. 

Chrem.   Hark  y',  tell  me  what  Bas'nefs  you  have 
\\ith  that  Family  from  whence  yoa  came  noyv  r  And 
v.'here  are  yojr  MiftreiTes  .? 
Sop.   Alas!  Alas! 

Chrem.   Ah  !  What's  the  Matter  ?  Are  they  alive  ? 
Sof.  Your  Daughter  is :  but  her  poor  Alcther  lan- 
guifli'd  and  dy'd. 

.   Chrem.  O  !  fad  ! 

^op.  I,  who  am  a  forfaken,  j"0::!r,  ignoran%  old 
Woman,  did  all  I  cou'd  to  marry  your  Daughter  to 
the  young  Gentleman  of  this  Houfe. 


Chrem.  To  whom  ?  To  Antlpho  ? 
Sop.  To  the  very  fame  I  alfure  ycu. 


Chr 


Bentley^Wij  in:,  inquam,  \^{\y  from  one  of  hii  Copys 
r^hkh  is  much  better  than  the  njuigar  Readif.g. 
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Chrem.  Quid  ?  Duafne  is  Uxores  habet  ? 

Sep.         Au,  obfecro,  unam  ille  quidem  hancfolam. 

Chrem.  Quid  ilia  altera  quae  dicitur  Cognata  ? 

Szp.  Haec  ergo'ft. 

Chrem.  Quid  ais  ? 

Sop.  Compofito  fadlum'fl,   quo  Modo  hanc  amans 
habere  poflet 
Sine  Dote. 

Chrem.  Di  voilram  Fidem,  quam  faepe  forte 

temere  30 

Eveniunt  quae  non  audeas  optare !  OfFendi  adveniens 
Quicum  volebam,  atque  ut  volebam,  conlocaram  Fi- 

liam: 
Quod  nos  ambo  Opere  maxumo  dabamus  Operam  ut 

fieret, 
Sinenoflra  Cura,  maxima  fua  Cura  haec  fola  fecit. 
Sop.  Nunc  quid  Opus  fa6lo  fit  vide  :  Pater  Adu- 
lefcentis  venit ;  35 

Eumque  Ani.mo  iniquo  hoc  opnido  ferre  aiunt. 

Chrem.  "  NifPericli'il: 

Set,  per  Deos  atque  Homines,    meam  effe  hanc  cave 
refciicatquifquam. 
Sop.  Nemo  ex  me  Icibir. 
chrem.      Sequere  me  :  intus  cetera  audies. 

\_Exeunt.. 

S  C  E  N  A     II. 

Demipho  et  Gcta. 

Bern.  Xoftrapte  (52)  Culpa  facimus,  utmalosexpe- 
diat  efle, 
Dum  nimiam  dici  nos  bonos  ftudemus  etbenignos  ; 
Ita  fugias  ne  praeter  Cafam  (53),  quod  aiunt :  nonne 
id  fat  erat,  Accipere 

52.  Noftrapte  is  a  Contraftlou  of  nolira  apte ;  and 
the  Senfe  here  is  this  :  it  is  dirediy  or  ablblutely  ihro 
our  own  Fault'. 

53.  This  Pi-Jpige  has  been  k-jJcdupon  hyfome  as  ere  of 

the 
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Chrem.  What  ?  Has  he  two  Wives  ? 

Sop.  No,  I  befeech  you  j  he  has  none  but  her. 

Chrem.  What  is  the  other  that  they  {ay'd  was  his 
Kinfwoman  ? 

Sc^.  That  is  fne. 

Chrem.  What  Tay  you  ? 

Sop.  It  was  done  with  a  Defign,  that,  as  he  was  in 
Love  with  her,  he  might  marry  her  without  a  Portion, 

Chrem,  Good  Gods,  how  Things  often  happen  acci- 
dentally which  we  have  not  Courage  to  wifh  for  !  I 
have  found,  on  my  Arrival,  my  Daughter  marry'd  to 
the  Perfon  I  wou'd  have  had  her  marry'd  to,  and  all 
as  I  cou'd  have  wi(h'd  :  what  we  both  took  the  greateil 
Pains  to  bring  about,  this  old  Woman  has  alone  ac- 
complifh'd  by  her  own  great  Care,  without  any  Help 
from  us. 

Sop.  Confider  now  what  is  necefiary  to  be  done  : 
here  comes  the  young  Gentleman's  Father;  and  they 
fay  he  is  very  angry  at  this  Marriage. 

Chrem.  There  is  no  Danger;  but,  in  the  Names  of 
Heaven  and  Earth,  ^q  not  let  any  one  know  Ihe  is 
mine. 

Sop.  Nobody  fhall  know  from  me. 

Chrem.  Follow  me:  you  ihall  hear  the  Reft  within. 

\T:h(ygQ. 

S  C  E  N  E    II.       - 

Derni^ho  and  Geta, 

Dem.  It  is  diredtly  our  own  Fault  that  People  get 
by  being  difhoneft,  while  we  ftudy  to  be  thought  over 
pundlual  and  generous :  never  run  into  Extremes,  as 
the  Saying  is  :  was  it  not  enough  to  bear  his  Impofi- 

VoL.  II,  X  tion, 

the  moft  doubtful  and  difficult  in  our  Poet :  but  it  is  not 
fo.  Wejind  Ca  u  fam  in  fame  Books y  but  Cala  m  in  the  heft  : 
they  are  both  good  Senfe  ;  but  Cafam  and  fugias  are 
more  agreeable  than  Caufam  and  fugias;  the  Meaning  is, 

do 
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Accipere  ab   illo  Injariam,  etiam  Argentum'Il  ultro 

objedum, 
Ut  fit  qui  vivat,  dum  aliud  aliquid  Flagid  conficiat  ?  5 
Get.  PlaniiSme. 
Dem.        lis  nunc  Praemium  eft,  qui  redla  prava 

faciuRt. 
Get.  VeriiTime. 

Dem.       Ut  ftultiflime  quidem  illi  Rem  gefferimus ! 
Get.  Modo  ut  hoc  Confilio  poffiet  difcedi  (54),  ut 

iftam  ducat. 
Dem.  Etiamne  id  dubium'ft  ? 
Get.  Haut  fcio,  hercle,  ut  Homo'ft,  an 

mutet  Animum. 
Dem.  Hem  !  mutet  autem  l 

Get.  Nefcio  ;  verum,  fi  forte  dice.     10 

Dem.  Ita   faciam  ut  Frater  cenfuit;  Uxorem  hue 

ejus  adducam, 

Cum   ifta  ut  loqaatur :  tu,    Geta,    abi ;     praenuntia 

hanc  venturam .  [  Exit  Demipho. 

S  C  E  N  A     III. 

Geia.  Argentum  inventum'ft  Phaedriae ;  de  Jurgio 
filetur  : 
Provifum  eft,  ne  in  Praefentia  haec  hinc  abeat :  quid 

nunc  porror 
Quid  ftCt?  In  eodem  Luto  haefitas,  Vorfuram  rolves,{|;5) 
Geta,  praefens  quod    fuerat  Malum    in  Diem  abiit, 
Plagae  crefcunt,  Nifi 

do  not  go  beyond  Bounds,  beyond  the  appointed  Mark 
or  Place.  A'  the  ^tO  Ati  of  the  Eunuch,  Sc,  2,  c;.  5, 
rivbefe?hzedrh/ajs  praeterii  inprudens  Villam,  //  is  in 
the  fajne  Ser.fe  ;  the  Diference  is  this,  the  Pojfage  in  the 
Eunuch  is  a  plain  Sentiment  in  plain  Terms,  and  this  ii 
the  fame  Senti^r.ent  expreJJ'edin  a  Pro-verb. 

54.  The  Meaning  ^xhich  is  ufually  annexed  to  the  Verb 
difcedo  is  I  depart  from  ;  but  it  has  here  a  different 
Signification  :  fays  a  learned  Critic,  difcedere  non  eft 
femper  de  Loco  abire ;  nam,  (Lib.  XL  ad  Atticum,) 
£  pQiTaro,  intuit,  difcedere,  ne  Caufa  optima  in  Senata 

pereat  ■ 


i 
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tion,  but  we  rnufc  give  him  more  than  was  expedled, 
to  put  it  in  his  Pov/r  to  Tupport  himfelf,  till  he  can 
contrive  Tome  other  Miichief  ? 

Get,  You  are  very  right. 

Dem,  They  are  rewarded  now,  who  turn  Right  in- 
to Wrong. 

Get.  "lis  too  true. 

Dem.  Kovv  fcoh'ilily  we  manag'dthe  Affair  withhim  f 

Get.  If  he  performs  his  Agreement,  and  marrys 
her,  'tis  well  enough. 

Dem.   Is  that  to  be  doubted  ? 

Get.  Confidering  what  Sort  of  a  Man  he  is,  I  co 
not  know,  by  Hercules,  but  he  may  change  his  Mind. 

Dem.  How  !  change  his  Mind  ? 

Get.  I  do  not  know  ;  but  if  it  fhou'd  be  fo,  I  fay. 

Dem.  I'll  follow  my  Brother's  Advice  ;  I'll  bring 
his  Wife  hidier  to  talk  with  her  :  go  yoLJ,  Geta,  and 
give  her  Notice  of  her  coming. 

[Demipho^^c"/. 

SCENE    III. 

Geta.  The  Money's  procur'd  for  Vhaedria  ;  and  no 
Words  are  made  about  it :  and  Care  is  taken  that  fhe 
may  not  flir  from  hence  at  prefent  :  what  more  now  ? 
What's  to  be  done  ?  You  are  as  deep  in  the  Mire  as 
before,  you'll  pay  all  with  Intereft,  Geta^  you  only 
put  off  a  Beating  to- another  Day,  you'll  have  the 
X  2  more 

^ereat  :  id  ej}j  fi  poflum  confequi :  idem  Verbum  ad 
eandem  Sententiam  tranftulit  Terentius  in  Phormione, 
modo  ut  hoc  Confilio  pofliet  difcedi,  ut  iilam  ducat. 
Ex  Aldi  Comment,  ad  .\XX\Z. 

55.  Vorfura  or  Verfura  is  ufed  to  exprefs  circular 
Re'volutionsy  and  like-xvife  the  Turning  back  again  at 
the  End prcpofed,  as  the  Turning  of  the  Pio-iv  at  the  End 
of  the  Furrc-cv  :  it  is  /ike~vife  ufed,  Donatus  ohfern}es^ 
for  changing  cne  Creditor  for  another :  in  which  Signifi- 
cation Terence  ufes  it  here  :  that  is,  as  the  Critics  ex- 
plain it  J  debitas  tandem  Poenas  dabis  etiam  cum  Foe- 

nore: 
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'N'lii  prc'fpicis  ;  nunc   hinc  Dcmum  ibo,  ac  Phaf7uim 
edccebo,  5 

Nequid  vereatur  ? horTnionem ^  autejas  Orationem. 

\Exii. 

S  C  E  N  A     IV, 

Demrpho  et   Naufijlrata. 
Dem.  Agedum,  ut  fole?,  Naujtjlratai    fac  ilia  ut 
p:acetur  nobis, 
Ut  fja  Volantareid  quod  eft  faciandam  faciat. 

Kau.  Faciam. 

D(m.  Pariternunc  Operame^.djaves,  ac  Re  dudum 

opifjlata  es. 
Kau.  Factum  volo;    ac,    pol,    minus  queo,  Viri 

Culpa,  quam  ine  dignum*ii, 

Bern.  Quid  autem  ? 

h'au.  Quia  pol,  mei  Patrls  bene  parta  indili- 

genter  5 

Tutatur  i  nam  ex  lis  Praediis  Talenta  Argenti  bina  {56) 
Statim  capiebat  :  hem  !  Vir  Viro  quid  praeRat! 

Dem.  Eina  quaefo  ? 

Nau.  AcRsbus  vilioribus  multo,  tamen  bina  Talenta, 

Dem.  Hui ! 

h'au.  Qaid  haec  videntur  ? 

Dem.  Scilicet. 

Nau.  Virum  me  natum  vellem. 

Ego  oflenderem- 

Dem.  Certo  fcio. 

Nau.  ' QiJoPaao 

Dem.  Parce,  fodes,  10 

Ut  pollis  cum  ilia,  ne  te  adulefcens  Mulier  defatiget. 

Kau.  Faciam   ut  jubes :    fet  meum  Virum  abs  te 
exire  video. 

S  C  E  N  A 

rore  :  fo  the  true  Meaning  is,  you  Ihift  from  one  Expe- 
dient to  another,  but  Vorfuram  fihes,  you  Ihall  pay 
for  Ihifting  fo  with  Interefl.  5.6.  JV.* 
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more  Ladies,  if  you  do  not  look  about  you  :  now  I'll 
go  Home,  and  inllrudl  Phany,  that  Ihe  may  not  be 
afraid  of  marrying  Phormioj  nor  frighted  at  what 
Naufjfirata  will  fay  to  her.  \_He  goes. 

SCENE    IV. 

Demipho  and  Kaiifijlrata. 

Bern.  Come,  l^aufijirata,  ufe  fome  of  your  Art 
new ;  and  manage  her  fo  that  ihe  may  do  as  we 
w^ou'd  have  her,  and  at  the  fame  Time  let  it  be  with 
her  own  Confent. 

liau.  rU  do  my  beft. 

Bern.  Affift  me  now  with  your  Labour,  as  you 
have  done  before  with  your  Money. 

l<!au.  'Tis  in  my  Inclination  \  but  'tis  lefs  in  my 
Pow'r  than  it  ought  to  be,  thro  my  Hufband's  Mifma- 
nagement. 

Bern.  How  fo  ? 

'Nau.  Becaufe  the  Eflate  which  came  \iy  my  Father 
is  very  ill  look'd  after  ;  he  made  two  Talents  (56)  a 
Year  v/ith  Eafe  of  thofe  Farms :  ah !  what  a  Diffe- 
rence there  is  betwixt  Man  and  Alan! 

Dem.  Two  Talents,  fay  you  ? 

J<!au.  Yes,  two  Talents^,  and  in  much  worfe  Seafons, 

Bern.  Indeed? 

ISau.  What,  does  this  feem  llrange  ? 

Bein.  Yes,  truly, 

I<!au.  I  wifn  1  had  been  born  a  Man,  I  wou'd  ihew 
him 

Bern,  That  you  woo'd. 

I^au.  ' How 

Bern.  Do  not  heat  yourfelf,  that  you  may  be  able 
to  engage  the  young  Woman,  and  that  fhe  may  not 
run  you  down. 

Nau.  ril  do  as  you  diredlme:  but  my  Hufbind,  I 
fee,  is  coming  from  your  Houfe. 

X  3  SCENE 

56.  See  the  l^ahle  of  Money  at  the  End  of  the  Work: 
iQok  hack  to  Note  46,  on  indc  fumam. 
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Chremes,  Demiphoy  et  Naujijirata, 

Chrem.  Hem,  Demipho, 

Jam  illi  datum  eft  Argentum  ? 

Dem.  Curavi  ilico. 

Chrem.  NoHem  datum.         [Demiphom. 

Hei !  video  Uxorem  :  paene  plus  quam  faterat. 

\_SeorJim» 

Dem.  Cur  nolles,  Ckreme  ? 

Chrem.  Jam  refte. 

Dem.  Quid  tu  ?  Ecquld  locutus  cum  ilia  es, 

quamobrem  hanc  ducimus  ? 

Chrem.  Tranfegi. 

Dem.  Quid  ait  tandem  ? 

Chrem.  Abduci  non  poteft. 

Dem.  Qui  non  poteft  ?     5^ 

Chre7n.  Quai  uterque  utrique  eft  Cordi. 

Dem.  Quid  iftuc  noilra  ? 

Chrem.  Magni :  praeter  haec, 

Cognatam  comperi  effe  nobis. 

Dem.  Q^id,  deliras  ? 

Chrem.  Sic  erit  ? 

Non  temere  dico  j  redii  mecum  in  Memorlam. 

Dem.  Sati'n'  fanus  es  ? 

l\au.  Au,  obfecro,  vide  ne  in  Cognatam  pecces. 

Dem.  Non  eft. 

Chrem.  Ne  nega ; 

Patris  Nomen  aliud  didum  eft ;  hoc  tu  erra*fti. 

Dem.  Non  no'rat  Patrem  .•'     1  o 

Chrem.  NoVat. 

Dem.  Cur  aliud  dixit  ? 

Chrem.  Numquamne  hodie  concedes  mihf, 

Keque  intelleges  ?    "  [Separatim  DemipHoni. 

Dem.  Si  tu  Nil  narras. 

Chrem.  Perdis.     [Separatim  Demiphoni, 

Nau.  Miror  quid  hoc  fiet. 

Dem.  Equidem,  hercle,  nefcio. 

Chrem.  Vi'n'  /cire  ?  At  ita  me  fervet  Juppiter, 
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Chremes,  Demiphoy  and  Naujifirata. 
Chrem.  O!  Demipho,  has  he  had  the  Money  yet? 

Dem.   I  paid  it  him  direftly. 

Chrem.  Iwifli  you  had  not.  [To  Demipho.] Ah? 

here's  my  Wife  :  1  had  almoft  blab'd  too  much. 

[Jfide. 

Dem.  Why  do  you  wiih  I  had  not,  Chremes? 

Chrem.  'Tis  very  weil. 

Dsm.  What  have  you  done  ?  Have   you   told    her 
the  Occafion  of  your  Wife  coming  to  her  I 

Chrem.  I  Went  thro'  it. 

Dem.  What  fays  ihe  to  it  ? 

Chrem.  She  can  not  go. 

Dem.  How  can  not  ? 

Chre-m.  Becaufe  their  Affection  is  mutual. 

Dem.  What  have  we  to  do  with  that  ? 

Chrem.  A  great  Deal :  befides  I  have  difcover'd  her 
to  be  related  to  us. 

Dem.  What,  are  you  mad  ? 

Chrem.  So  ic  is  ,•  I  do  fpeak  not  without  Foundation,, 
I  have  recolleded  myfelf. 

Dem.   Are  you  in  your  Senfes  ? 

iY«a.  Ah  !  pray  fee  you  do  not  injure  a  Kinfwoman. 

Dem.  She  is  no  Kinfwoman, 

Chrem.  Do  not  deny  her ;  her  Father  went  by  ano- 
ther Name,  'tis  that  which  breeds  this  Millake  in  you. 

Dem.  Did  rot  fhe  know  her  Father  ? 

Chrem,  Yes,  yes. 

Dem.  Why  did  he  go  by  another  Name } 

Chrem.  Will  you   never  yield  to  what  I  fay,  nor 
underrtand  me?  \^Aftde to  Demipho. 

Dem.  \i  I  know  not  what  you  talk  of. 

Chrem.  You  ruin  all.  \^AfJe  to  Demipho. 

l^au.  I  wonder  what  is  the  Meaning  of  all  this. 

Dem.  By  Hercules.,    I  know  not. 

Chrem.  Shall  I  tell  you  ?  As  I  hope  to  be  fav'd,  fhe 

has 
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Ut  proprior  illi,  quam  ego  lum  ac  tu,  Homo  Ne- 
mo'ir. 
Dem.  Di  vcRrcini  F.dem  ! 

Eamus  ad  ipfam  una  omnis  nos  -,  aut  (eire  aut  nefcire 
hoc  volo. 
Chrem.  Ah !     i 

Dem.  Quid  efl  ? 

Chrem.  Itan'  parvam  mihi  Fidem  effe  aput  te  ? 

Dem.  Vi'n'  me  credere  ? 

Vi'n'  fatis  quaefitum  mi'  illuc  effe  ?  Age,  hat.    Quid  i* 

Ilia  Filia 
Amici  noftri  quid  futurum'fl  ? 
Chrem.  Rede. 

Detn.  Hanc  igitur  mittimus  I 

Chrem.  Quidni  ? 
Dem.  Ilia  maneat  ? 

Chrem,  Sic. 

Dem.  Ire  igitur  tibi  licet,  Naii/ijirata. 

Nau.  Sic,  pel,  commodius  effe  in  omnis  arbitror, 
quam  ut  coeperas,  20 

Manere  hanc  ;    nam  perliberalis  vifa'ft,    cum  vidi, 
mi  hi .  [  Exit  Nau  fiftrata  „ 


S  C  E  N  A    VI. 

Demipho  et  Chre?nes, 
Dem.  Quid  iftuc  Negoti'il  ? 
Chrem.  Jamne  operuit  Oftium  ? 

Dem.  Jam. 

Chrem.  _  O  !  Juppiter ! 

Di  nos  refpiclunt ;  Gnatam  inveni  nuptam  cum  tuo 
Filio. 
Dem.  Hem ! 

Quo  Pacio  id  potuit  ? 

Chrem.  Non  fatis  tutus  eft  ad  narrandum 

hie  Locus. 
Dem.  At  tu  intra  abi. 

■  Chrem*  Heus,  ne  Filii  quidem  noftri  hoc 

refcifcant,  volo.  [Exeunt. 

Finis  JMus  ^artu 
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has  not  a  nearer  Relation  in  the  World  than  you  and 
I  are. 

Dem.  Good  Gods !  Let  us  all  go  together  to  her  % 
ril  know  whether  'tis  fo  or  not. 

Chrem.   Ah  ! 

Dent.  What's  the  Matter  ? 

Chrem.  Is  my  Credit  fo  little  with  3/0U  ^ 

Dem.  Woa'd  you  have  me  take  what  you  havefay'cl 
for  granted  ?  Wou'd  you  have  me  feek  no  farther  inta 
it?  Well,  be  it  fo  :  but  confider,  what  is  to  be  dons? 
with  our  Friend's  Daughter  r 

Chrem.  She'll  do  very  well. 

Dem.  Muft  we  diimifs  her  at  lad  ? 

Ch}e?n.  Why  not? 

Dem.  And  let  her  ftay  that  is  here  ?" 

Chrem.  Yes. 

Dem.  Then  you  may  go  Home  again,  l<aufijlrata, 

Nau.  By  Pollux,  I  think  your  laft  Refolution  bell-, 
that  fhe  fhou'd  Hay  here ;  for  {he  feem'd,  when  I  faw 
her,  to  be  very  much  of  a  Gentlewoman. 

[NauAdrata^^//, 

SCENE    VL 

Demipho  and  Chremes, 

Dem.  What  is  this  Bus'nefs  ? 

Chrem.  Has  (he  Ihut  the  Door  yet  ? 

Dem.  Yes. 

Chrem.  O !  Jupiter !  the  Gods  are  certainly  oui' 
Friends ;  it  is  my  Daughter,  I  find,  that  is  marry'd 
to  your  Son. 

Dem.  Ah  !  how  came  that  to  pafs  ? 

Chrem.  'Tis  not  fafe  to  tell  you  here. 

Dem.  Go  in  then. 

Chrem.  Hark  y',  I  wou'd  not  have  our  Sons  know 
of  this.  [Jhey  go. 

The  End  of  the  Fourth  A51,. 
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ACTUS    V.     ScENA  I. 

Antipho.  T    A  E  T  U  S   Aim,  ut  meae  Res  k{^  hs- 

I  ^        bent,  Fratri  obtigifTe  quod  volt. 
Quam  fcitum'ft,  ejufmodi  parare  in  arimo  Cupiditates, 
Qua?,  cum  Res  advefae  fient,  paulo.mederi  poffis ! 
Hie  fimul  Argentam  repperit,  Cura  fefe  expedivit ;    4 
Ego  nullo  pclTam  R.emedio  me  evolvere  ex  hisTurbis  ;. 
Quin  i\  hoc  celetur,  in  Metu,  fm  pateiit,  in  Probro, 

fim  : 
Neque  me  Domum  nunc  reciperem,  ni  mi'  effet  Spes 

often  ta 
Hujufce  habendae  :  fet  ubinam  Getam  invenire  poffim, 
Ut  rogem  quod  Tempus  conveniundi  Patris  me  capere: 

jubeat  ? 

SCENA    IL 

Phormio  et  Antipho. 

Phor.  Argentum  accepi,    tradidi  Lenoni,    abduxlj 
Mulierem, 
Curavi  propria  pa  Phaedria  ut  poteretur  ;  nam  emifla 

eft  Manu  :  (57) 
Nunc  una  mihi  Res  etiara  reftat,  quae  eft  conficiunda> 

Otium 
Ab  Senibus  ad  potandum  ut  habeam  ;  nam.  aliquot  hos 
fumam  Dies. 

[Seor/itn,  mn  njUem  Antiphonem, 
Ant.  Set  Phormio^  :  [Seorjim.] quid  ais  ? 

Pbor,  Quid  ? 

Ant.  Quidnam  nunc  faduru'ft  Phaedria  ?    5 

Quo  Paflo  Satietatem  Amoris  ait  fe  velle  abfumere  i 
Phor.  Vicillim  Partis  tuas  adluru'ft. 
Ant.  Quas  \ 

Phor. 

57.  The  manner   of  making  a   Perfon  in  a   State  of 
Slavery  free  ic«;  hy  the  Mafer  gi-vivg  him  or  her  a  gentle 

Bloa-'j. 


I 
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ACT   V.     Scene    I. 

Jlyittpho.  X  Am  glad,  however  my  ov.'n  Affairs  go,  that 
_|  my  Brother's  iacceed  to  his  Defire.  How 
prudent  it  is  for  a  Man  to  entertain  fuch  Appetites  as 
he  may  e^fyly  latisfy  when  Things  run  crol's !  As  ibon 
as  he  receiv'd  the  Money,  he  rid  himfelf  of  his  Care ; 
but  I  can  find  no  Remedy  to  my  Troubles ;  for,  if  this 
Bus'nefs  continues  a  Secret,  I  fhall  be  in  Fear,  and,  if 
it  is  difcover'd,  I  fliali  be  difgrac'd  :  and  I  ihou'd  have 
no  Heart  to  go  Home  now,  unlefs  I  had  fome  Hope  of 
keeping  her:  but  where  can  I  find  Gm^,  that  I  may 
.confult  him  about  a  proper  Time  to  meet  my  Father  ' 


SCENE     11. 

Phormio  and  Antipho. 

Vhor.  I  have  received  the  Money,  giv*n  it  to  the 
Dawd,  brought  away  the  Woman,  and  put  Phaedria 
in  Poiieffion  of  her  ;  for  fhe  is  no  longer  a  Slave  :  now 
one  Thing  iHll  remains,  which  I  muft  bring  about, 
that  is  to  get  Leave  of  the  old  Men  to  go  and  tipple  a 
liitle  ;  for  I  am  refolv'd  ro  enjoy  myfelf  thefe  few  Days. 
[To  himfelf ,  not  feeing  A]\U'<^\\o. 


Ant.  But  here's  P/^^;-w/5  ;   {To  hirr.felf] well, 

what  fay  you  ? 

Pkor.  Of  what  ? 

Jnt.  What  is  Phaedria  about  now  ?  How  does  he 
propofe  to  have  his  Fill  of  Love  ? 

Phor.  He  is  going,  -in  his  Turn,  to  ad  your  Part, 

Jnt.   What  Part  ? 

Phor, 

Blonxj  nxjith  his  Hand^  and  hiding  him  or  her  be  free  ; 
'■jjhich  n.vas  as  much  as  to  fax  you  are  nouj  at  Liberty^  and 
Ko  longer  fuhjeci  to  the  Hand  or  Po<vuer  of  a  Majler, 
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Pkor.  Ut  fugitet  Patrem  : 

Te  fuas  rogavit  rurfum  ut  ageres,  Caufam  ut  pro  fe 

diceres  ; 

Nam  potaturus  eft  aput  me.     Ego  me  ire  Senibas 

Sunium 

*'Dicam  ad   Alercatum,    Ancillulam  emptum  dudum 

quam  dixit  Geta,  lo 

Ne,  cum  hie  non  videant  me,  conficere  credant  Ar- 

gentum  fuum  :  \^ 

Set  Oftium  concrepuit  abs  te.  m 

Ant,  Vide  qui  egrediatur. 

^hor,  Getaii, 

S  C  E  N  A  ^  III. 

Geta,  Antipho,  et  Phormio. 

Get.  O  !  Fortuna  !  O !  I'ors  Fortuna,  quantis  Com- 

moditatibus 

Quam  fubito  mco  Hero  Antiphoni,  Ope  veftra,  hunc 

onera'iiis  Diem  !      [^Seorjim-,  non  <videm  iilos. 

Ant.  Quidnam  hie  fibi  volt  ?  {Phormioni, 

Get.  Nofque  Amico  ejus  exonera'ftis  Metu  1 

Set  ego  nunc  mihi  cefTo,  qui  non   Humerum  hunc 

onero  Pallio,  4 

Atque  Hominem  propero  invenire,  ut  haec  quae  ccn- 

tigerent  fciat.  \Seorft.m,  non  'videns  illos. 

Ant.  Num  tu  intellegis  quid  hie  narret  ?  ^Phormioni, 

Fbor.  Num  tu  ? 

Ant.  Nil. 

Pkor.  Tantundem  ego. 

Get.  Ad  Lenonem  hinc  ire  pergam  i  ibi  nunc  funt, 

\Seorfim,  non  indem  illos. 

Ant.  Heus,  Geta. 

Get.  Hem  tibi ! 

Num  mirum  aut  novom  eft  revocari,  Curfum  cum 

inftit'eris  ?    [^Audiens,  fed  non  ^videns,  ilium. 

Ant.  Geta. 

Get.  Fergi'n'  ?  Hercle,  numquam  tu  Odio  tuo  me 

vinces.       [Audims,  fcdnowvidenSy  ilium. 

Ant. 
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Phor.  To  avoid  his  Father:  he  intreats  you  again 
to  appear  for  him,  and  plead  his  Caufe  ;  for  he  is 
going  to  take  a  G'.als  at  my  Koufe.  Til  tell  the  old 
Men  that  I  am  going  to  Sunium  to  the  Fair,  to  buy  a 
Girl  that  Geta  fpoke  of  a  little  While  ago,  lefr,  when 
they  mifs  me  here,  they  fliou'd  believe  that  I  am  ccn- 
fuming  their  Money:  b-ut  your  Door  creaks. 


Ant.  See  who  is  coming  oul 
Vhor.  'Tis  Geta. 

SCENE    III. 

Geta,   Antiphoy   and  Fhormio: 

Get.  O!  Fortunate!  O!  propitious  Fortune,  what 
unexpected  Favours  have  you  this  Day  heap'd  on  my 
Alaller  Antipho  !  [To  him/elf,  not  J'tdng  them. 

Ant.  What  is  he  talking  of  to  himfelf?    [r^Phormio. 

Get.  And  how  have  you  freed  us  his  f-riends  from 
Fear !  But  this  is  no  Time  to  loiter,  I  (hou'd  throw 
my  Cloak  crofs  my  Shoulder,  and  run  to  hnd  him, 
that  I  may  tell  him  what  has  happen'd. 

['To  himfelf,  not  feeing  them. 

Ant.  Do  you  underftand  what  he  fays  ?  \7o  Phormio. 

Phor.   Do  you  ? 

Ant.  Not  a  Word. 

Phor.    Nor  I. 

Get.  Fil  go  directly  to  the  Bawd's  ;  they  are  there 
110  w.  \jTo  hirnj'e/f,  not  feeing  them. 

/Int.    Soho,  Geta. 

Get.  See  there  !  Is  there  any  Thing  wonderful  or 
new  in  being  call'd  back,  when  a  Man  is  going  for- 
wards ?  [Hearing,  but  not  feeing,  him. 

Ant.   Geta. 

Get.  Again  r  By  Hercules,  you  may  bawl  as  long  as 
you  will,  but  you  fhall  never  bring  me  back. 

[  Hearing,  but  not  feeino,  him. 

Vol.  II.  Y  J„,. 
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Ant.  Non  manes  r 

Get.  Vapula.    (58)    \_Audiens,  fedmn'videns^  ilium. 

Ant.  Id  quidem  tibi  jam  fiet,  nifi  refittis, 

Verbero.  10 

Get.  Familiariorem   oportet   efle   hunc,    minitatur 
Malum: 

Set  ifne  eft  quem  quaero,  an  non  ? Ipfu'ft.  {Seorjlm. 

■Phor.  Congredere  aflutum.     \_£ntipkom. 

Ant.  Quid  eft?     \Getae. 

Get.  O  !  omnium,  quantum  eft,  qui  vivont,  Homi- 

mim  Homo  ornatiftlime  ! 

Nam  fine  Controverfia  ab  Dis  folus  deligere,  Antipho. 

Ant.  Ita  velim  ;  fet  qui  iftuc  credam  ita  efle  mihi 

did  velim.  .15 

Get.  Sati'n'  eft  ft  te  delibutum  Gaudio  reddo  ? 

Ant.  Enecas. 

Fkor.  Quin  tu  hinc  Pollicitationes  aufer,  et  quod 

fers  cedo. 
Get.  Oh! 

Tu  quoque  aderas,  Phormo  P 

Phor.  Aderam  ;  fet  tu  ceftas  ? 

Get.  Accipe,  hem  ! 

XJt  mode  Argentum  tibi  dcdimus  aput  Forum,  reda 
Domum  19 

Sumus  profefti ;  [P/jormioni.'] interea  mittit  Herus 

me  ad  Cxorem  tuam.  \Antiphoni. 

Ant.  Qnamobrem  ? 

Get.  Omitto  proloqui  ;  nam  nihil  ad  haac 

Rem  eft,  Antipho. 
Ubi  in  Gynacceum    (59)  ire    occipio,    Pi2er  ad  me 
accurrit  Mida  i 

Pone 

58.  In  federal  Editions  it  is  vapulabis,  ixshich  isfol- 
lonxed likekfjife  by  thefe  Words ,  curialis  Vern':la  eft  qui 
me  vocat,  i.  e.  'tis  feme  little  Slave  of  our  Ward  that 
calls  me  :  but  thcfe  Words  are  certainly  fpurious :  Faer- 
H'l^has  them  rmt,  and  he  takes  no  Notice  of  them  :  and 

he 
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Ant.  Will  you  not  Ihy  ? 

Get.  Go  oa  and  be  drub'd.   {Hearings  hut  notftchig^ 

him. 

Ant.  That  is  what  you  (hall  be  foon,  if  you  do  not 
ilay,  you  Bridewell-cur. 

Get.  This  ihou'd  be  one  that  is  very  well  acquainted 
with  me,  he  is  fo  free  with  his  Threats :  but  is  it  he 
that  I  am  in  Search  of,  or  not  ? The  very  Man  [  ^.k.. 

Phor.  Go  up  to  him  immediately.        \JTo  Antipho. 

Ant.   Well,  how  go  our  Affairs  ?  [Tc  Gsta. 

Get.  O!  it  is  impofiible  there  can  be  a  more  fortu- 
nate Man  living  than  yourfelf;  for,  without  Difpute,. 
you  are  the  only  Favourite  of  Heaven,  Antipho, 

Ant.  I  Ihou'd  bo  glad  of  that ;  but  J  wiili  you  wou'd 
give  me  fome  Reafon  to  believe  it. 

Get.  Is  it  not  (ufHzient  if  I  pkinge  you  all  ever  in 
Joy? 

Ant.  You  kill  me. 

Phor.  Do  not  kesp  us  in  Sufpence,  bat  out  with 
Tvhat  you  have  to  tell. 

Get.  Oh  !  are  you  here  too,  Pbormio  ? 

Phor.  Yes ;  but  why  are  you  fo  tedious  r 

Get.  Well,  I'll  tell  you.     As  foon  as  v.'e  gave  ycu 

the  Money  at  the  Forum,  we  went  diredly  Home  ; 

[To  Phormio] — tiien  my  Mailer  fends  me  to  your 

Wife.  [To  Antipho. 

A>/t.  For  what  ? 

Get.  I'll  omit  that ;  becaufe  it  fignifys  Nothing  to 
this  Affair,  Antipho.  As  I  was  going  to  her  Apart- 
ment, her  Coy  Miiia  runs  to  me  ;  he  takes  Hold  on 
Y  2  my 


he  s^i^jes  vapula,  ex  Libra  Bembino  et  V'aticano  ;  he 
produces  Parages  from  Plautus  n.>:here  vapula /V  fo  ufed, 
and  Jhenvs  hoiv  agreeable  it  ii  to  the  Meafure. 

59.   I  tranflate  Gynaeceum   her  Apartment 'y    hut  ii 
is  the  Name  of  that  Part  of  the  Houfe  appropriated  t& 

the 
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Pone  adprehendit  Pallio ;  refupinat  ;  refpicio  ;  rogo 
Qnamobrem   recineat  me ;    ait  efTe  vetitum  intro   ad 

Heram  accedere  : 
Sephrona  modo  Fratrem  hue,  inquit,  Senis  introduxit 
Chremeniy  2  ^ 

Euraque  nunc  efTe  intus  cum  ilHs  ;  hoc  ubi  ego  audivi, 

ad  Fores 
^'urpeafo  Gradu  pkcide  ire  perrexi  ;  acccfli,  aftiti  ; 
Animam   compreffi ;    Aurein  admovi  ;    ita  Animum 

cccpi  attcndere, 
Hoc  modo,  Sermonem  captan?. 
Jnt.  Euge,  Gcta. 

Get.  Hie  pukherrumum 

Facinus  audivi,    itaque   pr-ene,     hercle,     exclamavi 
Gaudio.  ^    30 

Jni.   Qacd  ? 

Get.  Q^odnsm  arbitrare  ? 

Jut.  Nefcio. 

Get.  Atqui  mirificiflumum  : 

Patruus  tuus  eft  Pater  inventus  Phanio  Uxori  tuae. 
~^nt.  Hem ! 

Qoidais? 
Get.  Cum  ejus  confuevit  olim  Matre  in  Lem- 

r.o  clanculum. 
Vhor.  Somnium  :  utin'  haec  ignoraret  fuum  Patrem  >. 

Get.  Aliquid  credito, 

Phormio,  efTe  Caufae  :  fet  me  cenfe'n' potuiffe  omnia  35 

Intellegere,  extra  Oftium,  intus  quae  inter  fele  ipfi 

egerint  } 

Ant.  {6c)  Atque,  hercle,  ego  quoque  illam  audivi 

Fab  u!  am.  Get. 

the  Women ;  and  into  -j:hich  xAen  I'.ere  not  fuffered  to 
enter,  but  on  extraordinary  Occajtons.  The  Greek  Word 
is  TuvctiKC-iOr'/f  omTv.ii  a  Woman  andOr/,Qra  Houfe  or 
Habitation,  ^hefolloujing  Fer/es  from  t/jeyioHdhna. 
of  PlautLis  cu/7/  illuftrate  this  Fajfage, 

Dare  volt  Uxorem  Fiiio  quantum  poteft  ; 

Ad  eam  Rem  facerevolt  Gjnaeceumviosom.  Adl.  3. 

He 
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my  Cloak  behind,  and  pulls  n^.e  back ;  I  turn  my 
Head,  and  afe  him  why  he  ftops  me;  there  are 
Orders,  fays  he,  that  Nobody  lliou'd  go  in  to  my 
Miilrefs  ;  Sophrcna,  continues  he,  carry 'd  our  old 
Gentleman's  Brother,  Chremesy  in  jail  now,  and  he  is 
with  them  there  at  this  Time  ;  as  foon  as  I  hear'd  this, 
I  creep'd  on  Tiptoe  ibftly  to  the  Door ;  I  went  to  ir, 
and  there  I  flood  ;  I  held  my  Breath,  put  my  Ear 
ciofe  to  the  Door,  and  fix'd  myfelf  in  this  Manner  to 
hear. 

Jvt.  Well  done,  Geta. 

Get.  There  I  hear'd  the  fined  Story,  that  made  m.&- 
almoft  cry  out  for  Joy,  by  Hercules. 

Jnt.  What  was  it  ? 
Get.  What  do  you  think  ? 
Jut.  1  do  not  know. 

Get.  The  moil  furprifing  !  Your  Uncle  is  difcover'd 
to  be  the  Father  of  Phany  your  Wife. 
Jvt.  How  !  What  fay  you  ? 

Git.  He  had  formerly  a  private  Correfpondence  with 
her  Mother  at  Lemms. 

Phor.  He  dreams  :  how  cou'd  fne  be  ignorant  of 
her  own  Father  ? 

Gtt,  Depend  upon  it  Phormiot  there  is  fome  Reafcn 
for  ic  :  but  do  you  imagine  that  I,  who  was  withojr, 
cou'd  underfland  all  that  was  doing  among  thcmfelves 
within  ? 

Ant.  (6c)  By  Hercules ^  I  have  hear'd  the  fame  too. 
Y  3  G\/. 

He  intends  to  get  a  Wife  for  his  Son  as  foon  as  he  can  j 
and  for  that  Purpofe  he'll  build  a  new  Gyaaeceum. 

60.    In  all  the  Editions  '\Khich  1  have  feen^    [.■cnt!e}V 
excepted^  this  Speech  is  put  into  Phormio's  Mi,utb :  but  ' 
cur  learned  Critic  tells  us  it  is  attributed  to  Artipho  i?t  Oi  • 
Ccpy  at  Cambridge  :  /  am  fare  it  is  'very  ii^^opfr  fsr^ 
?  h  0  r m  io  njjho  ha  djujl fayed 

Saniniwim  :  utiu'  haec  igncrarct  fjirm  Pi.trea.? 
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Get.  Immoetiam  dabo 

Quo  magis  credas :  Patruus  interea  inde  hue  egredi- 

tur  foras ; 
Haut  mulco  poUcum  Patre  idem  recipit  feintro  denuo; 
Alt  uterque  tibi  Poreftatem  ejus  habendae  fe  dare  :    40 
Denique  ego  fum  mifilis  te  ut  requirerem  atque  addu- 
cerem. 
j^nt.  Quin  ergo  rape  me  :  quid  ceflas  ? 
Get.  Fecero. 

Ant.  O  !  mi  Phoimio, 

Vale. 

Phor.  Vale,  Antlpho :  bene,  ita  me  Di  ament,  fa(f\um. 
[Exeunt  Antipho^/  Geta. 

S  C  E  N  A    IV. 

Plof.  Gaudco 

Tantam  Fortunam  de  improvifo  efle  his  datam. 
Summa  eludendi  Occafio'it  mi'  rune  Senes, 
Et  Phaedriae  Curam  adimere  argentariam, 
Ne  cuiquam  fuorum  Aequalium  Supplex  fiet ;  5 

Nam  idem  hoe  Argentum,  ita  ut  datum'il,  ingratiis 
V.A  datum  erit  :   hoc  qui  cogam,  Re  ipfa,  repperi. 
Kunc  Geilus  mihi,  Voltulque,  eft  capiundus  novos  : 
Set  hinc  concedam  in  Angiportum  hoc  proxumum  ; 
Inde  hifce  oftendam  me,   ubi  erunt  egrefli  foras.        10 
Quo  me  adfimuIaVam  ire  ad  Mercatum,  non  eo. 


S  C  E  N  A    V. 

Demiphoy   Phormio,  et  Chremes. 

Dem.   Dis  magna s  merito  Gratias  habeo  atque  ago, 
Quando  evenere  haec  nobis,  Frater,  profpere. 
<^antum  poteil,  nunc  conveniundus  Phormio  ell, 
Priufquam  delapidat  nodras  triginta  Minas,   (61) 
Ut  ajfcramjs.      [Chremeti,  non  'videns  Phormionem. 

Phcr. 

61 .  Seethe  1c:hk  of  i\knej  at  the  End cf  the  Work. 
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Get.  V\\  give  you  farther  Reafons  to  believe  it :  in 
the  Mean-while  your  Uncle  goes  out ;  and  not  long 
after  he  returns  with  your  Father  and  goes  in  with 
him  ;  and  they  both  fay'd  you  are  at  Liberty  to  keep 
your  Wife  :  at  laft  I  was  fent  to  find  you  and  bring 
you  thither. 

y^;?/.  Carry  me  to  them  immediately:  why  do  youloiter,^ 
Get.  Til  go  with  you. 
Ant.  Adieu,  my  Phor?rJo. 

Phor.  Antipho,  adieu  :  'tis  very  lucky,  as  I  hope 
for  Happynefs.  [Antipho  andGQiz  go, 

SCENE     IV. 

Phcr.  I  am  rejoic'd  at  the  good  Fortune  that  has 
happen'd  to  them  fo  unexpe(fted]y.  Here  is  a  £ne 
Occaficn  ofF.r'd  to  me  now  tochouie  the  old  Men,  and 
to  rid  Phaedria  of  the  Care  that  he  is  under  for  iMoney, 
that  he  may  not  lay  himfelf  under  an  Obligation  to 
any  of  his  Friends  for  it;  for  this  fame  Money,  how- 
ever it  is  giv'n,  will  be  giv'n  with  an  ill  Will  to  him  : 
r  have  found  cut  a  Way  how  I  fhall  lurely  get  it.  I 
muft  now  put  on  a  new  Face,  and  a  new  Behaviour : 
b'^t  rii  retire  into  the  next  Alley ;  and  vshen  they 
come  out,  Til  (hew  myfelf  to  them.  I  fnall  not  goto 
the  Fair  as  I  pretended  1  fhou'd. 

SCENE    V. 

Dcmipho^  Phormio,  and  Chremes. 
Dim.  The  Gods  defcrve  my  Thank?,  and  they 
have  them,  fince  thefe  Things  have  prov'd  fo  fortu- 
nate to  us,  Brother.  Let  us  find  Phormlo  as  foon  as 
we  can,  that  we  may  get  our  ninety  Pieces  (6i)  from 
him  before  he  was  conlum'dthem.    [-To  Chremes,  mi 

feeing  Phormio. 
Phor, 
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Phor.                   Demjpbonem,  fi  Domi  eft,  ^ 

Vifam,  utquod [SeorJim^Jimulans  non 'videre  ilios. 

Dem-  At  no5  ad  te  ibamus,  Phormio. 

Phor.  De  eadem  hac  fortafTe  Caufa. 

Dem.  Ita,  hercle. 

Phcr.  Ciedidi  : 

Quid  ad  me  ibatis  ?  Rediculum  !  An  veremini 
Ne  non  id  facerera  quod  recepifiem  iemel  ? 
Heus  quanta  quanta  haec  mea  Paupertas  eft,  tamen  lo 
Adhuc  curavi  unum  hoc  quidem,  ut  mi'  effet  Fides. 

Chrem.   Eftneea  ita  ut  dixi  liberalis  ?       \_Demipboni. 

Dem.  Oppido. 

Phor.  Idqne  ad  vos  venio  nuntiatum,  Demiphof 
Paratum  me  e3e  :  ubi  voltis,  Uxorem  date  -, 
Nam  omnis  pofthabui  mihi  Res,  ita  uti  Par  fuit,       15 
Poftquam  tantopere  id  vos  velle  animadvcrteram. 

Dem.   At  hie  dehortatus  eft  me,  ne  illam  tibi  darem  ; 
Nam  qui  erit  Rumor  Pcpuli,  inquit,  fiidfeceris? 
Olim  cum  honejle  potuit,  turn  7ion  eji  data  ; 
Nunc  Viduam  extrndi  turpif,  ;   ferme  eadem  omnia  2D 
Quae  tute  dadum  coram  me  incufaveras. 


chor.   Satis  fuperbe  inladitis  rne. 

Dem.  Qai  ? 

Phor.  Rogas  ? 

Quia  ne  alteram  quidem  illam  potero  ducere  ; 
Nam  quo  redibo  Ore  ad  eam  quam  contempferim  ? 

Chrem.  Turn  autem  AntiphoneTn  video  ab  {^{t  amittere 
Invitum  eam,  inque.  \_ceparatim  Demiphoni. 

Dem.  Turn  autem  video  f  ilium  26 

Invitum  fane  Klulierem  ab  fe  amittere  : 
Set  trjnfi  fodes  ad  Forum,  atque  illud  mihi 
Argentum  rurfum  jube  refcribi,  Phormio. 

Bhor.  Quodne     ego     difcripfi    porro   iilis     quiba3 
debui  r  30 

Dem.  Quid  igicur  fiet  ?  \_Separatim  Chremeti. 

Phor.  Si  vis  mi'  Uxorem  dare 

Qiiam  defpondifti,  ducam  ;  fm  eft  ut  velis 
Manere  iJIam  aput  te,  Dos  hie  maneatj,.  Demipho; 

Nanv 


PHORMIO.     Act  V.      261 

Phcr.  I'll  go  and  fee  if  Demipho\  at  Home,  that  I 
may [To  hirfifelf,  pretending  mi  tc  fee  thetn. 

Dffn.    We  were  cominp;  to  you,  Phormic, 

Plor.  On  this  fame  Afi'iir  perhaps. 

Dem.  On  the  very  fame,  by  Hercules. 

Phor.  So  I  thouglit :  bat  why  did  yoa  give  your- 
fe'vcs  the  Trouble  ?  What  a  Jeft  that  is !  Are  ye  afraid 
I  flioj'd  not  be  fo  good  as  ;ny  Word  r  Norwithlland- 
ing  f  am  fo  very  poor,  I  have  hitherto  taken  Care  of 
one  Thing,  I  have  preferv'd  my  Credit. 

Chrem.  Is  fhenota  genteel  Girl  ?  [To  Demiph:, 

Dem.  Indeed  Ihe  is. 

Phor.  Therefore  I  was  coming  to  ye,  Demipko^  to 
tell  ye  I  am  ready:  I'll  marry  her  when  ye  will  ;  for 
I  have  lay'd  af.de  all  ether  Bus'nefs,  as  I  oaght,  fince 
I  faw  ye  were  fo  earntil  for  me  to  have  her. 

Dem.  Bat  my  Brother  here  has  advis'd  me  not  to 
let  you  have  her  ;  for  ^ivhat  nvUl  the  People  fay,  if  you 
/koud  do  foy  fays  he  ?  When  you  coud  hai;e  difpoi'd  of 
her  before  nxjith  Honour ^  then  you  negledied  it  j  it  nuoud 
be  bafe  ncnjo  to  make  a  Widon.v  of  her,  and  turn  her  out  ; 
he  made  all  the  fame  Obje(5lions  which  you  did  to  me 
before. 

Phor.  You  infult  me  at  your  Pleafure. 

Dem.  How  fo  r 

Phor.  Is  that  a  Qaeflion  ?  Becaufe  I  can  not  marry 
the  other  now ;  for  with  what  Face  can  I  go  back  to 
her  that  I  have  call  off? 

Chrem.  Befides,  I  fee  that  Antipho  is  unwilling  to 
part  with  her,  fay.  \_Afide  to  Demipho. 

Dem.  Befides  I  fee  that  my  Son  is  unwilling  to  part 
with  her  :  therefore  go  to  the  Forum,  Pkormio^  and 
order  that  Money  to  be  pay'd  me  back. 

Phor.  How  can  that  be,  when  I  have  pay'd  it  to  my 
Creditors  } 

Dem.  What  is  to  be  done  now  ?  \_Afde  to  Chremes. 

Phor.  If  you'll  give  me  the  Wife  you  promised, 
I'll  marry  her;  but  if  you  had  rather  keep  her  to 
yourfelves,  let  me  keep  the  Portion,  Demipho  \  for  it 

15 
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Nam  non  eil  aequom  me  propter  vos  decipi. 

Cum  ego  vcihi  Honoris  Caufa  Repudium  alterae     35 

Remiferim,  quae  Dotis  tantundem  dabat. 

Dem.  I  in  malam  Rem  hinc  cum  iftac  Magnificentia 
Fugitive;  etiam  nunc  credis  te  ignorarier, 
Aut  tua  Fada  adeo  ? 

Ehor.  Inritor. 

Dem.  Tune  hanc  duceres^ 

Si  tibi  data  effet  ? 

Phor.  Fac  Peridum. 

Dem.  Ut  Filius  4a 

Cum  ilia  habitetaput  te,  hoc  veftrum  Confiliumfuit. 

Phor.  Quaefo  quid  narras  ? 

Dem.  Quin  tu  mi'  Argentum  cedo. 

Phor.  Immo  vero  Uxorem  tu  cedo. 

Dem.  injusambula. 

Phor.  Ill  Jus  ?  Enimvero,  fi  porro  effe  odioii  per- 
.  gitis 

Dem.  Quid  facies  ? 

Phor.  Egone  ?  Vos  me  indotatis  modo    4^ 

Patrocinari  fcrtafTe  arbitramini,. 
Etiam  dotatii  fcleo, 

Chrem.  Quid  id  noftra  ? 

Phor.  Nihil : 

Hie  quandam  noVam,  cujus  Vir  Uxorem  — 

Chrem.  PI  em  !     {^^eorfim. 

Bern.  Quid  eft  ?  [^Separatim  Chremeti. 

Phor. Lemni  habuit  aliam  ; 

Chrem.  Nullus  fum.     \^Seorf.m. 

Phor.  .Ex  qua  Filiam 

Sufcepit;  et  earn  clam  educat. 


Chrem. 

Sepuitu 

sfum. 

ISeo 

Phor.  Haec  adeo  ego  illi  jam 

denarrabo. 

Chrem. 

Obfecro 

Ne  facias. 

Phor. 

Oh  1  tune  is  eras  ? 

Dejn. 

Ut  Ludos  facit! 

.     Chrem. 

rviiffum  te  facimus. 

Phor. 

Fabulae. 

Chrem. 

Quid  \ 

is  tibi  ? 

Argentum  quod  habes  condonamus  te.  Phor, 
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Is  unjufl  that  I  ihou'd  bedifappolnted  on  your  Account, 
when  for  your  Honour  I  broke  oiF  from  the  other, 
who  had  as  good  a  Portion. 

Dem.  Go  and  be  hangM  you  blaftVing  Vagabond  i 
do  you  think  now  we  do  not  know  you  or  your 
Pranks  ? 

Phor.  This  is  provoking. 

Dem,  Wou'd  you  marry  her  if  you  might  ? 

Thar.  Try  me. 

Dem.  Your  Scheme  then  was  that  my  Son  ihou'd 
have  her  at  your  Houfe. 

Phor.  What's  that  you  fay,  pra)'^? 

Dem.  Give  me  back  the  Money. 

Phor.  Do  you  give  me  my  Wife. 

Dem.  Come  before  a  Judge. 

Pbcr.  Beforea  Jjdger  Really  if  you  continue  being 
fo  troubleibme 

Dem.  What  will  you  do  ? 

Phor.  Do  ?  Perhaps  you  think  that  I  have  only  Beg- 
gars under  my  Protedion,  but  you'il  find  I  have  others. 

Chretn.   What  is  that  to  us  ? 

Phor.  Nothing :  but  J  know  a  certain  Gentlewo- 
man here,  whofe  Hufbind  had  ■  ■ 

Chrem.  Ah!  [JJide, 

Dem.  What's  the  Matter  ?  \_/^fJe  to  Chremes. 

Phor. another  Wife  at  Lemnjs  •,>  . 

Chrem.  I  am  a  dead  Man.  [AfJe. 

Phor. by  whom  he  had  a  Daughter ;  which  he 

brings  up  privately. 

Chrem.  I  am  bury'd.  [^//^i/^. 

P/^i?r.  I'll  go  this  Jnflantand  tell  the  Gentlewoman  this. 

■  Chrem.  Pray  do  not. 

Phor.  Why,  was  you  the  Man  ? 
Dem.  What  a  Jell  he  makes  of  us  .' 
Chrem.  W>  will  let  you  go. 
Phor.  That's  ail  Pretence. 

Chrem.  What  wou'd  you  have  ?  We  give  vou 
Leave  to  keep  the  Money  that  you  have,  ^  p'.-.Qi , 
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Phor.  Audio: 

Quid  vos  malum  ergo  me  fic  ludificamini,  ^5 

Inepti  veftra  puerili  .-^ententia, 
Nolo,  A'olo,  volo,  nolo  lurium,  cape,  cedo, 
Quod^idlum  indiflum'ft,  quod  modo  erat  ratum  ia- 
ritum"'ft  ? 

Chrem.  Quo  Padoaut  unde  haechicrefcivit? 

\^Demipho'/u. 

Dem.  Nefcio  ; 

Nifi  me  dixifTe  Nemini  certo  fcio.  [Chrenuti. 

Ckrem.    Monilri,  ita  me  Di  ament,  fimile. 

[  Sfparatim  De  m  i  ph  oni . 

Pho7-.  Injeci  Scrupulum.     \SeorJim. 

Dt?n.  Hem  !  61 

Hiccine  ut  a  nobis  tantum  hoc  Argenti  auferat, 
Tam  aperte  inridens  ?  Emori,  hercle,  fatius  ell : 
Anirao  virili  praefentique  utfis  para. 
\  ides  Pcccar'am  tuum  hoc  t^Q  elatum  foras,  6^ 

Ntque  jam  id  celare  pofie  te  Uxorem  tuam  : 
Nunc  q-uod  ipfa  ex  aliis  auditura  fit,  Chretne^ 
Id  nofmet  indicare  placabiiias  ell : 
Turn  hunc  inpuratam  poterimus  nollro  Modo 
Ulcifci.  \_Separatim  Chremcti. 

Phor.  Attar,  nifi  mihi  profpicio,  haereo,  70 

Hi  gladiatorio  Animo  ad  me  adfedtant  Viam-  {Seorfim. 

Chrem.  At  vereor  utplacari  poiTit. 

{Separatim  Demiphoni. 
Dem.  Bono  AnImo  es  : 

Ego  redigam  vos  in  Gratiam,  hoc  fretu?,  Chreme, 
Cum  e  Medio  (62}  excelTit  unde  haec  fufcepta^ll  tibi. 

SJ^eparatvn  Chremeti. 

Phor,  Itane  agitis  mecum  ?  Satis  aitute  adgredimini. 

\_Amhohus'\  75 

Non,  hercle,  ex   Re  illius    me   infliga'Ai,    Demipho. 

\_Dem!phor}i.'\ 

AiV 


62.  E  medio  exceflit,  and  e  Medio  abiit,/o/-  mortua 
mortuus  eft,  are   often  ufcd:  the  Meaning  is  excelTit 
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■Pbor.  I  hear  you  :  but  why  do  you  trifle  thus  fliame- 
iully  with  me,  with  your  foolifh  childilh  Speeches  ?  I 
will  not,  I  will,  I  will,  I  will  not  again,  take  it, 
-give  it  back,  fay'd,  and  unfay'd,  a  Bargain  and  no 
Bargain  ? 

Chrem.  How  or  where   did  he  come  to  the  Know- 
ledge of  this  ?  \To  Demipho. 
Dem.   I  can  not  tell ;  but  T  am  fure  1  told  Nobody 
of  it.  [71?  Chremes. 
Chrem.  As  I  hope  to  be  fav'd,  'tis  next  to  a  Miracle. 

{^-^yide  to  Demipho. 
Thor.  I  have  gravei'd  them.  \To  him/elf, 

De7}i,  Zooks,  iliall  he  carry  off  fuch  a  Sum  from 
us,  and  laugh  at  us  {q  openly  too  ?  By  Hercules  I 
wou'd  fooner  lofe  my  Life  :  bear  up  Alan  with  Cou- 
rage. You  fee  that  this  Slip  of  thine  is  no  Secret 
abroad,  therefore  it  can  not  be  long  conceal'd  from 
your  Wife  :  now  it  is  better  for  ourielves  to  tell  her 
what  fhe  will  foon  hear  from  other  Ferfons,  we  (hall 
more  eafyly  make  our  Peace  if  we  do  :  then  we  may 
revenge  ourfelves  at  our  Pleafure  on  this  ^''illain. 

{_AfJe  to  Chremes. 
Fhor.   Body    o'   me!   if  I  do  not  look  out  fliarp,  I 
iliall  be  fil'd,  they  make  towards  me  with  fuch  ter- 
rible Looks.  \Jo  hi7nfelf. 
Chrem.   But  I  am  afraid  (he  will  not  be  eafyly   re- 
concii'd.                                            [,'^'f-di  to  Demipho. 
Dem.  Have  a  good  Heart  :  I'll  bring  you  into  Fa- 
vour again,    depend   upon  it,    Chre?Kts,  fines  flie  is 
dead  by  whom  you  had  this  Daughter. 

[^/IfJe  to  Chreme?.- 
Phor.  Do  ye  deal  thus  with  me  ?    Y^  let  upon  me 

very  cunningly  \Ji'o  both.'] By  Hercu.'es,   Demipho, 

you   do  net  conlult  his  Good  in  provoking  me.  [/c? 

Demipho.]-  Do  you  think,  when  you  have  been 

Vol.  JL  Z  following 

or  abiit  e  Aledio  vivorum,  he  is  departed f/om  among  or 
amidji  the  Having. 
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AiV  tu,  ubi  quae  lubitum  fuerit  peregre  feceris, 

Neque  hujus  fis  veritus  Faeminae  primariae, 

Quin  novo  Modo  ei  faceres  Contumeliam, 

Venias  nuncPrecibus  lautum  Peccatum  tuura  ?         80 

Hifce  ego  illam  Didlis  ita  tibi  incenfam  dabo, 

Ut  ne  rellinguas,  Lacrumis  fi  extillaveris.     \Chremeti. 

Dem.  Malum  quod  ifti  Di  Deaeque  omnes  duint : 
Tantane  adfedlum  quemquam  efle  Hominem  Audacia  ! 
Non  hoc  publicitusScelus  hinc  deportarier  85 

In  Tolas  Terras  ? 

Chrem.  In  id  redadlus  fum  Loci, 

Ut  quid  agam  cum  illo  nefciam  prorfum. 

Dem.  Ego  fcio  ; 

In  Jus  eamus. 

Phor.  In  Jus  ?   Hue,  fi  quid  lubet. 

Dem.  Adfequere,  ac   rctine,  dum  ego  hue  Servos 
evoco. 

Chrem.  Enim  folus  nequeoj  accurre. 

Vhor.  Una  Injuria'ft     90 

Tecum.  \Demipho7ii.  (63) 

Chrem.  Lege  agito  ergo. 

Thor.  Altera  eft  tecum,  Chreme. 

Dem.  Rape  hunc.  [Ser^jis. 

Phor.         Itan'  agitis  ?  Enimvero  Voct'ft  Opus  : 
Naujijirata,  exi. 

Chrem.  Os  opprime.  \Ser'vis.. 

Dem.  Inpurum  vide 

Quantum  valet. 

Phor.  Kaujlflrata,  inquam, 

Chrem.  Non  taces  •? 

Phor.  Taceam  ? 

Dem.    Nifi  fequitur,  Pugnos  in  Ventrem  ingere.    95 

Phor.  Vel  Oculum  exculpe  (64),  eft  ubi  vosulcifcar 
probe. 

S  C  E  N  A 

63.  'Tins  mufi  he  [poke  to  Demipho  //^^Chrem<s  an- 
{n.vers ;  Demipho  /;  fupfofedjuji  to  go  up  to  the  Door,  to 

call 
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following  your  Pleafures  abroad,  without  paying  any 
Regard  to  this  worthy  Gentlewoman  here,  but  offering 
a  ftrangc  Indignity  to  her,  to  come  now  and  wafh 
away  your  Offence  by  Intreatys  ?  I  will  (o  fire  her  for 
you  by  a  Relation  of  th'efe  Pranks,  that  you  ihall  not 
be  able  to  quench  her,  tho  you  melt  into  Tears. 

[To  Chremes. 

Dem.  May  all  the  Gods  and  Goddeffes  confound 
him:  that  any  ?\Ian  lliou'd  be  poffefs'd  of  fo  much  Im- 
pudence !  Does  not  this  Villain  deferve  to  be  tmnfported 
by  the  Public  into  feme  Defart  r 

Chye7n.  He  has  reduc'd  me  to  fuch  a  Situation,  that 
I  do  not  know  what  to  do  with  him. 

Dem.  I  know  ;  let  us  go  before  a  Judge. 

Phor.  Before  a  Judge  ?  Yes,  in  here,  if  ycu  will. 
Dem.  Follow  him,  and  hold   him,    till   I    call  the 
Servants  hither. 

Chrem.  I  can  not  alone;  come  and  help  me. 
fhor,  I'vean  Adlionagainilyou.  [ToDemipho.  (63) 

Chrem.   Do  yourworft  then. 
Phor.    And  another  againll  you,  Chremes. 
Dem.  Away  with  him.  \To  the  Seri-ants. 

Phor.  Are  ye  at  that  Sport  ?  Then  1  murt  ufe  my 
Voice  :  Naufijirata^  come  hither. 

Chrem.  Stop  his  Mouth.  [To  the  Ser^jants. 

Dern.  See  how  flrong  the  Villain  is. 

Phor.   Nau/iJ}raia,   I  fay. 

Chre?n.  Will  you  not  hold  your  Tongue  ? 

Phor.  Hold  my  Tongue  ? 

Dem.  If  he  will  not  follow,  punch  your  Fill  in  his 
Belly. 

Phor.  Tf  you  tare  my  Eyes  out,  I  fhall  find  a  Time 
to  be  fu  fficiently  reveng'd  on  ye. 

Z  2  SCENE 

call  the  Ser'vants^  and  to  return  immediately. 

64.    Mojf  of  the  iK-ritten  and  printed  Copyi  ha've  ex- 
clude : 
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S  C  E  N  A    VL 

Kaujijirataj   Chremesy  Thormio,  et  Demipho. 
Nau.  Qui  nominat  me  r 

Chrem .  Hem!  [Seorjim : 

Nau.  QuitJ  Jftiic  Turbae'ft  obfecro, 

MiVir? 

Pkor.       Ehem,  quid  nunc  obftipuifli  r    [Chremeti, 

Nau.  Quis  hie  Homo'il  ? 

Ncn  mihi  refpondcs  :  [Chremeii. 

Pkor.  Hiccine  ut  tibi  refpondeat, 

Qui,  hercle,  ubi  fit  ncfcit  ? 

Chretn.      Cave  iili  quicquam  creduas.  [:V««//y?m/^/?. 

Fhor.   Abi,  tange,  fi  non  tctus  friget,  me  eneca.    5 

Chrem.  Nihil  e?l. 

Nau.         Quid  ergo  eA  quod  iftlc  nanai  ? 

Vhcr.  Jam  fcies ; 

Aufcuita. 

Chrem,  Pergi'n'  credere  ? 

A^^«.  Quid  ego,  obfecro, 

Huiccredam,  qui  Nil  dixit? 

Phor.  Deli  rat  mifer 

Timore. 

Nau.        Non,  pol,  temere'll,  quod  tu  tarn  times. 

\Chremeti. 

Chrem.  Ego  timeo  r 

Phor.  Recle  fane  ;  quando  Nihil  times,     10 

Et  hoc  Nihil  eft  quod  ego  dico,  tu  narra. 

Bern.  Scelus, 
Tibi  narret  r 

Phor.  Ehota,  fadtum'il  abs  te  fedalo 
Profratre. 

Nau.  Mi  Vir,  non  mihi  narras  ? 

Chrem.  At 

Nau.  Quid— at  ?       Chrem.. 

elude:   Bembo'/   >^^j  excuipe  ;  fivhkh  Fa.ernus  heps  in 
the  Text,  butfai.'Ouri  exclude;  andHzrc  has  follo^Lved 

his 
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SCENE    VI. 

Kaufiflrata,  Chremes,  Phormio,  and  Demipho, 
Nau.  Who  calls  me  ? 

Chrem.  Ah  !  \Jfide. 

Nau..  Pray,  Hufband,  what's  this  DIflurbance  here  ? 

Phor.  .Ah !     what,    are   you   thunderftruck  now  ? 

[To  Chremes. 

Nan    Who  is  this  Fellow  ?  Don't  you  anfwer  me  ? 

[To  Chremes. 

Pkcr.  How  fhou'd  he  anfwer  you,  who  knows  rot 
where  himfelf  is? 

Chrem.  Take  Care  how  you  believe  him.  [ToNaufiil. 

Phor.  Go  and  feel  him,  if  he  is  not  all  over  in  a 
cold  Fir,  kill  me. 

Chrem.   That's  Nothing. 

Kpm.  Then  let  me  know  what  it  is  he  has  to  fay  ? 

Phor.  That  you  fhall ;  do  but  hear  me. 

Chrem.  Do  you  refolve  to  believe  him  .? 
Nau.  How  (hou'd  I  believe  one  that  has  fay'd  No- 
thing ? 

Phor.  Fear  has  took  the  poor  Man's  Senfes  away, 

Nau.  By  Pollux  J  you  are  not  thus  fearful  for  No- 
thing. [To  Chremes, 

Chrem.   I  fearful  .? 

Phor.  Very  well  truly ;  fince  you  are  afraid  of  No- 
thing, and  what   1  have  to  fay  fignifys  Nothing,  do     . 
you  tell  it. 

De?Tt.   Mud  he  tell  at  your  Bidding,  Rafcal  ? 

Phor.  Well  fay'd,  you  do  well  to  (land  up  for  y cur 
Brother. 

Nau.  Will  not  you  tell  m?,  Hufband  ? 

Chrc?n.   Why 

Nau.  What why  ?  Z  3  Chrem. 

his  Judgement.     Ecntley  has  e:-:cu!pe,  n,-,hi<,h   1  think- 
pejerahk. 
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Chrem.  Non  Opus  eft  Dido. 

Thor.  Tibi  quidem  ;  at  fcito  huicOpu'ftr 

\Chremeti. 

In  Lemno {l^aufijiratae. 

Cbrevt.  Hem  !  Quid  agis  ? 

Dem.  Non  taces  ? 

Phor.  Clam  te [Nauji/iraiae. 

Chi  em.  Hei !  mihi !  \_SeorJivi. 

P/W.  — —  Uxorcm  duxit  : 

Kau.  Mi  Homo,  Di  melius  duint.  i6 

Phor.   Sic  ftftum'rt. 
Nau.  Peril  mifera. 

Phor.  Et  inde  Filiam 

Sufcepit  jam  unam,  dum  ta  dormis. 

Chrc77i.  Qifi^  agimus  ?     \_Demiphoni. 

Kau.  Pro    Di    immortales,    Facinus  indignum  et 

malum  ! 
Dem.  Hocactura'il. 

Kau.      An  quicquam  hodie  eft  fa£lum  indignius  r  20 
Qui  mihi,  ubi  ad  Uxores  venfum'i't,  turn  tiunt  Senes. 
Jjemiphc,  te  appello,  nam   me  cum  hoc  ipfo  diftaed^t 

loqui  ; 

Haecclne  erant  Itiones  crebrae,  et  Alanliones  diutinae 

Lemni  ?  Haeccine  erat  ea,  quae  Dolircs  minuit  f  ruc- 

clus,  Viiitas  ? 

Dem.  Ego,  Kau/lflrata,  ^K^  in  hac  P^e  Culpam  me- 

ritum  non  nego,  25 

Set  ea  quin  fit  ignofcenda  ; 

Phor.  Verba  fiant  mortuo.  [^Seorjlm. 

Dem. Nr.m  neque  Neclegeiitia  tua  neque  Odio 

ia  fecit  tuo ; 
Vino!entu5  fere  abhinc  Annos  quindecim  MuHercalam 
Earn  compreffit,     unde   haec  nata'it  ;  neque  poftilla 

umquam  attigit  : 

Ea  Mortem  obiit;    e   Medio  abiit  qui  fait  in  Re  hac 

Scrupulas :  30 

Quamobrem  te  ore,  ut  alia  Fada  tua  funt,  aequo  Ani- 

vri:>  hoc  feras.  Nau. 

Nau.  Quid  ego  aequo   Animo  r    Cupio  mifeia  in 

hac  Rejirn  defurgier  ; 

Set  quid  fp=rem  rAvtat-^porro  minus  peccalurumputem? 

Jam 
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Chrcm.    It  is  of  no  Confequence  to  tell  you. 

Phor.  You  think  io;   but  it  is  of  great  Confequerce 

to  this  Lady.  [To  Chremes.'] In  Ltrnyios 

\Tq  Naujijiraia^ 

Chrem.   Ah  !  What  are  you  about : 

Dem.   Will  you  not  hold  your  Tongue? 

Phor.  Unknown  to  you [-/o  Nau/i/Irafa. 

Chrem.   I  am  ruin'd  .'  [/IJide,. 

Phor. he  marry'd  another  Woman  : 

Nau.  Huftand,  Heav'n  forbid. 

Phor.   'Tis  even  fo. 

Kau.  What  an  unhappy  undone  Woman  am  I  f 

Phor. xAnd    he  had  a  Daughter  by    her,  while 

you  dreamM  Nothing  of  it. 

Chrem.    What  mutt  we  do  now  ?  [To  DemipLci 

Nau.  Immortal  Gods,^  what  an  unworthy  and  in- 
jurious Ad  is  this  \ 

Dcm.  'Tis  done  and  can  not  be  recali'd. 

Isau.   Was  there  ever  fo  unworthy  an  Av5l  ?  When 

they  come  :o  their  Wives,  then  they  are  old. De- 

7nipho,  I  apply  myrelf  to  you,  for  it  is  irkfome  to 
me  to  fpeak  t.)  him  :  were  thefe  his  frequent  Jour- 
neys, and  long  Continuance  at  Lemnos  ?  Was  this  the 
Clieapnefs  of  Provifions  thatlower'd  our  Rents  ? 

Dem.  Kaufuiraia,  I  do  not  deny  that  he  deferves 
Blam'j  in  this  "Affair,  but  it  is  fuch  as  may  be  par- 
don'd  ;  — • 

Phor.  She  is  deaf  to  what  he  fays.  [ACide. 

Dem. — for  it  was  not  th.-o  any  Negledlor  Hatred  of 
you  that  he  did  it;  but,  being  in  Liquor  about  fifteen 
Years  fiixe,  he  hrippen'd  to  have  an  Jntrigje  with  the 
Woman  by  whcm  he  had  this  Daughter  -,  and  he 
never  touch'd  her  afterwards  ;  flie  is  dead  now  ;  the 
Obj  clion  in  this  AfFiir  is  nov.-  removM  :  therefore, 
pray,  exert  your  ufual  good  Nature,  and  bear  it  pa- 
tiently. 

Kau.  What  (hou'd  I  bear  patiently  ?  I  wifh  I  was 
rid  of  this  troublefome  AfKiir  ;  but  what  can  I  hope  ? 
Have  I  any  Reafcn  to  tliiiik  Age  will  make  hira  bet- 
ter ? 
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Jam  turn  eratSenex,  Senedlus  ii  verecundos  facit: 
An  imi  Forma  atque  Aetas  nunc  magis  expetenda'ft, 
Demipbo?  35 

Quid  mihi  adders  quamobrem  exipecltm  aut   fperem 
porror  non  fere  ? 
Fhor.  ExlVquias  Chrenieri,  quibos  eft  coramodum, 
ire  hem  Tcmr  ■  -  -  ':  ; 
Sic  dabo  :  age  nunc,  Phormionem,  oui  volet,  laceffito  ; 
Faxo  eum  tali  maft-it^  in  (65)  atque  hie  eft  In'crtunio. 
Red^atlane  in  Gratia m  ;  j-^rr  ^-pp-ici  fatis  eft  mihi  ; 
Habet  ha.-c  ci  quod,  cam  vivai,  ufque  ad  Aarem  og- 
ganiot.  _  41 

Kau.   An  (66)  mco  Me  rito  credo?  Quid  ego  nunc 
commemorem,  Demiphoy 
Singuktim  qualis  ego  in  hunc  faerim  ? 

Dem.  Novi  aeque  omnia 

Tecum. 

Kau.  Merito  hoc  meo  videtur  faflura  ? 

Dem.  Alinume  Gentium;   (67) 

\'erum,  quandojamaccufando  fieri  infeflam  non  potelt, 
Ignofce  :  orat,  confitetur,  purgat ;  qu'd  vis  araplius  ? 

Phor.  Enimvero  priufqjam  haec  dat  Veniam,  mihi 

profpiciam  et  Fkaedriae.  [Seorjim. 

Heus,  Kauftfirata,  priufquam  huic  refpondes  temere, 

audi. 

Nau.  Quid  eft  ? 

Pkor.  Ego  minas  (68)  triginta  per  Fallaciam  ab  illo 

abftuli ;  49 

Eas 

65.  Madatus  is  the  fame  ^jfith  madus,  fvjhuh  ii 
magis  auclu' :  nvhen  they  poured  Frankincenfe ^  Wine, 
&:c.  on  the  Viclim,  it  tvas  fayed  to  be  magis  aufta;. 
nvhich  nvas  contracted  into  madtata  and  madia  ;  and^  as 
this  Ep:preffiOn  nj.as  'ufed  in  Sacrifices,  the  'verb  maflo 
n<:as  made  to  fguify  tofacrifceandtofay.  Aladlatum, 
iv///}  Ir.fortiinio,  is  metaphorical  here,  and  heautful 
after  Exfeqiiias,   Cifr. 

66.  Ti:e  common  Pleading  is  at  meo  Merito  credo, 
KL-ithoui  an  hUrrogation -J  and fo  L^Vig^  Uinxlty .  Hare, 

Olid 
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cer  r  He  was  old  enough  then,  if  Age  wou'd  have- 
preferv'd  his  Modcily :  have  my  Years  and  Beauty 
more  Temptations  in  them  now  than  before,  Dernipk>? 
V/hat  can  you  advance  to  make  me  expedl  or  hope 
that  it  will  be  no  more  fo  ? 

?ho)\  They  who  have  a  Mind  to  be  at  Ckremes's 
Funeral  come  now,  now  is  the  Time  ^  I'll  give  it  him 
Home  :  come   en  nov/,  and   provoke    'Phormio  who 

dares  ;  he  (hall  meet  with  the  fame  Fate. He  may 

get  into  Favour  again  ;  I  have  had  Revenge  enough  ; 
Ihe  has  fomething  to  ring  in  his  Ear  as  long  as  he 
lives. 

Jsau.  Can  I  believe  that  T  have  deferv'd  fiich  Ufage  ? 
Why,  Dcmipho,  friou'd  I  repeat  how  iaithfal  I  have 
been  to  him  in  ev'ry  Particular  ? 

Dcm,  I  know  all  that  as  well  as  yourfeif. 

Kau.   Do  you  think  I  have  deferv'd  this  ? 

Dem.  Nobody  lefs ;  but,  fmce  your  Reproaches  can 
not  undo  what  is  done,  forgive  him  ;  he  afks  your 
Pardon,  acknowledges  his  Fault,  and  excufes  him- 
k\i;  what  wou'd  you  have  more  ? 

Phor.  But  before  ihe  pronounces  his  Pardon,  I  muft 

take  Careof  myfelfand  Fhaedria.  ^Afide] Harky',. 

Naujijlrata,  hear  mc  before  you  anfwer  him  without 
Coniideration. 

Kau.  What  have  you  to  fay  ? 

Fhor.  1  chous'd  him   of  ninsty  Pieces  [6>)  by  a 

Stratagem  ; 


and  other  late  Editors,  give  it ',  but  1  find  zv.  meo  Meri- 
to  credo,  with  an  Interrogation,  in  form  old  EdHions  % 
itjbich  I  think  more  agreeable  to  the  Senfe  than  the  ether  ? 

67.  As  this  is  net  the  only  Place  in  ivhich  minume 
Gentium  is  ufedinthis  Senfe y  it  n.<yill  not  be  improper  to 
gi've  t-uoo  different  Interpretations  of  this  Exprcffton : 
fame  think  omnium  Gentium  Judicio  to  he  ihe  Mean- 
ing :  Camus  makes  omnium  only  underflood i  the  Mean- 
ing then  is,  you  defcrve  it  the  leall  of  all  People.  The 
lafl  ConftruSlion  fecms  the  eafycfl  and  bejl. 

68.  Ses  the  Tabk  of  Uomy  at  the  End  of  the  IVork^ 
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Eas  dedi  tuo  Gnatoj  i-  pro  fua  Arnica  Lenoni  dedit. 

Chrem.  Kem,  quid  ai<:  r 

l^au.         Adeon'  hcc  indignum  tibi  videtur,  Filius, 
Homo  Adulefcen?,  fi  habet  unam  Amicam,  ni  Uxores 

duas  ? 
Nil  padere  ?    Quo  Ore  ilium  objurgabis  ?    Refponde 
mihi. 
De7n,   Faciet  ut  voles. 

AW.         Immo,    ut  meam  jam  fcias  Sententiam, 
Neque  ego  ig'-;crco,  neque  promitto  quicquam,  neque 
relpvondeo,  55 

Pnufquam    Gnatum   videro  j    ejus   Judicio  permilto 

omnia  j 
Quod  i5  jubebit  faciam, 
Fhor.  Mulier  fapiens  es,  Naufijlrata. 

Nau.  Sati'n'  f'bi  eft  ? 

Phor.  Immo  vero,  pulchre  difcedo  ct  probe, 

Et  praeter  Spem. 

Nau.  Tu  taum  Nomen  die  quod  eft. 

Vhor.  Mi'n'  >  Phormio, 

Veflrae  Familiae,    herde.    Amicus,   et  tuo  fummus^ 
Phaedriae. 
Kau.  Phormioy  at  ego,  ecaftor,  pofthac  tibi  quod- 
potero,  et  quae  voles, 
Faciamque  et  dicara. 

Phor.  Berigne  dicis. 

Nau.  Pol,  Meritum'ft  tuum. 

Phor.  Vi'n*  primum  hodie  facere  quod  ego  gaude- 
a m ,   Kauftjlrata, 
Quod  tuo  Viro  Oculi  doleant  ? 
Nau.  Cupio. 

Phor.  Ale  ad  Coenam  vocar 

Nau.  Pol,  vero  voco. 
Dem.  Eamus  intro  hinc. 

Kau.  Fiat ;  fet  ubi  eft  Phaedria     65 

Judex  nofter  ? 

Phor.         Jam  hie  faxo  aderit.     \_NaufiJlratae.'] 

\'cs  valete,  et  plaudite. 

l^SpeSfatorihus . 

F    1    N    I    S. 
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Stratagem?  whicn  1  gavt  cc  your  Son;  which  he  gave 
to  tr.'.  Ba^^d  for  his  Miitrels. 

Chrem.   Aii  !  what  is  that  you  fay? 

Isau  Do  you  think  it  I'uch  a  Crime,  that  your 
Son,  who  is  a  young  Man,  lliouM  have  one  Miilrefs, 
while  you  have  two  Wives?  Are  you  not  afham'd  ? 
With  what  Face  can  you  reprove  him  ?  Anfwer  me. 

Dem.  He'll  do  what  you  will. 

AW.  Well,  that  you  may  know  my  Refolution 
now,  I  will  neither  forgive,  nor  promife  any  Thing, 
nor  anfwer,  till  I  fee  my  Son  ;  I  will  be  determin'd 
by  his  Judgement ;  I  will  do  what  he  defires. 

Vhar.  You  are  a  Woman  of  Judgement,  Inavjljlratc:. 

Kau.   Do  you  approve  of  it  ? 

Phor.  Yes  indeed,  I  am  come  well  ofF,  and  beyond 
my  Expedation. 

Nau.  Tell  me  your  Name. 

Phor.  My  Name?  Phormio,  3.  Friend  to  your  Fami- 
ly, but  more  efpecially  to  Phaedria. 

Nau.  By  Coj^or,  Phof^io,  from  this  Time  forwards 
I  will  ferve  yea  in  whatever  you  afk.  of  me,  to  the 
uim.cft  of  my  Power,  in  Word  and  Deed. 

Phor.  You  are  very  good. 

Nail.  By  Pollux,  you  deferve  it. 

Phor.  Firll  now  will  you  do  that,  Kauf.Jirata, 
which  will  pleafe  me,  and  make  your  Hufband's  Eyes 
ake? 

Nau.  With  all  my  Heart. 

Phor.  Invite  me  to  Supper. 

Nau.  By  Pollux,  I  do  invite  ycu. 

Dem.  Now  let  us  go  in. 

Nau.   We  will ;  but  where  is  Phaedria  our  Judge  ? 

Phor.  ril  bring  him  immediately.  \To  Naufiftrata. 
Farewel,    and  give  us  your  Applaufe. 

SJIo  theSpeaators. 

"The    E  N  D, 
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ACTA  LUDIS  FUXEBRIB.  L.  Aemi- 
LI  Paul  I  (i)  QUOS  FECERE  Q^ 
Fab  I  us  Maximus  P.  Cornelius  A- 
FRi€ANus.  EGERE  L.  Atilius 
Praexestixus  IMixutius  Phothi- 
Mus.  MoboS  FECIT  FlaccusClau- 
Di  TIBIIS  (2)  SARRANIS.  facta 
E  GRAECA  (3)  Menaxd.ru.  L.  Ani- 
cio  M.  Corxelio  COSS. 


f.  L.  Aemilius  Paulus,  to 'whofe  Memory  thefe fune- 
ral Garnes  <^v€re  appointed,  is  one  of  theft jj  Lharaclers 
of  Antiquits  for  ci~cil  ard  heroic  Virtues :  the  Perfons 
ivho  decreed  the fe  funeral  Ga7nei  i\:ere  Q^  Fabius  Max- 
imus  nj:ho  <vcasfi've  Times  Covful,  ovce  Cen[or^  and t-iiice 
Dictator,  and  P.  Cornelius  .\fricanus  Aemilianus,  the 
^c«  5/^  Acmilius  Paulus,  and  the  adopted  Grandfon  of 
Cornelius  Scipio  Africanus  Mf-jor,  '7>J:o  rendered  his 
Kame  famous  by  conquering  Hannibal ;  and  his  adopted 
Grand/on  is  no  lefs  reno-jmedfr  heaving  raf.d  Cartfiage 
^^?;</ Numantia,  andforheirg  the  Patron  and  T}  tend  rf 

Terence 


The  BROTHERS, 

performed  at  the  funeral  Games  of  L . 
AeiMilius  Paulus,  which  were appoir.t- 
ed  by  Q^  Fabius  Maximus  (i).  aad 
p.  Cornelius  African  us.  L.  Ati- 
Lius  Praenestinus  and  Minutius 
Prothimus  a6ted.  Flaccus,  Clau- 
dius's Freedman,  compofed  the  Miific  for 
Tyri  AN  (2)  P  lutes. .It  is  from  the  Greek  of 
(3)  Menander  :  It  was  a6led  when  L.  A- 
Nicius  and  M.  Cornelius  were  Confuls. 


Terence  and  Polybius. 

2.  That  Tibiae  Sarranae  ^r^  Tyrian  F/ft/<?j  ^^e  need 
not  doubt.  Sarrano  dormiat  Oftro,  fa\s  Virgil,  Gcorg. 
Lib.  2.  V.  506.  What  Sort  of  Flutes  thefe  njjere  is  an 
Enquiry  of  no  great  Importance.  Madam  Dacier  likenjuife 
calls  them  Les  Flutes  Tyrienes. 

3.  /  a?n  inclined  to  think  Menander'/  Name  not  to 
ha-ve  been  originally  inferted  in  the  Title  ;  beuiufe  the 
nx^hole  Flay  is  not  from  Menander,  as  the  Poet  tells  us 
in  his  Prologue 'y  therefore  hO^-i.  e  Graeca,  'vjithout  any. 
Name,  nxjould  be  proper  er. 


Aa  2 


FABULAE    INTERLOCUTORES. 

DEMEA,    MICIONIS  Frater,   AESCHINI^z/^  et 

CTE3IPHONIS  Pater. 
MICIO. 

AESCHINUS,  MICIONIS  Filius  adoptatus. 
CTESIPHO. 
HEGIO,    Ccgnatus  et  Amicus   SOSTRATAEf«/  et 

PAMPHILAE. 

SANNIO,  Lena. 

SYRUS  "^ 

PARMENO.  ^MICIONIS  Ser^i. 

DROMO.       i 

GETA,  SOSTRATAE  Servos. 

SOSTRATA,  PAMPHILAE  Mater, 

PAMPHILA,  AESCHINI  Arnica, 

CANTHARA,  Nutrix. 


Scena  ATHENAE. 


PROLOGUS 


P  E  R  S  O  N  S  of  the  P  L  A  Y. 

DEMEJ,  MICIO^s  Brother,  and   Father  o^  JESc^k 

CHINUS  and  CTESIPHO. 
MICIO. 

JESCHINrjS,  MICIO's  adopted  Son. 
CTESIPHO. 
HEGIO,  a  Relation  and  Friend  to  SOSTRJTJ  and 

PAMPHILA. 

SJNNIO,  a  Cock-bawd. 

STRUS.  7 

PARMENO.  tj//C/0^s  Servants. 

DROMO.       J 

GETJy  Servant  to  SOSTRJTJ. 

SOSTRJTJ,  PJJJPHILJ?,  Mother. 

PJMPHILJ,  JESCHINUS's  Miitrefe; 

CJNTHJRJ,  a  Nurfe. 


Scene  ATHENS. 
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P  R  O  L  O  G  U  S. 


POflquam  Poeta  fenfit  Scripturam  fuam 
Ab  iniquis  obfervari,  et  Adverfarios 
Rapere  in  pejorem  Partem,  quam  afturi  fumus, 
indicio  de  le  ipfe  erit ;  vos  eritis  judices, 
Laudin  an  Vitio  duci  Fadum  id  oporteat.  5 

Sxnapothnefcontes  D  i  P  H  i  L  i   Comoedia  eft  ; 
Y.2in\  Conmorientes  (4)  Plautus  fecit  Fabulam. 
In  Graeca  Adulefcens  ell,  qui  Lenoni  eripit 
Meretricem  in  prima  Fabula  -,  eum  Plautus  Locum 
Reliquit  integrum  :  eum  hie  Locum  furapfit  fibi       10 
In  Jdelphos,   Verbum  de  Verbo  exprefTam  extulit : 
Earn  no?  adluri  fumus  novam  :  perno^cite 
Furtumne  faclum  exiiiametis,  an  Locum 
Reprehenfuni,  qui  praeteritus  Neclegtr.tia  eft  : 
Nam  quod  iiii  cicunt  malevoli,  Homines  nobiles     15 
Eum  adjutare,  alTidueqae  una  fcribere, 
Quod  i!li  Makdidum  vehemens  effe  exiftumant. 
Earn  Laudem  hie  ducit  maxumam,  cum  illis  placet 
Qui  V 'bis  univerfiset  Populo  placcnt, 
Quorum  Opera  in  {5)  Bello,  in  Otio,  inNegotio,      20 
Suo  quiique  Tempore  ufu'il  fine  Superbia. 

""Dehinc  ne  exfpedetis  Argumentum  Fabulae  ; 
Senes,  qui  primi  venienr,  hi  Partem  ipc-rient  ; 
In  agendo  Partem  oitendent.     Facite,  Aequanimitas 
Poetae  ad  fcribendum  augeat  Induftriam.  25 


A  D  E  L- 


4.  Among  the  Fragments  of  Plautus  'vje  find  this  Trifle. 
Ccnmorientes  is  literallj  Suy:tTsS;'/!5"/.s;'7;f. 

5.  See 


The  PROLOGUE. 


OU  R  Poet  finding  partial  Men  inclin'd 
To  cenfure  what  he  writts,  and  that  his  Foes 
Wrell  what  we  now  fhall  aft  to  the  wont  Senfe, 
To  you  he  opes  himlelf,  th^.t  ye  may  judge 
Whether  to  praife  th'imputed  Fafl  or  blame.  5 

Synapotknefccfites  is  a  Comedy 
Of  Diphilus's;  that  wjuch  Plauius wrote. 
In  Latin,  he  Conmorientes  (4)  cali'd 
In  the  Beginning  of  the  Greek  a  Youth 
From  a  Cock-baud  a  Aliftref;  takes  by  Force  ;        10 
Which  incident  PUutus  has  left  untouch'd  : 
Our  Poet  that  has  taken  to  himfelf, 
Ana  in  the  Brothers  ha^  inferf^d  it, 
Having  irnnflated  Word  for  Word  the  fame: 
Ni  w  to  our  Sr-^ge  this  we  present  ye  now  :  15 

Yo'^rlciVt^  be  Judg':£,  whether  he  commits 
A  Theft,  or  whether  he  th'x'^.d vantage  takes 
O:  ''^^iiv.g  v>  hat  another  paffes  o'er  : 
What  ihG  malicious  now  reproach  him  with, 
Th.t  hu  receives  AfTilbnce  from  the  great,  20 

/.nd  dayly  writes  with  them,  what  they  regard 
As  a  great  Cenfure,  he  efteems  his  Praiie, 
His  greateit  Praife,  who  has  the  Pow'r  to  pleafe 
7>.e  Men  with  whom  the  People  all  are  pleas'd, 
Wh'^'e  Aid  ye  all,  as  your  Occafions  caiTd,  25 

Have  not  difdainM  to  ule  in  (5)  War,  and  Peace, 
With  whom  ye  lodg'd  your  Intereft  in  Affairs. 

LalUy,  expedt  not  that  1  fhall  relate 
Th?  Bu^'nefsof  the  Play  ;  the  two  old  Men, 
WhoHril:  appear,  will  Part  thereof  difclofe  ;  30 

The  other  .-ftors  will  the  Reft  difccver. 
Do  you  encour-.ge,  by  a  juil  Rrgard, 
The  Poet  to  proceed  in  writing  more. 

t;.  See  to-o:ards  the  Brg'yining  of  my  Di/fe> tation  on  the 
Life  of  TcrerLe,  ccnceinuig  bis  Birth,  Educatisn^  and 
Connjerfalion. 


A    D    E    L    P    H    L 


ACTUS    I.     ScENA  I. 

Mich.  Q  ^O  R  JX,    \_Ser-vo   qui  intus  eji.'\ non 

^  rediit  hac  Node  a  Coena  Aefchir.ui, 

Neque  Scrvolorum  quiiquam,  qui  advorfum  ierant. 
Prorecio  hoc  vere  dicjnt,  fi  abfis  ufpiam. 
Aut  ubi  ii  ceiTes,  evenire  ea  iatius  eft, 
Qjae  inte  Uxordicit,  et  quae  in  Animo  cogitat  5 

Iran,  quam  ilia  quae  Parentes  propitii. 
Uxor,  fi  ceffe?,  aut  te  amare  cogitat^ 
Aut  tete  ?imari,  aut  potare,  atq ue  Animo  obfequi, 
Et  tibi  b-:ne  effe  loli,  cum  iibi  ii:  male. 
Ego,  qi-ia  non  rediit  FJlius  quaeccgito?  10 

Quibus  nunc  follicitor  Rebue,  neautille  alferit, 
Aut  ufpiam  ceciderit,  aut  praefregf-rit 
Aliquid?    Vah  !  quemquamne  Hominem  in   Animo 

inicituere.  aut 
Parare,  quod  fit  cariub  quam  ipfe  ell  fibi ! 
Atque  cx  mp  hie  Hdtjs  non  ell,  let  ex  Fratre;  is  adeo 
DiClmilis  (6)  Studio  eft  ;  jam  inde  ab  Adjlefccntia 
Ego  hancclementem  \  itam  urban^m,  atque  Otium, 
Secdtus  fum  ;  et,  quod  fortunatum  illi  putant, 
Uxorcm  numquam  habji  :  ille,  contra  niec  omnia, 
Ruri  agere  \  itam,  kmper  parce  ac  duriter  20 

Se  habere  ;  Uxorem  d  \xit  ;   nati  Fihi 
Duo  ;  inde  ego  iiunc  majorem  adoptavi  mihi  ; 
Eduxi  a  parvcio,  habui,  amavi,^  pro  meo ; 
In  eo  me  obltdo  ;  folum  id  eft  carum  mihi  ; 
Lie  ut  item  contra  me  habeat,  faciofedulo;  2^ 

Do. 

6.   The  common  Reading  is  diftimili  Studio  eft  :  J'gi've 

diilimilis. 


"The  BROTHERS. 

ACT    I.      Scene  L 

Mic'io.  QtTOR  JX,  [To  a  Ser'vaTit  ^jjithin.']-—Aef- 
^  chinus  did  not  come  Kome  fince  the  Enter- 
tainment of  laft  Night,  nor  any  of  the  Servants,  who 
went  to  fee  for  him.  It  is  a  true  Saying  indeed,  if  yoa 
happen  to  be  abfent  in  any  Place,  or  to  itay  a  litde  longer 
than  ordinary  any  where,  it  is  better  to  undergo  all 
that  a  Wife  can  fay,  or  think,  againll  you,  in  an 
angry  Mood,  than  endure  the  Concern  which  a  tender 
Parent  is  under.  If  you  are  out  late,  your  Wife 
thinks  you  have  pick'd  up  a  Miftrefs,  or  that  a  Mif- 
trefs  has  pick'd  up  you,  or  that  you  are  drinking,  and 
indulging  your  Inclination,  and  that  you  confult  only 
your  own  Pleafure,  while  ihe  is  uneafy  at  Home.  What 
Apprehenfionsam  I  under,  becaufemySon  is  not  come 
back  ?  What  Troubles  am  I  now  in,  for  Fear  he  has 
catch'd  cold,  or  had  a  Fall,  or  broke  his  Bones  ?  Ah  f 
that  any  Man  ihou'd  take  it  into  his  Head,  to  procure 
that  which  is  dearer  to  him  than  himfelf!  And  this 
Boy  is  none  of  my  gating,  but  my  Brother's  i  whofe 
Courfe  of  Life  is  quite  different  from  mme  j  for  I  have 
from  my  Youth  confulted  my  Pleafure,  and  led  this 
eafy  Town  Life  ;  and,  which  fome  People  think  a 
Bleffing,  I  have  always  avoided  having  a  Wife  :  he,  in 
a  dired  oppofue  Courfe,  has  always  liv'd  fparingly  and 
hardly  in  the  Country  ;  he  marry'd,  and  had  two  Sons  j 
the  elder  of  which  I  adopted  i  f  brought  him  up  from 
a  Child,  keep'dhim,  and  lov'd  him  as  my  own  ;  I 
delight  myfelf  in  him  ;  he  is  the  only  Thing  that  is 
dear  to  me;  I  do  all  I  can  that  he  may  have  the  fame 

Regard 

diffimilis  after  Bentley,  of?  the  Authority  of  three  Co^'s, 
one  ofinjhich  is  nine  hundred  Years  old. 
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Do,  praetprmitto  ;  non  n?cefie  hhhco  omnia 

Pro  m.^o  Jure  agerc  ;  pultremo  i)ii  i^lanculum 

Patres  qu.ie  faciunt,  qriae  fert  Adulekentia, 

En  nc  me  ctlc^,  coniucfeci  I  il.um  ; 

Nam  qui  m-ntiri  aut  faiiere  in:-c'rit  Patrem,  aut     30 

Audebit,  t?nto  magf^aadtbit  cettros. 

Pudore  et  Libcralitate  L-bcros 

Retinsre  fatijs  effe  credo  u  lam  Metu  : 

Hacc  Fratri  mecam  non  conveniunt  neque  placent  : 

Venit  ad  me  faeoeclamitans,  quidagis,  Alicio  ?         35 

Cu*-  pe/dis  Aduhfcentem  nobis  ?  Cur  a?nat  ? 

Cur  potat  ?  Cur  tu  his  Rebus  Sumpt urn  /uteris  ? 

Vejiitu  nimio  indulges  ;  nimium  ineptus  es. 

Nimium  ipfe  efl  djrus  praeter  Aequumque  et  Bonum ; 

Et  errat  longe,  mea  quidem  Sententia,  40 

Qui  impcrium  credat  gravins  efie  aut  ftabilius, 

Vi  quod  fxL,  quam  illud  quod  Amicitia  adjungitur  : 

Mea  fic  eft  Ratio,  et  fic  Animum  induco  meum  ; 

Malo  coaclus  quifuum  OfRcium  facit, 

Dura  id  refcitum  iri  credit,  rrantifper  cavet ;  45 

Si  fperat  fore  clam,  rurfum  ad  Ingenium  redit. 

Ille,  qaem  Beneficio  adjungas,  ex  Animo facit; 

Studet  Par  referre  :  praefens  abfenTque  idem  erit. 

Hoc  patrium  eft,  potius  confuefacere  Filium 

Sua  Sponte  redle  facere  quam  alieno  Metu  :  50 

Hoc  paterae  Dominusintereft  :  hoc  qui  nequit, 

Fateatur  nefcire  imperare  Liberis  : 

Set  eftne  hie  ipfus  de  quo  agebam  ?  Et  certe  is  eft  : 

Nefcio  quid  triftem  video :  credo  jam,  ut  folet, 

Jurgabit.  (7) 


SCENA 


7.  V:ere  are  federal  fine  PaJ/ages  in  this  Speech  ^  and 
good  Obfervations  on  human  Life,  jet  it  is  too  long  a  Soli- 

Icfuy, 
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Regard  for  me ;  I  give  him  what  he  wou'd  have,  and 
do  not  call  him  to  an  Account  ;   1  think  it  iinneccfTary 
to  exert  my  Authority  over  him   in  ev'ry  Thing  ; 
in  fliort,  1  have  us"'a  my  Son  not  to  conceal   thofe 
youthful    Levitys    from   me  which    other    Children 
keep  from   their  Faiher's  Knowledge ;  for    whoever 
accufloms  himfelf  to  lying,  or  dares  impofe  on  his  Fa- 
ther, he  is  fo  much  the  more  likely  to  impofe  on  other 
People.     Ic  is  better,   in  my  Opinion,  to  keep   Chil- 
dren under  by  gentle  and  model!  Ufage  and  by  Gene- 
rofity  than  by  Fear  :  but  my  Brother  has  different  No- 
tions from  thfcfe,  and  he  does  not  approve  thefe  Me- 
thods :   he  often  comes  open-mouth'd  to  me,  njohat  are 
you   about,   Micio?   Why  do  you  ruin  the   Toiitk  ?   Why 
does  he  intrigue  ?   Why  dees  he  drink  ?   Why  do  you  /up- 
per t  him  in  thefe  Expences  (*  Ton  Jhff'er  him  to  drefs  tea 
extta-jagantly  \  you  are  --very  JtHy  in    doing  fo.      He  is 
very  fevere,  beyond  w  hat  is  jull  and  reafonable  ;  and  he 
i:,  in  my  Opinion,  under  a  grtrat  Miltake,  who  thinks 
that  Government  which  iiellabiifh'd  by  Force  better  and 
more  lafung  tiian  that  which  is  founded  on  Concord  : 
this  if.  my  Manner  of  reafoning,  and  I  am  perfuaded 
th.it  it  isright;    he  that  performs  his   Duty  by   Com- 
pullion  is  diligent  (o  long   as  he  thinks  ycu  have  your 
Eye  on  him  ;  but,  if  he  believes  he  fliall  not  be   dif- 
coverM,  he  follows  his  Inclination    again.     He  that 
you  gain  over  to   you  by  good  Treatm.ent   does  his 
Duty  with  a  good  WHi ;  he  itudys  to  be  grateful,   and 
will  be  always  the  fame  prefent  or  abfent.     A  Father 
fhouM  rather  enure  his  Son  to  do  right  of  his  ovvn  Ac- 
cord than  thro  Fear  of  another  :  thib  is  the  DifFtrence 
betu  ixt  a   Father  and  a  iMauer  :  he  that  is  unable  to 
do  thii  fhou'd  confefs  that  he  knows  not  how  to  govern 
Children  :  but  is  not  this  he  that  I  was  .peaking  of.? 
'7'is  he  poflitively  :  he  has  a  furly  Look,  I  can't  tell  for 
what:  I  bciieve  we  fhall  have  a  Wrangle  as  ulual.  (7) 

SCENE 

loquy.  "The  Poet  nx  cu/d  hai'e  done  better,  if  he  had 
brought  :5torax  on  the  ^tage,  and  had  j-ut  him  to  toe  fame 
Uje  that  he  has  Sofia  in  the  fitfi  IScene  of  the  /inanan. 
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S  C  E  N  A    IL 

Micio  et  Demea. 

Mic.  Salvom  te  advenire,  Demea^ 
Gaudemus. 
Dem.  Ehem,  opportune:  te ipfum quaerito. 

Mic.  Quid  triftis  es  ? 

Dem.  Rogas  me,  ubi  nobis  Aefchinus 

Siet,  quid  triftis  ego  fim  ? 

Mic.  Dixin'  hoc  fore  ?     {^Seorfim. 

Quid  fecit? 

Dem.         Quid  ille  fecerit  ?  Quern  neque  pudet     5 
Quicquam,  nee  metuitquemquam,  neque  Legem  putat 
Tenere  fe  ullam  ;  nam  ilia  quae  antehac  fada  funC 
Omitto  ;  modo  quid  defignavit  ? 

Mic.  Quid  nam  id  ell  ? 

Dem.  Fores  effregit,  atque  in  Aedis  inruit 
Allenas ;  ipfum  Dominum  atque  omnera  Familiam  10 
Alulcavit  ufque  ad  Mortem  ;  eripuit  Mulierem 
Quam  amabat :  clamant  ommes  inoigniffume 
Fadum  elTe  :   hoc  advenienti  quot  mihi,   Micio, 
Dixere  r  In  Ore'ft  omni  Popalo  :  denique, 
Si  conferendum  Exemplum  eil,  non  Fratrem  videt   15 
Rei  dare  Operam,  Ruri  tiit  parcum  ac  fobrium  ? 
Nullum  hujus  fimile  Fa6lum  :  haec  cum  ille,  Micio, 
Dico,  tibidico  j  tu  ilium  corrumpi  fmis. 

Mic.  Homine  inperito  numquam  quicquam  injuf- 
tiu'ii. 
Qui,  nifi  quod  ipfe  fecit.  Nil  redum  putat.  20 


Dem.  Qaorfum  iftuc  ? 

Mic.  Quia  tu,  Dcmea,  haec  male  judicas : 

Non  eft  Flagiti'.im,  niihi  crcde,  Adulefcentulum 
Scortari,  neq^e  i-Otas^,  non  ell,  neque  Fores 
EfFringere:   htrc  fi  i;equeego,   neque  tu,  fecimus, 
Non  fi'it  Egeftas  Ulcere  nos  :  lu  nunc  tibi  25 

Id  laudi  ducis,  quod  turn  fecilli  Inopia  ; 

Injurium'H  j 
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SCENE     II. 

Micio  and  Demea. 
Mic.  I  am  glad  to  fee  you  well,  Demea. 

Den:.  O  \  'tis  well  I  have  met  you  :  you  are  the 
Per  Ton  I  was  looking  for. 

Mic.  Why  fo  fullen  ? 

Detn.  Is  that  a  Queftion,  when  we  have  fuch  a  Sen 
as  Jefchinus  F 

Mic.  Did  not  I  fay  'twou'd  be  fo  ?  [To  himfelf.- — 
What  has  he  done  ? 

Detn.  What  has  he  done  r  Who  is  alham'd  of  No- 
thing, fears  Nobody,  and  thinks  no  Law  was  made 
to  reltrain  him  ;  for,  not  to  fpeak  of  what  he  did  for- 
merly, what  an  Exploit  has  he  juH  now  perform'd  \ 

Mic.   What  is  it  ? 

Dern.  He  has  broke  open  the  Doors,  and  rufli'd 
into  another's  Houfe,  and  has  beat  the  Mafter  and  all 
his  Family  almofl:  to  Death  ;  he  has  carry'd  off  a 
Wench  with  whom  he  was  in  Love  :  ev'ry  one  crys 
out  Shame  on  it :  how  many,  Micio,  have  told  me  of 
it  as  I  was  coming  to  you  ?  'Tis  in  evVy  Body's 
Mouth  :  in  lliort,  if  an  Example's  of  any  Ufe,  does 
not  he  fee  his  Brother  carefully  confulting  his  Interell:, 
living  a  frugal  and  fober  Life  in  the  Country?  He 
never  did  any  Thing  like  this  :  when  I  accufe  him, 
Micio,  I  accufe  you  ;  for  you  have  let  him  go  on  to 
his  Ruin. 

Mic.  Nothing  is  more  partial  than  an  injudicious 
Man,  who  thinks  Nothing  well  done,  but  what  he 
does  himfelf 

Dem.   What  of  that  ? 

Mic.  Eecaufe  you,  Dcmca,  judge  \vrorjg  of  this 
Affair:  believe  me,  'tis  no  great  Crime  in  a  young 
Man  to  wench,  or  to  drink,  indeed  it  is  not,  or  to 
break  optn  Doors:  if  we  did  ncn.'  of  thefe,  it  was 
becaufe  we  cou'd  not  afford  it  :  you  now  arrogate  to 
yourfelf  as  a  Merit  what  you  then  did  thro  Neceflity  ; 

Vol.  n.  B  b  that's 


290     A  DELPHI.     Actus!. 

Injurium'll ;  nam,  fi  effet  unde  id  £eret, 
Faceremus  ;  et  tu  ilium  tuum,  fi  efTes  Komo, 
Sineres  nunc  facere,  dum  per  Aetatem  licet, 
Potius  quam,  ubi  te  exlpcdatum  ejeciffet  foras,        30 
Alieniore  Aetate  poll  faccret  tamen. 

Vem.  Pro  Jupptter !  tu  Homo  adigis  me  ad  Infa- 
niam  : 

Non  efl  Flagitium  facere  haec  Adulefcentulum  ? 

Mic.  Ah! 

Aufculta;  ne  meobtundas  de  hac  Re  faepius. 
Tuum  Filium  dedilli  adoptandum  mihi  ;  jr 

Is  meus  ell  fadlus  ;  fi  quid  peccat,  Demea^ 
Mihi  peccat  ;  ego  iili  maxjmam  Partem  feram. 

Obfonat,  potat,  olet  Ungu;^nta, de  meo  : 

Amat,  dabitur  a  me  Argentum,  dum  erit  commodum  ; 

Ubi  non  erit,  fortaffe  excludctur  foras :  ^o 

Fores  efF;cg:t,  rellituentur  ;  diicidit 

Veftem,  refarcietur :   eft,   Dis  Gratia, 

Et  unde  haec  fiint,  et  adhuc  non  molella  funt : 

Poftremo,  aut  define,  aut  cedocu.mvis  Arbitrum: 

Te  plura  in  hac  P.e  peccare  oftcndam. 


Dem.  Heimihi! 

Pater  efle  di'ce  ab  ilHs  qui  veri  iient. 

Mic.  Ndtura  tu  illi  Pater  es,  Confiliis  ego. 


43 


Dem.  Tun'  confulis  quicquam  ? 

Mic.  Ah  !  fi  perg:%  abiero. 

Dem.  Siccinc  ag's  ? 

Mic.  An  ego  tcties  de  eadem  Re  audiam  ? 

Tiem.  Curae  eft  mini. 

Mic.  Et  mihi  Curae  eft  ;  verum,  Demea,  50 

Curemus  asquam  uterque  Partem,  t  j  aJtrrum, 
Ego  item  alteram  ;  nam  ambos  curare,  propemodum 
Rtpo'cere  ilium  elt  qjeni  dediili. 

PffK.  Ah!  Micio! 

Mic.  Mihi  fic  vidctur. 

De7n.  Quid  iftuc  :  Si  iftoc  lib)  placet, 

Profund.'.t, 
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that's  unjuil  ;  for,  if  we  had  then  the  Alean?,  we 
rnou'd  have  done  the  fame  ;  and,  if  you  was  a  pru- 
dent Man,  you  wou'd  fuffcr  that  Son  of  thine  to  do  it 
row,  while  he  is  of  an  Age  for  it,  rather  than,  when 
he  has  got  you  out  of  the  Way  according  to  his  De- 
fire,  he  fhou'd  do  it  afterwards  at  a  more  unfit  Age. 

Dem.  O  !  Jupiter  !  You  drive  me  mad,  ?vlan  :  is 
it  no  Crime  for  a  young  Man  to  do  thefe  Things  ? 

AJic.  Ah  !  do  but  hear  me  j  and  flun  me  not  with 
this  Affiir  any  more.  You  gave  me  your  Son  that  I 
might  adopt  him;  he  is  become  mine;  if  he  has 
offended,  Demeci,  f  am  the  Perfon  offended  againli  ; 
I  lliall  be  the  greateft  Sufferer.  He  feafl?,  drinks,  and 

perfumes, at  my  Expence  :    he  wenche?,  he  fhall 

have  Money  from  me,  as  long  as  it  is  fit  he  Ihou'd  ; 
when  it  is  not,  perhaps  I  may  tarn  him  out  :  he  has 
broke  a  Door  open,  it  fiiall  be  repair'd  :  he  has  torn 
fome  Cloath%  they  (liall  be  mended  :  1  have,  the  Gods 
be  thank'd,  enough  to  fupport  thefe  Expences,  and 
they  hurt  me  not  yet  :  to  ccncliide,  cither  let  me  hear 
no  more,  or  chufe  a  ]^(^gt  betwixt  us  :  I  will  prove 
that  you  are  moft  to  be  bli.m'd  in  this  Aifiir. 

Dcm.  Ah  !  learn  to  be  a  Father  from  thofe  who  are 
really  fo. 

AJtc.  You  are  his  Father  by  Nature,  I  by  my  Care 
over  him. 

Dem.  Care,  what  Care  do  you  take  ? 

Mic.    J'll  be  gone,  if  you  do  not  leave  off. 

Dem.    Will  you  .? 

Mic.  Am  I  to  be  perpetually  plaguM  with  this 
Aff  ir? 

Dent.  J  have  a  Concern  for  him. 

il//V.  So  have  I ;  but,  De?^iea,  let  us  both  take 
Care  of  thofe  we  ought,  you  of  your  Son,  and  I  of 
mine  ;  for,  by  concerning  yourfelffo  about  both,  you, 
in  a  Manner,  require  back  what  you  once  gave. 

Dem.   Ah!  Mi  do! 

yllic.  That's  my  Opinion. 

Dem.  What  is  it  to  me  ?  If  yea  are  pleas'd  with  it, 
B  b  2  '  let 
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Profundat,   perdat,  pereat.  Nihil  ad  meadtinet ;     55 
Jam  fi  Verbum  unum  pofthac 

Mic.  Rurfum,  Deniea, 

Irafcere  ? 

Dem.  An  non  credis  ?  Repeton'  quern  dedi  ^ 

Aegre'il;  alienus  non  Cum,  fi  obilo  : hem,  defino. 

Unum  vis  carem,  euro;  et  eft  Dis  Gratia, 

Cum  ira  ut  vo!o  eft  :  ilte  tuus  ipfe  fendet  60 

Foiierius ;  nolo  in  ilium  gravius  diccre.  [£.y// Demea.. 


S  C  E  N  A    III. 

Mcic.  Nee  Nil,  neque  omnia,  haec  funt  quae  di« 
cit ;   tamen 
Non  Nil  molcfta  hacc  funt  mihi  ;  fet  oHendere 
Me  aegre  pari  illi  nolui  ,•  nam  ita'ft  Homo, 
Cum  place,  advorfor  fedulo,  etdeterreoi 
Tamen  vix  humane  patitur  ;  verum  fi  augeam,         5 
Aut  eti^m  Acijutor  fim  ejus  Iracundiae, 
Jnfaniam  profcdo  cum  illo  ;  etii  Acfchinui 
Non  nullam  in  hac  Re  nobis  facit  Injuriam  : 
Qaam  hie  non  amavit  Meretricem  ?  Aut  cui  non  dedit 
Aliquid  ?  Poftremo,  nuper  (credo  jam  omnium        10 
Taedebat)  dixit  velle  Uxorem  ducere. 
Sperebamjam  deferviffe  Adulefcentiam  j 
Gaudebam  :  ecce  autem  de  integro  ;  nifi,  quicquid  eft> 
¥olo  fcire,  atque  Hominem  convenire,  fi  aput  Forum  eft. 


Finis  A5fus  Primi. 


ACTUS    II.     ScENA  I. 

Sannloy  Aefchinus,  et  Parmenoy  cum  Fidicina. 
San.  f^^kzrOj  populares,  ferte  mifero  atque  inno- 

y^  centi  Auxilium  i 

Subvenite  inopi.  Aefc. 
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Jet  him  fpcnd,  and  fquander,  all,  and  be  hang'd, 'tis  No- 
thing to  me  :  if  I  ever  fpeak  another  Word  about  him — 
Mic.  In  a  Paflion  again,  Demea  ? 

Dc'm.  Do  not  you  believe  me  ?  Do  I  afk  you  to 
fend  back  what  I  gave  yoa  r  'Tis  very  hard  ;  he  is  no 
Stanger  to  my  Blood,  if  I  do  oppofe  his  Meafures  :— 
but  I  have  done.  You  advife  me  to  take  Care  of  one, 
and  fo  I  do  ;  and  I  thank  Heaven  for  his  being  jull  as 
I  wou'd  have  him  :  your  Spark  vvill  fee  the  Difference 
at  laft  ;  I  am  unwilling  to  fay  any  wone  of  him. 

[  Demea  ^Oi-;. 

SCENE    III. 

Aficio.  What  he  fays  is  partly  true,  tho  it  is  not  all 
fo  ;  and  it  is  feme  Concern  to  me  ;  but  I  wou'd  not 
have  him  fee  that  I  am  uncafy  about  it ;  for  he  is 
fuch  a  Sort  of  a  iMan,  that  I  cannot  pacify  him,  un- 
lefs  r  earneftly  oppofe  him,  and  huff  him  ;  and  that's 
whac  he  cannot  well  bear  j  bat  if  I  (hou'd  provoke 
him,  and  affill  his  ^'^ng:T,  I  fhou'd  be  quite  as  mad 
as  he  ;  however,  Aefchinus  has  glv'n  us  Reafon 
to  refent  his  Behaviour  in  this  Afftir :  what  Wench 
has  not  he  had  an  Intrigue  with  ?  Or  what  Girl  is 
there  to  whom  he  has  not  made  feme  Prefent  ?  In  fnort, 
bat  a  very  little  While  ago  he  told  me  he  wou'd 
ijiarry,  and  I  belicv'd  he  was  grov;n  weary  of  thofe 
Creatures.  I  was  in  Hopes  that  the  high  Day  of 
his  Blood  was  over;  I  was  glad:  but  lo!  he  has 
broke  out  anew  ;  but,  whatever  the  Matter  is,  I  will 
know  it,  and  if  he  is  at  the  Forum  I  will  find  him. 


"The  End  of  the  Firft 


4n 


ACT   II.     Scene  I. 

Sannioy  Atfchinus^  d.nd  Far;/: em,  with  aMufiC- girl. 
San.  1^  R  ^  ^^   Countrymen,  lend  a  poor  innocent 
J     Man  your  Affiiiancj  j  help  the  diilieiVd. 

B  b  3  -^^^' 
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Aefc.  Oiiofe  nunc  jam  ilico  hie  confifte  : 

Quia  refpedas  ?  Nil  Pericli'it  ;    numquam,  dum  ego 
adero,  hie  te  target.  {F'ldkinae. 

San.   Ego  lilam  invitis  omnibus. 
Aefc.  Quamquam  eft  fceleftus,  non  committet  ho- 
die  umquam,  iterum  ut  vapulet.  5 

2an.  Aefchiney    audi,    ne   te   ignarum  fuifle  dicas 
meorum  Morum, 
Leno  ego  Cum. 

Aefc.  Scio. 

San.      Atitautufquam  fuit  Fide  quifquam  optuma. 
Tu  quod  te  pofterius  purges,  hane  Injuri-'m  mini  nolle 
Paciam  effe,  hujjs  non  faciam  :  crede  hoc,  ego  me- 
um  Jus  perfequar ;  9 

Neque  tu  Verbis  To!  ves  umquam  quod  mi'  Re  makfeceris : 
Novi  ego  vellra    haec,    nollem  faSium,  Jusjurandum 

dahiiur  te  ejje 
Indigiium  Injiaia  hac,  indignis  cam  egomet  fim  accep- 
ts s  Mod  is. 
^ef:.  Abi  prae  ftrenue  -»  ac  Fores  aperi.  [Par»:enon/\ 

San.  Ceterum  hoc  Nihil  facis. 

Affc.  I  intronunc  jam.  [Parmenoni. 

San.  At  enim  non  finam. 

Aefc.  Accede  illuc,  Farmeno  : 

Nimium  iftoc  abifii  :  hie  propter  hunc  adfifte  :  hem, 

fic  volo.  1  5 

Cave  nunc  jam  Oculos  a  meis  Oculis  quoquam  demo- 

veas  tuos ; 
Ne  Mora  fit,   fi  inncerim,  quin  Pagnus  continuo  in 
Mai  am  haereat. 
San.  Ifiuc  volo  ergo  ipfum  experiri. 
Aefc.  Hem,  ferva.     \Parmenoni.. 

Tar.  OmitteMalierem.  (8) 

[Sannioni,  quern  'verberat. 
San.  O  !  Facinus  fndignum  !  Aefc. 

8.   h  mofl  of  the  n.vritten  oJ  printed  Copy  i  Aefchinus 
fays  Hem,    ferva  ;   omitte  Mulieiem :  and  Madam- 

DftCier 
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Jcfc.  Stand  ftil!  immediately  where  you  now  are  : 
why  do  you  bok  back  ?  There\  no  Danger  ;  he 
fhall  not  touch  yoa  while  I  am  with  you. 

\^%the  Muflc-glrl, 

San.  Nobody  fhall  hinder  me. 

Aefc.  Tho  lie's  a  Villain,  yet  he'll  not  do  any 
Thing  at  prefent  to  be  drub'd  again. 

San.  That  voa  may  not  pretend  to  be  ignorant  of 
what  my  ProfeiTicn  is,  I  tell  you,  Aefsbinus,  I  am  a 
Woman-merchant, 

Jefc.  I  know  it. 

San.  And  of  as  good  Repute  as  ever  any  one  wa?. 
Do  not  think  to  clear  yourielf  afterwards,  by  faying, 
you  are  forry  that  you  injar'd  me,  that  fhall  not  do  : 
depend  upon  it,  I'll  infift  on  my  Righr  ,•  nor  fxiall 
your  Words  ever  excufe  the  Harm  you  have  done  me 
in  Fail  :  I  know  what  you'll  fay,  I  'vjijh  I  had  not 
done  it ^  I fivear  you  did  net  de ferine  fuch  Ufage^  in  the 
Meanwhile  I  fit  down  under  my  Wrongs. 

j4e/c.  Hafte  before  as  faft  as  you  can  ,•  and  open  the 
Door.  [.To  Parmeno. 

San.  But  you  are  never  the  nearer. 

Jefc.    In  with  her  diredly.  [Ti?  Parmeno. 

San.  But  I'll  prevent  that. 

Jefc.  Come  hither,  Parmeno  ;  you  are  too  far  that 
Way  :  ftand  near  him:  there,  you  arejullas  I  wou'd 
have  you.  Now  m.ind,  and  don't  take  your  Eyes  off 
mine  ;  and,  as  foon  as  I  wink,  throw  your  Fill  ia 
his  Face. 


San.  I  wou'd  have  him  try  that. 

Jefc.  Hip,  take  Care  of  her.  [To  Parmcna 

Par.  Let  her  go.  [Jo  Sannio,  'whom  heftrikes. 

San.  O  !  ihameful  !  Jefc, 

Dacier  atid  other  Tranflaton  keep  them  in  one  Speech : 
Ssntley  ««iHare  have  di-vided  them  as  I  have  dcf^. 
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Aefc.  Geminabit,  nifi  caves. 

[Parmeno  Sannionem  iterum  'verherat. 

San.  Hei,  Aiiieriam ! 

Jefc.  Non  innueiam  ;  verum  in  iilam  Partem  potius 

peccato  tamen,  20 

I  nunc  jam.  \_Exit  Parmeno  cum  Fidicina. 

S  C  E  N  A     II. 

Sannio  et  Aefchinus. 

San.  Quid  hoc  Rei  eft  ?  Regnumne,  Aefchine, 

hie  ta  poiTides  r 
Aefc.  Sipoffiderem,  ornatus  effes  ex  tuis  Virtutibus. 

San.   Quid  tibi  Rei  mecum'ft  ? 
Aefc,  Nil. 

San.  Quid  t  NVftin'  qui  fim  t 

Jefc.  Non  dcfidero. 

San.  Tetigin'  tui  qaicquam  r 
/^efc.  Si  attigiffes,  ferres  Infortunium. 

San.  Qui  tibi  magis  licet  meam  habere,  pro  qua  ego 
Argenrum  dedi  ?  5 

Refponde. 

Aefc.  Ante  Aedis  non  fecefie  erit  melius  hie 

Convicium  ; 
Nam  fi  molefius  pergis  efTe,  jam  intro  abripiere,  atque 

ibi 
Ufque  ad  Necem  opperiere  Loris. 

San.  Loris  liber  ? 

Aefc.  ^  Sic  erit. 

San,  0\  Kominem  inpurum  !  Hiccine  Libertatem 

aiunt  efTe  aeqaam  omnibus  ? 
Aefc.  Si  fatis  jam  debacchatus  es,    Leno,  audi,  fi 
vis  nunc  jam.  10 

San.   Egon*  debacchatus  fum  autem,  an  tu  in  me  ? 
Aefc  Mitte  ifta,  atque  ad  Rem  redi. 

San.  Quam  R°m  ?  Quo  redeam  ? 
Aefc.        Jamne  rae  vio  dicere  id  quod  ad  te  adtinet  ? 

San,  Cut'io,  Aeaui  ir.odo  aiiquid. 
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Aefc.  You  ftiall  have  as  much  more,  if  you  don't 
take  Care.  [Parmeno  J}nkti  Sannio  again. 

San.  O  !  wretched  : 

Jefc.  I  did  not  wink;  but  always  miiiake  on  the 
right  Side.     In  with  her  now. 

[Parmeno^cfj  ^jjiih  //^f  Mufic-girl. 

SCENE     II. 

Sannio  and  Aefchinus. 

^an.  What  is  the  Meaning  of  this  ?  Do  you  reiga 
here,  Aefchinus  ? 

Aefc.  If  I  did  reign  here,  your  Merits  fliou'd  bs 
rewarded. 

San.  What  Bu&'nefs  have  you  with  me  ? 

Aefc.  None. 

San.  How  ?  Do  you  know  who  I  am  ? 

Aefc.  I  don't  deHrs. 

San.  Did  I  touch  any  Thing  of  your  ? 

Aefc,  If  you  did,  you  fhou'd  fmart  for  It. 

San.  Hew  is  it  more  lawful  for  you  to  have  my 
Commodity,  which  I  pay'd  for  r  Anfwer  me. 

Aefc.  It  v.'ou  d  have  been  better  for  you  not  to  have 
made  fuch  a  Diibarbance  before  the  Door  ;  for  if  you 
continue  being  troubleibrae,  Til  have  you  carry'd  iib 
and  there  you  ihall  be  laih'd  to  Death. 

San.   A  free  Man  and  lafh'd  ? 

Aefc.   Neither  better  nor  worfe. 

San.  How  wicked  the  Man  is !  Is  this  the  general 
Liberty  that  they  boaft  of  here  ? 

Aefc.  If  you  have  brawl'd  enough,  Mr.  Bawd,  now 
hear  me,  if  you  will. 

Sar:.   Who  has  brawl'd  moil  you  or  I  ? 

Aefc.  No  more  of  that,  but  come  to  the  Bus'nefs. 

San.   What  Bus'nefs  ?   Where  ihou'd  I  come  ? 

Aefc.  Will  you  give  me  Leave  to  fpeak  about  your 
own  Concerns  to  you  ? 

San.  'Tis  what  I  wilh,  but  let  it  be  with  Jullice. 

Aefc, 
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Jefc.  Vah !  Leno  iniqua  me  non  volt  loqui. 

San.  Leno  funv,  fateor,  Pernicies  communis  Adu- 
lefcentium,  i^j. 

Perjurus,  Peftis ;  tamen  tibi  a  me  nulla*ftorta  Injuria. 
Aefc.  Nam,  hercle,  etiam  hoc  reftat. 
San.  Uluc  quaeforedi  quo  coepifti,  Aefchine, 

Aefc.  Minis  (9)  viginti  tu   illam  emilli,  quae  Res 
tibi  vortat  male  : 
Argenti  tantum  dabitur. 

San.  Quid  fi  ego  tibi  illam  nolo  vendere  ?" 

Coges  me  ? 

Aefc.  Minume. 

San.  Nam  que  id  metui. 

Aefc.  Neque  vendundam  cenfeo, 

Quae  libera'ft :  nam  ego  liberali  illam  adfero  Caufa 
(ic)  Alanu.  20 

Nunc  vide  utrum  vis,  Argentura  accipere,  an  Caufam. 

msditari  tuam  : 
Delibera  hoc,  dum^ego  redeo,  Leno.  {Exit  Aefchinus, 

S  C  E  N  A    III. 

Sannio.  Proh  ?  fupreme  Jupplter  ! 

Minime  miror,  qui  infanire  occipiunt  ex  Injuria  : 
Domo  me  eripuit,  verberavit,  me  invito  abduxit  meam, 
Homini  mifero  plusquingentos  Colaphoo  infregit  mihi  ; 
Ob    Malefada  haec   taniidem  emptam   polTulat  fibi 
tradier  :  5 

Verum   enim,  quando  bene   promeruit,  fiat :    fuum 

Jus  poftulat  : 
Age,  jam  cupio,  fi  modo  Argentum  reddat :  fet  ego 

hoc  hariolor, 
Ubi  me  dixero  dare  tanti,  Tefles  faciet  ilico 
Vendidifleme  ;  de  Argento  Somnium  j  mox,  crasredi : 

Jd 


9.    See  the  Table  of  Mon:y  at  the  End  of  the  Work. 
1  0.   When  any  one  ^jas  fuppofed  to  be  detained  unjufily 
in   Sernjilude^  they  cv^ere   called  AflVrtores   n.tjho  layed 

Handi 
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j^efc.  So,  To  ?  the  Bawd  warns  me  againft  Injuftice. 

San.  I  am  a  Baud,  I  confefs,  the  common  Bane 
of  young  Fellows,  a  perjur'd  Wretch,  a  Pell  ;  yet  I 
never  injur'd  you. 

Jefc.  That's  to  come. 

San.  Pray,  Jefchinus,  go  back  to  what  you  begun. 

Aefc.  You  gave  threelcore  (9)  Guineas  for  her,  and 
may  you  never  thrive  with  your  Bargain  ;  you  fhall 
Jiave  the  fame  for  her  again. 

Sa77.  What  if  I  will  not  fell  her  to  you  ?  Will  you 
force  me  ? 

Jefc.   By  no  means. 

San.  1  was  afraid  you  wouM. 

Jefc.  Ncr  is  (he  to  be  fold,  in  my  Opinion,  who  is 
a  free  W^oman  :  for  I  releafe  her  by  an  (10)  Adion 
of  Freedom.  Now  confider  whether  you  will  take 
the  Money,  or  try  the  Caufe  :  think  on  it,  till  I  re- 
turn, Mr.  Bawd.  [Aefchinus^t^fj. 


SCENE    III. 

Sa?2'Uo.  O  !  mighty  Jo-oe!  I  wonder  not  at  a  Man 
runirg  mad  under  Oppreffion  :  he  drag'd  me  from 
Home,  beat  me,  has  tciken  my  Girl  away  without  my 
Confent,  and  has  giv"'n  me  above  five  hundred  Knocks 
on  my  poor  Pate ;  and  for  this  Ufage  he  defires  I 
wou'd  let  him  have  her  for  the  fame  Price  that  fhc  coil 
me  :  but  let  him  deferve  fuch  a  Favour  from  me,  and 
he  (hall  have  it  :  his  Pvcqueft  is  very  juft  truly  :  well, 
I  wifh  he  had  her,  fo  he  wou'd  but  pay  me  my  Money  : 
but  I  guefs  this  will  be  the  Cafe,  when  I  have  fay'd 
what  J'll  fell  her  for,  he'll  have  Witneffes  direclly  of 
my  felling  her  ;  then  I  may  v.'hiflle  for  the  Money  ;  I 
fliall  be  pat  off  from  Time  to  Time,  to-morrow  will 

be 


Hands  on  fuch  a  P  erf  on,  and  declared  that  he  or  foe  ^as 
free  :  fo  the  Ferfon  ^^jas  to  remain,  till  the  Caufe  cu;as 
tfyed,  in  the\  Protection  of  him  that  fo  under  took  to  free 
fuch  a  one. 
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Id  quoque  pofTum  ferre,  modo  fi  reddat,  quamquam 
Injurium'ft  ;  lo 

Verum  cogito  id  quod  Res  eft  :  quando  eum  Quaeflum 
occeperis, 

Accipianda,  etmuffitanda,  Injuria  Adulefcentium'il': 

Set  Nemo  dabit ;  fruftra  egomet  mecum  has  Rationes 
puto. 

S  C  E  N  A    IV. 

Syms  et  Sannio. 

Syr.  Tace,  egomet  conveniam  ipfum :  cupide  accl- 
piat  jam  faxo  ;  atque  eciam 
Bene  dicat  fecum  eiTe  adum.  [Aefchino,  qui  intus  efl.'\ 

Quid  iftuc,  Sannio2iy  quod  te  audio 

Nefdo  quid  concerta'fTe  cam  Hero  ? 

San.  Numquam  vidi  iniquius 

Certationem  comparatam  quam  haec  hodie  inter  nos 

fuit  : 
Ego  vapulando,    ille  verberando,  ufque  ambo  ^^{t%. 
fumus.  ^ 

Syr.  Tua  Culpa. 

San.  Quid  facerem  ? 

♦S)r.  Adulefcenti  Alorem  geilum  oportuit. 

San.  Qui  potui  melius,  qui  hodie  ufque  Os  praebui  ? 

Syr.  Age,  fcis  quid  loquar  ? 

Pecuniam  in  Loco  neclegere  maxumum  interdum  efl 

Lucrum.     Hui  ! 
Metuifti,  li  nunc  detuo  Jure  conceflifTes  paulu^um, 
Atque  Adulefcenti  efTes  morigeraius,  Hominum  Homo 
liult'.fTime,  lo 

Ne  non  tibi  illuc  foeneraret  ? 

San.  Ego  Spem  Prerio  non  emo. 

Syr.  Numqnam   Rem  facies.     Abi,  nefcis  inefcare 

Homines,  Sannio. 
San.  Credo  irtuc  melius  effe  ;  verum  ego  nnmquam 
adeo  aflutus  fui, 
Qain,    quicquid   poiTem,    mallem   aufcrre   potius  m 
Praefentia.  Syr. 
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be  the  Word  :  but  I  cou'd  bear  that,  if  he  wou'd  pay 
me  at  laft,  tho  it  wou'd  be  fome  Injury  to  me  ;  this 
will  certainly  be  the  Cafe  :  fince  you  have  taken  up 
fuch  a  Trade,  you  muft  receive,  and  bear,  the  Af- 
fronts of  young  Fellows/  but  here's  Nobody  to  pay 
me  J  therefore  I  am  making  up  my  Accounts  to  a 
fine  Purpofe. 

SCENE     IV. 

Syrus  and  Sannio. 

Syr.  Say  no  more,  I'll  go  to  him  :  I'll  make  him 
be  glad  to  take  it  ;  and  he  fhall  fay  he  did  well  in  do- 
ing fo.  \To  Aefchinus,  n.vho  is  nvit^hi.'] — What's  the 
Meaning  of  this,  Sannio,  I  hear  you  have  had  a  Dif- 
pute  with  my  Mafter,  what  is  it  about  ? 

San.  A  Difpute,  fay  you  ?  Yes,  there  never  was  a 
more  unfair  one  than  has  been  this  Day  betwixt  us  : 
we  were  both  tir'd,  1  with  being  beat,  and  he  with 
beating  me. 

Syr.  'Twas  your  own  Fault. 

San.  What  cou'd  I  do  ? 

S)r.  You  fhou'd  have  yielded  to  the  young  Spark's 
Temper. 

San.  How  cou'd  I  more  than  I  did,  who  yielded 
my  Face  to  his  Mercy  ? 

Syr.  Well,  do  you  know  what  I  am  going  to  fay  ? 
'Tis  more  advantageous  to  feem  to  flight  Money  fome- 
times  than  to  catch  at  it.  Why,  what  ?  Was  ycu 
afraid,  if  you  had  given  up  a  little  of  your  Right  now, 
and  comply'd  with  the  young  Man,  that  you  wou'd 
not  have  been  a  great  Gainer  in  the  End,  you  filly 
Fellow? 

San.  I  chufenot  topurchafeHope. 

Syr.  You  will  never  get  an  Ellate.  Fyy  {y,  you 
know  not  how  to  take  in  young  Fellows,  Sannio. 

San.  I  believe  it  wou'd  have  been  better,  if  I  had 
done  as  you  fay  ;  but  I  never  was  fo  provident  as  not 
tochufe  the  ready  Money,  whenever  I  cou'd  get  ft. 

Vol.  II.  Cc  Syr. 
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Syr.  Age,  novi  tuum  Animum  j  quafi  jam  ufquam 

tibi  fint  viginti  (ii)  Minae,  15 

Dum  huic  obfequare  :  praetereaautem,  te  aiunt  pro- 

ficiici  Cyprum,——' 

San,  Hem!    \Seorfim. 

Sjr. Coemiffe  hinc,  quae  illuc  veheres,  muka.i 

Navem  condudam  :  hoc  fcio, 
Animus  tibi   pencet  ;    ubi  illinc,  fpero,  redieris,  ta- 
men  hoc  ages. 

San.  Nuiquam  Pcdem.     [»S>rc.] Perii,     hercle  : 

hac  illi  Spe  hoc  inceperunt.  -J^SeorJim. 

Syr.  Timet  : 

Injeci  ScrupuliimHon-iini.  \Seorf,m, 

Sa-n.  O  !  Scelera  !  Illud  vide,    .20 

Utin  ipfo  Articalo  opprelUt :  emptae  Mulieres 
Coniplures,  et  item  hinc  alia  quie  porto  Cyprum  : 
Nifi  eo  ad  Mercati^m  venio,  Damnum  maxumum'il: 
Nunc  fi  hoc  omitto,  aclam  agam  :  ubi  iliinc  rediero. 
Nihil  eft,  refri>:erit  Res  :  nunc  dcnium  <venis  .^  25 

Cur  paj/us  P  Vbi  eras  ?  Ut  fit  fatius  perdere, 
Quam  aut  hie  manere  tarn  dia,  aut  turn  perfequi, 

\Seorfim. 


Syr.  Jamne   erumera'ili  id  quod  ad  te  redituruin 

pate:  : 
San.  Koccine  illo   dignum  eft?  Hoccine   incipere 
Aefchinum, 
Per  OpprciTione'm  ut  hanc  mi'  eiipere  peftulet  r         30 

Syr.   Labafcit.    {Seorjlm^'^ Unum  hoc  habeo  i 

vide  fi  fatis  placet: 
Potius  quam  venias  inPericlum,  Sannio^ 
Servefne  an  perdastotura,   Dividuum  face  : 
Jvlinas  (i  2)  decern  conradet  alicnnde. 

San.  Hei  mihi ! 

Etiamde  Sortenunc  vecio  in  Dubium  mifer  :  35 

Pudet 

.21.  See  the  Table  0/  Money  at  the  Endcf  the  Work. 
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Syr.  Come,  come,  I  know  what  a  Spirit  you  have  ; 
as  if  threefcore  (i  i)  Pieces  were  any  Thing  to  you, 
fo  yoa  cou'd  but  oblige  this  Gentleman  :  bsfide-", 
they  fay  you  are  going- to  C)/!/-«/,— • 

Safi.  Ah[  [Aj-'^e. 

S}'r. — -and  that  you  have  bought  feveral  Things 
here  to  carry  thither  ;  your  VefrePs  ready  they  fay  :  1 
know  that  you  are  in  Sjfpence  about  this  Affair  ;  yet 
when  you  return,    I  hope  you  will  make  an  End  of  it. 

San.  I  fhall  not  (lir  a  Foot  from  Hence.  [T^  Syrus, ] 
— By  H^rcules^  I  am  undone  :  they  founded  their 
Hopes  on  this.  \_j^Jicie^. 

Sjr.  He's  afraid  :  I  have  nettled  the  Fellow.  [Ajuij. 

.  San.  O  '  abominable!  fee  how  he  has cramp'd  me 
In  this  very  Article  :  I  have  bought  a  Qunntity  of 
Women,  and  other  Commoditys,  which  I  was  going 
to  Cvpruj  with  :  if  I  do  not  get  there  before  the  Fair 
is  over,  my  Lofs  will  b-^very  great :  and  if  I  leave 
this  Bus'nels  unfiniiird,  it  will  come  to  Nothing  : 
when  I  return  from  thence,  it  will  be  to  no  Pu^-po^e, 
I  fhall  be  coldly  receivM  :  are  you  come  at  lajl?  They'll 
fay  :  '^v}:>y  did  you  let  it  go  fo  long  ?  Where  ha-veyau  been  ? 
So  that  1  had  better  loie  it  than  Hay  here  till  I  have  it, 
or  than  profecute  it  afterwards.  [To  himfeif. 

Syr.  Have  you  computed  the  Gains  which  you 
think  you  (hall  have  ? 

San.  Is  this  to  his  Honour  .?  Is  it  reafonable  for 
Aefckinus  to  do  thus,  to  take  my  Girl  from  me  by 
Force  ? 

S:r.   He   ftnggers.      \Jo  hbnfelf.']  ■!  have  this 

one  Propofal  to  make  ;  fee  if  it  will  pleafc  you  :  take 
Half,  Sannio^  rather  than  run  the  Hazard  of  faving 
or  lofing  all :  he'll  fcrape  up  thirty  (12)  Pieces  fome- 
where. 


an. 


I  am  finely  off?  'Tis  a  Queftion  now  whether 
I    fliall    not    lofe    Part   of   the    Principal :  is    he  not 
C  c  2  alham'd  ? 


2.  ii 


See  the  Table  of  Money  at  the  End  of  the  Work, 
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Pudet  Nihil  ?  Omnes  Denies  labefecit  mihi : 
Praeterca  Colaphis  Tuber  ell  totum  Caput: 
Etiam  infuper  defrudet  ?  Nulquam  abeo. 

Syr.  _  Utiubet: 

Nuniquid  vis,  quin  abeam  ? 

Sav.  Inimo,  hercle,  hoc  quaefo,  Syre  ; 

Ut  uthaec  funt  fadta,  pctius  quam  Lites  fequar,      40 
Meura  (13)  mi'  reddatur,  faltem  quanti  emptaeft,  S}re, 
Scio  te  lion  ufam  antehac  Amiciiia  mea  j 
Me.norem  me  dices  elTc  e:  gratum. 


Sjr.  Sedulo 

Faciam  :  fct  Ctejlphor.em  video  ;  laetus  eft 
De  Arnica. 

San.  Qijid,  quod  te  oro  ? 

Sjr.  Paulifper  mane.     45 

S  C  E  N  A     V. 

Ctef.pho  et  ^yus.  [Sannio/^?;  haut procul. 

Ctef.  Abs  quivis  Homine,  cum  Opus  eft,  Benefi- 
cium  accipere  gaudeas  ; 
Verum  enimvero  id  demum  juvat,  fi,  quem  aequom 

eft  facere,  is  bene  facir. 
O  !  Frater,  Prater,  quid  ego  nunc  te   laudem  ?  Satis 

certo  fcio, 
Numquam  ita  magnifice  quicquam  dicam,  id  Virtus 

quin  fuperet  tua  : 
Itaque  unam  banc  Rem  me  habere  praeter  alios  prae- 

cipuam  arbitror,  5 

Fratrem  Homini  NeminiefTe  primarum  Artium  magis 

Principem.  \Seorfim,  'videns  Neminem. 


Syr.  O!   Cteftph 


Ctef.  O  !  Syre,  Aefchinus  ubi  eft  ? 

Syr.  Ellum,  te  exfpedtat  Demi. 

Ctef.  Hem !  Syr, 

13.   Some    Editiyns    ha~je    reddat  i     bnt    reddatur /V 
letter  y  af^d/o  FzQrnns  gi^ues  it:    Leng^/-T^;  reddatur, 

hi 
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afhamM  ?  Ke  has  beat  cut  all  my  Teeth  :  and  my 
Head's  all  over  fvveli'd  and  as  foftas  a  Mufhroom  with 
the  Knocks  which  he  has  giv'n  me  :  and  wou'd  he 
cheat  mebefides  ?  lam  going  nowhere. 

Syr.  That  is  as  you  will :  vrou'd  you  have  any 
Thing  of  me,  for  T  am  going  ? 

San.  YeSy  Syrus,  I  have  this  Requefl  to  make  to 
you;  however  thefe  Things  have  hitherto  been,  rather 
than  go  to  Law,  I'll  be  eafy  if  he  gives  me  my  own 
again,  at  leaf!:  let  him  give  me  as  much  as  fhecoft  me, 
Syrus.  I  know  you  have  not  as  yet  made  Ufe  of  me 
in  a  friendly  Way,  but  you  will  fay  I  am  neither  for- 
getful nor  ingrateful. 

Syr.  V\\  do  what  I  can  :  but  I  fee  Ctefi^ho  yonder  ; 
he  is  all  Life  now  he  has  o-ot  his  Miltrefs. 

o 

San.  What,  may  I  depend  upon  you  ? 
Syr.  Stay  a  little. 

SCENE    V. 

Ctejtpho  and  Syrus.  [Sannio/<^«^j  net  far  cjT. 

Ctef.  It  is  aPleafure  to  receive  AlTillance  from  any 
Man  when  we  want  it,  but  it  is  doubly  fo  to  have  it 
from  one  who  gives  it  cheerfully,  and  from  whom  we 
have  Reafon  to  exped  it.  O!  Brother,  Brother,  hovv^ 
can  I  enough  commend  you  now  ?  I  very  well  know, 
thnt  whatever  1  can  fay  in  Commendation  of  you,  it 
will  fall  fhort  of  your  Merit  :  I  reckon  it  peculiar  to 
myfelf  above  other  Men,  that  no  one  has  a  Brctntr 
with  fo  many  valuable  Qualifications  as  mine. 

\To  hi?nfil/\  not  feeing  any  Bo.'j, 


Syr.  O!  Ctefpho  ! 

Ctef   O  I  Sryus,   w here's  Afhinus  ? 

Syr.  He  is  waiting  for  you  at  Home. 

Ctef  O !  C  c  3  ,c .., 

iut  faysy  if  it  is  admitedy   meum  Tnujl  be  but  cTie  S^:7u- 
ble:  mi  hi  contraiied  Into  mi'  is  fare  ly  better. 
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SjK.  Quid  eft  r 

Cfef.  Quid  fit  ?  Ulius  Opera,  Sjref  nunc 

vivo.     Feftiv'cm  Caput  ! 

Qui  omnia  fibipoft  puta'rit  elTe  prae  meo  Commodo  : 

Maledidla,  Famam,    meum  Amorem,  et   Peccatum, 

in  fe  tranftulit.  lO 

Svr.  Nilpotefupra. 

Cfef.  Quidnam  Forls  crepuit  ? 

Syr,  Mane,  mane,  ipfe  exit  foras. 

S  C  E  N  A     VI. 

Aejchiniis^  Samiicy   Ctejiphoy  et  Sjrus. 

Aefc.  Ubi  eft  ille  Sacrilegus  ? 

San.  Me  quaerit.     Numquid  efFert  ?  Occidi  ; 

Kil  video.  [Seorjim. 

Aefc.     Ehera,  opportune  ;  teipfum  quaerito  : 
Quid  fit  Ctefipho  ?  In  tuto  eft  omnis  Res :  omitte  vero 
Triiiitiem  tuam. 
Cttf.  Ego,  iilam,  hercle,  vero  omitto,  qui  quidera 
te  habeo  Fratrem.     O!  m\  Affchine  ! 
O  I  mi  Germane  !  Ah  !  vereor   coram    in    Os  te  lau- 
dare  amplins,  5 

Ne  id   afttntandi,  magis  quam  quo  habeam  gratum, 
faccre  exiftumes. 
Aefc.   Age,  incpte,    quafi  nunc    non  noVimus  nos 
inter  nos,  Ctefipho. 
Hoc   mihi  dolet,  nos  pene  fero  fcifTe,  et  pene  in  eum 

Locum 
Redifle,  ut,  fi  omnes  cuperent,  tibi  Nihil  poffent  au.x^ 
i'.iaier. 
Ctef  Pidebat. 

Aefc.  Ah  !  Stultitia  eft  iftaec,  non  Pudor  : 

tarn  ob  parvolam  10 

Rem  pene  e   Patria !  Turpe  diclu  !  Deos  quaefo   ut 
iftaec  prohibtant. 
Ctef  Peccavi. 

Aefc.  Quid  ait  tandem  nobis  Sa7inio  ?  {_Syrc. 

Syr,  Jam  mitis  eft. 

Aefc, 
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Syr.  What  is  the  Matter  ? 

Oef.  What  is  the  Matter  ?  To  him  I  owe  my  Life 
now.  Good-natur'd  Creature  !  who  negledled  his 
own  Aftairs  for  my  Intereft  :  he  took  the  Abufes*. 
Scandal,  the  Intrigue,  and  Fault,  upon  himfelf. 

Syr.  He  cou'd  do  no  more. 

Oef.  What  makes  the  Door  creak  ? 

S\r.  Stay,  ftay,  here  comes  he  himfelf. 

SCENE    VI. 

Ae[chinus,  Satimoy  Ctefifho^  and  Syrus, 
Aefc.  Where  is  that  Rcgue  ? 

San.  He's  looking  for  me.  Has  he  brought  any 
Money  with  him  ?  I  am  undone ;  I  fee  Nothing. 

\To  himfelf. 
Aefc.  O  !  well  met  ;  you  are  the  Man  i  look  for : 
how  is  it  Ctefpho  ?  All's  fafe :  do  not  feem  fo  uneafy. 

Ctef  By  Hercules,  I'll  not  be  uneafy,  while  I  have 
fuch  a  Brother  as  you.  O  f  my  Aefchinus !  my  Bro- 
ther!-^—  Bat  I  am  afraid  to  praife  you  more  before 
your  Face,  left  you  diou'd  think  it  looks  more  like 
Adulation  than  Gratitude. 

Aefc.  Be  not  fo  foolifii,  as  if  we  did  not  yet  know 
one  another,  Ctefii-ho.  It  grieves  me,  that  we  knew 
it  fo  late,  and  that  we  were  almoft  drove  to  fuch 
Streights,^that  if  all  Mankind  wou'd  have  help'd  yoa 
they  cou'cl  not. 

Ctef.  My  Modefty  was  my  Enemy. 

Aefc.  Ah  !  it  was  not  your  Mcdefty,  bat  your 
Folly :  to  be  almoft  flying  your  Country  for  fuch  a 
Trifle !  'Tis  a  Shame  to  mention  it !  Heav'n  forbid  it» 

Ctef  It  was  a  Fault. 

Aefc.  What  fays  ^amio  to  US  at  laft  ?        \To  Syrus. 

Syr,  He's  pacify'd  now. 

Aefc. 
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\^ 

Aefc.  Ego   ad  Forum  ibo,    ut  hunc  abfolvam  :  tu 

intra  ad  illam,   Ctcjlpho. 
Sail.  Syre,  infta.  [Separatim  Syro. 

Syr.  Eamus  ;  namque  hie  properat  in  Cxprum. 

Sa?!.  Ne  tarn  quidem, 

Quamvis  etiam  maneo  otioi'us  hie. 

Syr.  Reddetur,  ne  time.         15 

San.   At  ut  omHe  reddat. 

Syr.  Omne  redder,  tace  mode,  ac  fequere  hac. 

San.  Sequor. 

Ctef.  Heu?,  heus,  Syre. 
Syr.  Hem,  quid  eft  ? 

Ctef.  Obfccro,  hercle,  Hominem  iftum 

inpurifllmum 
Quamprimum  abfolvitote,  ne,  fi  magis  inritatus  fiet, 
Aliqua  ad  Patrem  hoc  permanet,  atque  ego  turn  per- 
petuo  perierim. 
Syr.  Non  fiet;  bono  Animo  es :  tu  cum  ilia  te  in- 
tu3  oblecta  interim  :  20 

Et  Leclulos  jabe  fterni  nobis,  et  parari  cetera  : 
Ego  jam,  tranfacta  Re,  convortam  me  Domiim  cum 
Obfonio. 
Ctef.  Ita  quaefo  :  quando  hoc  bene  fucceint,  hilarem 
hunc  fumamus  Diem. 

Finis  AElus  Secundi. 


ACTUS   III.     S  c  E  N  A   I. 

Sojirata  et  Canthara. 
.fj/^^Bfecro,  mea  Nutrix,  quid  nunc  fift? 

\^     Ca.n.  Quid  fiat  rogas? 

Recle,  edepol,  fpero. 

Sof        Modo  Dolores,  mea  tu,  cccipiuntprimulum. 
Can.  Jam  nunc  times,  quafinufquam  (14)  adfuens, 
numquam  pepereris. 
Sof 

14.  ^be  common  Reading  is  nunquarn  ;    but  Bentle/ 
givcs  nufquam  [ivhich  is  better)  ex  Codice  Petrenfi. 
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Aefc.  I'll  go  to  the  Forum  and  difcharge  him  :  go 
you  in  to  her,  Ctefipho. 

San.  Syrus,  forward  my  BjsV.efs.      [JJide  to  Syrus. 

Sjr.  Let  us  go  aboa  tit;  lor  he  is  in  Hafte  to  go  to  Cyprus. 

San.  I  am  in  no  fuch  Haile,  tho'  I  am  oblig'd  to 
loiter  my  Time  away  here  at  prefent. 

Syr.  You  (hall  be  pay'd,  never  fear. 

San.  li  he  wou'd  but  pay  me  all. 

Syr.  He  will  pay  you  all,  do  but  hold  your  Tongue, 
and  follow  us, 

San.  Til  be  at  your  Keels. 

Ctef.    Hark  you,  Syr  us. 

Syr.  Whp.t's  the  Matter  ? 

Ctef.  Pr'ythee  difcharge  that  Scoundrel  as  foon  as 
ye  can,  for  Fear  he  flicu'd  be  more  piovok'd,  and 
this  Affair  come  forae  Way  or  other  to  my  Father*^ 
Knowledge,  and  then  I  fnou'd  be  utterly  undone. 

Syr.  That  fliall  not  happen ;  have  a  good  Heart : 
in  the  Meanwhile  go  you  and  delight  yourfelf  with 
her  within  :  and  order  the  Cloth  to  be  lay'd  for  us,, 
and  ev'ry  Thing  to  be  ready  :  as  foon  as  our  Bus'nefs  is 
over  I'll  come  diredly  Home  with  Provilion. 

Ctef.  Pray  do:  and,  fmce  this  Affair  has  ended  fo* 
well,  let  us  fpend  this  Day  merryly, 

T'he  End  of  the  Second  A5f. 


ACT  III.     Scene    I. 

S  of  rata  and  Canthara. 
Sof  T)  R  A  Y,  Nurfe,  how  is  Ihe  now  ? 

X        C.an.  How  is  flie,  do  you  fay  ?  Y^ry  well,  t 
hope. 

Sof  Her  Pains  are  jufl:  come  upon  her,  Nurfe. 
Can.  You  are  as  fearful    row,  as  if  you  never  was 
at  a  Labour,  and  as  if  you  had  never  had  a  Child  your- 
felf. St^^ 
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Scf.  Miferam  me?  Ncminem   habeo,  folae  fumus : 
Geta  a'atcm  hie  non  adeft, 
Nee  quem  ad  Obltetricem  mittam,  nee  qui  adcerfat 
Aejchinum.  r 

Can.  Pel,  is  quidem  jam  hie  aaerit ;  nam  numquam 
unam  inrermittit  Diem, 
Quin  feir>per  veniat. 
SoJ.  SoIjs  mearum  Miferiarum  eft  Remedium. 

Can.  E  Re  Natae  (15)  melius  fieri  haut  potuit  quan> 
factum  ert,  Hera, 
Quando  Vitijm  oblatum  eil,  qucd  ad  ilium  adtinet 

poriiiimum, 
Taiem,  tali  (16)  Genere,    atque  Animo,    natam  ex 
tanta  Famih'a.  10 

S:f.  Ita,  pol,  eft  utdicis :  falvos  nobis,  Deos  quaefc^ 
ut  fiet. 

S  C  E  N  A      II. 

Gtta,  Sofirata^  et  Canthara, 
Get.  Nunc  ill ud  eft,  quod  fi  omnes  omnia  fua  Con- 
filia  conferant, 
Atque  haic  ?\Ialo  Salutem  quaerant,  Auxili  Nihil  ad- 

ferant. 
Quod  mihique,  Heraeque,  Filiaeque  herili,  eft.  Vae 

mifero  mi  hi! 
Tot  res  repente  circumvallant,  unde  emergi  non  poteft. 
Vis,  Egeftas,  Injuftitia,  Solitudo,  Infamia.  5 

Hoccine  Saeclum  !  O  !  Scclera!  O  \  Genera  facrilega! 

O  !  Hominem  inpium  ! 

[_SeryrJim,  non  ^videns  illas. 
Saf. 

15.  E  Re  nata  the  common  Keadivg:  (^«/ Bentley 
gi'ves  e  Re  Natae,  ixh'ich  is  much  better,  and  I  doubt 
not  hut  the  true  Reading,  as  in  the  ^th  Act  of  Phormio, 
Sc.  5.  V.  -jS.  non,  hercle,  ex  Re  iftius  me  inftiga'fti, 
Demipho. 

1.6.  Bentley  gi^jes   Ingenio   injiead  of  Genere,   be- 

caufe 
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Sof.  Alas !  J  hr-ve  KoboJy  at  Home,  and  we  are 
alone  here  :  Geto\  out  o^*  the  Way,  and  I  h^ve  No- 
body to  fend  to  the  Midwife,  or  to  go  for  Aefchiniu. 

Can.  He'll  be  here  pfefently  \  for  he  never  lets  a 
Day  pafs  without  coming. 

-So/  He  is  the  only  Comfort  I  have  in  my  Misfor- 
f J  nes. 

Can.  Since  your  Daughter  has  made  a  Slip,  Mi- 
ilrefs,  it  cou'd  not  happen  better  for  her  than  to  have 
fuch  a  Perfon  to  do  with,  who  is  of  fuch  a  Family, 
fticha  Spirit,  and  who  has  I'uch  Friends. 


Zof.  V/hat  you  fay  is  very  true  :  I  pray  to  Heav'n 
to  keep  him  to  us.. 

S  C  E  N  E      11. 

Geta^  Sojlrata^  and  Canthara. 

Get.  Such  a  Misfortune  has  now  happen'd  to  me, 
my  Miftrefs,  and  her  Daughter,  that  if  all  Mankind 
v.'ere  to  lay  their  Heads  together,  to  lind  out  a  Remedy 
to  it,  they  cou'd  bring  as  no  Help.  Alas !  we  are 
plung'd  into  fo  many  Difficultys,  Violation,  Want, 
Oppreflion,  NegleS,  and  [nf:imy,  that  it  is  impclTible 
to  Ihuggk*  thro  them.  Whnt  an  Age  is  this  !  O  ! 
abominable!  ProH'gate  Race!  Tmpious  Man  ! 

[  Hq  kimfelf,  not  feeing  them . 


caufe  he  thinks  Genub  at:d  Familia  Tautology  ;  but  I  think 
he  ekes  not  mend  it,  for  Ingt^nium  and  Animus  are 
as  tauiologous,  if  not  more  fo.  Donatus  makes  this  Dif 
tinclion  betx\:ixt  G^^.u^  and  i'::mllia  ;  i'.e  frj}^  he  fays  is 
the  li'-ving  Family,  Familia  the  Ancefcrs  ;  th'e  Revcrfe 
of  ^vhich  1  believe  is  right  here  :  Genus  /{)'/  Bentley, 
fame  Critics  a^ply  ad  Nobilitiitcm,  Familiam  ad  Copia?. 
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Sof.  Me  miferam !  Quidnam'ft,  quod  fic  video  timi- 

dum  en  properantem  Getam?    [Cantharae. 

<j^/.—— Quern   neque  Fides,    neque   Jusjurandum, 

neque  ilium  Mifericordia, 

Repreflit,  neque  reflexit,  neque  quod  Partus  inftabat 

prppe, 
Cui  miferae  indigne  per  Vim  \'itium  obtulerat. 

\_SeorJifn^  non  njidens  illas. 

Sof.  Non  intellego  i  o 

Satis  quae  loquatur.  {Cantharae 

Can.  Propius,  obfecro,  accedamus,  Sojirata. 

Get.  Ah  ! 

Me  miferum  !  Vix  fum  compos  Animi,  ita  ardeo  Ira- 

cundia. 
Nihil  eft  quod  malim  quam  illam  totara  Familiam  dari 

mi'  obviam, 

Ut  ego  Iram  hanc  in  eos  evomam  omnem,  dum  Ae- 

gritudo  haec  eft  recens :  14 

Satis  mi'  id  habeam  Supplici,  dum  illos  ulcifcar  modo  : 

Seni    Animam  primum  extinguerem   ipfi,  qui   illud 

produxitScelus  : 
Tum  autem  Syrum   Inpulforem,    vah,    quibus  ilium 

lacerarem  Mcdis  ? 
Sublimem  medium  primum  arriperem,  et  Capite  in 

Terra  m  ftatuerem, 
Ut  Cerebro  difpergat  \'iam  : 

Adulefcenti  ipfi  eriperem  Cculos ;  pofthaec  praecipi- 

tem  darem  :  20 

Ceteros  ruerem,  agerem,  raperem,  tunderem,  et  pro- 

fternerem  : 
Set  ccfTo  Heram  hoc  Malo  inpertiri  propere  ? 

{Seorftm^    fwn  -oidens  illas. 
Sof.  Revocemus.     Geta. 

Get.  .  Hem, 

Qaifquis  es,  fine  me.  ^17)  {Kon  njidcns  illatn. 

Sof 

17.  Tf:s  Reafon  Kxhy  the  Set-^oants  in  Plautus  fl^^ 
Terence  are  reprefented  as  not  njery  for<vjard  to  turn 
'vjhen  they  are  called  is,  as  Madam  Dacier  and  other 

Commutators 
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Sof.  Ah  !  What's  the  Meaning  of  Getas  runing 
hicher  in  fuch  a  Fright?  ^To  Canthara. 

Gei. Whom  neiiher  Promifes,  nor  Oaths,  coa'd 

move,  when  Pity  turn'd  not  back,  Pity  for  her  who 
was  fo  near  her  Time,  for  her  whom  he  unworthyly 
abus'd.  [To  hi  mf elf,  not  feeing  tkem. 


Sof.  I  do  notwel!  underfland  what  he  fays. 

[/o  Canthara. 

Can.  Pray  let  us  go  nearer,  Soflrala. 

Get.  Alas  !  poor  Wretch  !  1  am  fcarcely  in  my 
Senfes,  I  am  fo  inrag'd.  I  v;i{h  for  Nothing  moie 
than  to  have  the  whole  Family  in  my  Pow'r  now,  that 
I  may  vent  all  my  Indignation  on  them,  while  this 
Wound  is  freili :  fol  couM  but  indulge  my  Revenge  on 
them  now,  I  care  not  what  I  bear  myfelf:  iirll  1 
vvouMfqueeze  out  the  old  Fellow's  Sou),  forgetting 
fuch  a  Piece  of  Wickednefs :  then  as  to  Syrus,  who 
fct  him  on,  ah,  how  wou'd  f  tare  and  torment  him  ? 
Firil,  I  wou'd  catch  him  up  by  the  Middle,  and  then 
dai"h  his  Head  againll  the  Ground,  and  ilrew  the  \^'ay 
with  his  Brains :  1  wou'd  pull  the  young  Spark's  Eyes 
out,  and  afterwards  break  his  Neck  :  as  for  the  Refr, 
1  wou'd  fall  on 'em,  drive 'em,  drag  'cm,  pound 'em, 
and  trample  on  'em :  but  why  do  I  delay  informing  my 
Millrefs  of  this  Misfortune  ? 

[7i?  hi?nfe!fy  770t  feei/ig  them. 


Sof  Let  us  call  him  back.     Gela. 
Get.  Plhaw,  whoever  you  are,  let  me  go  on.   (ij) 

[Not  feeing  her. 
Vol.  11.  Dd  Sof 

Co7)imentatQn  have  obfett'ed,  because  the  Greeks  ul'ed 
to  take  a  Plca/ure  ivfcplng  the  Slaves  in  the  Stm/s,  aU 
fo  to  have  them  beat  for  biteri^ig. 
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So/.  Ego  fum  Soft  rat  a. 

Get.  Ubieaeft?  Te  ipfam  quaeriro  ; 

Te  expeto  ( iS) ;  oppido  opportune  te  obtulifti  mi'  obviam, 
Hera. 

Sof.  Quid  eft  ?  Quid  trepidas  ? 

Get.  Hei  !  mihi ! 

Sof.  Quid  feflinas,  mi  Geta  ?      25 

Animam  recipe. 

Get.  Prorfus 

Sof.  Quid  iftuc  prorfus  ergo'll  ? 

Get.  Periimus ; 

Adum'ft. 

Sof.  Eloquere  ergo,  obfecro  te,  quid  fit. 

Get.  Jam 

Sof.  Quid  jam,  Geta? 

Get.  Jefchinus 

Sof.  Qh'^  's  ^^z^  ^ 

Get.  alienus  ell  ab  noftra  Fr.milia. 

Sof  Hem ! 

Peril. ~Qu are  r 
*     Get.  Amareoccepit  aliam. 

Scf  Vae  miferae  mihi  ! 

Get.  Neque  id  occulte  fert  i  abLenoneipfus  eripuit 
palam.  30 

■  Sof  Sati'n*  hoc  certum'ft  ? 

Get.       Cenum  :  hifce  Oculis  egomet  vidi,  Softrata^ 

Sof  ^  Ah  ? 

Me  miferam  !  Quid  jam  credas  ?  Aut  cui  credas;? 
Noilrumne  jJefchwum^ 

Noftram  Vitam  omnium,  in  quo  pollrac  Spas,  Opef- 
que,  fitae 

Erant,  qui  fine  hac  jarabat  fe.unum  numquam  vji^ia- 
rum  Diem,  34 

'Qui  fe  in  fui  Gremio  pofituriim  Pucrum  dicebatPatri?, 

l:a  cbfccraturiim  ut  liceret  banc  fibi  Uxor^m  ducere  ? 

Get. 

18.  Expedo    is  the  common  Reading  :  but  nvhy  ex- 
^efto,  us  Bentley  y%)7,  n/^hen   the  Meeting  ivas   unex- 

■piiied? 


\ 
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Sof.  'Tis  I,  Sojlraia. 

Gei.  Where  is  fhe  ?  I  was  on  the  Hunt  for  you  ; 
you  are  the  Perlbn  I  now  want ;  'tis  very  lucky  that  L 
have  met  you,  Miilrefs. 

Sof.  What's  the  Matter?  Why  do  you  tremble  ? 

Get.  O!  O! 

Scf.  Why  do  you  hurry  yourfelf  fo,  Geta  P  Tak^ 
Br-ath. 

Get.  We  are  quite 

So/.  Quite  what  ? 

Gef. Undone,  abfolutely  ruin'd« 

So/.  Pray  tell  me  how  ? 

Get.  Now 

So/.  What  now,  Geta  ? 

Get.  Je/chinus 

So/  What  of  him  ? 

Get. Has  forfak'd  our  Family. 

So/.  Ah  !  undone. For  what  Reafon  ? 

Get.   Becaufe  he  has  got  another  Miftrefs, 

So/.  How  unhappy  am  I ! 

Get.  And  he  does  not  mind  Secrecy  -,  he  hlmfelf 
took  her  publickiy  from  the  Bawd. 

So/  Are  you  fare  of  this  I 

Get.  I  am  fure  of  it :  thefe  Eyes  of  mine  faw  it, 
SoJJrata. 

Sof.  Ah  !  mifcrable  Woman  !  What  can  one  Hops 
for,  or  whom  believe  ?  Did  you  fee  our  Ae/chinus  do 
this,  the  \^\y  Life  of  us  all,  in  whom  all  our  Hope?,  and 
Welfare,  were  plac'd,  who  fwore  he  cou'd  not  live  a- 
f  pgle  Day  without  her,  who  fay'd  he  wou'd  fet  the 
Child  upon  his  Father's  Knee,  and  beg  his  Confent  to 
marry  her  ? 


Dd  2  Get, 

^eSied?   Our  learned  Critic  givei  expeto,  not  nvithcut 
the  Amhorit)  of  an  old  Copy. 
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Get.  Hera,    Lacrumas  mitte ;  ac  potius  quod  ad 
hanc  Rein  Opus  eft  confule  : 
Patiamurne,  an  narremus  cuipiam  ? 

Can.  Au,  au,  mi  Homo,  fanu'n^es?^ 

An  hoc  proferendLim  tibi  videtar  effe  ufquam? 

Get.  Mi'  quideni  non  placet  : 

Jam  prlnium  ilium  alieno  Animo  a  nobis  efTe  Res  ipfa 
indicat  :  40 

Nunc,  fi  hoc  palam  proferimus,  ille  Infitias   ibit,  fat 

fcio  ; 
Tua  Fama,  et  Gnatae  Vita,  in  Dubium  veniet :  turn 

fi  max u  me 
Fateatur,  cum  amet  aliam,  non  eft  utile  hanc  illidavi : 
Quapropter,  quoquo  Fado,  Tacito'ft  Opus. 

So/.  Ah  !  minime  Gentium  : 

Non  faciam. 

Get.  Quid  ages  ? 

Scf.  Proferam. 

Can.  Hem,  rt^tz  Zoflrata,  videquam 

Rem  agas.  45 

Sof.  Pejore  Res  Loco  non  potis  eft:  effe  quam  in  quo 
r3unc  fita'ft : 
Primum  indotata  eft  •»  turn  praeterea,  quae  fecunda  ei 

Dos  erat, 
Periit :  pro  Virgine  dari  nuptum  non  poteft  ;  hoc  rel- 

liquom  eft. 
Si  Infitias  ibit,  Teftis  mecum  eft  Anulus,  quem  ipfe 

a  mi  fe  rat  : 
Poftremo,  quando  ego  confcia  mihi   fum,  a  me  Cul- 
pam  elTjhanc  procul,  50 

Neque  Pretiam,  neque  Rem  ullam  intercefluTe  ilia  aut 

me  indignam,  Geta, 
Experiar. 

Get.  Quid  iftic  ?  Accedo,  ut  melius  dicas. 

Sof.  Tu  quantum  potes 

Abi  J    atque   Hegioni  Cognato   hujus   Rem   enarrato 

omnem  Ordine ; 
Nam  is  noftro  Simula  fuit  fummus  j    et  nos  coluit  max- 
ume. 
Get.  Nam,  hgrcle,  alius  Nemo  refpicit  nos. 

Sof. 
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Get^  Shed  no  Tears,  Miftrefs  ;  but  rather  confult 
what  is  neceffary  to  be  done  in  this  Cafe :  fhall  us 
bear  it  patiently,  or  communicate  it  to  Somebody  r 

Can.  Ah  !  .Man,  are  you  in  your  Senies?  Do  you 
think  this  ought  to  be  told  to  any  one  ? 

Get.  I  am  not  for  telling  it :  firft,  'tis  plain  that  he 
has  forfak'd  us :  no*v  if  we  make  this  Affair  public, 
I  very  well  know  he'il  deny  it ;  then  your  Reputationi 
and  the  Safety  of  your  Daughter,  will  ly  at  Stake  : 
and,  if  he  fhou'd  confefs,  it  will  not  be  to  her  Advan- 
tage  to  be  marry 'd  to  him,  when  he  loves  another  - 
wherefore  Silence  is,  by  all  Means,  neceflary. 

Sof.  No ;  no  :  I'll  not  confent  to  it. 

Get.  What  will  you  do  ? 
Sof.  I'll  make  it  known. 
Can.  Ah !  confider,  Sojlrata^  what  you  do. 

%"  It  is  impoffible  that  the  Affair  fhouM  be  in  a 
worfe  Situation  than  it  now  is :  firil,  fhe  has  no  Por- 
tion ;  then,  befides,  fhe  has  lofs'd  that  which  might 
have  lerv'd  in  the  Room  of  a  Portion  :  fhe  can  never 
pafs  for  a  Maid  to  any  one  :  I  have  this  in  Referve,  if 
hedenys  it,  the  Ring  which  he  left  will  be  an  Evidence 
on  our  Side  :  in  fl'iort,  fince  I  am  confcious  of  my 
own  Innocence  herein,  that  I  had  no  mercenary  Views, 
and  that  neither  my  Daughter  nor  I  had  any  unwor- 
thy Dcfign,  Geta^  I'll  e'en  try  it. 


Grt.   How  r  Let  me  advift  you  to  think  better  of  it  ■ 
Sof.   Go  you  as  fall  as  you  cm  ;  and  let  her  Kinf- 
man  Hegio  know  the  whole  Affair  exadly  as  it  is ;  for 
he  was  the  beil  Friend   my   Hufband,  poor   Simulus^ 
had  ;  and  he  has  always  fhew'd  a  great  P.egard  for  us,  • 

Get.  By  Hercules f  Nobody  elfe  looks  upon  us. 

Dd3  So/,. 


3i8    ADELPHL     Actus  III. 

So/.  Propera,  tu  mea  Canthara^     55 

Curre,   Obfletrlcem  arceffe,  ut,  cum  Opus  fit,  ne  in 

Mora  nobis  fiet.  {^Exeunt. 

S  C  E  N  A    m. 

Bemea,  Difperii  ?  Ctejtphonem  audivi  Filium 

Una  adfuifTe  in  Raptione  cum  Aefchino: 

Id  mifero  reftat  miiii  Mali,  fi  ilium  potell, 

Qui  alicui  Rei  eft,  etiam  earn  ad  Ncqaitiem  adducere  : 

Ubi  ego  ilium  quaeram  ?  Credo  abduclum  in  Ganeum  5 

Aliquo:  perfuafit  ille  inpurus,  fatfcio: 

Set  eccum  Sjrum  ire  video  :  hinc  fcibo  jam  ubi  fiet : 

Atque,  hercle,  hie  de  Grege  illo  eft  ;  fi  me  (enferit 

Eum  quaeritare,  numquam  dicet  Carnufex  : 

Xon  oftendam  i(f  me  velle. 

S  C  E  N  A     IV. 

Syrus  et  Demea. 

Sjr.  Omnem  Rem  mode  Seni, 

Quo  pa£^o  haberet,  enarramus  Ordine  : 
Isil  quicquam  vidi  laetius. 

\SeorJim,  non  njldem  Demeam. 
Dem.  Pro  Juppiter  ! 

Hominis  Stultitlam  \  [Seorjim. 

Syr.  Conlaudavit  Filium  : 

AJihi,  qui  id  dedifTem  Confilium,  egit  Gratias.         5 
[Seoyjtmy  non  <vidensT>tmt2,n\. 
Bern.  Difrumpor.  {^Seorfim. 

Syr.  Argentum  adnumeravit  ilico  : 

Dedit  praeterea,  inSumptum,  Dimidium  (19)  Minae  : 
Id  diftributum  fane  eft  ex  Sententia. 

\_SeorJimy  non  njidens  Demeam. 
Ddm.  Hem  ! 

Huic  raandes,  fiquid  rc6le  curatcm  veiis.        \_SeorJim. 
Syr.  Ehcra,  Demea,  iiautafpexeram  te:  quidagiturrio 

Dew. 


19.  Sec  the  Table  of  Money  at  the  End  of  the  TVcrk. 
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Sof.  Make  Hafte,  Cantharay  run,  and  call  a  Mid- 
wife, that  ihe  may  not  be  out  of  the  Way  when  we 
want  her.  \They  go, 

SCENE    III. 

Demea.  Quite  undone  !  my  Son  Ctejipho,  I  hear, 
was  with  Aefchinus  when  the  Girl  was  forc'd  away  : 
it  adds  to  my  Misfortunes,  that  he  fhou'd  be  able  to 
draw  him  into  his  Debaucherys,  who  was  otherwife 
intended  :  where  fhall  I  look  for  him  ?  I  believe  he 
has  carry'd  him  into  fome  Bawdy-houfe  :  that  Profli- 
gate has  feduc'd  him  I  know  well  enough  :  but  here 
comes  Syrui  I  fee  :  Til  know  of  him  where  he  is  : 
but  he's  one  of  the  Gang  ;  and,  if  he  perceives  that  I 
wane  him,  the  Hangdog  will  never  tell  me  where  he 
is :  I  will  not  feem  defirous  of  knowing. 

SCENE    IV. 

Sjrus  and  Demea. 

S)r.  We  told  the  old  Gentleman  the  whole  AfFair 
juil  now  in  the  exadt  Order  as  it  was :  I  never  faw 
any  Thing  fo  pleas'd  as  he  was. 

\To  kimfelf,  tiot  feeing  Demea, 
Liem.  O!  Jupiter!  The  Folly  of  the  Man  ! 

[fToki7nfelf, 

Syr.  He  commended  his  Son,  and   thank'd  me  for 

advifing  him  to  it.  [To  bimfelf,  not  feeing  Demea. 

Dem.  I  am  ready  to  burlh  [To  himfelf. 

Syr.  He  told  out  the  Money  immediately:  and  he 
gave  me,  over  and  above,  Half  (19)  a  Piece  to  fpend  : 
that's difpos'd  of  as  I  cou'd  wifh. 

\Jo  himfelf  not  feeing  Demea. 

Dt7n.  So !  If  you  wou'd  have  any  Thing  done  as 
it  ought  to  be,  commit  it  to  this  Fellow.    \_To  himfelf . 

Syr.  Hah,  Demea f  I  did  not  fee  you  :  how  go 
Affairs  ?  Dem. 
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Deni.  Quid  agatur  ?  Voftram  nequeo  mirari  fatb 
Rationem. 

Syr.  Ell,  he'-cle,  inepta,  ne  dicam  Dolo,  atque 

Ablurda.     [_D?Meae.\~ — Pifcis  ceie; os  purg ;,  Drotno  ; 
Corgrura  iitum  max-n-i'-ini  in  Aq^ua  fiuito  ludcre 
PauUrper  ;  uLi  ego  ventro,  exoffabitur  ;  i  5 

Prius  nolo.  ]^^er'v^  qui  intus  eji. 

Bent.  Haeccine  Flagitia  ? 

Syr.  \'ii' quidem  non  placent; 

Et  clanio  faepe.  \^Dcmeae.'\ — Salfaraenta  haec,  Ste- 

phaniOy 
Fac  macerentur  pulchre.  l^Ser^vo  qui  intus  eji, 

-    Dem.  Di  v:.i!:ram  Fidem  ! 

Utrum  Studione  id  fibi  habet,  an  Laudi  patat 
Fore,  fi  perdiderit  Gnatum  ?  Vae  miiero  mihi  !       20 
Videre  videor  jam  Diem  ilium,  cum  hinc  egeas 
Profugiet  aliquomilitatum. 

Syr.  01  Demea, 

Iduc  eft  Tapere,  non  quod  ante  Pedes  modo'ft 
Videre,  fet  etiam  ilia  quae  futura  funt 
Frofpicere. 

De/n.     Quid  ?  Iftaec  jam  penes  vcs  Piaitria  eft  r  25 

Syr.  Ellam  intus. 

DfT/i.  Eho,  an  Domi  eft  habiturus  ? 

Syr.  Credo,  ut  eft 

Dementia., 

Dem.  Haeccine  fieri  ? 

Syr.  laepta  Lenitas. 

Patris,  et  Facilitas  prava. 

£>f/».  Fratris  me  quidcai 

Pudet  pigetque. 

Syr.  Nimium  inter  vos,  De?ma^  ac 

Non  quia  ades  praefens  dico  hoc,  pernimium,  intereft: 
Tu,  quantus  quantus,  Nil  nifi  Sapientia  es,  31 

I  lie  Somnium:    ftneres  vero  ilium  tu  tuum 
Face  re  haic  r 

De?-n.      Sinerem  ilium  ?  An  non  fex  tatis  Menfibus 
Pri'os  olfeciflem  quam  ille  quicquam  coeperet  ? 
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Dem.  How  fhou'd  they  go  ?  I  can  not  enough  ad- 
C'lire  your  Condu£l. 

Sjr.  'Tis  foolifh,  by  Hercules,    and,   to  fpeak  fin- 

ctrely,    very  abfurd.     [To  Demea,] Gut  and 

fcale  the  Reft  of  the  Fiih,  Dromo;  and  let  the  large 
Conger  Eel  play  a  little  longer  in  the  Water  i  when  1 
come  back,  it  fhall  be  bon'd,  and  not  before. 

\To  a  Sew  ant  nvithin, 

Dem.  kvt  thefe  Enormltys  to  be  fuffrr'd  ? 

S)r.  Not  in  my  Opinion  ;  I  often  exclaim  againft 
them.  [To  Demea.] — Let  the  Salt-fiHi  be  well  wa- 
tered and  foak'd,  Siephanio.  \To  aZer-uantii^it^nn^ 


Dem.  Good  Gods !  Does  he  fiudy,  does  he  think 
it  commendable,  to  ruin  his  Son  ?  Alas !  Alethinks  I 
fee  the  Day,  when  he'll  run  away  thro  Want,  and 
lift  for  a  Soldier. 

Syr.  Demea,  'tis  wife,  not  only  to  look  into  what's 
prefent,  but  what*s  to  come. 


Detn.  What  ?  Is  that  Mufic-girl  among  ye  ? 
Syr.  She  is  within. 

hern.  And  will  he  live  among  them  there  t 
Syr.  I  believe  he  is  mad  enough. 

Dem.  Can  this  be  ? 

Syr.  Such  is  the  foolilh  Tendernefs,  and  deftru£live 
Eafynefs,  of  his  Father. 

Dem.  I  am  aftiam'd  and  in  Pain  for  my  Brother. 

Syr.  There's  a  huge,  too  huge  a,  Difference  be- 
twixt ye,  Demea,  and  I  fay  it  not  becaufe  you  are 
prefent.  You  are,  as  much  as  can  be,  Wifdom  it- 
felf ;  he's  but  a  Dreamer  :  wou'd  you  fufFer  your  Son 
to  play  fuch  Pranks  as  thefe  ? 

Dem.  I  fufFer  him  ?  Do  you  think  I  fhou'd  not 
fmell  him  out  fix  Months  before  he  wou'd  attempt 
any  fuch  Thing? 
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S}r.  Vigilantiam  tuam  tu  mihi  narras  ? 
Dem.  Sic  fiet,  35 

Modo  ut  nunc  efl,  quaefo. 
Syr.  Ut  quifque  fuum  volt  effe,  ita'il. 

Dem.  Quideum?  VidilHn*  hodie? 
»S;7-.  Tuumne  Filium  ?         [Demeae. 

Abigam  hunc  Rus.     [Seofjim.] — Jamdudum  aliquid 
Ruri  agere  arbitror.  [^Demeae. 

Dem.  Sati'n'  fcis  ibi  effe  ?■ 

Syr.  Oh!  quern  ego  prod  uxi, ^ 

De^.  Optume'il. 

Metui  ne  haereret  hie. 

Syr.  Atque  iratum  admodum  ?    40 

Dem.  Quidautem  ? 

Syr.  Adortu'ft  Jurgio  Fratrera  aput  Forum 

De  Pfakria  ifbc. 

Dem.  Ai'n^vero? 

Syr.  Vah  !  Nil  reticurt ; 

Nam,  ut  numerabatur  forte  Argentum,  intervenit 
Homo  de  inprovifo  j  coepit  clamare,  Aefchine, 
Haeccine  Flagttiafacere  te  ?  Haec  te  admittere  45 

Indigna  Genere  nojiro  /*— — — 

Dem.  Oh  I  lacrumo  Gaudio  ! 

Syr. iV<j«  tu  hoc  Argentum  per  Ms  ^  fet  Vitam  tuam, 

Dem.  Salvos  fit :  fpero  eft  fimilis  Majorum  fu^um. 

Syr,  Hui  I 

Dem.  5>7v,  Pfaeceptorum  plenu'ft  iftoruixi  ille. 
Syr.  "  Phy ! 

Domi  habuit  unde  difceret. 

Dem.  Fit  fedulo  J         50 

Nil  praetermitto  ;  confuefacio  ;  denique, 
Infpicere,  tamquam  in  Speculum,  in  Vitas  omnium 
Jubeo,  atque  ex  aliis  fumere  Exemplum  fibi : 
Hoc  facito  :— 
^Syr.  Refle  fane. 

Dem»  —Hoc  fugito :  ■ 

%-.  Callide. 

Dem. 
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Syr.  Do  you  tell  me  of  your  Care  ? 

Den.  I  pray  to  Heav'n  he  may  continue  as  he 
now  is. 

Syr.  Children  are  according  as  their  Fathers  bring 
them  up. 

Dem.  But  that  Lad  ?  Have  you  feen  him  this  Bay  ? 

Syr.  Your  Son  do  you  mean  }  [To  Demea-]  — 
I'll  fend  the  old    Fellow  into  the  Country.  [Jo  him- 

felf. He  is  working  in  the  Fields,  I  doubt  not,    by 

this  Time.  [To  Demea. 

Bern.  Are  you  fure  he  is  there  } 

Syr.  O  !  whom  I  went  out  of  Town  with,- — 

betn.  That's  well.  I  was  afraid  left  he  was  lurking 
here, 

^jr.— And  who  was  in  a  great  Paffion  ? 

De7n.  For  what: 

Syr.  He  abus'd  his  Brother  at  the  Foru.11  about  that 
Miafic-girl. 

De7n.    Say  you  fo  ? 

Syr.  Hah!  he  was  not  afraid  to  fpeak ;  for,  as 
we  were  counting  the  Money,  who  fhou'd  come  un- 
expected upon  us  but  he  r  He  cry'd  out,  Aefchinus, 
do  fuch  Er:c>  miiys  become  you  ?  Ought  sou  to  he  guilty  of 
thefe  A&s  to  the  I>ijhonour  of  our  Family  F' 

Dem.    I  weep  for  Joy  ! 

Syr.  Ton  not  only  confound  this  Money.,  hut  your  Safety. 

Dem.  Heav'n  guard  him:  he'll  copy  his  Forefa- 
thers I  hope. 

Syr.  Without  Doubr! 

Dem.  He  does  not  want  Inftru;flicn,  S\rus. 

Syr.  No,  no,  he  had  thofe  at  Honie  who  cou'd 
teach  him. 

Dem.  He  is  well  look'd  after ;  I  omit  Nothing  ;  I 
cxercife  him  ;  in  Ihort,  I  bid  him  look  into  the  Lives 
of  Men  as  in  a  Glafs,  and  to  take  Example  from  other 
Perfons:    do  tliis : 

Syr.   WcJIjuGg'd. 

Dem.  Avoid  this  : ■ 

Syr,  Q^ite  right. 

DcTK, 


S24 
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Dem.  Hoc  Laudi  eft:— — 

Syr.  Iftaec  Res  eft. 

Dem.  Hoc  Vitio  datur  : 55 

Syr.  Probiffume! 

hem.  • Porro  autem— 

Syr.  Non,  hercle,  Otium'ft 

Nunc  mi'  aufcultandi  :  Pifces  ex  Sententia 
Nadus  fum  ;  hi  mihi  ne  corrumpantur  Gautio'ft  ; 
Nam  id  nobis  tarn  Flagitium'ft  quam  ilia,  Demea, 
Non  facere  vobis,  modo  quae  dix'd  ;  et,  quod  queo, 
Confervis  ad  eundem  iftunc  praecipio  Modum  ;        61 
Hoc  falfura'ft  ;  hocaduftum'ft  ;  hoclautum'ft  parura  ; 
Illudrede:  iterum  lie  memento:  fedulo 
Moneo  quae  pofTum  pro  mea  Sapientia  : 
Poftremo,  tamquam  in  Speculum,  in  Patinas,  Demea, 
Infpicere  jubeo,  et  moneo  quid  fadoUfus  fit:  66 

Inepta  haec  efTe,  nos  quae  facimus,  fentio  : 
Verum  quid  facias  ?  Ut  Homo'it,  ita  Morem  geras. 
Numquid  vis  ? 

Dem.  Mentem  vobis  meliorem  dari. 

Syr.  Tu  Rus  hinc  ibis  ? 
bem.  Re<5la. 

Syr.  Nam  quid  tu  hie  agas,         70 

Ubi,  Tiquid  bene  praecipias,  Nemo  obtemperet  ? 

\_Exit  Syrus. 

S  C  E  N  A    V. 

Dem.  Ego  vero  hinc  abeo,  quando  is,  quamobrem 
hue  veneram, 
Rus  abiit:  ilium  euro  unum,  ille  ad  me  adtinet  ; 
Quando  ita  volt  Prater,  de  iftoc  ipfe  viderit : 
Set  quis  illic  eft,  quem  video  procul  r    Eftne  Hegio 
Tribulis  nofter  ?  Si  fatis  cerno,  is,  hercle,  eft:  vah  I 
Homo  Amicus  nobis  jam  inde  a  Puero:  Di  boni,       6 
Nae  illiufmcdi  jam  magna  nobis  Civium 
Paenuria'ft  !  Homo  antiqua  Virtu te  ac  Fide  ! 
Haut  cito  Mali  quidortum  ex  hoc  fit  pubiice. 
Quam  gaudeo,  ubi  etiam  hujus  Generis  Reliquias    10 

Reftare 
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Dem. This  is  commendable : 

Syr.  There  you  have  it. 

Dem. This  is  a  Fault : ; 

Syr.  Excellent  ! 

bem. And  befides-    . 

Syr.  By  Hercules  I  have  not  Time  to  hear  you  now  : 
I  have  got  fuch  a  Difh  of  Fifh  as  I  love;  I  muft  take  Care 
that  they  are  notfpoii'd;  for  that's  as  great  a  Fault  among 
us,  as  'tis  for  you  to  negled  what  you  mention'd  :  and, 
as  much  as  I  am  able,  I  document  my  Fellow-Ser- 
vants in  the  fame  Manner;  this  is  full  fait ;  this  is 
burn'd  ;  this  is  not  wafh'd  enough  ;  that's  very  well 
done  ;  mind  and  do  fo  again  :  I  conftantly  give  them 
the  bed  Advice  J  can  :  Jn  ihort,  Demca,  I  bid  them 
look  into  their  Diflies  as  into  a  Glafs,  and  inftrudl 
them  in  what  is  to  be  done  :  I  know  thefe  Precepts  of 
our  are  but  of  little  Importance  :  but  what  can  you 
do  ?  We  muft  fuit  our  Manner  to  the  People  we  have 
to  do  with.     Have  you  any  more  to  fay  ? 

Dem.  YeSj  1  wou'd  have  }^ou  grow  wifer. 

Syr.  Are  you  going  into  the  Country  ? 

Dejn.   Directly. 

,^i7-.   What  ihou'd  you  do  here,  when  Nobody  re- 
gards you,  if  you  give  ever  fo  good  Advice  ? 

[Syrus  goes, 

SCENE    V. 

Demca.  I'll  go  from  hence,  fmce  he,  for  whofe 
Sake  I  came  hither,  is  gone  into  the  Country  :  he  is 
my  only  Care,  he  belongs  to  me ;  fmce  my  Bro- 
ther will  have  it  fo,  he  lliall  lock  after  the  other 
himfelf :  but  who  is  that  whom  I  fee  at  a  Diflance  ? 
Is  it  not  Hegio  one  of  our  Ward  r  If  my  Eyes 
fail  me  not,  'tis  he  by  Hercules:  ah  !  we  have  been 
Friends  ever  fince  we  were  Boys :  good  Gods,  we 
have  now  a  great  Scarcity  of  fuch  Citizens  as  he 
is !  He  is  a  Man  of  antient  Virtue  and  Credit  ! 
The  Public  can  never  fufFer  by  him.  How  I  re- 
joice to  fee  any  Remains  now  of  this   Race  .'  Ah  ! 

Vol.  n.  E  c  'tis 
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Reftare  video  I  Vah  !  vivere  etiam  nunc  lubet. 
Opperiar  Hominem  hie,  ut  falutera  et  conloquar. 

S  C  E  N  A    VI. 

Hegio,  Geta^  et  Demea. 

Heg.  Pro  Di  immortales !  Facinus  indignum,  Geta  ! 
Quid  narras  ?  [Getae,  non  widens  Demeain. 

Get.  Sic  eil  fa6tum. 

Heg.  Ex  illan'  Familia 

Tarn  inliberale  Facinus  efieortum  !  O!  Aefchine, 
Pol,  haut  paternum  iiluc  dedilli.  [Non  njidens  Demeam. 

Dem.  Videlicet 

De  Pialtriahac  (20)  audivit :  id  illi  nunc  dolet  5 

Alieno  :  Pater  is  Nitiili  pender :  hei  mi  hi  f 
Utinam  Lie  prope  adellet  alicubi,  atque  audi  ret  haec. 

\Seorfim . 

Heg.  Nifi  facient  quae  illos  aequom'll,  haut  fie  aa- 
ferent.  [Getae,  ?/5«  i^/V^f/^j  Demeain. 

Get.  In  te  Spes  omnis,  Hegio,  nobis  fita  eft: 
Te  folum  habemus  :  tu  es  Patronus,  tu  Pater  :         10 
Ilje  tibi  moriens  nos  commendavit  Senex  : 
Si  deferis  tu,  periimus.  .[.Non  'videns  Demeam. 

Ueg.  Cave  dixeris; 

Neque  faciam,  neque  me  fatis  pie  poffe  arbitror. 

[Getae,  non  'videm  Demeam. 

Dem.  Adibo.      [Seorfi>n.'\ Saivere  Hegionem  plu- 

rimum 
Jubeo. 

Heg.  OK,    te  quaerebam  ipfum.   Salve  Demea. 

Detn.   Quid  autem  ? 

Heg.  Mnjor  Filius  tuus  Aefchinus^ 

Qoem  Fratri  adoptandum  ded.fii,  neque  boni 
>Jtque  liberalis  fundtus  OHicium  ell  Viri.  Dem. 

20.    Bentleyy2zy/  one  of  hh   Copy s  of  i^oo  Tears  old 
hai   hoc  >    nx'hich   he  inferis  in   the  Text  :  one  of  Dr. 

MeadV 
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'tis  a  Pleafure  to  live  now,    I'll  wait  here  for  him,  to 
afk  him  how  he  does,  and  change  a  Word  with  hi-ni. 

SCENE    VI. 

Hegioy  Geta,  and  Demea. 

Heg,  Immortal  Gods !  What  an  unworthy  Adion 
it  K,  Getal  What  is  it  you  tell  me  ? 

\To(jti2iy  not  feeing  Demea. 

Get.  So  it  is. 

Beq^.  That  one  of  that  Family  fhou'd  be  guilty  of 
fo  bafe  an  Ad  !  O  !  Aefchinusj  you  did  not  learn 
that  of  your  Father.  \_Not  feeing  Demea. 

Dem.  He  has  hear'd  of  this  Mufic-girl  too  :  even  he 
who  is  no  Relation  is  griev'd  at  it  now  :  that  Father  of 
his  minds  it  not  the  Value  of  a  Straw  :  alas  I  I  wiili  hs 
was  nigh  here,  that  he  mjght  hear  this.      \To  himfeif, 

Heg.  If  they  deny  us  Juftice,  they  (hall  not  go  off 
fo,  [TsGeta,  net  feeing  Demea. 

Get.  All  our  Hopes  is  in  you,  Hegio:  we  have  no 
Friend  but  you  :  you  are  cur  Protedor,  you  are  our 
Father  :  the  old  Man  recommended  us  to  yoir  on  his 
Deathbed  :  if  you  foriake  us,  we  are  undone. 

[^Not feeing  Deme^. 

Heg.  Take  Care  what  you  fay  :  I  will  never  do  it, 
nor  do  I  think  I  can  with  Honour  and  a  fafe  Con- 
fcicnce.  [T^Geta,  not  feeitig  Y)evncz, 

Dem.  I'll  go  to  him.  \_To  himfelf^^ Hcgwhow tio 

you  }  I  am  glad  to  fee  you. 

Hcg.  O,  you  are  the  Man  I  look'd  for.  lam  glad 
to  fee  you,   Demea. 

Dem.  What  is  the  Matter  ? 

Heg.  Your  elder  Son  Aefchiytuiy  whom  you  gave  to 
your  Brother  to  adopt,  has  afted  neither  like  an  honefl 
Man  nor  a  Gentleman.  E  e  2  Detn. 

Mead'i  has  hie  ;  n.vhich  is  better  :  but  hac  I  think  pre- 
ferable to  either,  n.vhich  is  the  common  Reading,  ani 
'vjhich  is  in  the  Earl  of  Oxford';  Copp, 
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L?m    Quid  iiluc  eft? 

Heg.  Noftrum  Amicum  no'ras  Simuium  atque 

Aequalem. 

Dem.  Quidni  ? 

Heg.  Filiam  ejus  Virginem     20 

Vitiavit. 

Dem.  Hem  f 

Heg.  Mane  :  nondum  audi'ftf,  Demca^ 

Quod  eft  gravinumum. 

Dem.  An  quicquam  eft  etlam  amplius  ? 

Heg.  Vero  amplius ;  nam  hoc  quidem  ferundum 
aliquo  ModoTi  : 
Perfjafit  Nox,  Amor,  Vinum,  Adulefcentia  j 
Humanum'ft  :  ubi  fcic  fadlum,  ad  Matrem  Virginis  25 
Venit  ipfus  ultro,  lacrumans,  oran?,  obfecrans, 
Fidem  dans,  jurans  fe  illam  dudurum  Domum  : 
Ignotum'ft  ;  tacitum"ft  ;  creditum'ft  :  Virgo  ex  eo 
ConprefTa  gravida  fadla  eft  ;   Menfis  hie   decimus  eft  : 
Jlle  bonus  Vir  nobis  Pfakriam,  fi  Dis  placet,  30 

Paravit,  quicumvivat;  illam  deferit. 


Dem.  Pro  Certon*  tu  iftaec  dicis  ? 

Heg.  Alater  Virginis 

In  Medio'ft,  ipfa  Virgo,  Res  ipfa  ;  hie  Geta 
Praeterea,  ut  captus  eft  Servorum,  non  malus, 
Neque  iners,  alit  illas  ;  folus  omnem  Familiam       35 
Suftentat  :  hunc  abduce,  vinci,  quaere  Rem. 

Get.  Immo,    hercle,    extorque,   nili  ita  fa£lum*ft, 
Deynea : 
Poftremo  non  negabit  j   coram  ipfum  cedo. 

Dem.  Pudet ;  nee  quid  agam,  neque  quid  huic  re- 

fpondeam, 
Scio.  \_SeorJim. 

Pam.  MIferam  me,  diffrror  Doloribus.        40 

yuno,  Lucinay  fer  Opem  j  ferva  me  obfecro. 

[Pamphila,  quae  intus  ejf. 
Heg.  Hem  ! 

Kumnam  iila,  quaefo,  parturit^  [Getae, 

Get. 
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Dent.  Howib? 

Beg.  You  knew  our  Friend  and  Acquaintance  5/- 
mulus. 

Dem.  Knew  him  ?  Yes  fure. 

Heg.  He  has  debauch'd  his  Daughter. 

"Dem.  How ! 

Heg.  Stay  :  you  have  not  hear'd  the  worfl  yet,  Ve" 
7nea. 

Dem.  Have  you  any  Thing  worfe  to  tell  me  ? 

Heg.  Much  worfe  ;  for  this  will  admit  of  an  Ex- 
cufe  in  fome  Degree  :  Night,  Love,  Wine,  and 
Youth,  were  prevailing  Arguments  ;  what  he  did  was 
natural:  when  he  was  fenfible  of  what  he  had  done, 
he  came  of  his  own  Accord  to  the  Mother  of  the 
young  Woman,  weeping  with  Prayers  and  Intreaty, 
giving  his  Honour,  and  fwearing  thathewou'd  marry 
her  and  take  her  Home:  it  was  pardon'd,  keep'd 
fecret ;  and  his  Word  v/as  taken  :  the  Damfel  prov'd 
with  Child  ;  this  is  the  tenth  Month  :  he,  fweet 
Youth,  as  ill  Luck  wou'd  have  it,  has  took  a  Mufic- 
girl  for  us,  and  has  forfaken  her. 

Dem.  Are  you  fure  that  what  you  fay  is  true  ? 

Heg.  The  young  Woman,  her  Mother,  and  the 
Affair  itfelf,  are  ready  to  prove  it ;  and  here  is  Geta 
befides,  who,  as  Servants  are  now,  is  no  bad  one ;  he 
maintains  them  ;  he  alone  is  the  Support  of  the  Fami- 
ly :  take  him,  bind  him,  and  get  the  Truth  from 
him. 

Get.  Yes,  rack  m.e,  Demea,  if  it  is  not  true  :  be- 
fides, he  himfelf  will  not  deny  it  j  bring  me  to  him. 

Dem.  I  am  adiam'd,  nor  do  I  know  what  to  do^ 
or  what  Anfwer  to  make  him.  \_Aj'ia'e^ 


Pam.  O  !  miferable,  lam  torn  with  Pain,     j 
Lucina,  help  me  ;  preferve  m.e  I  befeech  ye. 

[PamphilayJi/w  -'sith 
Hfg,  Ah  I  Pray  is  Ihe  in  Labour  ?  \To  Geta 

Ee  3 


in. 
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Get.  Certe,  Hegio. 

Heg.  Hem  ! 

Illaec  Fidem  nunc  voflram  inplorat,  Demea; 
Quod  vos  Vis  cogit,  id  Voluntate  impetret :  44 

Haec  primum  ut  fiant,  Deos  quaefo,  ut  vobis  decet: 
Sin  alicer  Animus  vefier  eft,  ego,  Demea^ 
SummaVi  defendam  banc,  atque  ilium  mortuum  ; 
Cognatus  mi'  erat ;    una  a  Pueris  parvolii 
Sumuseducti ;  una  femper  Militiae  et  Domi 
Fuimus  ;  Paupertatem  una  pertulimus  gravem  :       50 
Quapropter  nitar,  faciam,  experiar,  denique 
Aniraam  relinquam  potius  quam  illas  deferrvm. 
Quid  mi  hi  refpondes  ? 

Dem.  Fratrem  conveniam,  Hegio  : 

Is  quod  mihi  de  hac  Re  dederic  Confilium,  id  fequar. 

Heg.  Set,  Demea^  hoc  tu  facito  cum  Animo  cogites, 
Quam  vos  facillume  agitis,  quam  eftis  maxume        56 
Potentes,  dices,  fortunati,  nobiles, 
Tarn  maxume  vos  aequo  Animo  aequa  nofcere 
Oportet,  n  vos  voltis  perhiberi  prcbos. 

Dcf;:.  Redito  :  tient,  quae  fieri  aequom*ft,  omnia.  60 

Heg.  Decet  te    facere.      [De?)i£ae.'] Geta^    due 

me  intro  ad  Softratam.  {Exeuyit  Hegio  et  Geta. 

S  C  E  N  A    VII. 

Ditnea.  Non  me  indicente  haec  Hunt :   utinam  ho€ 
fit  modo 
Defunftum  ;  verum  nimia  illaec  Licentia 
Profecto  evadet  in  aliquod  magnum  Malum. 
Ibo,  ac  requiram  Fratrem^  ut  in  eumhaec  evomam.  4 

\_Exit  Demea. 

S  C  E  N  A     VIII. 

Hegio.  Bono  Animo  fac    fis,    Softrata)    et  ifiam, 
quoa  potes, 
Fac  ccnfolere  :  ego  Mlcionem,  fi    aput  Forum'fl-, 
Conveniam  ;  atque,  ut  Res  gefla'il,  narrabo  Ordine  : 

Si 
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GeL  Even  fo,  Hegio. 

Heg.  Alas  I  Demea,  flie  now  implores  your  Alli- 
ance i  let  her  prevail  on  you  to  do  that  willingly, 
which  you  may  be  comperd  to  do  :  I  pray  to  Keav'n, 
that  ye  may  do  as  becomes  ye  :  but  if  you  are  of  ano- 
ther Mind,  Demca,  I  will  defend  both  her  and  her 
deceas'd  Father  with  all  my  Might  :  he  was  my  Kinf- 
man  ;  we  were  brought  up  from  Children  together  : 
we  were  conllant  Companions  together  in  the  Wars  and 
at  Home  ;  we  have  underwent  great  Wants  together  ; 
for  which  Reafons  I  will  ufe  my  Endeavours,  Til  do  all 
I  can,  rU  try,  nay  I'll  loofe  my  Life  rather  than  de- 
fert  them.     \\'hat  is  your  Anfwer  ? 

D<7n.  V\\  meet  my  Brother,  Hegio :  and  I'll  follow 
his  Advice  in  this  Affair. 

Heg.  Bat,  Demea,  confider  with  yourfelf,  the  ea- 
fyer  ye  live,  the  more  powerful,  rich,  fortunate,  and 
noble,  ye  are,  the  more  fir idl  ye  ought  to  be  in  the 
Execution  of  jullice,  if  ye  wou'd  appear  Men  of 
Honour. 

Dem.  Well,  go  back  :  ev'ry  Thing  Ihall  be  done 
that  ought  to  be  done. 

Htg.  'Tis  what  you  ought  to  do.    \To  Demea.] 

Getay   fhew  me  in  to  i^cjlrata.        [Hegio  and  Geta^a. 

SCENE    VII. 

Demea.  All  this  is  as  I  fay'd  it  wou'd  be  :  I  wilh 
this  Bas'nefs  was  well  over;  but  this  unreafonable  Li- 
cence of  his  will  certainly  end  in  fome  great  Misfor- 
tune. I'll  go,  and  look  for  my  Brother,  and  I'll  pour 
all  that  I  have  hear'd  into  his  Ear.  [Demea  gees. 


SCENE    VIII. 

ll'gio.  Be  not  caftdown,  Sojlratai  and  comfort  your 
Daughter  as  much  as  you  can  :  I'll  go  and  meet  Micht 
if  he  IS  at  the  Forum,  and  inform  him  how  Things  are  : 

if 
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Si  ita  ell:,  faiSlurus  ut  fit  Officium  fuum, 

Faciat ;  fin  aliter  de  hac  Re  eft  ejus  Sententia,  5 

Refpondeat  mi',  ut  quid  agam  quam  primum  fciam. 

Finis  A5lus  "Tertii. 


ACTUS   IV.     ScENA  I. 

Qefipko  et  SyyifT^ 
Ctef.  Ai'n'  Patrem  hinc  abiffe  Rus  ? 

Syr.  Jamdudum. 

Ctef.  Die  fodes. 

Syr.  ^         Aput  Villam'il. 

Nunc  eum  (21)  maxume  Operis  aliquid  facere  credo. 

Ctef.  Uiinam  quidem, 

Quod  cum  Salute  ejus  fiat,  ita  fe  defetigarit  velim, 
Ut    Triduo  hoc  perpetuo  prorfum  e  Leclo   nequeat 
furgere. 
Syr.  Ita  fiat,  et  iftoc  fi  quid  potis  eft  reilius. 
Ctef.  Ita  ;  nam  hunc  diem         5 

Mifere  nimis  cupio,  ut   coepi,  perpetuum  m  Laelitia 

degere : 
Et  illud  Rus  nulla  alia  Caufa  tarn  male  odi  nifi  quia 

prope'ft ; 
Quod  fi  abeffet  longiu?, 
Prius  Nox   oppreffiiTet  illic  quam  hue   reverti  poflet 

iterum  : 
Nunc  ubi  me  illuc  non  videbit,  jam  hue  recurret,  fat 
fcio :  I  o 

Rogabit  me  ubi  fuerim,  quern   ego  hodie  toto  non 

vidi  Die: 
Quid  dicam  ? 

Syr.  Nihilne  in  Mente  eft  ? 

Ctef, 

21..  Faernus  gi'ves  cum  as    he  found  it  in  Bembo'x 
And  in  a  Copy  in  the  Vatican  :  our  late  eminent  Editors 

kav.i. 


ir;^^  BROTHERS.     Act  IV.  33^ 

if  he'll  do  what  he  ought  to  do,  let  him  ;  but  if  he  is 
otherwife  inclinM,  let  him  anfwer  me,  that  1  may- 
know  what  I  have  to  do  in  good  Time. 

7'he  End  of  the  Third  A'5f. 


ACT    IV.     Scene  I. 

Qefipho  and  Sjriis. 

Ctef.  Do  you  fay  my  Father's  gone  from  hence 
into  the  Country  ? 

Syr.  Ay,  long  ago. 

Ctef.  Pray  tell  me. 

SjK.  Ues  at  his  Farm  by  this  Time.  I  dare  fay 
he's  hard  at  Work  there  now. 

Ctef.  I  wifh,  if  it  wou'd  not  hurt  his  Health,  that 
he  may  fo  tire  himfelf,  that  he  may  not  be  able  to 
rife  from  his  Btd  thefe  three  Days. 

Syr.  So  fay  I,  and  a  longer  Time  if  polTible. 

Ctef.  With  all  my  Heart  ;  for  I  have  a  llrong  De- 
fire  to  fpend  all  this  Day,  as  I  have  began,  merryly  : 
I  hate  that  Countryhoui'e  for  no  other  Reafon  but  be- 
caufe  it  is  fo  near  ;  if  it  was  farther  off,  the  Night 
wou'd  overtake  him  there  before  he  cou'd  return 
hither :  now  as  foon  as  he  fees  I  am  not  there,  I  know 
well  enough  he'll  hurry  back  hither  :  then  he'll  afk 
me  where  I  have  been,  that  he  has  not  feen  me  all 
the  Day  :  what  ihall  I  fay  ? 


Sjr.  Have  you  Nothing  in  your  Head  ? 

Ctef 

haue  folioived  this  Reading  :  but  1  think  eum  much 
proper ery  as  it  is  in  fome  of  the  Earl  of  Ox^oxdi'i  and 
Dr.  Mead' J  Copys. 


334    A  D  E  L  P  H  I.     Actus  IV. 

Ctef.  Numquam  quicquam. 

^yr.  Tanto  nequior. 

Cliens,  Amicus,  Hofpes,  Nemo'Ilvobis  ? 

Ctef.  Sunt :  quid  poftea  ? 

6;r.  Hifce  Opera  ut  data  fit. 

Ctef.  Quae  non  data  fit  ?  Non  poteft  fieri. 

Syr.  ^  Poteft. 

Ctef  Interdiu  :  fet,  fi   hie  pernodo,  Caufae  quid 
dicam,  Syre?  15 

^yr.  Vah,  quam  vellem  etiam  Noftu  Amicis  Ops- 
ram  Alos  effet  dari : 
Quin  tu  otiofus  es,  ego  illiusSenfum  pulchre  calleo  ; 
Cum  fervit   maxume,    tarn  placidum  quam   Ovem 
red  do. 

Ctef  Quomodo  ? 

Syr.  Laudar ier  te  audit  libenter :  facio  te  aput  ilium 
Deum : 
Virtutes  narro. 

Ctef         Meas  ? 

Syr.             Tuas :  Homini  ilico  Lacrumae  cadant, 
Quafi  Puero,  Gaudio. Hem!  tibi  autem.  21 

Ctef  Quidnam  eft  ? 

Syr.  Lupus  in  Fabula.     (22) 

Ctef  Paterneeft?  (23) 

Syr.  Ipfus. 

Ctef.  SyrCy  quid  agimus  ? 

Syr.  Fuge  modo  intro  ;  ego  videro. 

Ctef.  Si  quid  rogabit,  nufquam  tu  me :  audi*ftin'  ? 

Syr.  Poti'n'  ut  defmas  ?  {Exit  Ctefipho. 

S  C  E  N  A 

22.  T'/'/j  certainly  alludes  to  a  Fable  of  Aefop'.f  of 
the  Wolf,  the  Fox,  and  the  Ape  ;  rj^^hkh  is  tranflaied 
hy  Phaedrus,  and  is  the  tenth  of  his  fir f  Book  :  the  lajl 
Verfes  of  ivhich  are  thefe  :  the  Ape/"r^  fpeaks  to  the 
Wolf,  then  to  the  Fox  : 

Tu  ncn  videris  perdidiflb  quod  oetis ; 

Te 
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Ctef.  Nothing. 

Syr.  So  rmich  thevvorfe.  Can  not  you  fay  you  was 
engagM  with  a  Client,  a  Friend,  or  a  Gueft,  or  Some- 
body elfe  ? 

Ctef.  Yes  :  what  then  ? 

Syr.  You  had  Bus'nefs  with  them. 

Ctef.  What,  when  I  had  no  Bus'nefs  ?  That  cam 
not  be. 

Syr.  Yes  it  may. 

Ctef  Ay^  for  the  Day-  time :  but,  if  I  Hay  here  all 
Night,  what  Excufe  can  I  make,  Syrus  f 

Syr.  Ah  !  I  wiihit  was  the  Cullom  to  help  a  Friend 
in  the  Night  too  :  but  be  you  eafy,  I  know  your  Fa- 
ther's Temper  well  enough  ;  when  he  is  in  a  Rage,  I 
can  make  him  as  quiet  as  a  Lamb. 

Ctef  How? 

Svr.  He  is  pleasM  when  any  one  praifes  you  :  I 
make  you  a  Deity  to  him :  J  give  him  an  Account 
of  your  Virtues, 

Ctef  Of  mine? 

Syr.  Yes,  thine  :  then  the  old  Gentleman  weeps, 
like  a  Child,  for  Joy. Take  Care  of  yourfclf  there. 

Ctef  What  is  the  Matter  ? 

Syr.  Here's  the  Wolf  in  the  Fable.     (22) 

Ctef  Who,   my  Father? 

Svr.  The  fame. 

Ctef  What  mull  we  do,  Syrus  ? 

Syr.  Run  in  immediately  ;  I'll  confider  what  to  do, 

Ctef  If  he  fhou'd  aik  after  me,  you  know  No- 
thing of  me  :  do  you  hear  ? 

Sjr.  Can  you  be  quiet?  [Ctefipho  ^c.?/. 

SCENE 

'Fe  credo  furripuifTe  quod  pulchre  negas. 
By  Lupus  in  Fabula  Syrus  means.,  the  old  Man  has  not 
iojed  ^Lvhat  he  is  locking  for,  that  is  his  Son  Ctefipho. 

23.  Pater  eft  ?  and  pAter  adcll  ?  are  t'^jco  Readings ; 
hut  Bentley  gi'ves  Paterne  eft,  in  his  Kote,  from  three 
Copys  ;   -jihich  is  better. 
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S  C  E  N  A    II. 

Demea  et  Syrus. 

Vefn.  Nae  ego  Homo  fom  infelix  :  primum  Fra- 
trem  nufquam  invenio  Gentium  ; 
Praetereaautem,  dum  ilium  quaero,  a  Villa  Merce- 

narium 
Vidi ;  is  Filium  negat  effe  Ruri ;  nee  quid  ag  n  fcio.  3 
[Seorjimy  non  widens  Sy mm, 

S  C  E  N  A    III. 

Cte/tphoy  Syrus,  et  Demea. 

Ctef.  Syre.  [Ctefipho  intus  ej}. 

Sy'r.  Quid  ell  ? 

Ctef.  Men'  quaerit  ? 

Sir.  Verum. 

Cief.  Perii. 

Syr.  Quin  tu  bono  x-^nimoes. 

Dem.  Quid   hoc,  Malum,    Infelicitatis  ?    Nequeo 

facis  decernere  : 

Nifi  me  credo  huic  efle  natum  Rei,  ferundis  Miferiis : 

Primus  fentio  Mala  noftra  ;  primus  relcifco  omnia:    4 

Primus  porro  obnuntio  ;  aegre  folus,  ii  quid  lit,    fero. 

\Se07fimy  non  ^jidens  Syrum. 


iS;;-.  Rideo  hunc  ;  primum  ait  fe  fcire  ;  is  folus  nef- 
cit  omnia.  \Seorfim. 

Dem.  Nunc  redeo  ;  fi  forte  Prater  redierit  vifo. 

\Seorfim,  non  ^j'ldem  Syrum. 
Ctef.  Syre, 

Cbfecro,  vide  ne  ille  hue  prorfus  fe  inruat. 

\_SeparatimSyro. 
Syr.  Etiam  taces  ? 

Ego  cavebo.  [Separatim  Ctefiphoni. 

Ctef  w        Numquam,  hercie,  hodie  ego  illuc 

^mmittam  tibi : 

Nam 
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SCENE    II. 

Demea  and  Syius. 

Dem.  Really  I  am  an  unfortunate  Men  :  firll  I  can 
find  my  Brother  no-where;  bciide?,  while  I  was  look- 
ing for  him,  I  faw  a  Workman  coming  from  my 
Country-houfe  ;  who  fays  my  Son  is  not  in  the  Coun- 
try ;  what  to  do  1  know  not. 

\_To  himfdf^  notfeeirg  Syrus, 

SCENE    III. 

Ctef^ko,  SyruSy  and    'Dentca. 

Ctef.  Syrus.  [Ctefipho^'^v/;/;  av/V/)/^/. 

Syr.    W hat  is  the  Matter  : 

Ctef.  Ts  he  looking  for  me  ? 

Syr.   Yes. 

Ctef.  Then  Vm  undone. 

Syr.  Have  a  good  Heart. 

bem.  What,  uith  a  Vengeance,  is  the.AIeaning  of 
this  ill  Luck  of  mine  ?  I  can  not  conceive  :  but  I  verily 
believe  that  1  am  born  to  fuffer  AiHidlions  :  I  am  tht; 
firft  that  perceives  the  Misfortunes  of  our  Family  ;  I 
am  fure  to  know  ev'ry  Thing  before  any  Body  elfe; 
I  am  the  firfl  Meficnger  of  the  ill  News  ;  if  any  grie- 
vous Accident  happens,  I  am  the  only  Perfon  that 
feels  it.  [Tolivifdf^  7iot feeing  Syrus. 

Syr.  I  can  not  but  laugh  at  hiro  ;  he  fays  he  is  the 
hrll  that  knows  ev'/y  Thing  ;  and  he  alone  is  igno- 
rant of  ev'^ry  Thing.  [7c?  hi^nfclf. 

Dsm.  Tm  come  back  again  now  to  fee  if  my  Bro- 
ther's rctu  rn'd .  [To  bimjelf,  not  feeing  Sy  r  i;  r . 

Ctef.  Syrus,  I  pr'ythee,  take  Care  that  he  does  not 
rufli  in  upon  us  here.  [^^'^^^  to  Syrus. 

Syr.  Can't  you  hold  your  Tongue  .'  I'll  take  Care. 

[^Jfide  to  Ctefipho. 

Ctef.  By   Hercuki  1"11  not  trull  to  you  for  that :  I 

'  Vol.  II.  Ff  will 
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Nam  me  jam  in  Cellam  aliquam  cum  ilia  concludam  : 

id  tutiflimuin'ft.  \_Separatim  Syro.      lo 

Sjy.  Age ;  tamen  ego  hunc  amovebo.  [^Exit  Ctefipho. 

S  C  E  N  A     IV. 

Demca  et  S';rus. 

Dem.  Set  cecum  fceleramm  Syruin. 

[  Seorjhfi ,  -vide US  S  }"r  a  m . 
'^y.   Non   hercle,   hie  quidem  durare  quifquam,   fi 
fic  fit,  pott'ft. 
Scire    cquidem   vo!o  quot  mihi  fint  'Domini.     Quae 
haec  eft  Miferia  ? 

[C/-3;v,  Ji77:ulavs  non  I'idere  Demeam. 

De7n.  Quid  il!e  gannit  ?  Qaid  volt  ?   [Scorfim^ 

Quid  ais,  bone  Vir  ?  Eit  Frater  Domi  ? 

■  Sj.r.   Quid,  malum,  bone  Virmihinarras  r  Equidcm 

perii. 
Bern.  Quid  tibi  eft  ?     5 

^yr,  Rogitas  ?  CieRphovcit  Pugnis  miferum,  et  iftam 
Pfaltriani, 
LTque  cccidit. 

Dem.  Hem.  quid  narras  ? 

%r.  Hem,  vide  ut  difcidit  Labrum. 

Dem.   Qunmcbrem  ? 

Sjr.  Me  Inpulfore,  hanc  emptam  ^^t  ait. 

DcKi.  Non  ta  eum  Rus  hine  moco 

Produ'xe  a!'bas  : 

S';r.  F3d;:m  ;  veruMTi  venit  poft  irj'nnicn':  ; 

Nil  pepercit  :    non  puduiiTe   verbcrare  Hominem  Sc- 

nem,  10 

<^em  ego  modoPuerum  tantillum  in  Manibus  gef.axi 

mcii  ? 

J)e7?i.   Laudo,    Ctifphoy    p'trifTas :  abi,    Virum    te 


jadico. 


C)T. 
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wHl  dirt6\ly  fhut  myrelf  up  with  her  in  fomc  Clofet  : 

that's  fafell.  [  Afide  to  Syrus. 

S^r,  Goi  however  I'll  rid  us  of  him.  [Ctefipho^fff/. 

SCENE    IV.. 

Derma  and  Syrus. 

Dem.  Bat  here  is  that  Rogue,  Syrus. 

[To  him/elf,  feeing  Syrus.- 

S\r.  By  Hercules,  Nobody  can  bear  living  here,  if 
this  continues.  I  fhou'd  be  glad  to  know  how  many 
Mailers  I  have.     What  a  wretched  Cafe  is  this  ? 

I  [^A'/oud,  pretending  not  to  fee  Demea. 

Dem.  What  does  he  howl  fo  for  .?  What  wouM  he 
liave  ?  [To  hirnfelfl  —  Well,  Konedy,  what  fay  you  ' 
Is  my  Brother  at  Home  ? 

Syr.  What  is  Honelly  to  me  ?  I  am  undone. 

Dim.  What  is  the  Matter  with  you  ? 
Syr.  The    Matter  ?  Ctrfpbo   has  beat  me   and  the 
Mufic  girl  almoll  to  Death. 

Dem.  Ha,  what's  that  you  tell,  me  ? 

Syr.  Ha,  fee  how  he  lias  cut  my  Lip. 

Dem.    How  fo  ? 

Syr.  He  fays  that  I  was  the  Caufe  of  her  being 
bought. 

Dem.  Did  not  you  fay  he  was  jull  gone  from  hence 
into  the  Country,  and  that  you  went  Part  of  the  \\'ay 
with  him  ? 

Syr.  So  I  did  ;  bjt  he  came  afterwards  raving  ; 
and  he  fpar'd  Nothing  :  ought  he  not  to  hive  been 
afham'd  to  beat  an  old  Man,  that  dandled  him  in  my 
Arms  but  t'other  Day  when  he  was  but  a  mere  Child  ? 

Dem.  I  commend  you,    Ctcfipho,    you  take  after 
your  Father:  you  may  be  lelt  to  yourfelf  now,  you  . 
are  a  Man  ev'ry  Inch  of  you. 

F  f  2  Syr, 


340  ADELPHI.     Actus  IV. 

Syr.  Laudas  ?  Nae  ille  ccntinebit  pofthac,  fi  fapiet, 
Man  us. 

Dem.  For  titer  I 

S^r.  Perquam,  quia  miferam  Mulierem,  et 

iTiC  Servolam,- 
QiJi  referire  non  audeb?.m,  vicit  ;   hui,  perfortiter  !  i  5 

Dcrn.   Non  potuit  melius.    Idem,  quod  ego,  fenfit, 
te  f  fie  huic  Rei  Caput  j 
Stt  Ci^ne  Frater  intus? 

Syr.  Non  eR. 

Den.  Ubi  ilium  quaeram  cogito. 

S'yr.  Scio  ubi  fit,   verum  hodie  numqnam  monltrabo. 

De?^.  Hem,  quid  ais  ? 

S)r.         _  'ita. 

Lc;».  Binii.nuetJJr  tibi  quidcm  jam  Cerebrum. 

ihr.  At  Nomen  ncfcio 

Ktci  McrrJnisi  fet  Lccum  novi  ubi  ilt, 

Dcm,  Die  ergo  Locum.     20 

A*>r.  No'ilin'  Porticum  aput  Macellum  hac  deorfum  f 

Dem.  Quidni  noverim  ? 

Syr.   Praeterito  hac  redla  Platea  furfum  ;  ubi  eo  ve- 
neris, 
Clivos    deorfum    vorfum  efl ;    hac   te   praecipitato  : 

poflea 
Eft  ad  banc  Manum  Sacellum  ;  ibi  Angiportum  prop- 
ter  eft 
Dem.  Quonam  ? 
Syr.     lliic  ubi  etiam  Caprificus  magna  efl :  no'ilin'  ? 

Dcyj.  Novi. 

Syr.  Hac  pergito.      25 

Defn.  Id  quidem  Angiportum  non  ell  pervium. 
Syr.  Verum,   hercle  ;  vah  ! 

Ccn{trC  Jlominem    me   t:ff\i  }    Erravi :    in  Porticum 
rurfum  redi  : 

Sane  hac  multopropijs  ibis,  et  minor  eil  Erratic, 

Sci'n'  Cratini  hujus  DitisAedes  } 

Dem.  Scio 

Syr.  Ubi  eas  praeterienV, 
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Sjr.  Do  you  commend  him  ?  He  will  keep  hi? 
Hands  to  himfelf  hereafter  if  he  is  wife. 

Bern.  Bravely  done  ! 

S\r.  Yes  indeed,  in  beating  a  jx)or  Woman,  and 
me  a  Servant  that  dar'd  not  turn  again  ;  mighty 
brave  truly  I 

Dsm.  He  cou'd  not  have  done  better.  He  thought, 
as  I  did,  that  you  was  at  the  Bottom  of  this  Affair  : 
but  is  my  Brother  within  ? 

Syr.  No. 

Dem.  I  am  thLnking  where  I  fhall  look  for  him. 

Sjr.  I  know  where  he  is,  but  I'Jl  not  tell  you  now- 

Z)sm.  How,  what  is  that  you  fay  ? 

Srr.   Even  fo. 

De;n.  I'll  break  your  Head  immediately.. 

Syr.  I  know  not  the. Man's  Name  ;  but  I  know  the 
Place. 

D^m.  Well,  where  is  the  Place  r 

Syr.  Do  you  know  the  Portico  behind  the  Sham-« 
bles  down  this  Way  r 

D^m.  What  if  i  do  r 

Syr.  Go  right  alor.g  the  fame  Street :  when  you  are 
ceme  to  the  End,,  you  will  fee  a  Defcent  backwards  ; 
go  down  there  :  on  the  fame  Hand  there  is  a  Chapel; 
rear  which  there  is  a  narrow  Lane, 


Dcm.  Where  is  that .? 

S}r.  Juft  where  the  large  wild  Figtree  Hand*  :  do 
you  know  it  ? 

De;/}.    I  know  it. 

Syr..  Go  thro  there. 

Dim.  That  narrow  Lane  has  no  Paflage  thro  it. 

S)r.  True  ;  by  Herc/a  what  a  ilrange  Man  I  am  I 
I  miftook:  go  back  to  the  Portico:  but  if  you  go 
this  Way,  'twill  be  much  nearer,  and  eafyer  to  bs 
found.     Do  you  know  the  rich  Cra(imi\  Houfe  ? 

Dim.  Yes. 

Syr.  When  }'ou  are  paf^M   that,  on  the  left  Hand 
F  f  3  dovva 
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Ad  Sinillram  hac  refia  Platca,  ubi  ad  Dianae  veneris, 
J  to  ad  Dextram  :  prius  qaam  ad  Poitam  venias,  aput 
ipium  Locum.  31 

Eft  Piririlla,  tt  exadvorfam  eft  Fabrica  :  ibi  eft. 

Dem.  Quid  ibi  facit  ? 

Sjr.  Lecflulos  in  Sole  ilignis  Pedibus  faciundos  dedit. 

Dein.  Ubi   potetis  vos :  bene  fane  :    fet   ceffo   ad 
earn  pergere.  [Exit  Demea. 

S  C  E  N  A     V. 

Sjnis.  Ifane :  ego  te  exercebo  hcdie,   ut  digcus  es, 

Silicernium.  (24) 
Aefchinui  odiofe  ceffat  :  Prandium  corrumpitur  : 
Ctejtpho  autem  in  Amore  eft  toms :  ego  jam  profpiciam 

mini : 
Nam  jam  adibo,  atque  unum  quicquid,  quod  quidem 

erit  bellifiimuni, 
Carpam  ;  et,  Cyathos  forbillans  paulatim,  hunc  pro- 

cucam  diem.  [Exit  Syrus.     5 

S  C  E  N  A     VI. 

Aticio  et   Hegio, 

Mic.  Ego  in  hac  Re  Nil  reperio  quamobrem  lauder 
tantopere,  Hegio  : 
Meum  Oiricium  facio  :  quodPeccatum  a  nobis  ortumM 

corrigo  : 
Nifi   fi  me  in  illo  credidifti  cfTe  Hominum  Numero, 

qui  ita  putant, 
Sibi  fieri  Injjriim,  ukro  fi,  quam  fecere  ipfi,  expoftu- 

Ics,  (25)  ^ 

Et  u!tro  acculant,  id  qui  non  eft  a  me  faftum,  agis 

Gratiao.  5 
^ 

24.  Si!lcermu?n  the   Critics  fay  is  ufed  by  Terence 
here  for  an  old  Ma;:,  quod  Incurvi:ate  biiices  fpeftct. 

25.  Ej.'pollulant 
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down  the  fame  Street,  when  you  come  to  the  Temple 
of  Diana^  turn  to  the  right  Hand  :  before  you  come 
to  the  Gate,  there  is  a  Mill,  and  over  againil  it  a  Joi- 
ner's Shop  :  there  he  is. 

Dcm.  What  is  he  doing  there  ? 

Syr.  He  ordered  fome  oaken  leg'd  Tables  to  be  made 
to  let  in  the  Sun. 

Dem.  That  ye  may  tipple  upon  :  well  contrived : 
but  all  this  While  I  delay  going  to  him.    [Demea^o^/. 

SCENE    V. 

Syrus.  Well,  go  :  I  will  this  Day  work  thee,  as 
thou  defer v'll,  thou  dccrtpid  Wretch.  Aefchinus 
loiters  intolerably  :  Dinner  is  fpoil'd  :  Ctefipko'is  wholly 
engag'd  with  his  Miltrefs:  and  i'j]  look  to  my felf: 
for  ril  go  dirt<^ly,  and  get  the  choicell  Bit  I  can  ; 
and,  taking  Time  over  my  Cups,  I  will  make  this 
Day  along  one.  [Syrus ^of/. 


SCENE    VI. 

Alicio  and  Hegio. 

Mic.  I  find  Nothing  in  this  Affair  for  wh'ch  I 
ought  to  be  fo  much  commended,  Hegio  :  I  do  but 
my  Duty  :  1  make  Amends  for  the  Ofr;rnces  of  my 
own  Family  :  but  if  you  rank'd  me  with  thofe  Men, 
who  think  themfclves  injur'd  if  you  require  Satisfac- 
tion for  Wrongs  which  they  themfelves  com.mited, 
and  who  complain  firlt,  then  you  thank  me,  becauie 
I  have  not  adled  fo. 


^ 

25.  Expoflulant  r'j /^tf  common  Reading:  Faernus 
gi~^'es  expolluksyrf?;^  BcmbhV  Ccfy  \  ^u.-hich  ii  much 
better  :  fecsre  ««</  expollulant  are  bad. 
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Heg.  Ah !  minume :  numquam  te  aliter  atque  cs 
in  Animum  induxi  meum  : 
Set  quaefo  ut  una  mecum  ad  Matrem  Virginis  eas, 

Micio, 
Atqae  iftacc  eadem,  quae  mihi  dix'ti,  tute  dicas  Mu- 

liefi, 
Sufpicionem  hanc  propter  Fratrem,  ejus  effe  et  illam 
Pfaltriam.- 
Mic.  Si  ita  aeqaom  cenfes,  aut  fi  ita  Opus  eft  fadlo, 

eamus. 
Heg.  Benefacis;  lo 

Nam   et  illi   Animum  jam    rellevabis,  quae  Dolore 

ac  Miferia 
Tabefcit;  et  tuo  Officio  fueris  fundus.:  fet  (i  alitec 

putas, 
Egomet  narrabo  quae  mihi  dix*n'. 
Alic.  Immoego  ibo. 

Heg.  Bene  facis. 

Omnes,  quib'js  Re5  funt  minus  fecundae,  magis  funt, 
nefcio  quo  Modo,  14 

Suipiciofi  ;  ad  Contumeliam  omnia  accipiunt  magis;  . 
Propter  fuam  Inpotentiam  fe  Temper  credunl  neclegi.: 
Quapropter  teipfam  pergare  ipfis  coram  placabilius  eft. 
AJu.  Et  rede  et  verumdicis. 
Heg.  Sequere  me  ergo  hac  intro. 

Mic.  Maxume. 

S  C  E  N  A    VII. 

jUfcbinui.  Difcrucior  Animi :    hoccine  de  inprovifo 
Mali  mi'  cbjici 
Tantjm,  ut  neque  quid  de  me  faciam,  nee  quid  agam, 

certum  fiet ! 
Membra  Metu  debilia  funt ;  Animus Timore  obilipuit  j 
Pcdlore  ccnfiilere  Nil  confili  quit.      Vah ! 
QMomodo  me  ex  hac  expediam  Turba  ?  5 

Tanta  nunc  Sufpicio  de  me  incidit,  neque  ea  inmerito. 
Sopatn  credit  mihi  me  Pfaltriam  hanc  emifle  ;  id  Anus 
Mihi  Indicium  fecit  ; 

Nam  ut  hinc  forte  ea  ad  ObUetricem  erat  miiia,  ubi 
earn  vidi,  ilico  Accedo 
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Heg.  Ah  !  by  no  Means  fo  :  I  never  thought  other- 
wife  of  you  than  yoa  deferve  :  but  let  me  intreat  yoa 
to  go  with  me  to  the  Mother  of  the  young  Woman, 
Micio,  and  tell  her  yourfelf  what  you  told  me,  thnt 
what  rais'd  their  Safpicion  was  en  his  Brother's  Ac- 
count, and  that  the  .\Iufic-giri  is  his. 


Afic.  If  yon  think  I  ought  to  go,  and  that  'tis  ne- 
cefiary  I  fhou'd,  let  us  go. 

Heg.  It  will  be  an  Aft  of  Charity  ;  for  you  will 
cafe  her  Mind,  who  now  pines  away  with  Grief  and 
Affliction  ;  and  you  will  thereby  do  all  that  can  be 
expefted  of  you  :  bur,  if  you  are  of  another  Opinion, 
riltell  her  what  you  have  i'ay'd  to  me. 

Mic.  I'll  gomyfcif. 

Heg.  You  do  well.  All  Perfons  the  more  unforta- 
rate  they  are  the  more  fufpicious  they  are  ;  they  think 
themfelves  treated  with  Contempt  ev'ry-where ;  they 
always  believe  themfelves  flighted  for  their  Poverty  : 
therefore  it  will  be  the  greater  Satisfadlion  to  them  if 
you  clear  him  to  them, 

Mic.  'Tis  well  fay'd  and  no  more  than  what  is  true, 

Heg.  Therefore  follow  me  in  here. 

Mic.  Without  Delay. 

SCENE     VII. 

Afchinus.  My  Mind  is  diftrafled  :  that  this  Misfor- 
tune fhou'd  happen  to  me  fo  unexpeftedly,  that  I 
know  not  what  to  do,  or  which  Way  to  turn  myfelf ! 
My  Limbs  fail  me  thro  Fear;  my  Mind  is  (lupid 
thro  Surprife  ;  my  Bread  is  incapable  of  Couniel. 
Alas  !  how  fhall  I  free  myfelf  from  this  Trouble  > 
Their  Sufpicion  of  me  is  now  fo  ftrong,  and  not  unjuftly 
founded.  Sojirata  believes  that  I  bought  the  Mufic- 
girl  for  myfelf,  as  the  old  Woman  affur'd  me  ;  for  as 
file  was  going  to  the  Midwife,  as  foon  as  I  faw  her. 
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Accedo,    rogito   Pamphila  quid   agat,  jamne  Partus 

adfiet,  I  o  - 

Eone  Obftetricem  accerfat  ;    ilia  exclamat,  ahi,  abi,. 

jam,  Aefchine, 
Satis  d'lu  didifu  Verba  j  fat  aJhuc  tua  nos  frujlrata'jl 

Fides  : 
Hem,    quid    iftuc,    obfecro,    inquam,    'il  ?     Fa/eas^ 

habeas  illam  quae  placet  : 
Stnfi  ilico  id  illas  fufpicari ;  fet  me  reprehendi  tamen, 
Ne  quid  de  Fratre  garrulae  illi  dicerem,  ac  fieret  palam. 
Nunc  quid  faciam  r  Dicam  Fratris  elte  hanc  ?  Quod 

minime'it  Opus 
Uiquam-  efterri  ;  ac  mitto  j  fieri  potis  eft   ut  ne  qua 

exeat : 
Ipfum  id  metuo  utcredant,  totconcurrunt  Veririmilia  ; . 
Egomet  rapui  J  ipfe  egometfolvi  Argentum  j  ad  me 

abdufla  eft  Domum  : 
Haec  adeomea  Culpa  fateor  fieri  :  non  me  hanc  Rem 

Patri,  20 

Ut  ut  erat   gefta,  indica'fie  ?  Exoraffem  ut  earn  du-. 

cerem  : 
CefTitJm  ufque  adhuc  eft  :  nunc  porro,  Aefchine,  ex- 

pergifcere  : 
Nunc  hoc  primum'*ft,  ad  illas  ibo,  ut  purgem    me  : 

accedara  .ad.  Fares. 
Perii  ;    horrefco  Temper,    ubi   pultare   hafce   occipio 

mifer. 
Heus,  heus;  [Fultat  Fores . ]  1- Aefchinus  ego  fum  : 

aperite  aliquis  adtutum  Oftium.  25 

P««dit  nefcio  quis  :  concedam  hue. 

S  C  E  N  A     VIII. 

Micio  tX.  Aefchinus, 

Mlc.  Ita  ut  dixi,  Sofrata^ 

Facito  :    ego  Aefchinum  convenlam,  ut  quomodo  acta 
haec  funt  fciat  :       [Softrate,  quae  intus  efl. 
Set  quls  Oftium  hoc  pultavit  ?  [Seorftm. 

Jefc.  Pater,  hercle,  eft^  perii.  \Seorfim^ 

Mic. 
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I  went  up  to  her,  I  enquire  hew  PamphUa  does,  and 
whether  llie  is  in  Labour,  and  whether  Ihe  is  going  to 
call  a  Midwife:  fhe  crys  out,  a^ay,  ai,vay^  Ae'chi- 
nus,  you  ha-ve  decei'v'd  ui  long  enough  ;  ive  hosce  had 
enough  of  your  broken  Promifes  already  :  what  do  you 
mean,  fay  I?  Tou  may  keep  her  tkaf  plea/es  you,  much 
Gcod  may  ihe  do  you  :  J  immediately  perceiv'd  that  they 
fuTpeded  that  to  be  the  Cafe  ;  however  I  check'd  my- 
feif,  that  1  might  not  truft  the  Secret  relating  to  my 
Brother  to  that  prating  old  Woman,  and  lo  have  it 
fpread  abroad.  Now  what  iliall  I  do  ?  Shall  I  fay  it 
is  my  Brother's  Miftrefs?  That  ought  not  to  be  di- 
vulg'd  ;  I  let  that  pafs  ;  pclfibly  it  may  not  be  known: 
I  am  afraid  they  believe  ic  ilill,  there  are  fo  many 
likely  Circomftances  againll  me  ;  I  fort'd  her  away  ; 
I  myfelf  pay'd  the  Money  j  l"he  is  brought  Home  to 
me  :  I  confefs  I  am  to  be  blam'd  for  all  this  :  ought  I 
not  to  have  told  my  Father  how  the  AEiir  flood  ?  I 
fhou'd  have  afjc'd  his  Confent  to  marry  my  Miiirefs: 
I  have  been  too  backward  hitherto:  now,  Jefchinus, 
roui'e  thyfelf:  the  f.rll  Thing  to  be  dene  is  tnis,  I'll 
go  to  them,  and  clear  myfelf:  I'll  go  to  the  Door. — 
Death  !  I  always  tremble  like  a  Wretch  when  I  be- 
gin to  knock  at  this  Door. Soho  :   \_Hc  knocks.'\-^ 

it  is  Aefckinus  :  Somebody  open  the  Door  quickly  : 

there  comes  one  out,  but  who  it  is  I  can  not  tell :    Til 
retire  hither. 


SCENE     VILL 

Micio  and   Aejchbius. 

Mic.   Do  as  I  (ay'd,  Sojlrata  :     I'll  hnd  Aefchinui^ 

ard  let  him  know  how  this  Affair ilands :  [T^  Softrata, 

i\:ho  is  luithin.] —  but  who  is  it  that  kncck'd  at  this 

Dcor?  [rohimfelf. 

Acfc,  'lis  my  Father  by  Hercules,  lam  undone. 

[To  him  ft  If. 
'Mic, 
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Mlc.  ^efchine, 

Jefc.  Quid  huic  hie  Negoti'ft  ?  [Seotjtm. 

Mic.  Tune  has  pepulifti  Fores  ?  \^Aefchino. 

Tacet.     Cur  nonludo  huncaliquantifper?  Melius  eil, 

Quandoquidem  hoc  numquam  mi'  ipfe  voluit  credere.  6 

\SeorJim. 
Nil  mihi  refpondes  r  \Aefchi720. 

Aefc.  Non  equidem  iflas  quod  fciam. 

Mic.  Ita  \  nam  mirabar  quid  hie  Negoti  effet  tibi. 

[  Aefchim, 
Erubuit:  falva  Res  eft.  [Seorjim. 

Aefc.  Die  fodes,  Pater, 

Tibi  vero  quid  iftic  eft  Rei  ? 

Mic.  Nil  mihi  quidem.     10 

Amicus  quidam  me  a  Foro  abduxit  mode 
Hue  Advocatum  fibi. 

Jefc.  Quid  ? 

Mic.  Ego  dicam  tibi : 

Habitant  hie  quaedam  Mulieres  pauperculae  i 
Ut  opinor  has  non  nofTe  te,  et  certo  Tcio  ; 
Neque  enim  diu  hue  commigrarunt. 

Aefc.  Quid  turn  poftea  ?     15 

Mic.  Virgo  eft  cum  Matre. 
-Aefc.  Perge. 

hiic.  Haec  Virgo  orba'ft  Patre  ; 

Hie  meus  Amicus  illi  Genere  eft  prcxumus  ; 
Huic  Leges  coguntnubere  banc. 

Aefc.  Perii  I     S^Seorf.m. 

Mic.  Qijjd  eft  r 

Aefc.  Nil  ;  re^e  ;  perge. 
Mic.  Is  venit  ut  Tecum  avehat  ; 

Nam  habitat  Mileti. 

Aefc.  Hem!  Virginem  ut  fecum  avehat?   20 

Mic.  Sic  eft. 

Aefc.  Miletum  ufque  obrecio  ? 

Mic.  Ita. 

Aefc,  Animo  male^ft.     [Seorfm. 

Quid'  ipfae  ?  Quid  aiunt  ? 

Mic.  '  Quid  illas  cenfes  ?  Nihil  enim  : 

Commenta  Mater  eft  efte  ex  alio  Viro, 

Nefcio 
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Mic.   Aefdinui. 

Aefc.  What  Bu^'nefs  has  he  here  ?  [To  him/elf. 

Mic.  Did    you  knock  at  thefe  Doors  r  [To  Aefchi- 

nu?.] He's  filent.     Why  don't  I  pluy  upon  him   a 

little  ?  'Twill  be  right,  fmce  he  never  let  me  into  this 
Secret.  [To  hbnj'elf^'  -Do  you  make  me  no 
Anfwer  ?  [To  Aefchinus. 

Jefc,  I  don't  know  that  I  knock'd. 

Mic.  So  I  thought  ;  for   I   wonderM  whit  Bus'nefs 

you   cou'd    have    here.       [To   Aefchinui.J He 

blufhcs  :  all's  well.  [To  hi^nfelf. 

Aefc.  Pray,  Father,  tell  me  what  Bas'neli  you  have 
ihere  ? 

Mic.  None  of  my  own.  A  Friend  of  mine  brought 
me  hither  juil  now  from  the  Forum  to  be  an  Advocate 
for  him. 

Aefc,  In  what  ? 

Mic.  I'll  tell  you  :  here  live  fome  poor  Women  ; 
but  you  know  Nothing  of  them  I  believe,  nay,  J  am 
lure  you  do  not  j  for  they  have  not  been  come  hither 
long. 

Jefc.  What  then  ? 

Mic.  There  is  a  young  Woman  with  her  Mother. 

Aefc.  Go  on. 

Mic.  The  Father  of  the  young  Woman  is  dead ; 
rhis  Friend  of  mine  is  his  next  Relation  ;  and  fhe  is 
oblig'd  by  Law  to  marry  him. 

Aefc.  Then  I  am  ruin'd  !  [To  himfelf. 

Mic.  What's  the  Matter  ? 

Aefc.  Nothing;  very  well ;  goon. 

Mic.  He  is  come  to  take  her  away  with  him  i  for 
he  lives  at  Miletus. 

Aefc.  How !  is  he  com.e  to  take  her  av.'ay  with  him  '' 

Mic.  Even  fo. 

Aefc.  As  far  as  to  Miletus  pray  ? 

Mic.  Yes. 

Aefc.  It  wounds  my  Heart.     [AfJe.'l What  fay 

they  toit  ? 

Mic.  What  do  you  fuppofe  they  fay  ?  Even  No- 
thing :    the    Mother   pretends   (he   has  a   Child   by 

\  OL.  If.  G  g  another 
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Nefcio  quo,  Puerum  natum  ;  neque  eum  nominat  j 
^riorem  elTe  ilium,  non  oportere  huicdari.  25 

Jefc.  Eho,  nonne  haec  juila  tibi  videntur  poftea  ? 

Mic.  Non. 

Aefc.     Cbfecro  non :  An  illam  hincabducet.  Pater  ? 

7dic.  Quid  illam  ni  abducat  ? 

Aefc.  Fa(5lum  a  vobis  duriter, 

JnmifericorditeVque,  atque  etiam,  fi  eft.  Pater, 
Dicendum  magis  aperte,  inliberaliter.  30 

Mic.  Quamobrem  ? 

Aejc.  Rogas  me  r  Quid  ill!  tandem  creditis 

Fore  AnJmi  mifero,  qui  cum  ilia  confuevit  prior. 
Qui  infelix  haut  fcio  an  illam  milere  nunc  araat. 
Cum  hanc  fibi  videbit  praefens  praelena  eripi, 
Abduci  ab  Oculis  ?  Facinus  indignum,  Pater.  35 

Mic.  Qua  Raticne    iftuc  r    Quis  defpondit?  Quis 
dedit? 
Cui,  quando,  nupfit  r  Au6lor  his  Rebus  quis  eft  ? 
Cur  duxit  alienam  r 

Aefc.  An  federe  oportuit 

Domi  Virginem  tam  grandem,  dum  Cognatus  hue 
Illinc  veniret  exfps^tantem  ?  Kaec,  mi  Pater,  40 

Te  dicere  aequom  fuit,  et  id  defendere. 

Mic.  Ridiculum!    Advorfumne  ilium  Caufam    di- 
cere m, 
Cui  veneram  Advocatus?  Set  quid  ifta,  Acfchine, 

Noftra  r    Aut  quid  nobis  cum   illis  ?    Abeamus. 

Quid  eft  ? 
Quid  lacrumas  ? 
Aefc.  Pater,  obfecro,  aufculta. 

Mic.  Aefchine  audivi  omnia,     45 

Et  fcio  ;  nam   te   amo ;  quo  magis  quae  agis  Curae 
funt  Mihi. 
Aifc.  Ita  velim  me  prcmerenteiii  ames,  dum  viva?, 
mi  Pater; 
Ut  me  hoc  Deliflum  admififie  in  me,  id  mihi  vehe- 

menter  dokt ; 
Mi  i..-  lui  pudet.  Mc, 
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another  Man,  I  know  not  by  whom  ;  nor  does  fhe 
name  him  ;  he  came  firrt,  lay  they,  and  this  Man 
ought  therefore  not  to  have  her. 

Jefc.  Well,  don't  you  think  thefe  very  good  Reafons  ? 

Mic,  No. 

Aefc.  No  I  pray  ?  Shall  he  carry  her  away  from 
hence.  Father  ? 

Mic,  Why  rtiou'd  not  he  carry  her  away  ? 

j^efc.  'Tis  feverely  done  by  ye,  and  cruelly,  and, 
if  I  may  fpeak  my  Mind  plainly.  Father,  ungene- 
roufly. 

Mc.  How  fo  ? 

Jefc.  Is  that  a  Qaellion  r  How  unhappy  do  yoa 
think  it  will  make  him  that  iirft  had  her,  who  per- 
haps now  loves  her  to  Diliradlion,  when  he  fhall  fee 
her  forcM  from  him  in  his  Prefence,  and  carry'd  awav 
never  to  be  feen  again  by  him.?  'Tis  an  unworthy  Adi, 
Father. 

Mic.  Why  fo  ?  Who  plighted  her  to  him  ?  Who 
difpoi'd  of  her  ?  To  whom,  and  when,  was  flie 
marry'd  ?  Who  was  the  Manager  of  this  AfFair  ? 
Why  did  he  marry  another  Man's  Right  ? 

jlefc.  O.ight  a  Aiaid  of  her  Age  to  fit  at  Home  in 
Expectation  of  her  Kinfman  con^.ing  fo  far  oft  to  her  ? 
You  ought  to  have  alledg'd  this.  Father,  and  to  have 
infilled  on  it. 

Mic.  Ridiculous !  Ihou'd  T  plead  againft  him,  in 
whofe  Defence^  I  came  r  But  what  is  all  this  to  us, 
Aefihinus  ?  What  have  we  to  do  with  them.?  Let  us 
go. What  is  the  Matter  ?  Why  thofe  Tears  ? 


Aefc.  I  pray,  Father,  hear. 

Mic.  Aefchinus,  I  have  hear'd,  and  know,  all; 
and  I  confcfs  I  love  thee  ;  for  which  Reafon  I  am  the 
more  concern *d  for  what  thoudoft. 

Aefc.  I  wifh  I  may  merit  your  Love  as  long  as  you 
live.  Sir  ;  it  grieves  me  tiiat  I  have  been  guilty  of 
thii  Offence  ;  and  I  am  alham'd  of  it  when  I  fee  you. 


G  g  2  Mic. 
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Mic.  Credo,  hercle;  nam  Ingenium  novi  tuum 

I.iberale  ;  fet  vereor  ne  indiligens  nimium  fies:         50 
Iw  qua  Civitate  tandem  te  arbitrarevntrre  ? 
Virginem  vitiafti,  quam  te  Jus  non  fjerat  langere  ; 
Jam  id  Peccatum  primum  magnum,  magnum  at  hu-- 

manum  tamen  ; 
Fecere  alii  facpe  item   bcni  :  at  pollquam  id  evenit, 

cedo 
Ntimquid  circumfpex'ti?  Aut  namquid  tute  profpexVti 

tibi  ^  55 

Quid  fieret,  qualieret  ?  Si  teipfum  mihi  puduit  dicere, 
Qua  refcifcercm  :  haec  diim  dubitas,  Menfes  abierurt 

decern  ; 
Prodidifti  et  te,  et  illam  miieram,  et  Gnatum,  quod 

quidem  in  te  fuit. 
Quid  ?  Credebas  dormienti  haec  tibi  confecluros  Deo5, 
Et  illam  fine  taa  Opera  in  Cubiculura  iri  dedudum 

Domum  r  60 

Noilm  ceteraruin  Rerum  te  focordem  eodsm  Modo  : 
Bono  Animo  es,  duces  Uxorem  banc. 

Aefc.  Hem  ! 

Mic.  Bono  Animo  es,  inqiiam. 

Ae/c.  Pater, 

Oblecro,  nam  ludis  tu  nunc  me  ? 

Mic.  Ego  te  ?    Quamobrem  ? 

Aefc.  Nefcio, 

Nifiquia  tarn  mifere  hoceflecupio  verum,  ideo  vereor 
magis. 

jMic.  Abi  Domum,  ac  Deos  conprecare,  ut  Uxo- 
rem accerias :  abi.  65 

Aefc.  Qjid  r  Jamne  Uxorem? 

Mic.  Jam. 

Jefc.  Jam  .? 

Mic.  Jam,  quantum  poteft. 

Aefc.  Di  me.  Pater, 

Cmnes  oden'nt,  ni  magis  te  quam  Oculos  nunc  ego 
amo  meos. 

Mic.  Quid  ?  Quam  illam  ? 

Jffc.  Aeque. 

Mic. 
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Mic.  By  Hercules  I  believe  you  ;  for  I  know  you  to 
be  of  a  generoui  Difpofuion  ;  but  [  fear  left  you  fhou  d 
be  too  carelefs  of  your  AftMrs  :  what  Government  do 
you  think  you  live  in  ?  You  have  debauch'd  a  Maid 
that  was  not  lawful  for  you  to  touch  ;  which  is  indeed 
a  very  great  Fault,  but,  tho  it  is  a  great  one,  it  is  a 
common  one  ;  other  reputable  Perfons  have  been  often 
guilty  of  the  fame:  but,  after  it  happened,  tell  me 
whether  you  had  any  ConCderation  about  it  ?  Or  did 
you  provide  what  is  neceflary,  or  think  how  it  fhou'd 
be  conduced  r  If  you  was  afham'd  to  tell  it  me  your- 
felf,  you  might  have  contriv'd  to  let  rae  have  known 
it  by  fome  other  Means:  while  you  was  doubting 
about  it,  ten  Months  are  pafs'd  :  you  have  betray 'd 
yourfelf,  x:^^  poor  Girl,  and  your  Son,  as  much  as 
was  in  your  PowV.  What  ?  Did  you  believe  that 
the  Gods  wou'ddoall  for  you  while  you  was  fleeping, 
and  bring  her  Home  to  your  Bed-chamber  without  any 
Endeavours  of  your  own?  I  wou'd  not  have  you  io 
negligent  in  other  Affairs  :  however,  cheer  up,  you 
fhall  marry  her. 

Aefc.  How  ! 

Mic.  Cheer  up,  I  {d,y, 

Aefc,  Pray,  Sir,  are  you  making  Sport  of  me  now  ? 

Mic.  Sport  of  you?  Why? 

Aefc.  I  know  not,  unlefs  it  is  becaufe  this  is  what 
I  moll  earneftly  defire,  and  therefore  am  the  more 
afraid  it  fhoa'd  not  happen. 

Mic.  Go  Home,  and  pray  to  the  Gods,  that  yoo 
may  have  your  Wife  :  go. 

Jefc,  What  ?  Have  her  immediately  ? 

Mic.  Immediately. 

Aefc.  Immediately  ? 

Mic.  Immediately.,  as  foon  as  poffible. 

Aefc.  May  all  the  Gods  hate  me.  Father,  if  I  do 
not  love  you  now  better  than  my  Eyes. 

Mic.  What  ?  Better  than  you  love  her  ? 
Aefc,  As  well. 

C  g  3  Mk, 
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^^^^'-  Perbenigne. 

^efc.         _  Quid  ?   rile  ubi  eft  Milefws  ? 

Mic.  Abiit,  periit,  Navem  afcendlt :  fet  cur  ceffas? 

^C/^.  Abi,  Pater, 

Tu  potius  Deos  ccnprecare ;  nam  tibi  eos  certo  fcio,  70 

Quo  Vir  melior  mulco  es  quam  ego,  obtemperaturos 

magis. 

Mic.  Ego  eo  intro,  ut.  quae  Opus  font,  parentur  • 

tu  fac  ut  dixi,  ii  fa  pis.  \_Exit  iMicio. 

S  C  E  N  A     IX. 

Aefchhius.   Quid  hoc  eft  Negoti  r  Hoc  eft  Patrem 
efte  ?  Aut  hoc  eft  Filium  efle  r 
Si  Prater,  aut  Sodalis,  eftet,  qui  magis  Morem  gereret  ? 
Hie  non  amandus  ?  Hiccine  non  geftandusin  Sinu  eft  ? 

Hem! 
Jtaque  adeo   magnam  mi'   injecit  fua   Commoditate 

Curam, 
Ne  forte  inprudens  faciam  quod  nolit  fciens  cavebo:     5 
Set   cefib  ire  intro,  ne  Morae  meis  Nuptiis  egomet 

iiera  ?  [Exit  Aefchinas. 

S  C  E  N  A    X. 

Demea.  Defeffus  fura  ambulando :    ut,    SyrCy    te 
cum  tua 
Monftratlone  magnus  perdat  Jupiter. 
PerreptaviurqueomneOppidum,adPortam,adLacum, 
Quo  non  ?  Nee  Fabrica  ilhc  ulla  erat ;  nee  Fratrem 

Homo 
Vidiftfe  fe  si'bat  quifquam  :  nunc  vero  Domi  5 

Certum  obfideie  eft  ufque  donee  redierit. 

S  C  E  N  A    XL 

Mi  do  et  Demea. 

Mic>  Ibo,  nils  dicam  n-jllam  eflie  in  nobis  Moram. 

[Sigrjlmy  nan  I'idtns  Dcmeam. 

Dem. 
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Mic.  That's  more  than  a  little. 

Aefc.  We!!,  but  where  is  that  fame  Milefian  ? 

Mic.  He  is  gone^  he  is  cut  of  the  Way,  he  is  on 
Board  ;  but  why  do  you  delay  ? 

Aefc.  Go  you,  Father,  and  pray  to  the  Gods  ;  for 
I  am  fure  they  will  regard  you  more  than  me,  as  yoa 
are  fo  much  the  better  Man. 

Mic.  I  am  going  in,  to  fee  that  what's  neceiTary 
may  be  ready  :  do  you  as  I  fay'd,  if  you  are  wife. 

[Micio^sif^. 

SCENE     IX. 

Aefchinui.  What's  to  do  now  ?  Is  this  to  be  a  Fa- 
ther ?  Or  is  this  to  be  a  Son  r  \i  he  was  a  Brother,  or 
Companion,  how  cou'd  he  have  been  more  obliging  ? 
Is  not  he  to  be  belov'd  r  Ought  he  not  to  be  carry 'd 
in  my  Bofom  ?  Alas  !  he  has  made  me  To  cautious  by 
his  kind  Behaviour,  that  I  will  take  Care  and  do  No- 
thing willingly  that  he  diflikes  :  but  why  do  I  delay 
going  in,  that  1  myfelf  may  not  be  any  Hindrance  to 
my  Alariiage  ?  [Aefchinus^cf/. 


SCENE    X. 

Demea.  I  am  weary  with  walking  :  God  confound 
you,  SyriiSy  with  your  Diredions.  I  have  hobbled 
all  over  the  Town,  I  have  been  at  the  Gate,  the  Lake, 
and  where  not  r  There  is  no  Joiner's  Shop  there  ;  nor 
did  any  one  fay  he  had  feen  my  Brother  :  1  am  rc- 
foiv'd  now  to  fit  in  his  Houfe  till  he  comes. 


SCENE    XL 

Micio  and  Demea. 

Mic.  V\\  go,  and  tell  them  there's  no  Delay  in  us. 

[To  himfelf,  net  feeing  Demea. 

Dem-. 
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Dem.  Set  eccum  ipfum.     {Seorfim?^  Tejam- 

dudum  quaero,  Micio. 

Mk.  Quidnam  ? 

Dem.  Fero  alia  Flagitiaad  teingentia 

Boniillius  Adukfcentis,— - 

Mic:  Ecce  autem. 

Dem.  Nova, 

Capitalia. 

Mic.  Ohe,  j.im  ! 

Dem.  Ah  !  nefcis  qui  Vir  fit. 

Mic.  Scio.        5 

Dtm.  O  !  Stulte,  tu  de  Pfaltria  me  fomnias 
Agere  :  hoc  Peccatum  in  Virginem  eft  Civem. 

Mic.  Scio. 

Dem.  Oho,  fcis  et  patere  ? 

Mic.  Quidni  patiar  ? 

Dem.  Die  mihi, 

Non  clamas  ?  Non  infanis  ? 

Mic.  Non  malim  quidem. 

Dem.  Paer  natuseft. 

Mic.  Di  bene  vortant. 

Dem,  '  Virgo  Nihil  habet.     ic 

Mic.  Audivi. 

Dem.  Et  ducenda  indotata'il  r 

Mic.  Scilicet. 

Dem.  Quid  nunc  f«turura  efl  ? 

Mic.  Id  enim  quod  Res  ipfa  fert  : 

mine  hue  tranferetur  Virgo. 

Dem.  O  !  Juppiier  ! 

Iftoccine  Paflo  oportet  ? 

Mic.  Quid  faciam  amplius  ? 

Dem.  Quid  facias  ?  Si  non  ipfa  Re  tibi  illuc  dolet, 
Simulare  certe  ell  Hominis. 

Mic.  Qu in  jam  Virginem     iG 

Defpondi ;  P^es  compofita  eft  ;  fiunt  Nuptiae  ; 
Dempfi  Metum  omnem  :  haec  magis  funt  Hominis. 

Dim.  Ceterum 

Placet  tibi  Fadlum,  Micio  ?  Mic, 
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Dem.  But  here  he  is.      [^To  bimfel/.]  I  have 

been  locking  for  you  ibme  'lime,  Micio. 

Mic.  What's  the  Matter  r 

Dem.  I  am  con":e  to  tell  you  of  other  mcnilrous 
Crimes  which  that  iVveet  Youth  has  com  mi  ted, 

J/V.  Do  but  fee. 

Dem. New  and  capital  Oftcnces. 

Mic.  What  at  it  again  ! 

Dem.  Ah  !  you  know  not  what  a  Fellow  he  is. 

Mic.  Yes,  ]  do. 

Dem.  O  !  thou  filly  W^ retch,  thou  imagined  that  I 
am  fpeaking  of  the  Mufic-wench  :  no  ;  he  has  de- 
bauch'd  a  Citizen's  Daughter. 

Mic.  I  know  it. 

Dem.  So,  fo,  do  you  know  it,  and  fuiFer  it  f 

Ivlic.  Suftl:r  it  ?   Why  not  ? 

Dem.  Ttil  me,  dor.'c  you  exdaim  againft  it?  Does 
it  net  make  you  mad  ? 

Mic.  J  do  notchufe  to  have  itfo. 

Dtm.  HehasaBiftard. 

Mic.  Keaven  biefs  it. 

Dtm.  The  Woman  is  a  Beggar. 

Mic.  So  I  have  hear'd. 

Dem.  And  fhall  he  marry  her  without  a  Portion  ? 

Mic.   Yes,  indeed. 

Dem.  What  is  to  be  done  now  ? 

j}dic.  That  which  is  necefTary  to  be  done  in  thefe 
Circumdances;  the  young  Woman  mull  be  brought 
hither. 

Dem.  O  !  Jupiter  !  ought  that  to  be  ? 

Mic.  How  can  I  do  otherwife  .? 

Dem.  Do  otherwife  ?  If  you  are  not  really  con- 
cern'd  for  it,  it  becomes  you,  as  a  Man,  toftemfo. 

Adic.  But  I  have  confented  that  he  fhou'd  have  her  ; 
the  Affair  is  fettkd  ;  the  Marriage  is  agreed  on  ;  I 
have  remov'd  all  Difficultys  :  this  more  becomes  mc 
as  a  Man. 

Dem.  Does  this  Exploit  pleafe  von,  Mich  ? 

Mic. 


S5^     A  D  E  L  P  H  I.     Actus  IV. 

AJic.  Non,  fi  queam 

Mutare ;  nunc,  cum  non  queo,  aequo  Animo  fero.  20 
Ita  Vita  eii  Hominum,  quafi  cum  ludas  Tefferls  j  (26} 
Si  illud,  quod  maxume  Opus  eft  jadlu,  non  cadit, 
Illud,  quod  cecidit  forte,  id  Arte  ut  corrigas. 

Dem.  Correclor  !  Nempe  tua  Arte  viginti  Minae  (27) 
Pro  Pfaltria  periere  ;  quae,  quantum  poteft,  25 

Aliquo  abjicienda  ell,  fi  non  Pretio,  gratiis. 

Mic.  Neque  efl,  neque  illam  fane  ftudeo  vendere. 

Dem.   Qaid  igitur  facias  r 

Alic.  Domi  erit. 

Dim.  Pro  Divo'm  Fidem  ? 

Meretrix  et  Materfamilias  una  in  Domo  ! 

jWc.  Cur  non  ? 

Dem.  Sanumne  credis  te  efie  ? 

AJic.  Equidem  arbitror.      30 

/);?/;.  Ita  me  di  amc-rt,  ut  video  tuam  ego  Ineptiam, 
Fdc'tamm  credo,  ut  habeas  quicum  cantites. 

Mc  Cur  non  ? 

Dem.  Et  nova  nupta  eadem  haec  difcet  ? 

Mic.  Scilicet. 

Dem.  Tu  inter  eas,  Rellim  (28)  dudans,  faltabis. 
Mtc.  Probe : 

Et  tu  ncbifcum  una,  fi  Cpas  fit. 

Dem. 

26.  'Tl'e  ^^5/-^  TefTarae  is  ufedfometimes  for  the  ta- 
bles into  ^djhich  the  Dice  <v:here  thrcnvedy  and fometimes 
for  the  Dice  themfehes.  Stephans  gives  this  Defcrip- 
tion  of  them,  TeiTera  KuC'©-,  Cubus,  five  folidum 
Qaadratum.  TefTarae,  q-^tbus  in  Tabula  luforia  ludi- 
tur  :  funt  enim  quadratrae,  et  quibufdam  Pun6lis  no- 
tcita.e.^^TsQja,Pif.,  id  ell  quatuor.  TefTara,  a  Cube^  or 
JoUd Square.  TelTerae,  thofe  <-duhich  are  played  'vjith  in 
a  gaming  Tab le  :  they  are  fquare^  and  marked  ^ix:ith  cer^ 

tainS-pots. T^ox^t^y.,   that  is  four. This  is  a  plain 

Defcription  of  Dice.    The  fame  Uarmd  Critic  afterixjards 

defcrihes 
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Mic.  Not  if  I  ccu'd  alter  it  ;  but  now,  as  I  can 
lot,  I  bear  it  patiently.  Man*s  Life  is  like  a  Game 
It  Back-gammon,  (26)  if  the  Throw,  which  you 
nail  want,  does  not  come  up,  you  muft  correct  that 
Dy  Skill  which  fell  by  Chance. 

Dem,  A  Corredor  !  Ye:,  you  have  throw'd  away, 
vith  your  Skill,  fixty  (27)  Pieces  for  a  iMuficgirl  ; 
A'hich  we  mull  now  put  off  for  what  we  can,  for  No- 
thing, if  Nobody  will  give  any  Thing  for  her. 

Mic.  She  is  not  to  be  fold,  nor  do  I  defire  to  fell  her. 

Dem.  What  will  you  do  then  ? 

Mlc.  She  fha!l  live  with  us. 

Dem.  Good  God? !  A  Whore  and  a  Wife  in  the 
fame  Houfe ! 

Mic.    Why  not  ; 

Dem.  Do  you  think  that  you  are  in  your  Senfes  ? 

Mic.  I  imagine  fo. 

Dem.  As  I  hope  for  Happynefs,  your  Folly  is  fuch, 
r  believe  you  intend  to  keep  her  for  your  own  Enter- 
tainment. 

Mic.  Why  not  ? 

Dem.  And  the  new  marry'd  Woman  mull  learn  the 
fame  Strain  ? 

Mic.  Certainly. 

Dem.  Thou  fhalt  take  a  Dance  with  them  too. 

Mic.  Nothing  furer  :  and  you  (hall  make  one  among 
us,  if  there  isOccafion. 

Dem. 

defer  lb  es  the  Tables  under  the  Word  Tcffara.  This 
Game,  ^uch'ich  is  menticned  by  fever  al  of  the  AntientSy 
may  he  the  fame  exadly  nvith  our  Back-gammon: 
it  n'jas  evidently  a  Game  in  ivhich  the  Judgement 
of  the  Player  and  Chance  of  the  Dice  ivere  con- 
cerned. 

27.  See  the  Table  of  "Money  at  the  End cf  the  Work. 

28.  Reftim  duclans  //  a  figurative  Exprejfo>i  for 
leadini^  a  Dance  :  Rellis,  rx'hich  is  literally  a  Rcpe, 
may  I'erx  properly  be  ufed for  that  Fart  of  a  Dance 
itjhere  all  join  Hands. 
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Dcm.  Hei  mihi  f     35 

Xon  te  haec  pudent  ? 

Aiic.  Jam  vero  cmitte,  Demea^ 

Tuam  iilanc  Iracundiam  ;  atque,  ita  uti  decet, 
Hilarum  ac  lubenrem  fac  te  Gnati  in  Nuptiis : 
Ego  hos  cor.veniara  ;  poll  hue  redeo.  \_Exu. 

S  C  E  N  A     XII. 

Demea.  O  !  Juppiter  ! 

Hanccine  Vitam  I  Hofcine  Mores  !  Hanc  Dementiam  ! 
Uxor  fine  Dote  veniet ;   intus  Pfaltria  ell  ,• 
Domus  fumptuofa  ;  Adulefcens  Luxu  perditus  ; 
Sencx  delirans  :  ipfafi  cupiat  Salus^  5 

Servare  prorfus  non  poteft  harx  Familiam. 

S  C  E  N  A     XIII. 

S\rus  et  D  erne  a. 

SjT.  Edepol,  Syrifce,  te  cura'fti  molliter, 
Lauteque  Munus  adminiftra'ili  tuum  : 
Abi  :  fetpoftquam  intus  fum  omnium  Rerum  fatur, 
Prodeambulare  hue  libitum  eft. 

iScorfifn^  w;;  ivVfw/ Demeam. 

D^tn.  I  Hud  fis  vide 

Exemplum  Difciplinae.  ^^Seorjim,  'vidensSyxum. 

Syr.  Ecce  aatem  hie  adeft     5 

Senex  nofter,     \Seorfim.  ]—- ^-  Quid  fit  ?  Quid  tu  es 
triltis  ? 

Dem.  Oh  \  Sceius! 

5yr.  Ohe.  jam  tu  Verba  fundes  hie,  Sapientia : 

Dem.  Tu  fi  meus  efies,— — — 

S\r.  Dis  quidem  efles,  Demea^ 

Ae  tuam  Rem  conftabilifies. 

Dem.  Exemplum  omnibus 

Curarem  ut  efles. 

Syr.  Quamobrem  r  Quid  feei  ? 

De7n.  Rcgas?     10 

In  ipfa  Turba;  atque  in  Peecato  maxumo. 

Quod 


Tie  BROTHERS.     Act  IV.  361 

Dem.  Surprifmg  !  Are  you  not  afham'd  of  thefe 
Foilys  ? 

Mic.  Pr'ythee,  Demca,  be  not  lb  churlifh  j  but 
make  yourfelf  merry  and  free,  as  you  ought,  at  your 
Son's  Wedding  :  I'll  go  and  fpeak  to  thefe  People 
here,  and  then  come  hi iher  again.  [He goes. 

SCENE    XII. 

Demca.  O  !  Jupiter  !  What  a  Life  is  this!  What 
Manners  are  thele  !  Here's  Madntfs  f  A  Wife's  com- 
ing without  a  Portion  ;  a  Mufic-wench  is  within  ;  an 
expenfive  Houfe  ;  a  luxurious  young  Fellow ;  a  mad  old 
Man  :  Providence  herfelf  can  not  fave  this  Family, 
if  Ihe  wou'd. 

SCENE    XIII. 

Syrus  and  Detnea. 

Syr.  By  Pollux ^  little  Sixrus^  thou  haft  taken  good 
Care  of  thyfelf,  and  ftufr 'd  thyfelf  daintyly :  away 
with  thee:  but  fmce  I  have  fill'd  myfelf  with  all 
that's  choice  within,  I  will  e'en  take  an  Airing 
abroad.  \To  himfelf,  not  feeing  Demea. 

Dem.  See,  there's  an  Example  of  their  rare  Difci- 
pline.  [To  himfelf,  feeing  S y ru 5 . 

5)7-,  But  fee,  here's  our  old  Man.  \fto  himfelf -\ — ^ 
How  is  it  ?  Why  fo  melancholly  r 

Lcm.  O  !  Villain  \ 

Syr.  O,  Mr.  Wifdom,  are  you  come  to  waile  your 
Advice  here  ? 

Dem.  If  you  was  my  Servant, 

Syr.  You  wou'd  be  vaftly  rich,  Demea,  and  your 
Ellate  wou'd  be  well  fecur'd. 

Dem.  I  wou'd  take  Care  and  make  an  Ex- 

ample of  you  to  all. 

S\r.  Why  r  What  have  I  done  ? 

Dem.  What  have  you  done  ?  In  the  Middle  of  a 
Dillurhance,  and  in  the  Mid.l  of  a  heinous  Crime, 

Vol.  n.  H  h  which 
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Quod  vix  {edatuni  latis  eft,  pota'lli,  Scelus, 
Quafi  Re  bene  gefta. 

Sjr.  Sane  nollem  hue  exitum,     [Seof^/im, 

S  C  E  N  A     XIV. 

DromOf  Syr  us,  et  Demea. 

Vrom.  Heus,  Syre,  rogat  te  Ctefipho  ut  redeas. 
Syr.  Abi.         [Exit  Dromo. 

S  C  E  N  A     XV. 

Demea  et  Syr  us. 
Dem.  Quid  ?  Ctefiphonem  hie  narrat  ? 
Syr.  Nihil. 

Bern.  Eho,  Carnufex, 

Eft  Ctefipho  intus  ? 
Syr.  Non  eft. 

^<?w.  Cur  hie  nominat  ? 

Syr.  Eft  alius  quidam,  Parafitafter  parvolus ; 
No'ftin  ? 

Dem.  Jam  fcibo. 

Syr,  Quid  agis  ?  Quo  abis  ? 

Dem.  Miite  me. 

Syr.  Noli,  inquam. 

Dem.        Non  Alanum  abftines,  Maftigia  ?  (29)  5 
An  tibi  jam  mavis  Cerebrum  difpergam  hie  ? 

{Exit  Demea. 

S  C  E  N  A     XVI. 

Syrus.  Abi't: 

Edepol,  Comiffatorem  haut  fane  commodum, 
Praefertim  Ctefiphoni.     Quid  ego  nunc  agam  ? 
Nifi,  dumhae  filefcuntTurbae,  interea  in  Angulum 
Aliquo  abeam,  atqueedormifcam  hoc  Villi:  ficagam.  5 

Finis  Aclus  ^arli. 

ACTUS 

29.  Maftigia  :s  more  ftgnijiiant  than  Rafcal :    //  is. 
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which  is  fcarcely  atton'd  for  yet,  you  have  made  your- 
felf  drunk,  yoa  Rafcal,  as  if  e\''ry  Thing  was  as  it 
Ihou'd  be. 

Sjr.   I  wifli  I  had  not  came  out  here.       [To  himfelf. 

SCENE    XIV. 

Dromo,  SvruSy  and  Demea. 

Drcm.  Soho,  Syrus,  Ctef.pho  dcfires  you  to  come  back. 
Syr.  Away,  be  gone.  [  Dromo  goei. 

SCENE     XV. 

Demea  and  Syrus. 
Vein.  What  ?  Is  Ctcfi^ho  here  does  he  fay  ? 
Syr.  He  fay'd  Nothing  about  him. 
bem.  How,  you  Hangdog,  is  de/t^ho  within  ? 

Syr.  Ko,  not  he. 

Dem.  Why  did  !?♦  name  him  .^ 

Syr.  'Tis  another  of  the  fame  Name,  a  little  Para- 
fice  ;  do  you  know  him  ? 

Dem.  I  will  know  him  prefently. 

Syr.  What  are  you  doing  }  Where  are  you  going  ? 

bem.  Hinder  me  not. 

Syr.  Do  not  go,  I  fay. 

Detn.  Will  you  take  your  Hand  off,  you  Rafcal, 
or  fnall  I  beat  your  Brains  out  .'  [Demea ^s^j. 

S  C  E  N  A     XVI. 

Sjnis.  He's  gone  :  by  Pollux,  he'll  be  no  welcome 
Guell,  efpecially  to  Ctejipho.  What  fhall  I  do  now  ? 
While  this  Storm  is  laying,  I'll  creep  into  fome  Cor- 
ner, and  fleep  out  this  Load  that  is  in  my  Head  :  I'll 
e'en  do  fo. 

The  E}2d  of  the  fourth  A5f. 

H  h  2  ACT 

rt;  the  Interpreters  explain  it,  one  qui  \'erteribus  dignus 
eft,  o?ie  that  deferves  a  Beating. 
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jMiiio  et  Demea. 

M:c.         Parata  a  nobis  funt,  ita  ut  dix?,  ScJIratay 

Ubi  vis.      [Softratae,  quae  intus  ej}.'] Quifnam    a 

me  pepulit  tarn  graviter  Fores  ?       \_Seorfim. 
Bern.  Hei  raihi!  Quid  facia m  ?  Quid  agam  ?  Quid 
clamem,  aut  querar  ? 
O !  Codum !  O !  Terra !  O !  Maria  Neptuni !  ISeorfim. 

Mic.  Hem  tibi ! 

Refcivitomnem  Rem  j  id  nunc  clamat  fcilicet:  5 

Paratae  Lites  :  faccurrendum'ii.  [Seor/im. 

Dim.  Eccum  adeft 

Communis  Corrjptela  noflr'um  Liber'um.      [^Seorfim. 

Aiic.  Tandem  reprime  Iracundiam,  atquead  te  redi. 

Dem.  ReprCiTi,  redii,  mitto  Mjledida  omnia  : 
Rem  ipfam  putemus  :  Didlum  inter  nos  hocfuit,       10 
Ex  te  adeo  ef^  ortum,  ne  tu  curares  mcum. 
Neve  ego  tuum  :  refporide. 

Mic.  Faclum'ft  non  nego. 

T>em.  Cur  nunc  aput  te  potat  ?  Cur  recipis  meum  ? 
Cur  emis  Amicam,  Micio?  Numquid  minus 
Alihi  idem  Ju5  aequom'fi: efTe,  quod  mecum'ittibi  r  15 
Quando  ego  taum  non  euro,  ne  cura  meum. 

Mic.  Non  aequom  dicis. 

Dem.  Non  ? 

Mic.  Nam  vetus  Verbum  hoc  quidem'il. 

Communis  eiTe  Amicorum  inter  fe  omnia. 

Dem.  Facete  !  Nunc  demum  iftaec  nata  Oratio'ft. 

Mic.   Aufculta  pauci?,  nifi  molefrum'rt,   Demea.  20 
Principio,  fi  id  te  mordet,  Sumptum  Filii 
(^em  faciunt,  qaaefo  hoc  facito  tecum  cogites  ; 
Tu  i!los  d'jo  {3c)  olim  pro  Re  tollcbas  tua. 

Quod 

30.  AJbJl  of  the  ivritten  and  printed  Copys  ha've  duos  ; 

but 
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A  C  T  V.     Scene    I. 
JJicio  and  Demca. 

Mic.  We  are  ready,  as  I  told  you,  Softrata,  when 

ycu  will.     [-Jo  Softrata,  ijoho  is  n.dihi^'i.] But  who 

is  it  that  flings  our  Door  open  fo  furioufly  ?  [To  himfelf. 

Dem.  Death  and  Delln.dion  !  What  iTiall  I  do',  or 
which  Way  turn  me  r  What  mufl  I  exclaim  againfl-, 
or  to  whom  complain  r  O  !  Heaven !  O  !  Earth  !  O ! 
Seas  !  [Jo  himfelf. 

Mic.  Do  but  fee  !  He  has  difcover'd  the  whole  Af- 
fair ;  that  makes  him  roar  {q  now  :  here's  a  Storm 
coming:  I  muft  afiift  the  Lads.  \To  himfelf. 

Dcm.  Herecojnes  the  common  Spoiler  of  our  Chil- 
dren. [To  himfelf 

Mic.  Be  not  fo  angry,  and  be  more  yourfelf. 

Dem.  I  am  not  angry,  I  am  myleif,  I  do  not  give 
you  an  ill  Word  :  let  us  come  to  the  Point :  we  made 
this  Agreement  betwixt  us,  and  it  was  your  own  Pro- 
pofal,  that  you  fhou'd  not  concern  yourfeif  with  my 
Son,  nor  1  with  your  :  was  it  not  fo  ? 

Alic.  It  was  ;  1  deny  it  not. 

Dem.  Why  is  my  Son  tipling  at  your  Houfe  now  ? 
Why  do  you  entertain  him  ?  Why  do  you  procure  a  ivlif- 
trefs  for  him,  Micio  F  Ought  you  not  to  a6t  as  juftly 
to  me  as  I  do  to  you  f  Since  I  concern  not  myfelf 
with  your  Sen,  do  not  you  concern  yourfeif  with  mine. 

Jjic,  You  don't  talk  impartially. 

Dem.   No  r 

Mic.  For  it  is  an  old  Saying  that  all  Things  arc 
common  among  Friends. 

Dem.  \'erypleafant!  You  have  got  that  Excufeatlaft. 

Mic.  Hear  me  a  little,  if  it  is  not  troublefome,  De- 

tnea.      In  the  firft  Place,  if  the  Expence  your  Sons  are 

at  afflidls  you,  pray  confider  this ;  you  maintained  them 

both  when  they  were  young  according  to  your  Cir- 

H  h  3  cumftanccs. 


hut  f  aernus  prefers  duo,  as  Leng,  Bentley,  andfome 

crtber 
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Quod  fatls  putabas  tua  Bona  ambobus  fore  ; 

Et  me  turn  Uxorem  credidifti  fcilicet  25 

Dudlurura  :  eandem  illam  Rationem  antiquam  obtine; 

Conferva,  quaere,  parce;  fac  quamplurimum 

lllis  rellnquas,  Gloriam  tu  iilam  obtine; 

]\lea,  quae  praeter  Spem  evenere,  utantur  fine  ; 

De  iumma  Nil  decedet  ;  quod  hinc  accefierit  30 

Id  de  Lucro  putato  cffc  omne  :  haec  fi  voles 

in  animo  verecogitare,  De}nea, 

Etmi*,  et  tibi,  et  illis,  dempferis  Moleftiam. 

Dim.  Mitto  Rem;  Confuetudmem  ipforum. 


o-i 


Mic.  Mane  ; 

Scio ;  iftuc  ibam  ;  multa  in  Homine,  Demea, 
Srgna  inlunt,  ex  quibus  Conjeclura  facile  fir. 
Duo  cam  idem  faciunt,  faepe  ut  poffis  dicere. 
Hoc  licet  inpune  facere  huic,  ilii  non  licet ; 
Non  qao  dilTimulis  Res  fir,  fee  quo  is  qui  facit : 
(^ae  ego  in  illis  eiTe  video,  ut  confidam  fore  40 

Jta   ut   volumus ;  video  eos  fapere,  intellegere,     in 

Loco  (31) 
Vereri,   inter  fe  amare  ;  fcire  eft  liberum  (32) 
Ingeniam  atque  Animum:   quovis  illos  tu  Die 
Reducas ;  atenina  metuas,   ne  ab  Re  fint  tamen 
OmifTiore^^  pauJo  :  o!  noder  Demea,  4- 

Ad  omnia  alia  Aerate  fapimus  redius, 
folum  unum  hoc  VitiumSenedlus  adfert  Hominibus, 
Adtentiores  fumus  ad  Rem  omnes  quam  fat  eft  ; 
Quod  lilosfat  Aetasacuet. 

Dem.  Ne  nimium  modo 

Bonae  tuae  iftae  nos  Rationes,  Mich,  50 

Et  tuus  ifte  Animus  aequos,  fubvortant.  Mic. 

other   eminent  Editors pnce,  ha-ce  done :  fo  Virgil    vfes 

duo  in  the  accufati've  Cafe  plural  of  the  mafculine  Gender  : 

Si  duo  praererea  talts  Idaea  tuLifct 

Terra  \  iros. 

31.   Vereri,  in  the /Irifi  Senfe  of  the  JVord  here,  is 

to  ad  conformable  io  th«  Ref^ek  due  to  Perfons  in  their 

di^erent 
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cumftances,  and  thought  your  Fortune  fufficient  for 
them  both  ;  and  then  you  thought  that  I  wou'd  marry  : 
obferve  that  fame  Rule  now  in  your  Condudl  which 
you  did  then  ;  hoard,  be  indulirious  and  fparing  ^ 
contrive  to  leave  them  <as  much  as  you  can,  and  take 
the  Reputation  of  it  yourfeif  ;  let  them  enjoy  what 
1  allow  them  beyond  their  Expedation  ;  your  Princi- 
pal is  not  diminifh'd  ;  whatever  comes  to  them  this 
Way  look  on  it  alias  fo  much  Gain  :  if  you  will  con- 
fider  this  Affair  rightly,  Demea,  you  will  eafe  me, 
yourfeif,  and  them,  of  a  great  Deal  of  Trouble. 

Dem.  *Tis  not  the  Expence  which  I  fpeak  of,  but 
their  Manners. 

Mic.  Stay  ;  I  underftand  you  ;  that's  what  I  was 
upon  :  there  are  many  Inftances,  Demea,  among  Man- 
kind, from  which  we  may  eafyly  conclude,  that  two 
Perfons  may  often  do  the  fame  Thing,  which  fhall  prove 
hurtful  to  one,  and  not  fo  to  the  other  ;  not  that  the 
Difference  ccnfifts  in  the  Thing  itfelf,  but  in  the  Per- 
fons who  do  it  :  from  what  I  fee  in  our  Son?,  I  do  not 
doubt  but  they  will  anfuer  our  VViilies :  I  fte  they 
have  Wit,  Underftanding,  and  good  Breeding  {31), 
and  they  love  one  another  ;  from  which  'tis  eafy  to 
perceive  what  a  noble  Mind  (32)  and  generous  Difpo- 
fuion  they  are  of:  you  may  reclaim  them  when  you 
will ;  but  perhaps  you  are  afraid  that  they  are  negli- 
gent of  their  Interell !  0  !  Brother  Demea,  we  are  vzry 
wife  in  evVy  Thing  elfe,  but  Age  brings  this  Infirmity 
with  it,  we  are  more  covetous  than  we  need  be  ;  Age 
therefore  will  make  them  fliarp  enough. 

Dem.  Be  cautious,  Mick,  lell  that  excellent  Con- 
dud,  and  that  impartial  Difpofition,  of  thine,  undo 
us.  Mic. 

different  Stations,  in  Loco  vereri  therefore  is  n-vhat  iijs 
call  good  Breeding. 

3  2.  7hi  Paraphrafe  ivhich  I  ha've  gi'ven  of  this 
Pajfatie  is  certainly  the  .IJearring  cf  our  Poet :  agreeable 
to  xvhich  fays  Faernus,  ego  f:c  t.v^cUierini,  icire  I'ceteo- 
rum  Ingenium  atque  Animum  liberalcm  cffe  et  nobilem. 
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Mr.  Tace, 

Non  fiet  :  mitte  jam  iflaec  :  da  te  hodie  mihi ; 
Exporge  Frontem. 

bem.  Scilicet,  ita  Tempus  fert, 

Faciundum'ft  :  ceterum  Rus  eras  cum  Filio 
Cum  primo  Lucu  ibo  hinc. 

Mic.  De  No€le  cenfeo,     5  5 

Hodie  modo  hilarum  te  fac. 

Dem.  Et  iftam  Pfaltriam 

Una  illuc  mecum  hinc  abftraham. 

Mic.  Pugnaveris : 

Eo  ?&6\o  prorfum  illi'  alligaVis  Filium, 
IModo  facito  ut  illam  ierves. 

D£?f!.  Ego  iftuc  videro ; 

Atqueibi  Favillae  plena,  Fumi,  ac  PoUinis,  60 

Coquendo  fit  faxo  et  molendo  :  praeter  haec, 
Meridieipfo  faciam  ut  Stipulamcolligat  ; 
Tarn  excoctam  reddam  atque  atram  quam  Carbo'ft. 

AJic.  _  ^  Placet : 

Nunc  mihi  videre  fapere  ;  atqaeequidem  Filium 
Tom,  etiam  fi  nolit,  cogas  ut  cum  ilia  unacubet.    65 

Dc-m.  Derides  r  Fortunatus,  qui  illo  Animo  fies : 
Ego  fentio 

Mic.  Ah  I  pergifne  r 

Dem.  Jam,  jam,  defino. 

Mic.  I  ergo  intro  ;  et,  cui  Rei  ell,  ei  Rei  hunc  fa- 
maraus  Diem  (33).  [Exii  Mioo. 

S  C  E  N  A    11. 

Demea.  Numquam  ita  quifquam  bene  fubduvEla  Ra- 
tione  ad  Vitam  fuit,  (34) 

Quin 

33.  In  fenjeralCopys  the  Verfe  is  thus,  1  ergo  intra, 
et  cui  Opus  eft  Rei,  ei  Rei  hilarem  hunc  lumamus 
Diem  :  Faernus,  and  the  hejl  Editors  after  him,  gu~ue 
it  as  aho-ve.  My  Tranjlation  is  agreeable  to  Faernus'j 
Explanation  cf  this  Pajfage,  i>:hich  is  this,  Dies  is  nn- 
derjtood"j:ith  cui  Rei  eil  ;  fo  Ja*^^  he  ut  fit  cui  Rei  Dies 
hie  dicatus  eft,  vel  dellinatus,  \  -.laliquid  tale. 

3+.  ne 
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Mic.  Be  quiet,  it  fliall  not:  no  more  of  that:  be 
this  Day  directed  by  me  :  fmooth  your  Brow. 

Dem.  Since  Necefiity  requires  it,  I  muft  do  f o :  but 
ril  go  into  the  Country  with  my  Son  to-morrow  as 
foon  as  'tis  Day-light. 

Mic.  This  Night  if  you  wi!!,  do  but  make  your- 
felf  meiry  this  Day. 

Dem.  And  I'll  carry  that  Mufic-girl  thither  with 
us  too. 

3Jic.  There  you'll  ch'nch  it  :  by  thofe  Means  yoa 
will  keep  your  Son  at  Home,  do  but  fecure  her  there. 

Dem.  V\\  take  Care  of  that;  and,  by  working  her 
in  the  Kitchen  and  the  Mil!,  I  will  there  cover  her  with 
Allies,  Smoke,  and  Meal  :  befides,  in  the  xMiddle  of 
the  Day  Til  force  her  to  gather  Stubble  j  fo  I'll  make 
her  as  burn'd  and  as  bbck  as  a  Cinder. 

Mic.  I  commend  you  :  now  you  feem  to  grow  wife ; 
and  then  force  your  Son,  whether  he  will  or  not,  to 
\y  with  her. 

Dem.  Are  you  jefting  with  me  ?  You  are  a  happy 
Man,  that  can  be  of  fuch  a  Difpofition  :  I  think — 

Mic.  Ah  !  Are  you  at  it  again  ? 

Dem.  I  have  done,  I  have  done. 

Mic.  Go  in  then  ;  and  let  us  devote  this  Day  to 
Mirth,  as  it  is  intended.  [Micio^<7ev. 

SCENE    II. 

Demea.  There  is  no  Man  fo  well  qualify'd  for  Life, 
but  Experience,  Age,  and  Cuilom,  always  bring  Some- 
thing 

34.  The  Latin  of  the  fir j}  four  Ferfes  of  this  Scene  is 
'very  inelegant  :  fuit,  adportet,  and  moneat,  here  can- 
not be  called  good  Language  :  but  Jo  n.<:e  find  them  in  all 
the  Copys  :  Bentley  propofesy  and  njentures  to  ginje,  fuat 
in/lead  of  fuit,  iK-hich  nxould  make  the  PaJ/age  elegant  : 
fuam,  fuas,  fuat,  are  ufed  by  Piautus,  and  Terence.  See 
the  ^th  Vcrfe  of  the  ^th  Scene  of  the  ^th  A61  of  He- 
cyra,  'where you  iMillfind  Fors  fuat  pel. 
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Quin  Res,  Aetas,  Ufus,  femper  aliquid  adportet  novi, 
Aliquid  moneat,  ut  ilia,  quae  te  fcire  credas,  nefcias, 
Etquae  tibi  puta'ris  prima  in  experiundo  ut  repudies  : 
Quod  nunc  mi'  evenit  ;  nam  ego  Vham  duram,  quam 

vixi  ufqueadhuc,  5 

Prope  jam  excurfo  Spatio,  mitto  :  id   quamobrem  ? 

Re  ipfa  repperi 
Facilitate  Nihil  effe  Homini  melius,  neque  Clementia  : 
Id  elle  verum  ex  me  atqueex  Fratrecuivisfacile'il  nofcere: 
Ille  fuam  Temper  egit  Vitam  in  Otio,  in  Conviviis,  9 
Clemens,  placidus,nulli  laedereOs,  adridere  omnibus; 
Sibi  vixiti  fibi   Sumptum  fecit;  omnes  benedicunt, 

amant  : 
Ego  ille  agreilk,  faevos,  trillis,  parcus,  truculentus, 

tenax ; 
Duxi  Uxorem  ;  quam  ibi  Miferiam  vidi  ?  Nati  Filij, 
Alia  Cura  :   heia  autem,  dum  ftudeo  illis  ut  quamplu- 

rimum 
Facerem,  contrivi,  in  quaerundo,  Vitam  atque  Aeta- 

tem  meam  :  1 5 

Nunc,  exadla  Aetate,  hoc  Frudli  pro  Labore  ab  iis  fero. 
Odium  :  ille  alter  fme  Labore  patria  potitur  Commoda  ; 
ilium  amant,  me  fugitant ;  illi  cjedunt  Confilia  omnia  ; 
Jllumdiligunt ;  aput  ilium  funtambo,  egodefertusfum  : 
Ilium  ut  vivat  optant  ;  meam  autem  Mortem  exfpec- 

tant  fcilicet :  20 

Ita  eos  meo  Labore  eduilos  maxurao  hie  fecit  fuos 
Paulo  Sumptu  :  Miferiam  omnem  ego  capio ;  hie  po- 
titur Gaudia  : 
Age,  age,  nunc  jam  experiamurporro  contra,  ecquid 

ego  poiriem 
Blandedicere,  autbenigne  facere,  quandohuc  provocat: 
Ego  quoque  a  meis  me  amari,  et  magni  pendi,  pollulo  ; 
Si  id  fit  dando  atque  obfequendo,  non  pofteriores  feram  : 
Deerit;  id  mea  minume  refert,  qui  fum  Natu  maxumus* 

S  C  E  N  A    III. 

Syrus  et  Detnea. 

Sjr.  Heu5,  Demeaj  rogat  Frater  ne  abeas  longius. 

Dem, 
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:hing  new  to  him>  rmd  tell  you  that  you  are  ignorant 
of  thofe  Things  which  you  believe  you  know,  and  in- 
flrud  you  to  rcjetl,  after  you  have  try'd  it,  what  you 
firft  thought  right:  which  is  now  my  Cafe  ;  for  I  will 
now,  as  1  grow  old,  ceafe  living  that  hard  Life  which 
I  have  hitherto  liv'd  :  and  why  ?  Becaufe  I  have  found 
by  Experience  that  Nothing  is  more  advantageous  to 
a  Man  than  Mildnefs and  good  Nature  :  the  Iruth  of 
which  any  one  may  eafyly  fee  in  me  and  my  Brother : 
he  has  always  led  a  Life  of  Eafe  and  Pleafure,  good- 
natur'd,  and  obliging,  offenfive  to  none  in  Converfa- 
tion,  cheerful  to  all  ;  he  has  liv'd  as  he  lik'd  ;  he  has 
fpar'd  no  Coil ;  ev'ry  Body  loves  him,  and  gives  him 
a  good  Word  :  1  am  that  clownifh,  rigid,  furly,  faving, 
cruel,  covetous,  Wretch  ;  I  marry 'd  ;  and  what  Afflic- 
tion have  I  fuffer'd  by  it  ?  I  had  two  Sons  born,  which 
added  to  my  Care  :  and  alas !  while  I  fludy  to  do  all 
I   can  for  them,  I   have  worn  out   my  Life  and  my 
Days  in  feeking  their   Intereft  :  now  my  Race  is  al- 
molt  ran,  the  Fruit  of  my  Labour  from  them  is  their 
Hate:  my  Brother,  without  any  Trouble,  has  all  the 
Advantages  of  a   Father  ;  they  love  him   and  avoid 
me  ;  they  truft  him  with  all  their  Secrtts  ;  they  are 
fond  of  him  ;  they  both  live  with  him,  and  forfake  me : 
they  wilh  him  to  live  long  ;  but  they  defire  my  Death : 
fo  he  makes  them  his  own  at  a  fmall  Expence  which  I 
took  great  Pains  to  bring  up:  I  have  all  the  Uneafynefs, 

and  he  all  the  Pleafure  : well,  well,  I'll  now  follow 

a  different  Courfe,  Til  try  whether  lean  not  fpeak  kind- 
ly, and  Z&.  courtecufly,  fince  he  provokes  me  to  it :  I 
wou'd  willingly  have  the  Love  and  Refpeft  of  my  Chil- 
dren :  if  Gifts  and  Complaifance  can  gain  them,  I  will 
not  be  behind  any  of  them  :  'twill  be  cxpenfive;  but 
that  fignifys  little,  fmce  I  am  none  of  the  youngell. 


SCENE    III. 

Syr  us  and  Demca. 
Syr.  Soho,  Demea,  your  Brother  defires  you  not  to 
be  long  abfent.  Dtw, 
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D:m.  Quis  Homo  ?  O !  Syre  nofter,    falve  :  quid 

fit  r  Quid  agitur  ? 
^sr.  Refie. 

Dem.  Optume'ft.     Jam  nunc  haec  tria  pri- 

mum  addidi 
Praeter  Naturam ,  o !  ^ojler  /  ^idjit  ?  ^id  agitur  ? 

\SeorJim, 
Servom  haut  inliberalem  praebes  te  ;  et  tibi  5 

Lubens  bene  faxim. 
Syr.  Gratiam  habeo. 

Dem.  Atqui,  Syre, 

Hoc  verum'ft,  et  ipfa  Re  experiere  propediem. 

S  C  E  N  A     IV. 

Geta,  Demea,  et  Syt-us. 

Get.  Hera,  ego   hue  ad  hos  provifo,    quam  mox 
Virginem 
AcccHant  :  [Soilratae,  quae  tntuseji.\  fet  eccum 

Demeam.  \SeorJim.'\ Salvos iies.  \Pemeae. 

Dem.  O  !  qui  vocare  r 

Get.  Geta. 

Dem.  Geta,  Hominem  maxumi 

Preti  te  eile  hodiejudicavi  Animo  meo ; 
Nam  is  mihi  profedlo  efl  Servos  fpedlatus  fatis,  5 

Cui  Dominus  Curae'il,  ita  uti  tibi  fenfi,  Geta  ; 
Et  tibi  ob  earn  Rem,  fiquid  Ufus  venerit, 
Lubens  bene  faxim.     [Getae.  ]— Aleditor  effe  ariabilis, 
Et  bene  procedit.  \SsoiJim. 

Get.  Bonus  es  cum  haec  exiftumas. 

Dem,  Paulatim  Plebem  primulum  facio  meam.    10 

\Beorf.m. 

S  C  E  N  A     V. 

Aefchinus,  Demea,  Syr  us,  et  Geta. 

Aefc.  Occidunt    me  quidem,    dum  nimis  fanftas 
Nuptias 
Student facere  j  in  adparando  confumunt  Diem. 

[Seorjlmt  Neminem  njidem. 
Dem, 
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Dem.  Who's  that  ?  O  \  our  Syrus,  fave  you  :  how 
is  it  ?  How  go  AiFairs  ? 

Syr.  Very  well. 

Dem.  I  have  began  well.  I  have  brought  outthefe 
three  Expreffions  contrary  to  my  Nature,  cur  Syrus, 
fa^'eyouf  Hciv  is  it?  Hoix go  Affairs?  [Tc himfelf.^ — 
Thou  haft  approv'd  thyfelf  a  worthy  Servant  ;  and  I 
will  do  Something  for  thee  and  gladly. 

Syr.  Ithankyoa. 

bem.  What  I  tell  you,  Sjrus,  is  true,  and  you  fhall 
focn  find  it  fo. 

SCENE    lY. 

Geta,  Demeay  and  Syrus. 

Get.  I'll  go  and  fee  after  them,  Miitrefs,  that  they 
may  fend  for  the  Bride  as  foon  as  poiTible  :  [TiSoflrata, 

nvho  is  n.vithin.'] but  here's  Demea.  [To himfelf] — . 

Your  Servant.  [To  IXmea. 

Dem.  O  I  what  is  your  Name  ? 

Get.  Geta. 

DetH.  Getay  thou  art  in  my  Opinion  one  of  the  mofl: 
valuable  Feliows  I  know  at  prefcnt  ;  for  that  Servant, 
I  think,  ought  really  t3  be  priz'd,  who  takes  Care  of 
his  Mailer's  Affairs,  as  I  have  obferv'd  you  do,  Geta; 
for  which  Reafon,  when  Occafion  offers,  I  will  do 
Something  for  thee  and  gladly.  [To  Geta.]  I  am 
trying  to  be  affable,  and  I  fucceed  very  well.  [Tohimfelf. 

Git.  You  are  very  good  in  thinking  fo. 

Dem.  1  will  firft  make  thefe  Slaves  my  own  by  De- 
grees. [To  hirKjtlf. 

SCENE    V. 

Aefchinus.,  Deviea,  Syrus^  and  Geta. 
Jtfc.  They  kill   me,  while  they  are  fo   tedious  in 
making  ready  the  Ceremonys  for  the  Wedding ;  they 
waile  the  Day  in  Preparations. 

[To  hi?nfelj\  feeing  Nohoay. 
Vol.  IL  1  i         '  Dein. 
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Dem.  Quid  agitur,  Jefchine? 

Jefc.  Ehem,  Pater  mi,  tu  hie  eras? 

Dem.  Tuu5,  hercle,  vero  et  AnimoetNatura  Pater, 
<^i  te  amat  plus  quam  hofce  Oculos  :  fet  cur  hon 
Domuin  ^ 

Uxorem  accerfis  ? 

j^efc.  Cupio  ;  verum  hoc  mihi  Morae^ft, 

Tibicina,  et  Hymenaeum  qui  cantent. 

Dem.  Eho, 

Vi'n'  tu  huic  Seni  aufcultare  ? 

Aefc.  Quid  ? 

Dem.  Miffa  haec  face, 

Hymenaeum,  Turbas  Lampada?,  Tibicinas  ;      (35) 
Atque  hanc  in  Horto  Maceriam  jube  dirui  10 

Qcantum  potetl  ;  hac  transfer  j  unim    fac  Do  mum  j 
traduce  et  Matrem  et  Familiam  omnem  ad  nos. 

Atjc.  Placet, 

Pater  lepidiflime. 

Dem.  Euge,  'jam  lepidus  vocor  :. 

Fratri  Aedes  fient  perviae  ;  Turbam  Dornum 
Adducet;  Sumptum  admittet  ;  muka  ;  quid  mea  ?  14 
Ego  lepidus  ineoGratiam.    \^SeoyJtm'\ — Jube  nunc  jam 
Dinumeret  illi  Balj/o  {36)  viginti  xMinas. 
Syre,  cefias  ire  ac  facere  ? 

S-r.  QH''d  ego  ?  Dem. 

35.  7he  Hymenaeal  or  nuptial  Song,  f/?e  Torches, 
the  Mufic-girl,  a^id  the  Compaiiy  here  exprejfed  by 
Turbas,  feem  from  Plautus,  Terence,  Catullus,  aiid 
other  Authors^  to  ha-je  heen  confJerahle  Patii  of  a  Wed- 
dim  among  the  Antienti  ;  hut  by  this  speech  of  Demea 
wje  may  fufpcfe  them  not  to  have  been  abfolutely  necejfary. 

56.  The  Commentators,  Interpreters,  and  TrarJlatorSy 
cf  our  Poet,  have  been  much  divided  in  their  Se^itiments 
on  this  Pajfage.  Some  nf^illhave  Babylo  the  farm  voiih 
Er.bylonius,  pro  prodigo  or  profufo,  becaufe,  fays  our 
learned  Dentley,  the  Medes  afid  Perfians  vjeee  then  the 
richc^  and  mof  luxurious  People  y  and  Donatus  makes 

Demea 
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Detn.  How  go  Affairs,   Jefchwus? 

Aefc.   What,  are  you  here,  Father  ? 

Dem.  Ye?,  by  Hercules,  your  Father  both  by  Na- 
ture and  Affe(51ion,  who  loves  yoj  better  than  he  does 
thefe  Eyes:  but  why  do  you  not  fend  for  your  Wife 
Home  ? 

Aefc.  That's  what  Ideiire;  but  I  wait  for  the  Mu- 
iic,  and  the  nuptial  Song. 

Dem.  Pftiawj  will  you  take  an  old  ^^Ian's  Advice  ? 

Aefc.  What  is  it  ? 

Dem.  Never  mind  fuch  Things  as  the  nuptial  Song, 
the  Wedding-folks,  the  Lights,  and  the  Mufic  :  but 
order  this  ftone  Wall  in  the  Garden  to  be  pull'd  down 
as  quick  as  it  can  ;  and  convey  her  in  this  Way  ; 
make  both  Houies  into  one;  and  bring  her  Mother 
and  the  whole  Family  to  our  Houfe  here. 

Aefc.  You  are  very  pleafant  and  obliging,  Father. 

Dem.  O  !  rare  !  now  I  am  call'd  a  pleafant  Father  : 
my  Brother's  Houfe  will  be  open  on  both  Sides  to  all  ; 
he'll  draw  the  Company  thither  j  and  his  will  be  the 
Expence,  and  no  fmall  one;  but  whit*s  that  to  me? 

I  get  into  Favour  by  being  pleafant.  \To  himfelf.'] . 

Bid  Babylo  pay  him  (36)  fixty  Guineas  immedi  itely. — 
Syrus,  why  do  not  you  go  and  do  as  I  order'd  you  ? 

Syr.   WhatmulUdo?  li   2  Dem. 

Demea  call  his  Brother  Babylo  hecaufe  of  his  Profufe- 
mfs  :  if  it  is  taken  in  this  Senfe,  then  this  muji  he  fpoketo 
himfelf  m:ith  theforegoiny  Part  of  the  Speech  :  and ]KihQ 
muft  be  as  sge,  reproaching  his  Brother  for  his  Extra, 
'vagance,  and  alluding  to  the  viginti  minas/cr  the  Mufic- 
girl  y  for  ivhich  he  reproached  him  before  in  thefe  Words ^ 

Corrcdor !  nempe  tua  Arte  viginti  Minae 

Pro  PfaUria  periere. 
But  I  am  inclined  to  tl/ink  this  Order  about  Babylo  /poke 
aloud  to  Somebody' pre fent,  and  in  that  Serf e   I  give   it. 
See  the  Tabic  of  Money  at  the  End  of  the  Work  far  vi- 
ginti minas. 
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Dem.  Dime. 

(37)  Tu  illas  abi  et  traduce. 

Get.  Di  tibi,  Demea, 

Benefaciant,  cum  te  vlJeo  noflrae  Familiae  20 

Tarn  ex  Animo  fadlum  velic.     [^Exeunt  Syrus  et  Geta, 

S  C  E  N  A    VI. 

Detnea  et  Jefcbinus. 

Dem.  Dignos  arbltror  : 

Qaid  tu  ais  ? 

Jefc.  Sic  opinor. 

Dem.  Multo  rediu'ft 

Quam  illara  Paerperam  nunc  duci  hue  per  Viam 
Aegrotam. 

Jifc.  Nil  en?m  vidi  melius,  mi  Pater. 

L-tm.  Sicfolco:  fet  eccum  A//V.'<?egreditur  foras.     5 

S  C  E  N  A    VII. 

Micio,   DemeUy  et  Aefchinui. 

Mic.  Jubet  Prater?    Ubi   is  eil  ?  [Syro,  qui  intus 
cj}.} Tun'  jubss  hoc  Demea  ? 

Dem.  Ego  vero  jubeo,  et  in  hac  Re  et  aJiis  omnibus 
Quam  maxume  unam  facere  nos  hanc  Familiam, 
Coiere^  adjuvare,  adjungere. 

Jefc.  Itaquaefo,  Pater.  [Miciom. 

Mic.  Haut  alitor  cenfeo. 

Dem.  Immo,  hercle,  ita  nobis  decet :  5 

Primum,  hujus  Uxoris  ell  Mater»— — 

Mc.  Quid  poftea  ? 

Dem. Proba  et  modefla,' . 

/die.  Ita  aiunt. 

Dem.  '        — Natu  grandior:— — 

Mc.  Scio. 

Dem. Parere  jam  diu  haec  per  Annos  non  poteft  ; 

Nee 

37.  He  turns  and  /peaks  to  Geta  here. 
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Dem.   Pulldown  the  Wall.^ (37)  Go  you,  and 

bring  them  hither. 

Get.  Heaven  blefs  you,  Demea,  for  confulting  the 
Good  of  our  Family  fo  earneilly.   [Syrus  and  Geta  go. 


SCENE    VI. 

Demea  and  Jefchinus. 
Dem,  They  deferve  it  I  think  :  what  fay  you  ? 

j^efc.  I  am  of  the  fame  Opinion. 
Dem.  'Tis  much  better  than  bringing  the  fick  lying- 
in  Woman  thro  the  Street  hither  now. 

Jefc.  I  never  faw  any  Thing  better  judg'd,  Father, 
Dem.  'Tis  my  Way  :  but  here  comes  Tylicio. 

SCENE    VII. 

Micioy   Demea,  and  Aefchinus. 

Mic.  Does  my  Brother  order  it  ?  Where  is  he  \  \To 
Sivrab  'With:;!.'] Is  this  your  Order,  Demea? 

Dem.  Yes,  and  I  wou'ddoall  in  my  Pow'r,  in  this 
and  in  ev'ry  other  Cafe,  to  promote  the  Intereft  of 
this  Family,  to  help,  unite,  and  in  fhort  to  make  both 
Familys  one. 

Aefc.  Pray,  Father,  let  it  be  fo.  \To  Micio. 

Mic.  I  am  notagainft  it. 

Dem.  By  Hercuks,  'tis  no  more  than  we  ought  to 
do  :  in  the  firil  Place,  here's  the  Mother  of  your  Son's 
Wife, • 

Mc  What  then  ? 

Dem.  An  honed  and  modeft  Woman,——  , 

Alic.  So  they  fay. 

Dem.  In  Years : 

AJic.   I  know  it. 

Dem.  She  has  been  a  long  While  pafa'd  Child-bear- 
I  i  3  ing  J 
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Nee  qui  earn  refpiciat  quifquam  eft  :  fola  eft  :— — 

Mic.  Quam  hie  Rem  agit  r     [Seorfun. 

Dem. Hanc  te  aeqjum  eft  ducere,    [M/aW.  j— 

et  te  Operam  ut  fiat  dare.     \_Aefchino.  lO 

Mic.  Me  ducere  autem  ? 

Dem.  Te. 

Mic.  Me  ? 

Dem.  Te  inquam 

Mic.  Ineptis. 

Dem,  Si  ta  fis  Homo, 

Hie  faciat.  \_Aefchino. 

Aefc.  MI  Pater, 

Mic.  Quid  tu  autem  huic,  Afine,  aufcultas  ? 

Dem.  Nihil  agis  :  fieri  aliter  non  poteft. 

Mic.  Deliras. 

Aefc.  Sine  te  exorem,  mi  Pater. 

Mic.  Infanis :  aufer. 

Dem.  Age,  da  Veniam  Filio. 

Mic.  Sati'n'  fanus  es  ?  14 

Ego  novos  Maritus  anno  dem  urn  quinto  etfexagefimo 
fiam,  atque    Anum   decrepitam   ducam  ?    Idne  efcis 
Audcres  mihi  ? 

Aefc.  Fac  ;  promifi  ego  illis. 

Mic.  Promi'fti  autem  ?  De  te  largitor,  Puer.. 

Dem.  Age,  quid  fi  quid  te  majus  oret  ? 

Mic.  Quafi  hoc  non  fit  maxumura, 

Dem.  De  V^eniam. 
Aefc.  Ne  gravare, 

Dem.  Fac,  promitte. 

Mic,  Non  omittitis  ? 

Ajefc.  Non,  Rift  te  exorem. 
Mic.  Vis  eft  haec  quidera. 

Dem.  Ageprolixe  (38),  Micio.     20 

AJic. 

38.  Prolixe  /jas  here  the  fame  Mianing  i':ith  benig- 
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ing  ;  and  there's  Nobody  to  take  Care  of  her  :    ftie's 
a  lone  Woman  :— — — 

Mk.  What  does  he  drive  at  ?  \To  himfelf, 

Dem.  You  ought  to  marry  her,  [To  Micio.] — • 

and  you  ought  to  do  all  you  can  to  make  him. 

[To  Aefchinus, 

Mic.  I  marry  her  ? 

Dem.  Yes,  you. 

Mii.  I? 

Dem.  You,  I  fay. 

Mic.  The  Man's  a  Fool. 

Dem.  If  you  are  a  Man,  make  him  do  if. 

[To  Aefchinus, 

Aefc.  Father, 

Ji/V..  Why,  you  Afs,  do  you  hearken  to  hira  ? 

Dem.  Refiftanceis  vain  :  it  muft  be  fo. 

Alic.  You  are  out  of  your  Wits. 

Jefc.  Let  me  prevail  on  you  Father. 

Mic.  You  are  mad:  away. 

Dem.  Come,  oblige  your  Son. 

Mic.  Are  you  in  your  Senfes?  Shall  I,  uho  have 
liv'd  fingle  fo  long,  marry  at  threefcore  and  hve,  and 
to  an  old  Woman  that's  a  Cripple  r  Wou'd  you  advife 
me  to  that  ? 

Jefc.   Do  ;  I  have  promis'd  them  youfnall. 

Mic.  You  promis'd?  Promife  for  yourfelf,  Boy. 

Dem.  Come,  what  if  he  fhou'd  afk  Something  great- 
er of  you  ? 

Mic.  As  if  there  cou'd  be  any  Thing  greater. 

Dem.  Comply. 

Je/c.  Be  not  fo  hard. 

De7n.  Come,  give  your  Word. 

Mic.  VVill  you  not  leave  off  ? 

j^e/c.  Not  till  I  perfuade  you  to  it. 

Mic.  This  is  downright  Force. 

D.'m.  Be  good  natur'd,  Micio. 

Mic. 

ne,  as  prolixius  has  the  fame  nuith  liberalius  in  the  lali 
Sceae  of  the  fifth  ASi  cf  the  Eunuch. 
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Mic.  Etfi  hoc  mihi  pravom,    ineptum,   abfurdum, 
atque  aheriUm  a  Vita  mea 
yidetur,  fi  vos  tantopsre  iuuc  voids,  fiat. 

JeJ'c.  Bene  facis  : 

I^lerito  te  amo. 

Dem.  Verum  quid  ego  dicam  ?  Hoc  ccriit 

quod  volo. 
Quid  nunc,  qucd  reftat  r  [^Seorf.m.l  Hegio  his  eft  Cog- 

natus  proxumus,  • 

Adfinis  nobis,  pauper  ;  bene  nos   aliquid  facere   illi 
decet.  {Micioni. 

Mic.  Quid  facere  ? 

Dem.  Agelli  eft  hie  fub  Urbe  paululum, 

quod  locitas  foras  ;  26 

Huic  demus  qui  fruatur. 

Mic.  Paululum  id  autem  ? 

Dem.  Si  multum'il  tamen, 

Faciundum  eft  :  pro  Patre  huic  eft  ;  bonus  eft ;  nofter 

eft  ;  rede  datur  : 
Poftremo  nunc  (39)  meum  illad  Verbum  facio,  quod 

tu,    Micio, 
Bene  et  fapientur  dix'ti  dud^jm,  Vitium  commune  om- 
nium eft,  30 
Quod  nimium  ad  Rem  in  Seneda  attenti  fumus  :  hanc 

Maculam  nos  decet 
Effogere  :  diftum  eft  vere,  et  Re  ipfa  fieri  opportet. 
Mic.  Quid  iftic  :  Dabitur  quidem,  quando  hie  volt. 

Jefc.  Mihi  Pater ! 

Dem.  Nunc  tu  mihies  Germanus  pariter  et  Animo 

et  Corpore. 
Mic.  Gaudeo. 

Dem.  Sue  fibi  Gladio  hunc  jugulo.  {Seorjlm. 

S  C  E  N  A 


39.  T^he   common   Readifig  is   non :    Palmerii:?,    as 
Bentley  obferi'es,  gave  nunc  only  from  bis  cavn  Conjec- 

tttrey 
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Mic.  Tho  this  is  fcandalojs,  foolifh,  abfurd,  and  re- 
pugnant to  the  Life  I  have  hitherto  led,  yet  if  ye  fo 
ir.uch  defire  it,  FlI  do  it. 

Jefc.  That's  well:  1  can  not  love  you  too  much. 

Dem.  What  have  I  more  to  fay  ?  This  fucceeds  as 
I  wifh.  What  now,  what's  next  to  be  done  r  [To 
himfelf^ Hegws  their  neareft  Relation,  oar  Neigh- 
bour, and  but  poor;  we  ought  to  do  Something  for 
him.  [To  Micio. 

Mic.  What  fhou'd  we  do  ? 

Dcm.  Here's  a  little  Farm  near  Town,  which  you 
let  out  ;  let  us  give  him  that  to  live  upon. 

Mic.   A  little  one  do  you  call  it  ? 

Dem.  \i  it  is  a  great  one,  you  ought  to  give  ic 
him :  he  has  been  a  Father  to  your  Son's  Bride  ;  he'jj 
an  honeft  Man,  and  one  of  us  ;  'twill  be  well  be- 
ilow'd  :  befides,  Micio,  I  (hall  now  make  \J(c  of  a 
Saying,  which  you  well  and  wifely  apply'd  a  little 
While  ago,  'tis  the  common  Vice  of  all  to  grow  too 
covetous  as  we  grow  old  :  we  oaght  to  avoid  this 
Scandal :  'tis  a  true  Saying,  and  it  ought  to  beobferv'd. 


Mic.  What  of  this  ?  He  fliall  have  it,  if  my  Son 
fiefjres  he  fliou'd. 

ylefc.  What  an  obliging  Father  you  are  I 

Dem.  Now  you  are  my  Brother  in  Mind  as  well  as 
in  Body. 

Mic.  J  am  glad  I  am. 

Dem.  I  foil  him  at  his  own  Weapons.  [JJide. 

SCENE 


ture,  ^without  the  Authority  of  atty  Copy  :  it  Kuas  a  ju' 
dicious  Emendation^  and  is  fupported  by  a  Copy  in  the 
King^s  Library. 
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S  C  E  N  A     VIII. 

Syrus,  Demea,  AJIcio,  et  Aefchinus. 

Syr.  Fu6lum  eft  quod  jus'ti,  Demea. 

hem.  Frugi  Homo  es.  [^^-o] Ego,  edepol, 

hodie,  meaquidem  isententia, 
Judicio  Syrum  fieri  effe  aequom  liberum.  \Micioni. 

Mic.  .  Illunc  liberum  ? 

Quod  nam  ob  Faftum  ? 

Dem.  Multa. 

Syr.  O  !  nofter  Demea,  edepol,  Vir  bonu's : 

Ego  iftos  vobis  ufque  a  Pueris  curavi  ambos  fedulo,    ^ 
Bocui,    monui,    bene   praec^pi  Temper,    quae  potui, 
omnia. 

Dem.  R€s  apparet  :  et  quidem   porro  haec,  obfo- 
Rare,  cum  Fide 
Scortum  ndductre,  adparare  de  Die  Convivium, 
^5on  mediocris  Homir»is  hacs  funt  Ofiicia. 

Syr.  O!  lepidum  Caput  f 

Dem.  Poftremo,  hcdie  in  Pfaitrra  ilia  emunda  hie 
Adjator  fuit,  lo 

Hie  curavit  i  prodtfle  aequura*ft  ;  alii  meliores  erunt : 
Denicue  hie  volt  fieri. 
Mc.  Vi'n'  tu  hoe  fieri  ?  \_Ae/chhio. 

Jr/c.  Cupio. 

Mic.  Si  quidem 

Tu  vis,  Syre,  eho  accede  hue  ad  me  :  liber  efto.    (4c} 

Syr.  Bene  facis  : 

Omnibus  Gratiam  habeo,  et   {eorfum  ^ibi  praeterea, 
Demea. 
Dem.  Gaudeo. 

Jefc.  Et  ego.  ^ 

Syr.  Credo:  utinam  hoc  perpetuum  fiat 

Gaudium,  15 

Phygiam    ut    Uxorcm   meam    una    mecum   videam 

liberam. 

Dem.  Optumam  quidem  Mulicrem.  S\r. 

40.  MiCiOj^/7/ffj  him  on  the  Ear  .^  and  makes  him  free. 
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SCENE     VIII. 

Syrus^   Demea,  Micio,  and  Aefchinus. 

Ssr.  'Tis  done  as  you  order'd,   Demea. 

Bern.  Thou  art  a  trully  Fellow.     \To  Syrus.] 

By  Pollux,  in  my  Opinion,  Syrus  ought  to  have  his 
Freedom  now.  [To  Micio. 

Mic.  His  Freedom  ?  For  what  Ad  .? 

Dem.    For  many. 

Syr.  O!  Mailer  Dejma,  you  are  a  worthy  Man  :  I 
hnve  taken  great  Care  of  thofe  two  Sons  for  ye  both 
iroai  their  Infancy,  I  hive  taught  them,  ad.T.onidi'd 
them,  and  gave  them  all  the  Initruilion  1  have  been 
able. 

Dcm.  That's  evident  ;  and  befides,  to  cater,  to 
procure  Wenches  vAih  Fidelity,  to  prepare  Entertain- 
ments Day  after  Day,  theie  are  no  mean  Qualifi- 
cations. 

Syr.  You  are  a  pleafant  Gentleman  ! 

Dem.  Moreover,  he  was  very  ferviceable  in  buying 
this  Mufic-girl,  he  conducted  the  Aifair  ;  he  cuo-ht  to 
have  fome  Benefit ;  it  will  encourao-e  other  Servants  to 
be  good  i  beiides,  Jefchinus  wou'd  have  it  fo. 

A'Jic.   Wou  d  you  have  it  ib.  \_To  Aefchinus. 

Je/c.  I  fhou'd  be  glad  to  have  it  fo. 

Mic.  If  you'll  have  it  io,  Syrus  come  higher :  be 
free    (40) 

Syr.  'Tis  kind'y  done:  I  thank  yoj  alJ^  and  you 
particularly,  Demea. 

Dem.  I  am  glad  you  are  free. 

ylifc    So  am  I. 

Syr.  I  do  not  doubt  it  :  but  I  wi(h  my  Joy  was  per- 
fc(ii,  that  1  might  have  my  Wile  Fhry^ia  free  with 
n\c. 

Dem.  She's  a  very  good  Wom.m.  ^.9.7.. 
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Sjr.  Et^idem  tuo  Nepoti,  hujus  Filio, 

Hodie  prima  (41)  Mammam  Gcdit  haec. 
Z)^;/?.  Hercle,  vero  lerio, 

Siquidem   prima  dedit,  haut  Dubium'll   quin  emitti 

aequum  fjer. 
Mc.  Ob  earn  Rem? 
Dem.  Ob  earn:  poflremo,  a  me  Argentum, 

quanti  eft,  fumico.  20 

Syr.   Di   tibi,  Demea,  omnes  femper  omnia  optata 

ofFerant. 
Mic.  Syre,  proceffifti  hcdie  pulchre. 
Dem.  Siquidem  porro,  Jjic?'o^ 

Ta  tuum  OfRcium  fades,  atque  huic  aliqaid  paulum 

prae  Manu 
Dederis,  undeutatur:  reddet  tibi  cito. 

J//V.  Jltoc  villus.  (42) 

j^e/c.  Frugi  Homo  eft. 

Syr.  Reddam,  hercle,  da  modo. 

Je/c.  Age,  Pater. 

Mic.  Poit  confulam.     25 

Dem.  Faciet. 

Svr.  O!  Vir  optcme  !  [D>meae. 

Aefc.  O  !  Pater  mi  feftiviffime!    ^Demeae. 

Mic.   Quid  iftuc  .?  Quae   Res  tarn    repente    Mores 

mutavit  tuos  r 
Quod  Prolubium  (43)  r   Quae  iftaec  fubita  eft  Largitas  ? 

I>e7n.  Dicam  tibi, 

Utid  oftenderem,  quod  te  ifti  facilemet  feftivcm  puiant, 

Id 

41.  T^he  common  Readitig  is  ptimam  ;  a/id  it  is  pri- 
mam  in  moft  Editions  in  the  next  Speech,  and  haud  Du- 
bium  ^ojithout  eft  :  Bentley  gi-jes  prima  in  both  Places^ 
and  haut  Dubium'ft,  on  the  Aidhorit-:  cf  fome  of  the 
beji  and  oldejl  Ccpys.  Prima  /;  better  than  primam  in 
both  Places. 

^z.  Micio,  according  to  DonatJsV  Interpretation  of 
this  PaJJage,  muf  be  fuppofed  to  hold  up  his  Hand,  and 
fay  iftoc  villus  ;  njuhich  is  as  much  as  to  fay  the  Paring 
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Syr.  And  (he  was  the  firll:  thatfuckled  your  Graiid- 
Ton  this  Day. 

Dc//!.  By  Hercules,  in  Earneft,  if  Hie  vvn^  the  firft 
that  fuckled  hira,  (he  ought  without  Doubt  to  be  made 
free. 

Mic.  For  that  only  ? 

Dem.  For  that ;  to  prevent  Objedlions,  yo7  (hall 
have  the  Price  of  her  Freedom  from  me. 

Syr.  Heaven  grant  you,  Demca,  all  you  wifh  at  all 
Times. 

Mlc.  Sprs,  this  has  been  a  fortunate  Day  to  you. 

Dfw.  Moreover,  Tl/zWo,  you'll  do  but  what  you 
ought,  if  you  let  him  have  a  fmali  Matter  before  Hand 
to  let  up  with  :  he'll  foon  pay  you. 

Mic.  Not  this. 

Je/c.  He's  an  honed  Fellow. 

Syr.  Lend  me,  and  Fll  certainly  pay  you. 

Je/c.  Do  Father. 

Mic.  ril  con  fid  er  of  it  hereafter. 

Dem.  He'll  keep  his  Word. 

Syr.  You  are  the  bell  of  Men!  [To  Demea. 

Jc/c.   You  are  the  pleafanteft  Father  f     [To  Demea. 

Mic.  What's  the  Meaning  of  tliis  ?  Vv'hat  has 
wrought  fuch  a  fudden  Change  of  Manners  in  you  r 
What  makes  you  fo  extravagant?  Whence  is  this  fud- 
den Profufion  ? 

Dem.  I'll  tell  you,  that  I  miy  convince  you  of 
this  Truth,  that  they  think  voueaiy  and  pleafant,  not 

VoL.ir.  Kk  becaufe 


t/  i}iy  Ki!iis,  as  a  jlrong  Manner  cf  refufing. 

43.  Some gi've  Proluvium  :  Faernus  prefers  Prola- 
bium,  and  gi-ves  this  Explanation  from  Donntus,  a 
Mind  prone  to  ProfuHon  :  but  this  Explanation  by  Do- 
nates is  of  the  Word  Proluvium  ;  but,  fays  Faernus,  it 
agrees  better  Kvith  Prolubium  :  Yarro,  /;;  his  Treatife  de 
Lingua  Latina,  ginjcs  a  fuller  Explanation  sf  the  Word, 
hut  agreeable  to  Faernus :  Prolubium  dici,  fays  he^  ab 
eo  quod  lubeat. — Facite  quod  vobis  lubet,  fays  Demea, 
in  the  next  Speech. 
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Id  non  fieri  ex  vera  Vita,    neque  adeo  ex    Aequo  et 
Bono,  30 

Set  ex  adfentando,  indulgendo,  et  largiendo,  Micio : 
Nunc  adeo,  fi  ob  earn  Rem  vobis  mea  Vita  invifa  eft, 

Aef chine, 
Quia  non  jufla  injufta  prorfui  omnia  cmnino  obfequor, 
IVIifTa  facio,  efFandite,  emite,  facite  quod  vobis  lubet : 
Set  fi  id  voltis  potius,  quae  vos  propter  Adulefcentiam 
Minus  videtis,  magi5inpenfecupiti3,confaiitisparum,36 
Haec  reprehendere  et  corrigere  me,   et  obrecun4are  in 

Loco, 
Ecce  me,  quid  id  faciam  vobis. 

Jefc.  Tibi,  Pater,  permittimus; 

Plus  fcis  quod  fadlo  Opus  eit  :  fet  de  Fratre  quid  fiet  ? 

Dem.  Sino, 

Habeat  ;   in  iftac  Finem  faciat. 

Mic.  (44)  litucrecle. Plaudite,     40 

\_SpeSIatoribus. 

44.  This  is  made  /;  be  Aeichinus'j  Speech  in  moji  Edi- 
tions ',  but  Donatus  jnakes  it  MicioV,  as  does  Bentlcy 
after  kim.     It  is  proper   that  yiicio  Jhould  /peak  after 

Demea's 

FINIS. 


S  U  :\1  iM  A     ERRATA. 

EUNUCH. 

ACT  2,  Sc.  3,  V.  31,  for  die  ere  read  dif:cre.  A€t  3,  Sc. 
IT,  V.  52,  for  la  atum  r&2kd  la'uatum.  '  A(Sl4,  Sc.  5,  V. 
45,  after  p^Acji  put  a  Ccmma.  In  the  46th  Note,  Line  4, 
for  44'^  read  49?^'.  Afl  5,  Sc.  i,  V.  18,  (or  ful've  rend  fa  I- 
I'je.  '  Sc.  6,  V.  9,  after  Adukjccntulum,  inftead  of  a  Note  of 
Admiration,  put  a  Comma. 

P  H  OR  M 10. 
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becaufe  you  lead  a  reafonable  Life,  corfiftent  with 
what  is  right  and  good,  but  becaufe  you  flatter  their 
Humours,  indulge,  and  pamper,  them,  Micio  :  now 
if  my  Manner  of  living  is  difagreeable  to  ycu,  Aefchi- 
tius,  becaufe  I  do  net  entirely  humour  you,  right  or 
wrong,  I'll  fay  no  more  about  it,  fquander,  buy  what 
you  will,  do  what  you've  a  Mind  to  :  but  if  you  had 
rather  be  infirufted  and  ki  right  by  me,  and  dire^fted 
as  Occafion  offers,  in  fuch  Things  as  you  do  not  much 
underhand  becaufe  of  your  Youth,  and  which  yoa 
earneftly  defire,  and  conHder  but  little  of,  lo  I  am  at 
your  Service  to  do  what  I  can  for  you. 

Aefc.  We  commit  ourfelves  to  you,  Father  ;  yoa 
beft  know  what's  fit  to  be  done  :  but  what's  to  become 
of  my  Brother  ? 

Dem.  I  confent  that  he  fhou'd  have  his  Girl ;  and 
let  that  put  an  End  to  his  wenching. 

Mic.  (44)  Well  decreed. Your  Applaufe. 

\To  ibeSpeSIators. 

Deme2Cs/enouj  Reproof  and  Jldmonitmi :  Micio';  AJfent 
KKith  Aefchinus'j  makes  the  Play  end  letter  than  if  he 
fayed  Nothing  after  Demea';  Reproof, 

ne    END. 


P     fl     O     R     M     I     O. 

Acl  I,  Sc.  4,  V.  27,  for  ahitrabitur  read  arb-.trabitur.  Sc, 
6,  V.  43,  (or  forte  rtzd  forte.  V.  67,  for  (juaerere  talium 
read  quaercr  ct'alium.  V.  80,  for  RcSI:  read  Recia.  Act  2, 
Sc.  2,  V.  50,  for  cji  read  ea,  Sc.  3,  V.  4,  for  Jit  read  fit, 
A&.  4,  Sc.  5,  V.  6,  for  ^ai  readi^/j, 

A     D     E     L     P     H     I. 

Aft  ',  Sc.  I,  V.  45,  for  trantlfper  read  tantifper.  Page 
313,  Speech  2d,  Line  2,    i'.vtvker.  read  wAcw.     Ad  4,  Sc. 

4,  V.  31,  after  Lcfur:  a  Comma,  inftead  of  a  fullStop.     Aft 

5,  Sc.  7,  V.  J  9,  for  D:  read  Da, 


K  k  2  rhe 


The  Authoritys  on  ivhich  the  Table  of 
Attic  Money  is  founded, 

OU  R  Coi]!itr}'man  Mr.  Greaves^  v/hen 
he  was  in  Itah^  carefuliy  examined 
fome  hundreds  of  the  antient  Roman  Dena- 
rii J  he  v.-eighed  them ;  and  the  beft  of 
them  weighed  each  62  Grains  Englijh^  ac- 
cording to  the  Standards  of  Troy  Weight 
taken  from  the  Tozver  of  Louden^  and  Gold- 
fmitJfs  Hall.  By  tliefe  Means  we  may 
eafyly  come  to  the  Proportions  which  the 
Attic  Coins  bear  to  Ef7g!:Jh  Money.  A  De- 
narius of  62  Grains  is  equal  10  yd,  3^. 
reckoning  Silver  at  five  Shillings  an  Ounce. 
A  Denarius  v/as  a  Rofnan  Silver  Coin  equal 
to  an  Attic  Drachma,,  as  we  learn  from 
Pliny  and  other  Authors.  A  Drachma  is 
equal  to  fix  Oholi^  and  100  Drachmas  are 
equal  to  a  Mina,,  as  v/e  fee  in  Plutarch  and 
other  Authors.  Sixty  Miyiae  make  a  lalenty 
the  common  Attic  Talent,,  for  v/hich  we 
have  the  Teftim.ony  of  Suidas,,  and  other 
Enquirers  ;  and  which  Grono-vius  very  well 
proves,  in  a  Note  to  the  Cifiellaria,,  in  his 
Edition  of  Plautus.  I  thought  Qiiotations 
of  fuch  PafTages  as  fupport  my  Table  un- 
jiecefTary  ;  becaufe  they  v/ho  are  inclined 
to  confalt  the  Authors  which  I  have  here 
mentioned  will  foon  find  my  Calculadons  to 
be  jufl. 

POST 


posrcRipr. 


I  Can  not  conclude  this  Work  without 
returning  my  particular  Thanks  to  the 
Earl  of  Oxford  and  Dr.  Mead  for  their  kind 
i\fliftance  in  favouring  me  with  the  life  of 
their  manufcript  Copys  of  our  Poet :  both 
whofe  Characlcrs  are  well  efiabliflied  in  the 
World,  and  not  more  known  than  refped- 
ed  :  the  Advantages  which  I  have  made 
of  thofe  Manufcripts,  (five  of  the  Earl  of 
Oxford^  and  three  of  Dr.  Mead^^)  and  of 
the  various  Readings  which  have  been  col- 
lecled  by  preceding  Editors,  will  appear 
from  the  Work.  My  Endeavours  have 
been  tofeparate  the  true  from  corrupt  Read- 
ings, without  embarrafiing  my  Notes  ancl 
perplexing  the  Reader  with  all  the  various 
Readings  which  1  have  gone  thro  ;  and  I 
hope  I  have  made  this  excellent  Author  ca- 
pable of  being  more  generally  underflood 
than  he  has  long^  been.  If  I  have  herein  con- 
tributed  to  the  promoting  antient  and  ufeful 
Learning,  1  have  fome  Title  to  the  Favoiir> 
if  not  to  tlic  Appluufe,  of  the  Public. 

Kk  ^  Aii 


An  Explanatory 

INDEX 

O    F 

Difficult  and  uncommon  Words  and 
ExprelTions,  and  of  fuch  as  are  ufed  by        i 
Terence  different  from  the  common        ' 
Modes  of  Speech. 

/  refer  hut  to  cm  Vajfage  for  each  Word  and  ExpreJJion ; 
from  'vJnch  the  Reader  may  eafyly  knonx)  n,ijhen  it  is 
ufed  in  the  fame  ScTjje  in  ether  Places. 


/!  Fratre,  for  a  Fratris  Domo,  from   my  Brother's 
•^  Houfe.     Phor.  Ad  4.  Sc.  i.  V.  5. 
J  me^  from  my  Houfe.     Jdsl.  Ad  5.   Sc.  j.  V.  2. 

Other  Inftances  occur  in  oar  Poet,  and  m  Plautus^ 

of  the  Inhabitant  for  the  Kabitation. 
Abfcnte  nobis,  for  chfnte  me,  not  for  nobis  abfentihus 

"as  Dr.  Hare  wrongly  fays  it  is  in  his  Index.     Fun. 

Aft  4.  Sc.  3.  V.  7. 
Acy  m  the  fame  Senfe  with  as.     Fhor.  Aft  1 .  Sc.  2, 

V.  43.     In  the  fame  Senfe  withy^/  but.  V.  4.    In 

the  fame  Senle  with  than.    Ad  3.  Sc.  4.  \ .  3-. 
ASlum  agam,  in  the  fame  Senfe  tvith  Isihil  agam,  or 

incaffum  lahoraho,  what  I  do  will  be  to  no  Purpofe. 

Adtl.  Aft  2.  Sc.4.  V.  24. 
Ailum  ef,   it  is  paffed  Recovery,  all's  over.     And. 

Aft  3.  Sc.  I.  V.  7. 
JSIutum,  cekriiert  quickly.       Adel.   Aft  4.     Sc.   7. 

V.  25.^ 
Adt  in  ilie  fame  Senfe  wiUi  afut.     Heaut.  Aft  3.  Sc. 

7-V.  14- 
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Jd  Diatiae,  for  ad  Dianae  Templum,  the  Temple  cf 

Diana.      Add  Adl  4.  Sc.  4.   V.  30. 
Adornavt,  the  fame  with  apparant,  they  prepare,  or. 

get  ready.     Etm.  Adl  3.  Sc.  11.  V.  34. 
^^;f^/,  the  fame  with  adfit.     Adel.  Ad.  4.  Sc.  7.  A^ 

ic.    The  I  is  often  added  in  Verbs,  th  fiem,jiesi  and 
fient. 
Adtinet,  the  fame  with  <^///«£/.     y/W.  xAd.  1.  Sc.  3. 

\'.  13.     In  like  Manner  the  Prepofirions  and  Ad- 
verbs, joined  to  Verbs,  Nouns,  and   Adverbs,  arc 

preferved  entire  in  their  Compofitions  in  mar.y  other 

Words.     See  the  fecond  Note  to  the  ArJ;:an. 
Jdulefccfttuli.     And.  Ad  i .  Sc    I.   V.  2S.     The  «  is 

inftead  of  the  0  in  feveral  Words. 
Aequaliu??:,  for  Sodalium.     And.  Ad  2.    Sc.  8.  V.  2  J. 

At  quail  s.,  qui  ejufdem  ejl  Aetatis  ',  becaufe  Compa- 

panions  may  realbnably  be  fjppofed  to  be  near  the 

fame  Age  with  one  another. 
AetaSi  the  fame  with  Vita,  Life.     He:.  A-T:  3.  Sc.  2. 

V.  8-    See  the  14th  Note  to  the  Stepmother. 
Aetatem,  a  long  While,   adverbially.      Eun.  Ad  j.. 

Sc  7.  V.  8. 
Agebam,  in  the  fame  Senfe  with  kquehcr,  I  did  fpeak. 

Adel.  Ad  I.  Sc.  I.  V.  53. 
Aput  always,  not  apid,  in   both  Plautus  and  "ierevcc, 

fo  haut^  not  baud.,  fet,  not  fedy  SiC     See  the  9th 

Note  to  the  Andrian. 
Anhaboni,  Fignori,    Arrkabo,  a  Pledge.     Hcattt.  Ad 

3    Sc.7.   V.  13. 
Ars  muftca,  Poejis,  Poetry.     Phor.  Prcl.  \'.  iS. 
At,  ufcd  as  an  Interjection  of  Anger.     Hec.  Ad  4. 

Sc.  2.  V.  5.     It  is  ufed  as  an  Interjedion  of  Fear 

and  Confufion.     Phor.  A€<.  5.  Sc.  6.  V.  13. 
Atquc%  in  the  fame  Senfe  with  as.     And.  Ad  4.  Sc. 

2.  V.  19.  in  the  fame  Senfe  as  quatn  than  in  the 

fame  Scene,  \ .  15. 
Aucupittm  no-jonty  that  is  no'va  Ratio  parandi  Ficius,  a 

a  new  Trade  or  Pradice  to  procure  a  Lively  hood. 

Eun.  Ad  2.  Sc.  3.  V.16. 

Berefici 


The     INDEX. 

B. 

Bincjici  always,  not  Bcnejidi.  And.  Acl  i .  Sc.  l .  V. 
1 7  :  and  many  other  vV'orIs  have  their  genitive  Cafe 
in  /,  in  Plautus  and  TerenrCy  which  are  ufually  de- 
clined in  ii.     See  the  3d  Note  to  the  Jndrian. 

C. 

CaJa-verc/a,  ghadly.  Il£c.  Acl  3.  Sc.  8.  V.  12.  See 
the  19th  Note  to  the  Stepmother. 

Calleo,  in  the  fame  Senfe  with  /do,  I  know.  Adel. 
Aa  4.  Sc.  I .  V.  1 7. 

Career,  a  Prifon,  for  one  worihy  a  Prifon.  Poor, 
Aa  2.  Sc.  2,  V.  26. 

Cedo,  adverbially  the  fame  Senfe  v/ith  die,  fay,  tell 
me.     Phor.  A<51  2.  Sc.  i.  V.  15. 

Ceteras  inltead  of  caeteras.  And.  h^  i.  Sc.  i.  V.  04. 
E  inftead  of  ae  in  other  Words  in  Plautus  and  Te- 
rence. 

Confueiitdinc,  in  the  fame  Senfe  with  Familiariiair, 
fiimiliar  Acqueintance.  Arid.  Ad.  3.  Sc.  6.  V.  28. 
Confuetndinem,  m  the  fame  Senfe  with  Mores^  Man- 
ner?, what  a  Perfon  habituates  himfelf  to.  Adel. 
Aft  5.  Sc.  I.  V.  34. 

Creduas,  inltead  o^ credas.     Phor.  Aft  ^.  Sc.  6.  V.  4. 

Cu?ni  in  the  fame  Senfe  with  qua/nvis  tho.  Heaut. 
Aft  4.  Sc.  5.  V.  40. 

Curatura,  as  C«m,  Care.     Eun.  Aft  2.  Sc  7.  V,  24. 

D. 
Dahoy  in  the  fame  Senfe  with  dka7n.     Heaut.  Pro). 

V.  10.     Perhaps  intelllgere  underilcod  as  we  often 

fay  I  will  give  you  to  underjland. 
Be,  in  the  fame  Senfe  with  ex.     And.  Aft  3.  Sc.  1. 

Defrudansy  inftead  of  defraudansy  defrauding.     Phor. 

Aft  I.  Sc.  I.  V.  10. 
Difcedi,  different  from  the  common  Acceptation  of  the 

Word  :  difcedo  is  I  depart  from.     Phor.  Aft  4.  Sc. 

2.  \^  8.     See  the  54th  Note  to  Phormio. 
Duo,  as  duos,   the  agcufative  Cafe  plural,    and  the 

mafculine 
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mafculine  Gender.    Aid.  Ac\  5.  Sc.  i.  V.  23.    See 

the  3orh  Note  to  the  Brothers. 
Duco,   I   fct  down,  as  quas  duco  datas  I  feC  down  33 

giv'n     Heaut.  Acl  4.  Sc.  8.   V ,  2. 
DuiiJt,  for  da.'/,  may  they  give.     Jfid.  x\€i  4.  Sc.  i. 

V.  42  :  fo  duli  for  def.  Sec. 
D'um,  in   the  fame  Senfe  with  nunc  now.     Phor.  Act; 

2.  Sc.  1.  V.  I,-. 

E. 
Eccere,  one  Word  from  rr^^  and  i?f/,  confider  throly. 

P>?w.  Aa  2.  Sc.  I.  V.  5. 
Eiciat,  iniicad  of  ejiciat.     And.-k^T,    Sc.  4.  A^.  R. 

50  in  other  Words  the  firft  /  is  droped.     See  the 
3gth  Note  to  the  Audrian. 

Eni/^y  in  the  fame  Scnie  with   fet  but.     Phc*-,  Aft  3, 

Sc.4.  V.  13. 
£;//,  for  ej}.'  Heaii.  Ad  5.  Sc.  S.  V.  12.     See  the 

49th  Note  to  the  Sclf-tormentcr. 
Etiayn,  in  the  fame  Senfe  with  adhuc.     Heaut.  A61  i. 

Sc.  the  Inll.  V.  the  laft.     See  the  26th  Note  to  the 

Self- tor  mentor. 

F. 
Tacile,  in  the  fame  Senfe  with  'valde,  or  certe^  verily. 

A7id.  Aft  4,  Sc.  5.  V.5. 
faxoy  zs  facia m,  I  will  do.     Jde/.  Aci  ^.  Sc.  i.  V, 

61  :  znd/axim  for  faclam,  fcxis  for  facias,  £cc, 
Fer'vit,  in  the  third  Conjugation,  indead  of fewet,  in 

the  fecond,  he  rages.     Add  A61  4.  Sc.  i.  \^  iS. 
Fraus,  for  Hojno  fraudulentiis,   a  tricking,  or  deceitful 

Fellow.     Heaut.  Ad   5.    Sc.  9.   V.   10.     See  the 

5 1  ft  Note  to  the  Self -tormentor. 

FniJIi,  the  genitive  Cafe  (inftead  0^  FruSius)  q{  Fri'Mus, 

Fruit.     ^^^'/.  Ad  5.  Sc.  2.  V.  16. 
Fuat,  inftead  of  f.t,    it  may  be.     Hec.  Ad  4.  Sc  5. 

V.  4.     F««;/:,  /««/,  fuat,  are  ufed  often  by  Flautus 

and  Terence,  inftead  o{  fan,  fis,  fit.     See  the  341I1 

Note  to  the  Brothers. 
Furum,  in  the  fame  Senfe  with  Sernjorutn.     Manipulus 

Furmn,  a  Band  of  Slaves.     Eun.  Ad  4.  Sc.  1 1 .  V. 

6.  Fur  is  an  old  \^'ord  for  Sla-i:e, 

Ganta^ 
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G. 

Gayieo,  in  the  fame  Senfe  with  Scortatcr,    a  Whore* 

monger.     Heau.  A€t  5.  Sc.  9.  V.  1 1, 
Can?nt,     he  howls.       T):.  Hare  fays,    in    his   Index, 

gannire'vi  phrare:  but  it  is  to  howl  like  a  Dog.  Adel. 

A  a  4.  Sc.  4.  V.4. 
Gracilae,  inilead  of  gr^r/Vf/,  ilendcr.     Eun.  A^\.  z.'tc, 

7.  V.  22.     See  the  19th  Note  to  the  Eunuch. 
Giegem,  the  accufative  of  Grex,  a  Company  of  Players. 

^fs^.-Prol.  V.  45.     For  a  Family.     Eun.   Ad  5. 

Sc.  13.  V.  36. 
Cjfiacceuffty  the  Apartment   in  a  Houfe  for  Women. 

Phor.  Adl  5.  Sc.  3.  V.  22.    See  the  59th  Note  to 

Phcrmlo. 

H. 
Jiahens  rne  male^  in  the  fame  Senfe  with  aegre  ferensy 

being  uneafy.     Eun.  Act  4.  Sc.  2.  V.  6. 
Ho.bes,  in  the  fame  Sen. ^e  wiihintelligis,  or,  as  we  fay 

in  Englijh,  you  have  it.     £"«//.  Acl;  3.  Sc.  2.  V.  8. 
Habet,  in  the  fame  Senl'e  with  'vulneratus  ejiy  he  is 

wounded,  that  is  Fuhms  habet.     A'nd.  Adt  i.  Sc.  i. 

V.  56. 
Haec^  the  feminine  plural  as  hae.     Eun.  A£l  3.  Sc.  F  r. 

V.  34.     See  the  21ft  Note  to  the  Stepmother, 
Harunc  for  harum.     Heau.  A61  4.  Sc.  4.  V.  4. 
Hilarum,  in  the  fame  Senfe  as  hilar  em.     Adelp.  Ad  4. 

Sc.  II.  V.  3S.     HilariiSy  hilara,  hilarum y  and  fo  in 

Plautus. 
Hodie^  in  the  fame  Senfe  with  7noXy  juft  now,  pre- 

fently.     Eun.  Acl  3.  Sc.  3.  V.  10. 
Horfum^  in   the  fame  Senfe  with   hue,  hither.     Eun. 

Aa  2.  Sc  I.  V.  13. 
I^oru/uey  for  horum.     Hec.  Ad  i .  Sc.  2.  V.  97. 
Hofpiiai,   infttad  of  Hofpitae,   the  genitive  Cafe  of  Hof- 

'piia,  a  Stranger.     J.f;/^.  Ad  2.  Sc.  8.  \\  8. 

r. 

Ihi,  in  the   fame  Senfe  with  tunc^  then,     Eun.  Ad  2. 

Sc.3.  V.3C. 
i^',  ufed  alone  for  therefore.  And.  Ad  i.  Sc.  1.  Y.  130. 

It 
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It  is  frequently  ufed  fo  by  Plautus  and  Terence  :  it  is 
either  adverbially,  or  prcpter  underftood. 

Igiturt  Z.'^  delude,  ox  tandem,  at  lalt.  J^;/.v.  xAd.  i.  Sc. 
I.  V.  1.     See  the  icth  Note  to  the  Eunuch. 

llicetj  a  Contraction  of  ire  licet,  you  may  go.     Eun. 

Aa  i.sc.i.  V.9. 

////,  in  the  fame  Senfe  svith  ilUc,  there.  Phor.  Adi. 
Sc.2  V.  41 .  It  is  often  ufed  \o  hy Plautus  and  Terence, 
and  is  only,  I  believe,  a  Contraclion  o{  illic 

Imnio,  (the  fame   with  Imo,)  in  the  fame  Senfe  \vith 


o:)' 


potius  rather.     Hcau.  Ait  5.  Sc.  2.  \ 
Ingratiis,  in  the  fame  Senfe  with  in-xite,   unwillingly, 

whether  Ihe  would  or  not.  Heaut.  A 61  3 .  Sc.  i .  V.  37  : 

it  is  adverbially,  and  not  a  Subfiantive  as  Dr.  Hare 

makes  it  in  his  Inde;^. 
hhoneftum^  in  the  iame  Senfe  wVC^ifoedujn,  flthy,  ill- 

looking.     Eun.  A(5l  2.  Sc  7.  V.  65. 
Inmutaricr,  (gt  inmitari,  to  be  changed.     And.  Ad  l, 

Sc.  6.  V.4Q.     The  ^r  is  often  added  in   the  fame 

Manner  to  other  \'erbs  of  the  infinitive  Mood  paffive. 
■hpe-ridio,  in   the  fame  Senfe  with  multo,  much.     Eun. 

Ad  3.  Sc.  II.  V  39. 
■Inpenfe,    in  the    fame  Senfe  with  maxume,    greatly, 

more  than  ordinaryly.     Eun.  A61  3.  Sc.  2.  V.  20. 
hpurum,  in  the  fame  Senfe  with  i/Kprobum,  wicked. 

Adel.  Adi  2.  Sc.  2.  \'.  9. 
lafcjnnia,   feminine  inllead  of  Infomniu7n,    a    Dream. 

Eun.  Adl  2.  Sc.  I.  V.  1  3.     See  the  i  5th  Note  to  the 

Eunuch. 
Integrum,  the  fame  with  intachan,  untouched.     Adel. 

Prol.  V.  10. 
hi,  inlleadof^.     Add  Ad  4  Sc.8.  V.60. 
Ijlaec,  the  feminine  plural  as  ijlae.     Hec.  A6I4.  Sc.  4. 

\.  17.     See  the  26th  Note  to  the  Stepmother. 
Ita,  in  the  fame  Signification  wiin  njaldey  or  multum, 
much.     And.  Prol.  v.  1 1 .     See  the  fifth  Note  to  the 

Andrian. 
Jubcoy  in  the  fame  Signification  with  n:oh,  I  wifb,  I 

will.      And.  A(ft  3.  Sc  6.  V.  I .     Plautus  and  Terence  , 

ufe  it  often  in  this  Senfe. 

Juppiter, 
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Juppiter,  for  Jupiter.     Adel.  Act  4.  Sc.  12.  V.  i. 

L. 

Luclat,  a  Verb  aftlve,  inftead  of  luSlatur.     Hcc.  Act 

5.  Sc.  3.  V.I  4. 
Z«<r«,  as  Luce:    Lucus  and  Z/.a",  Light.     Adel.  A*5l 

5.SC.1.  V.55. 

ivr. 

Malum,  an  Interjsflon  of  curfjiig,  as  we  fay  with  a 
Vengeance.  Heau.  A^a.  Sc.  2.  V.  38.  It  is  ufed 
fometiines  ferloufly,  and  (omeiimesjccofely :  tibi,  I 
believe,  is  generally  underftood,  as  Malum  tibi. 

M'lftigia,  one  that  deferves  a  Beating.  Adel.  Ad  4. 
Sc.  15.  V^  5.     See  the  2C.th  Note  to  the  Brothers. 

M^vicupium,  a  Captive.     Eun.  AS.  2.Sc.  3.  V^.43. 

Mia  tu.  Adel.  Aft  3.  Sc.  \.W  2.  It  is  uied  to  exprefs 
Fondnefs,  or  Freedom  with  another. 

E  Medio  excejjit,  the  fame  with  moriuus  eji  or  mortua 
ef,  fuch  a  one  is  ^tzd.  Phor.  Aft  5.  Sc.  5,  \^  74. 
E Medio  abiit  is  ufed  in  the  fame  Senfe,  that  is,  e  Medio 
'vi'-vorum  abiit,  he  is  departed  from  among  the  liv- 
ing. 

Mlv.ume  Gerdiim,  the  Vf  ord  cmiutcm  is  underftood  ; 
then  it  is  leaft  of  all  People.  Phor.  Aft  5.  Sc.  6. 
V.  44.     See  the  6-th  Note  to  Phormio. 

Mitte,  in  the  fame  Senfe  with  omitte^  fay  no  n¥>re, 
have  done.     Heau.  Aft  2.  Sc.  3.  V.  70. 

M^do,  in  the  fame  Senfe  with  nur.c,  jail  now.  Adel. 
Aft3.Sc  I.  V.  2. 

Modo,  for  the  Time  jud  pafTed,  as  jamdudum.  Euv. 
Aft  4.  Sc.  5.  \ .  30. 

Mufica  Ars,  thai  is  Arsfcetica,  Poetry.  Hec.Vio].  2. 
V.  15. 

Muficum  Studium,  that  \spoeticum  Studium,  the  Study 
of  Poetry.     Heau.  Pro! .  V.  23. 

N. 
J^am  quae,  the  fame  with  quacnam.     Phor,  Aft  4  Sc.  i . 

V.  5. 
Naviter,  the  fame  Signification  w'lxh.  for  titer,  ftoutly, 

bravely. 
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bravely.    Eun,  Acl  i.  Sc.  i .  V  ^. 

Keminiy  the  fame  with /?z^//z.     Hec.  Ad  3.  Sc.  I.  V.  I. 
Ni?nirum,  as  cerio,  truly.     Eun.  Aft  3.  Sc.  8.  V.  2. 
Koftrapte,  the  fame  as  ?.'!?/?/-«  ^//f .     P/^^r.  Aft  4.  Sc.  2. 

V.  I .     See  the  Note. 
Kulii,  the  genitive  Cafe  of  the  neuter  Gender  0^  nulks 

none,  declined  ««///,  nullae,  vmIU,  m{iea.d  of  nu/lius 

in  the  genitive,     yhd.  Aft  3.  Sc.  10.  V.  2. 
iV/^,  in  the  fame  Senfe  with  fet,  bat.     Heau.  Aft  3. 

Sc.  9.  V.  40.    See  the  27th  Note  to  the  Self-tor7neniQ}\ 

O. 

Obnixe,  in  the  fame  Senfe  with  cum  Conatu,  with  an 
earneft  Endeavour.     Ayid,  Aft  1 .  Sc.  i .  V.  i  34. 

Odio,  in  the  fame  Senfe  with  Importunitate,  Importu- 
nity.    Phor.  Aft  5.  Sc.  3.  V.  9. 

Omine,  in  the  fame  Senfe  with  CoJiditione.  And.  Aft 
1.SC.3.V.  26. 

Omnis,  the  accufative  Cafe  plural  of  the  mafculine 
Gender  of  omnis.  And,  Aft  4.  Sc.  2.  V.  1 1  :  the  fame 
Termination  of  the  fame  Cafe  of  the  fame  Number 
and  Gender  is  in  many  other  Words  in  Plautus  and 
Terence      See  the  56th  Note  to  the  Andrlan. 

Oppido,  the  fam.e  Senfe  of  -aide,  very.  Hec.  Aft  2. 
Sc.  I.  V.41. 

Orator,  an  AmbaiTador.  Hec.  Pro!.  2.  \'.  i .  See  the 
5  th  Note  to  the  Stepmother. 

Ornatty  the  genitive  Cafe  as  well  as  Omatus,  Orna- 
ment,    ^i  Aft  2.  Sc.  3.  V.  28. 

Otiofe,  flill,  quiet.     Add.  Aft  2.  Sc  i.  V.  2. 

P. 

Patrifasy  you  imitate,  or  take  after,   your  Father. 

Adel.   Aft4.Sc.  4.  V.I  2. 
Penes  in  the  fame  Senfe  with  aput.     Adel.  Aft  3.  Sc. 

4.  V.25. 
Perduint  for  perda?2t,  may  they  deftroy,  ^tv.  Aft  i. 

Sc  2.  V.  59. 
Perquawy  as  'valde,  or  /;//«//,  very  much.      ^^V/.  Aft  4. 

Sc.  4.  V.  14. 
Voi..  II.  L  1  Poteffe, 
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Votejft,  for  poth  efe,  to   be   able.  Eun.  A61  4    Sc.  4 

'Pciijjimurn^  the  fuperlative  Degree  of  poth^  powerful. 

Adelh^l.^z.i.  V.9. 
Vraegvas,  the  fame    2,1  praegnans.     Hec.  A&.A.  Sc.  7. 

V.  18. 
Prh:a  Fahula^    for  /nwa  P^?rj  Fabulae,  the  firft  Part 

cr  Ad  of  n  Play.     ^.I'f/.  Prol.  V.  9 
Prcbe,  2,%'valde,  very.     //f^a-.  A61  5.  Sc.  8.  V.  18. 
I^roduxe,  ior  pre  duxij/e,  to  have  conducted,  from  Pre - 

duco.     Adel.  Acl  4.  Sc.  4,  V.  9. 
Prolixe,  in  the  fame  Senfe  with  bsmgne,  courteoufly, 

good-naturedly.     Adel.  Act  5.  Sc.  6.  V.  20 
ProUxius,  in  the  fame  Senfe  with  liberalius,  more  free- 
-    ly  or  liberally.     £z^;7.  Ad  5.  Sc.  13.  V.  34. 
Prorfus,  as    ommno^    altogether,    entirely.     ^W.  Ad. 

3.  Sc.  4.  V.  22. 
Protelet,    in   the  fame  Senfe   with  propellet,     Protelo, 

propello,  arceo^  I  drive.     Phor.  Ad  i.  Sc.  4.  V.  3>. 

See  the  i8th  Note  to  Phormio. 

^am,  in  the  fame  Senfe  with  qiianvvh^  tho.  //^<?/^. 
Ad  4.  So.  6.  V.  3  :  in  the  fame  Senfe  with  quantutry^ 
as  much  as.  Hec.  Ad  4.  Sc.  7.  V.  12  :  in  the  fame 
Senfe  with  the  Word  as.  Heau.  Ad  4.  Sc.  2.  V.  9, 
the  iirll  quam  in  the  Verfe. 

^d  with  /!5^j  as  the  infmitive  Mood  pc^e  to  be  able. 
Hec.  Ad  4.  Sc.  5.  V.  2  :  in  the  fame  Senfe  with 
quamobrem,  wherefore.  And.  h€x  5.  Sc.  7.  V.  51  : 
for^*^<7,  wherewithal.  Eun.  Ad  3.  Sc  4.  V.  19,  the 
_  fecond  qui  in  the  ^^erfe :  as  qucmodo^  how,  after 
vhat  :\Ianner.  And.  Ad  2.  Sc.  z.  V.  17  and  18  : 
diiunde  how.  ^;.'i.  Ad  2.  Sc  i.  V.  2  :  as ^;/i?  where- 
by, or  by  which  means.     Hec.  Ad  4.  Sc  2.  V.  32. 

^icumy  ior  quocu?n,  with  whom.  £//«.  Ad  4.  Sc.  5. 
V.3. 

^u:d  for  ja^r^,  propter  underilood,  why,  w-herefore. 

"^^z^.  Adi.  Sc.  5.  V.  7. 

^hii  what  but :  Eun,  Ad  4.  Sc.  1  2.  V.  i. 

^ita 
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^'ita  eji^  paffiye  fiom  qneo  I  am  able.     Hec.  Afl  ^, 

SC.3.V.7. 
^i'vis  for  quo-utSy  abs  Gu:-vis  Homim  from  any  Alan, 

Jdtl.  Aa  2.  Sc  5.  V.  I. 

^od,  in  the  fame  Senfe  with  qtiaiituyt,  as  much  a;. 

Eun,AeL2  Sc.  I.  V.  8  and  9. 
R. 
Reprehenfum,  iha.t  Is  refnmptu^n,  refumed.     Jde/.?rc\. 

V.  14. 

s. 

Sa/us,  as  a  Perfon,  a  Dei:y.  ^^f/.  Ad  4.  Sc.  12.  V. 
5.     See  the  2Cth  T\ote  to  the  Stepmotker. 

Sceleris,  in  the  fame  Senfe  with  Inforiunii :  Sce/us  a 
Misfortune.     Eun.  A61  2.Sc.  7.  V.  34. 

Sce/usy  for  fcekfiiiSy  Crime  fo;-  a  Criminal.  Eun, 
Ad  4.  Sc.  3.  V.  3.  See  the  5111  Note  to  the  Self- 
tormentor. 

Sciho,  the  future  Tenfe  of  the  indicative  Mood  0^  fdo, 
inllead  q{  fdam^  I  will  know.  Eun.  Aft  4.  Sc.6. 
V.  a:  in  like  Manner  y?/^/;,  y^r^v^^c,  £cc.  Verbs 
ufed  in  difKrrent  Conjugations  are  frequent  in  Elau- 
tus  and  Terence. 

Senium,  as  Senem,  an  old  Man.  Eun.  A&.  z.  Scr. 
V.io. 

Seyvolos,  not  Ser^uulos,  Servants.  And.  Ad  i.  Sc.  i. 
V.  56:  fo  Servos  in  the  nominative  Cafe  fmgular, 
not  Sernjiis.  Plautus  and  Terence  avoided  doubling 
the  u.     See  the  firfl:  Note  to  the  Andrian. 

Siliccrnium,  a  decrepid  old  Man.  Add.  Ad  4.  Sc.  5. 
V.  I,     See  the  24th  Note  to  the  Brcthers. 

Simi/is  tui,  like  you.  Heau.  Aft  5.  Sc.  8.  V.  18. 
Similii  is  often  followed  with  a  genitive  Cafe  in  P/au- 
tus  and  Terence  ;  which  mail  be  underftood  as  a  Sub- 
ftantive,  or  a  Subilantive  muR  be  underflocd.  as 
Jimilis  iui  eji,  he  is  the  Pidure  of  you,  Imago,  or 
fome  other  Word,  underftood. 

Soiae,  the  dative  Cafe  feminine  of  yJ'/jv/ only,  inllead 
of/o//  Emi.  Ad  5.  Sc.  9.  \.  3  :  fo  alterae  in/tead 
Q^  alter i.   Sec. 

Sierailinum,  pro  Homine  ahje^ijjimo,  a  dirty  Fellow. 
Phor,  Aft  2,  Sc  7.  V.  41 .  Tacito, 
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T. 

Tacito,  the  fame  with  Tacitumitati.     Adel.  Aft  3.  Sc, 

2.  V.44» 
Temulenta  in  the  fame  Senfe  with  njinolentay  fuddled, 

befoted.     £«/?.  Ad:4.  Sc.  3.  V  13. 
Tejferae,  Backgammon.     Jde!.  hdi  4.  Sc.  1 1 .  V.  21. 

See  the  26th  Note  to  the  B  others. 
Tranfdere,    as  traders,    to  deliver  over.     Phot.  Prol. 

V.  2. 
tumult},  the  genitive  Cafe  of  Tiimultus,  infiead  of  Tu- 
mult us,       Af2d.A6tz.  Sc.  3    V.  28.      Plautus  and 

Terence  frequently  vary  the  Declenlions  of  Nouns. 

See  Ornati. 

V. 
Vh'i^  in  Plautus  and   Terence^    fometimes  nx>here  and 

fometimes  w:h?n. 
Vhi'vis  Gentium  the  fame  as  in  ulla  Regione  mundi. 
Ferbumy  the  fame  with  Dictum,  a  Saying,     And.  Aft 

2.  Sc.  7.  V.  2. 
/Vm  in  Loco,    to  be  well  bred.     Adel.  Aft  5.  Sc.  i, 

V.  41  and  42.     See  the  Note. 
Vi'go,  ufed  either  for  a  young  Woman  who  is  a  Maid, 

or  who  is  not :  for  a  Maid      Adel.  Aft  4.  Tc.  8.  V. 

z^z  :    for  a   young  Woman  only,  Adel.  Aft  4.  Sc. 

II.  V.  16  and  I  5  :  her  being  debauched   was  men- 
tioned before  they  called  her  Firgo  in  thefe  two  Place?. 
For/us,  and  not  -ver/us,  SiC.  And.  Aft  i.  Sc.  i.  V.  37, 

See  the  1 4th  Note  to  the  Andrtan. 
JJfquam  Gentiu77t  tlie  fame  as   in  ulla  Rigione  Terrae. 

Hec.  Aft.  3.  Sc.  I.  V.  13. 
XJjus  as  Opus.     Heaut,  Aft  i .  Sc.  5.  V.  28. 
Ut,  in  the  fame  Senfe  with  ex  quo  Tempore,  ever  fmce. 

Hcc.  Aft  4.  Sc.  9.  V.  26. 
l//,  as  quomodo,  how.     £"«/?.  Aft  5.  Sc.6.  V.30.    See 

the  27  th  Note  to  the  Self-tormentor 
IJt,  in  the  fame  Senfe  \i\\,\i  utinam.    Eun.  Adii.Sc. 

7.  V  ic. 
f7/7,  as  a/,  as.    Jdel.  Aft  4.  Sc.  6.  V.  37. 
<rhe    END. 

N. B.  In  the  Lnata  in  PbormiOf  for  quaerer  et  alium  read 
^uaercret  alium. 
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